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Prefata la editia a 

3 3 

II-A 



intrucat Sfanta Scriptura este cuvantul lui Dumnezeu descoperit oamenilor, 
scris sub influenta Sfantului Duh (2 Tim 3,16; 2 Ptr 1, 21), cercetarii si cunoasterii 
acestui scump tezaur al adevarului si invataturii i s'a acordat intotdeauna o mare 
importanta din partea Bisericii crestine. Daca cunoasterea adevarului din Sfanta 
Scriptura este o datorie pentru fiecare credincios crestin, cu atat mai mult 
cercetarea, dar mai ales studierea si aprofundarea continutului cartilor sfinte 
este si ramane o datorie sfanta pentru cei ce slujesc sau se preg&tesc pentru 
slujire in Biserica lui Iisus Hristos. 

Pentru a veni in ajutor si a constitui o adevarata calauza spre intelegerea 
Sfintei Scripturi pentru studentii teologi ai Bisericii noastre, inca in anul 1955 s'a 
tip&rit, cu aprobarea Sfantului Sinod, prima editie a manualului de Studiul 
Vechiului Testament, pentru Institutele teologice. 

in ultimii ani, datorita unor imprejurari deosebite, interesul pentru studiile 
de cercetare in ce priveste cunoasterea si aprofundarea Sfintei Scripturi a crescut 
din ce in ce mai mult. Descoperirea celor mai vechi manuscrise (manuscrisele 
de la Marea Moarta), caracterizata drept cea mai importanta si pretioasa descoperire 
ce s'a facut pana acum in domeniul studiilor biblice, a generat si impulsionat 
cercetari si studii ample si speciale in ce priveste cartile Vechiului Testament. 
Extensiunea pe care a cunoscut-o dezvoltarea relatiilor ecumenice dintre Bisericile 
crestine in tendinta lor de apropiere, intelegere, infratire si colaborare, la care se 
adauga si sporirea dialogurilor intercrestine si interreligioase, a constituit un 
adevarat indemn pentru dezvoltarea deosebita pe care au luat-o in vremurile 
din urma studiile biblico-exegetice. S'a ajuns chiar la intocmirea si editarea unor 
■ editii ecumenice la textul Sfintei Scripturi, intrucat cartile sfinte constituiau punctul 
de plecare si baza de discutie in dialogurile intercrestine pentru formularea 
adevarurilor de credinta si stabilirea punctelor de apropiere §i colaborare. in 
aceasta situatie era firesc ca manualele pentru studiul si cercetarea Sfintei Scripturi 
sa tina seama de stadiul la care au ajuns studiile biblice, impartasind slujitorilor 
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Bisericii, dar mai ales studentilor teologi, noile rezultate la care s'a ajuns in 
diferitele probleme biblice. Era necesar deci ca fostuiui manual de Studiul 
Vechiului Testament sa i se aduca imbunatatirile §i completarile necesare. De 
altfel, §i epuizarea primei editii a manualului a determinat hotararea luata de 
Sfantul Sinod, in frunte cu Prea Fericitul Parinte Iustin, Patriarhul Bisericii Ortodoxe 
Romane, de a tipari o noua editie a acestui manual. 

Fata de prima editie a manualului, noua editie vine cu unele completari §i 
imbunatatiri care sa contribuie la indrumarea celor ce vor sa cerceteze, iar prin 
studii §i aprofundare sa ajunga la o cat mai deplina cunoa§tere a Sfintei Scripturi. 
Pentru a da posibilitatea de informare in studiul Sfintei Scripturi a Vechiului 
Testament §i a largirii orizontului de cuno§tinte, la fiecare capital, la fiecare carte 
biblica sau grupe de carti s'a introdus bibliografia corespunzatoare, dupa cum §i 
partea despre literatura generala a fost completata cu recentele manuale §i lucrari 
publicate. O atentie deosebita a fost acordata §i expunerii despre manuscrisele 
de la Marea Moarta, impreuna cu valoarea lor pentru studiul Sfintei Scripturi. De 
asemenea, s'au facut completari in ce prive§te traducerile §i editiile mai noi ale 
Sfintei Scripturi, fiind mentionate in mod deosebit editiile ecumenice. Tot aici au 
fost adaugate §i ultimele editii ale Sfintei Scripturi publicate in romane§te. 

Tinand seama ca ideea mesianica este o idee centrala a Vechiului Testament, 
s'a dat o mai mare importanta textelor mesianice din Pentateuh §i din cartile 
istorice. 

Munca de revizuire §i pregatire a acestei noi editii a manualului de Studiul 
Vechiului Testament a fost adusa la indeplinire de un colectiv alcatuit din 
profesori de specialitate de la cele doua Institute Teologice din Bucure§ti §i 
Sibiu: Pr. Prof. Vladimir Prelipcean, Pr. Prof. Nicolae Neaga, Pr. Prof. Gh. Barna 
§i Pr. Prof. Mircea Chialda. 

Colectivul de revizuire a editiei aduce §i pe aceasta cale deosebitele sale 
multumiri Prea Fericitului Parinte Patriarh Iustin pentru initiativa tiparirii acestei 
noi editii a manualului, precum §i pentru grija pe care o poarta in mod deosebit 
dezvoltarii in conditii cat mai bune a invatamantului teologic din Biserica Ortodoxa 
Romana. 

Autorii 
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Introducere 



A, Prelininarii 



1 . Despre Sfanta Scriptura in general 

Notiunea, denumirea. impartirea 

Sfanta Scriptura este colectia cartilor pe care Sfanta Biserica le considera 
sfinte §i canonice, pentru ca ele sunt scrise sub inspiratia Sfantului Duh. 
Aceasta colectie cuprinde 66 carti, care, dupa timpul cand s'au scris, se impart 
in cartile sfinte ale Vechiului Testament, cele scrise inainte de Hristos (39), §i 
ale Noului Testament, cele scrise dupa Hristos (27). Catalogul cartilor Vechiului 
Testament este urmatorul: 5 carti ale lui Moise: Geneza (Facerea), Exodul 
(Ie§irea), Leviticul, Numerele, Deuteronomul (A doua Lege), apoi Iosua Navi, 
Judecatori, Rut, 1-4 Regi, 1-2 Paralipomena, Ezdra, Neemia, Estera, Iov, Psalmii, 
Proverbele lui Solomon, Ecclesiastul, Cantarea Cantarilor, Isaia, Ieremia, 
Plangerile lui Ieremia, Iezechiel, Daniel, Osea, Amos, Miheia, Ioil, Avdia, Iona, 
Naum, Avacum, Sofonie, Agheu, Zaharia §i Maleahi. 

Aceste carti, cu tot dreptul, se numesc sfinte, fie ca vom privi originea lor, fie 
ca vom socoti cuprinsul lor. Cat prive§te originea lor, sunt sfinte, deoarece ele 
nu sunt produsul mintii omene§ti, ci sunt scrise sub indemnul §i continua veghere 
a lui Dumnezeu, de catre unii barbati, care in timpul scrierii lor au fost sub 
influenta Sfantului Duh. Cat prive§te cuprinsul lor, de asemenea li se cuvine 
numirea de sfinte, deoarece ele cuprind: a) evenimente istorice care fac parte 
din iconomia mantuirii neamului omenesc; b) adevaruri religioase descoperite 
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de Dumnezeu oamenilor, pentru a cunoa§te scopul supranatural la care sunt 
destinati §i raportul lor fata de El; c) indemnuri practice de a-§i potrivi Viata, spre 
ajungerea scopului supranatural. Potrivit acestui caracter special, aceste carti, in 
toate timpurile, au fost tratate cu veneratie deosebita. 

Asupra caracterului special al acestor carti insista §i autorii lor. Moise nume§te 
cartea sa „Cartea Legii"(Dt 31, 26). Tot a§a i§i nume§te cartea sa §i Iosua (24, 
26). Profetul Daniel nume§te Scriptura „ Cartile" pnn excelenta (9, 2). 

Autorul cartii intai a Macabeilor le nume§te „ Cartile Sfinte" (1 Mac 12, 9). 
Mantuitorul Hristos nume§te Vechiul Testament „Legea" (In 10, 34; 15, 25 etc), 
Apostolul Pavel „Sfintele Scripturi" (Rm 1, 2; 2 Tim 3, 15). Se mai numesc pe 
alocuri, simplu „Scripturd" (Mt 21, 42; 22, 9; In 19, 36; FA 8, 32; 2 Pt 1, 20 etc). 

La Sfintii Parinti li se dau numiri ca: Scriptura Sfdnta, Scriptura Dumnezeiascd, 
Pagini ceresti, Scriptura Inspiratd, numiri care arata ca Sfintii Parinti au fost convin§i 
§i con§tienti de caracterul special §i divin al Sfintei Scripturi. Ei nu insista asupra 
autorului omenesc §i de multe ori nici nu il numesc, ci se folosesc de unele 
expresii din care se vede ca originea cartilor o atribuie lui Dumnezeu, ceea ce 
rezulta din felul cum introduc citarile din Sfanta Scriptura: scris este, Scriptura 
spune, spus este, Dumnezeu spune, Duhul Sfant marturise§te etc, formule de 
citari luate din Scriptura Noului Testament (Mt 4, 4; 5, 31; Evr 8, 8; 10, 15 etc). 

Din timpul Sfantului loan Hrisostom este adoptata numirea xa BifSA.icc xa 
ayict - „Cartile Sfinte", mai apoi pe scurt ra BiPAAcc - „Cartile". Aceasta numire 
a trecut in limba latina, la inceput ca plural neutru: Biblia, -orum, apoi ca 
singular feminin: Biblia, -ae, forma in care s'a generalizat apoi la toate popoarele 
creatine, a§a ca azi intreaga colectie a Sfintei Scripturi se nume§te cu un singur 
termen: Biblie. 

Cea mai generala §i cea mai cunoscuta impartire a cartilor Sfintei Scripturi este 
impartirea in cartile Vechiului Testament §i ale Noului Testament. Aceasta impartire 
o afiam mai intai la Tertulian: xfjt naXaiac, Kcri Kawfic, 8ux9fJKT|q (Prax. 20). 

Vechiul Testament este numit cu termenul 5ia6r|KT| = legamant (testament), 
mai intai in textul alexandrin. in Cartea a 4-a a Regilor citim: „Si s'a suit regele in 
templul Domnului, si'mpreund cu el fiecare om din luda si tofi locuitorii 
lerusalimului si preotii si profetii si'ntregul popor, de la mic la mare; si'n auzul 
lor a citit toate cuvintele din Cartea legii, cea care fusese gasitd in templul 
Domnului" (4 Rg 23, 2). Cuvantul nT3 („Legamant", „Testament") este tradus 
de alexandrini prin SiaGipcr). Traducatorii latini redau totdeauna termenul 
5iaGf|KT| nTD (berii) prin Testamentum. Si Apostolul Pavel nume§te Legea 
Veche 8ia9f)Kr|: „Dar minfile lor s'au invdrtosat; ca pdnd'n ziua de azi, la 
citirea Vechiului Testament..."" ~xr\q %akavac, SuxGiTicrit;... (2 Co 3,14). Cuvantul 

ajtn editia a Ii-a, 1985, citatul suna astfel: „Ci au orbit simtirile lor, edeipand azi, cdnd 
citesc Legea Veche.. ."(n. red.). 
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8icc8'r|Kr| cu care este tradus ebraicul T\~V2 deriva de la verbul 8uxtt6r|ni = „a 
da ultima dispozitie", „a dispune". Achila, Simmah §i Theodotion traduc cuvantul 
nTD (berii) cu crovGfJKTi de la verbul <rev91i:r|UA = „a face pact", „a face 
legamant". Dupa Fericitul Ieronim ?i Fericitul Augustin, cuvantul berit, 8ioc8tikt) - 
testamentum, in Sfanta Scriptura nu inseamna numai ultima dispozitie a celui 
care moare, care este insemnarea obi§nuit& a cuvantului testament, in trecut ca 
§i azi, ci §i orice fel de invoiala, pact sau legamant intre cei vii. Cauza pentru care 
legamantul lui Dumnezeu cu oamenii se nume§te testament o arata Sfantul 
Isidor Pelusiotul: „Pactul -ow8f|KT| -, adicd fdgdduinta, Scriptura il numeste 
testament- 8ux9iikt| -pentrufermitatea lui inviolabila, caci pactele se strica adesea, 
nu se strica insd testamentele legale" (Ep. II, 196). Tertulian intrebuinteaza pentru 
testament cuvantul instrument" (instrumentum), care, dupa uzul de vorbire al 
timpului, inseamna act doveditor, document. Cassiodor, iar in urma lui §i altii 
(Beda, Alcuin), intrebuinteaza cuvantul Pandecte, cuvant juridic cu care §i-a numit 
Justinian Digestele sale (echivaleaza cu „colectie"). Aceste doua numiri din urma, 
instrument §i pandecte, nu au devenit insa denumiri populare teologice. 

Mult mai gei :rala este insa denumirea de „Lege", deoarece Mantuitorul 
Hristos §i autorii 1 oului Testament numesc Scriptura Vechiului Testament adesea 
cu denumirea de „Lege" (numire care la evrei, in sens restrans, a insemnat 
numai Pentateuhi ). Scriptura Noului Testament s'a numit Legea Noua, fata de 
Vechiul Testamen care a fost Legea Veche. insu§i Mantuitorul numeste legamantul 
Sau „Legea Nous (Mt 26, 28), fire§te in comparatie cu Legea Veche incheiata 
prin Moise. 

Pe langa acea|ta impartire generala, cartile Sfintei Scripturi - atat la evrei, cat 
§i la cre§tini - s'au impartit §i altfel: pe de-o parte avandu-se in vedere cuprinsul 
lor, pe de alta parte pentru uz liturgic, practic §i §tiintific. 

La evrei, privitor la cuprins, chiar in sec. II i. H., cartile Vechiului Testament 
erau impartite in trei clase: Legea, Profetii §i celelalte, precum se vede din 
„Prologul" la intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah. Aceasta intreita impartire este 
amintita §i in Scriptura Noului Testament. „...Cd toate cele scrise despre Mine in 
legea lui Moise, in profeti si in psalmi trebuie sa se plineasca"\Le 24, 44), spune 
Mantuitorul ucenicilor S&i, dupa inviere. Aceasta impartire, amintita adesea §i la 
Sfintii Parinti, este mentionata de iudei pana in zilele noastre. in clasa prima a 
cartilor se cuprinde singura Legea lui Moise I\1WT\ (tord), adica Pentateuhul. 
Clasa a doua, Profetii /K A DD, este subimpartita, peste tot, in doua parti: Profetii 
anteriori (nebiim risonim) §i Profetii posteriori (nebiim anahorim). Profetii 
anteriori sunt: Iosua Navi, Judec&tori, cele doua carti ale lui Samuel", doua carti 
ale Regilor 1 ", iar Profetii posteriori sunt cele 15 carti ale Profetilor propriu-zi§i. 



ajin editia biblica dupa care citam, cele doua carti ale lui Samuel sunt numite 1 §i, respectiv, 
2 Regi (n. red.). 

b) Respectiv, 3 si 4 Regi (n. red.). 
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Clasa a treia o formeaza restul cartilor Vechiului Testament sub denumirea colectivfi 
de „Scrieri" (Cbetubim). Mai tarziu, Cantarea Cantarilor, Rut, Plangerile, Ecclesiastul 
§i Estera s'au unit intr'o singura colectie numita Meghilot- Vw711ii („volume"), 
deoarece la anumite sarbatori se citeau in intregime: Cantarea Cantarilor la Pa§ti, 
Rut la Cincizecime, Plangerile la comemorarea dfiramarii Ierusalimului de 
Nabucodonosor, Ecclesiastul la sarbatoarea Corturilor, Estera la sarbatoarea Purim. 
Cauza impartirii tripartite la evrei este necunoscuta. Unii presupun ca pentru 
deosebitele grade ale inspiratiei ar sta in fruntea cartilor sfinte Legea lui Moise, 
ca una care ar fi mai inspirata din cauza convorbirii lui Moise fata catre fata cu 
Dumnezeu; apoi ar urma, in ordinea inspiratiei, Profetii, pentru duhul specific 
profetic pe care 1-ar fi avut, §i pe urma ceilalti scriitori, dotati cu un grad inferior 
de inspiratie. Altii socotesc ca aceasta impartire s'ar fi facut avandu-se in vedere 
ordinea cronologica a scrierii cartilor sau a primirii lor in canon, iar altii, ca 
impartirea s'ar fi facut avandu-se in vedere asemanarea cuprinsului. Cauza 
adev&rata nu se cunoa§te cu precizie. 

Afara de impartirea cartilor in trei clase, iudeii au impartit §i textul sacru 
pentru uz liturgic. Chiar Moise poruncise ca in fiecare an la sarbatoarea Corturilor 
sa se citeasca Legea in fata poporului (Dt 31,11). Mai tarziu aflam obiceiul de a 
se citi in zilele de sambata anumite parti din Lege. Evreii din Palestina impartisera 
in a§a fel Legea (Pentateuhul), ca in decurs de trei ani sa se citeasca intreaga 
Lege, pe cand cei din Babilon o impartisera pe sambetele unui singur an. Practica 
iudeilor din Babilon a fost adoptata de toti iudeii §i este mentinuta pana in zilele 
noastre. P&rtile care se citeau intr'o sambata le-au numit parase (pera$ot), de la 
verbul .~1D (para$), „a imparti". Si pentru ca citirea intregului Pentateuh sa se 
termine intr'un singur an, 1-au impartit in 54 parase, dupa numarul sambetelor 
dintr'un an. Urme ale acestei impartiri se vad §i azi in textul Legii. Litera D arata 
inceputul unei parase. in adunarile liturgice, cu timpul, s'au citit, pe langa parti 
din Lege, §i parti alese din Profeti, corespunzatoare para§elor. De aceea §i Profetii 
au fost impartiti in sectiuni. Aceste sectiuni se numesc haftare, de la verbul "IUD 
(fatar, „a demite"), deoarece se citeau la sfarsjtul serviciului divin. Profetii au 
fost impartiti in 85 haftare. Citirea din Lege §i din Profeti era la evrei in uz §i in 
timpul Mantuitorului (Le 4,16; FA 13,16), ba chiar §i cu mult inainte (FA 15, 21). 

Dupa analogia acestor impartiri, iudeii, mai tarziu, au impartit §i a treia clasa 
a cartilor sfinte, Chetubim, din secolul III, in 7 capitole. Iudeii au adoptat de la 
cre§tini impartirea de azi in capitole §i versete a textului sacru. 

Crestinii, in timpurile cele mai vechi, au impartit cartile sfinte dupa cuprinsul 
lor, in patru clase: carti legislative, carti istorice, carti didactice sau poetice §i carti 
profetice. Cartile legislative sunt cele cinci carti ale lui Moise. Istorice: Iosua 
Navi, Judecfitori, Rut, 1-4 Regi, 1-2 Paralipomena, Ezdra, Neemia, Estera. Carti 
didactice sau poetice: Iov, Psalmii, Proverbele lui Solomon, Cantarea Cantarilor 
§i Ecclesiastul. Cele profetice sunt 16. Azi, in general, este adoptata impartirea 
cartilor, dupa cuprins, in trei clase: istorice, didactico-poetice sj profetice, Aceasta 
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impartire difera de cea de mai inainte numai prin aceea ca Legea lui Moise este 
a§ezata intre cartile istorice. Astfel, azi avem carti istorice, didactice §i profetice. 
Deoarece cre§tinii au preluat de la iudei obiceiul de a citi la serviciile divine 
anumite parti din Sfanta Scriptura, atat din cea a Vechiului Testament, cat §i din 
cea a Noului Testament, §i la cre§tini s'a ivit necesitatea de a imparti textul sacru 
pentru uz liturgic. Urme despre o asemenea impartire avem din cele mai vechi 
vremuri creatine, dupa cum ne spun unii scriitori biserice§ti ca: Sfantul Iustin 
Martirul, autorul Fragmentului Muratori, Tertulian, Fericitul Augustin §. a. Se 
pare ca in Rasarit, intr'un an, se citea intreaga Scriptura a Noului Testament, 
precum apare aceasta la Sfantul loan Hrisostom (Omilie la loan 58, 4). Eutalie 
(t 450), diacon din Alexandria, imparte Faptele Apostolilor §i toate epistolele in 
57 citiri - avayvdaeic, pentru fiecare duminica §i sarbatoare a anului. Desj nu 
avem dovezi, totu§i se poate presupune cu tot dreptul ca §i Evangheliile au fost 
impartite in a§a fel, incat sa poata fi citite in intregime intr'un singur an. Deoarece 
pentru viata practica cre§tina, cu timpul, a ajuns sa fie de prima necesitate 
cunoa§terea invataturii evanghelice, Vechiului Testament nu i s'a dat atata 
importantfi ca sa fie cunoscut in intregime. De aceea, citirile din aceasta parte a 
Scripturii Vechiului Testament au -ramas pe planul al doilea. Totu§i s'au facut 
citiri §i din Vechiul Testament, ramanand urme in practica liturgica pana in zilele 
noastre (Paremiile). 

Pentru o mai u§oara orientare sj pentru uz §tiintific, totdeauna s'a simtit 
nevoia unei impartiri practice a textului sacru. incercari de aceasta natura aflfim 
chiar in sec. III. Fericitul Ieronim spune despre Amonie din Alexandria, 
contemporan cu Origen, ca a impartit textul Evangheliilor in capitole §i canoane 
(De viris illustribus III, 55). Prin secolele V §i VI, Evangheliile sunt impartite in 
218 titluri, Epistolele in 254 capitole, Apocalipsa in 24 cuvantari §i 72 capitole. 
Cassiodor aminte§te ca asemenea impartiri au fost introduse §i in unele carti ale 
Vechiului Testament. 

in sec. XIII, cardinalul Bisericii apusene, Hugo Caro, pentru a putea face o 
concordanta biblica, imparte intreaga Scriptura in capitolele de azi. Fiecare capital 
il imparte in 7 sectiuni mai mici, insemnate cu litere majuscule, impartirea textului 
in versetele de azi §i notarea acestor versete cu numere arabe i se datoreaza lui 
Robertas Stephanus, care introduce aceasta impartire in textul Vulgatei in anul 
1555. 

impartirea aceasta insa in multe cazuri este arbitrara §i conturba textul, deci 
in oarecare masura influenteaza §i sensul, deoarece fiecare impartire §i 
interpunctare este totodata §i interpretare. Ramane necesitatea de a se face o 
impartire mai buna, incercarile de acest fel insa, pana azi au ramas infructuoase, 
in caz de exegeza §tiintifica, oricine se poate dispensa de impartirea de azi, 
deoarece ea nu are aprobarea explicits a Bisericii. Este o impartire facuta pentru 
a putea face citarea corecta a textului, deci este de utilitate practica imediata. 

Modul de citare a Scripturii adoptat in general este urmatorul: 
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intai se aratS cartea citata sau autorul ei intr'o forma prescurtatS. Urmeaza 
indicarea capitolului cu numSr arab, apoi cea a versetului, tot cu numar arab. 
DupS numSrul capitolului se pune virgulS, iar dupa al versetului punct. DacS 
acelasi autor are mai multe scrieri, sau daca sunt mai multe carti anonime de 
acelasi fel, cartea citata se arata cu numar arab pus inaintea numelui autorului 
sau al cartii. De pilda: 2 Rg 2, 3. Se va citi: Cartea a doua a Regilor, capitolul 2, 
versetul 3- 



2, Studiul Introducerii in Sfanta Scriptura 

Obiect, necesitate, scop, metodd, impdrtire 



1. Prin „Introducerea in Sfanta Scriptura" se intelege acea disciplina teologica 
ce predispune, pregateste si ajuta mintea ca sS cunoascS sensul adevSrat al 
Sfintei Scripturi. Studiul introducerii atinge acest scop prin aceea ca: 

a) arata si apara caracterul divin al Scripturii cu toate consecintele lui; 

b) impartaseste acele cunostinte care sunt necesare si sunt in mSsurS 
sS arate sensul ei adevSrat. De aici numirea acestui studiu de „Introducere" 
sau cu un termen grecesc „Isagogie" (de la Eiadyeiv = „a introduce"). 
Dupa obiect, aceastS disciplina se nume§te Studiul biblic, intrucat se ocupa 
cu Biblia. 

2. Necesitatea acestui studiu o cere insSsi natura specials a Sfintei Scripturi, 
invStSturile sublime, teologice si filosofice care se afla in Sfanta Scriptura, pe de 
o parte, iar pe de alta parte, timpul foarte indepartat in care s'au scris, limba ei 
originala, iesitS din uz, imprejurSrile nationale, politice, sociale, istorice, in care 
au trait scriitorii si primii ei cititori, ingreuneaza foarte mult omului zilelor noastre 
cunoasterea exacts a sensului ei adevarat. La formarea §i dezvoltarea acestui 
studiu au contribuit in mare masura §i incercarile neintrerupte ale ereticilor si 
necredinciosilor de a-i rSstSlmSci sensul sau a-i distruge autoritatea divinS. Toate 
aceste imprejurSri au necesitat un studiu special teologic care sa apere autoritatea 
Scripturii si sa-i descopere sensul adevarat. 

Importanta acestui studiu va apare si mai lamurit daca vom lua in considerare 
ca obiectul lui este Scriptura, izvorul principal al Revelatiei divine, de unde se 
scot argumentele de mana intai pentru dovedirea adevSrurilor de credintS. Toate 
disciplinele teologice sunt emanatia acestui izvor de credinta. Pe el se reazema 
toate, ca pe o temelie puternica. Or, pentru adevarurile de credinta nu este 
indiferent sa se cunoascS temelia principals pe care se reazemS. 
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Dar studiul „Introducerii" este de mare importantS nu numai din punct de 
vedere teologic, ci si din punct de vedere subiectiv-religios: Sfanta ScripturS, 
bine cunoscutS sj bine interpretatS, este izvor nesecat de elevatiune, incurajare 
si mangaiere sufleteascS, adevSratS „manS cereascS", prin ajutorul cSreia si-au 
izbSvit sufletul atatia alesi ai Domnului, precum frumos spune Apostolul 
neamurilor: „Fiindca toate cdte mai'nainte s'au scris, spre invafatura noastrd 
s'au scris, caprin rdbdarea si mdngdierea Scripturilor sa avem nadejde" (Rm 
15,4). 

DacS Scriptura nu se cunoa§te bine si nu se pretuie§te precum cere autoritatea 
ei divinS, sau dacS se talcuieste gresit §i se intelege gresit, poate sS devinS piatrS 
de poticnire si sS aducS ruinS sufleteascS. Aceasta o aratS istoria ereziilor, incepand 
cu timpurile cele mai vechi, panS in zilele noastre. Chiar Sfantul Petru este 
nevoit sS constate cS in epistolele Sfantului Pavel sunt unele „ lucruri cu anevoie 
de inteles, pe care cei nestiutori si neintariti le rdstalmdcesc - ca si pe celelalte 
Scripturi- spre a lor pierzare" Q. Ptr 3,16). Iar Fericitul Augustin cu amSrSciune 
constats cS in Sfanta ScripturS fiecare cautS ce vrea (Ep. 28). Cu adevSrat se 
poate spune §i despre cuvantul lui Dumnezeu, imbrScat in haina graiului omenesc, 
ceea ce a spus Dreptul Simeon despre Cuvantul lui Dumnezeu intrupat, cS este 
pus „spre caderea si spre ridicarea multora" (Le 2, 34). DacS vom mai socoti cS, 
dupS Fericitul Augustin, „dacd nu credem in Scripturi, nu putem fl nici crestini 
buni si nu ne putem mdntui "(Contra lui Faust 26,3), iar dupS Fericitul Ieronim, 
„ignorarea Scripturii este ignorarea lui Hristos" (is. 54, 12), vom intelege §i mai 
bine importanta studiului „Introducerii". 

Ca sS intelegem insS Sfanta ScripturS, sS o putem pretui si sa ne fie de folos 
in scopul pentru care ni s'a dat, e nevoie, mai intai, sS o cunoastem sub toate 
aspectele, lucru pe care ni-1 face posibil Studiul biblic sau Introducerea in Sfanta 
ScripturS. 

3. Scopul unui studiu trebuie sS rSspundS necesitStii care i-a dat nastere §i 
i-a favorizat dezvoltarea. Din cele spuse mai sus, scopul Studiului biblic este 
sS ne facS po iibilS intelegerea corectS a Sfintei Scripturi. Iar ca sS o putem 
intelege corect, e necesar sS cunoastem caracterul ei divin, caracterul ei special 
de „carte sfar fS" si sS rezolvSm toate acele probleme care se pun in legSturS 
cu ea: autenti ;itatea, integritatea si adevSrul ei. Apoi sS ne insusjm, in cadrul 
acestui studiu, toate acele cunostinte care sunt in mSsurS sS descopere sensul 
ei adevSrat. 

4. Deoareoe scopul Studiului biblic este indoit: a) sS facS posibilS intelegerea 
adevSratS a Sf ntei Scripturi si b) sS-i apere autoritatea ei divinS, se poate concepe 
in douS moduli: Introducere in inteles mai larg si Introducere in sens mai restrans. 
Introducerea i i inteles mai larg cuprinde in cadrul ei toate acele cunostinte care 
ne ajutS sS intelegem Sfanta ScripturS, cum sunt: filologia sacrS, istoria 
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contemporana (biblica §i profana), arheologia (biblica §i profana), numismatica 
§i heraldica - §tiinte auxiliare ale arheologiei -, teologia biblica, hermeneutica, 
exegeza etc. Introducerea in sens mai restrans arata caracterul divin al Scripturii, 
autenticitatea, integritatea §i adevfirul ei. Se intelege de la sine ca Introducerea in 
inteles mai larg cuprinde in cadrele sale §i Introducerea in inteles mai restrans. 
Aceasta din urma este parte integrants a celei dintai. 

in studiul de fata ne ocupam cu Introducerea in inteles mai restrans. 
Introducerea in sens mai restrans, la randul sau, se imparte in Introducere generala 
§i in Introducere speciala. Introducerea generala se ocupa cu rezolvarea 
problemelor comune tuturor cartilor Sfintei Scripturi, iar Introducerea speciala 
trateaza chestiunile care privesc fiecare carte a Scripturii in parte. Deoarece 
cartile Sfintei Scripturi se impart in carti ale Vechiului Testament §i card ale 
Noului Testament, §i Introducerea speciala se va imparti in Introducerea in 
cartile Vechiului Testament §i Introducerea in cartile Noului Testament. SJ deoarece 
Introducerea generala trateaza problemele care privesc Cartile Sfinte in totalitatea 
lor, probleme care sunt totodata sj probleme fundamentale ale Introducerii, 
inainte de a trece la fiecare carte in parte §i la chestiunile in legatura cu ele, vom 
trata problemele biblice generale, §i numai dupa aceea vom trece la problemele 
de ordin special, de§i sunt unii autori biblici care trateaza mai intai chestiunile 
de ordin special §i numai dupa aceea tree la cele de ordin general. 

5. Deoarece studiul Introducerii trebuie sa rezolve probleme fundamentale 
pentru toate disciplinele teologice, demonstrarea problemelor izolate va trebui 
sa se faca in a§a fel, ca acea demonstrare sa multumeasca pe deplin mintea §i sa 
o convinga. Or, Sfanta Scriptura fiind o carte scrisa de oameni, cu mii de ani 
inainte, are un trecut multimilenar, iar problemele biblice, cum se va vedea mai 
jos, sunt in mod necesar probleme istorice. Faptul inspiratiei este fapt istoric, 
autenticitatea, adica scrierea cartilor de catre oameni este fapt al revelatiei, pastrarea 
textului biblic este fapt istoric, persoanele §i evenimentele tratate sunt §i ele 
istorice, deci intreg studiul biblic este un studiu eminamente istoric. Se va cauta 
in Introducere sa se cunoasca, in parte, cartile Sfintei Scripturi, sa se cunoasca 
soarta prin care au trecut de cand au iesjt din mana autorului, de ce autoritate 
s'au bucurat, ce importanta li s'a dat, ce grija li s'a purtat, cum au ajuns la noi 
intregi, nealterate, neschimbate, nefalsificate, tot atatea probleme istorice care 
vor trebui dovedite pe cale istorica, cu argumente istorice. Caci orice eveniment 
istoric trebuie sa se dovedeascfi pe cale istorica, cu argumente istorice, cu 
argumente externe, care sunt singure doveditoare in materie istorica. De aceea, 
metoda Introducerii nu poate fi decat numai metoda de natura istorica. 

Este de la sine inteles ca argumentele istorice vor trebui sa fie indiscutabile 
din punct de vedere critic. Astfel, metoda corespunz&toare acestui studiu va 
trebui sa fie nu numai istorica, ci §i critica. Metoda istorico-critica in materie 
biblica a adoptat-o mai intai Richard Simon, in secolul XVII. Dupa aceasta metoda, 
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Introducerea la mai multi autori biblici se nume§te, foarte corect, Introducere 
critica, sau Introducere istorico-critica. 

De§i adoptarea metodei istorico-critice de catre Richard Simon in tratarea 
problemelor biblice a intampinat oarecare obiectii din partea autoritatilor 
eclesiastice ale timpului sau, aceasta metoda este azi in general acceptata ca cea 
mai potrivita, ba chiar necesara in tratarea problemelor care se pun. Aceasta 
metoda nu contravine autoritatii biserice§ti, de vreme ce problemele care se 
pun sunt probleme istorice. Prin aceasta metoda, Studiul Introducerii aduce un 
insemnat serviciu Bisericii §i credintei peste tot, caci arata pe cale istorico-critica 
solidaritatea temeliei pe care se reazema intreg edificiul credintei creatine, deoarece 
aceasta temelie este Biblia, obiectul cercetarilor tuturor timpurilor, inclusiv al 
timpurilor noastre §i al celor ce vor mai urma. 

Precum s'a amintit mai sus, Introducerea se imparte in Introducere generala 
§i Introducere speciala. Introducerea generala se ocupa cu problemele comune 
tuturor cartilor sfinte. Tratarea acestor chestiuni generale este logic sa premearga 
tratarii speciale, deoarece inainte de a intra in tratarea §i analiza speciala a 
fiecarei carti in parte, va trebui sa avem cuno§tintele fundamentale sj 
premergatoare, in baza carora sa putem rezolva problemele puse in legatura cu 
ele. 

Problemele Introducerii generale sunt urmatoarele: 

a Canonicitatea cartilor Sfintei Scripturi. in aceasta parte a Introducerii 
generale vom arata ca acele carti pe care Biserica le are azi in canonul sau 
au fost recunoscute intotdeauna drept carti ale Scripturii dumnezeie§ti. 
Biserica nici n'a introdus vreo carte in randul Cartilor Sfinte, nici n'a omis 
din ele vreo carte. 

b. Caracterul inspirat al Sfintei Scripturi. in aceasta parte se va arata ca 
acele carti pe care Biserica le are in canon sunt cu adevarat scrise sub 
inspiratia lui Dumnezeu. 

c. Mai pe urma se va arata ca acele carti pe care Biserica le are in 
canon §i care sunt inspirate de Duhul Sfant au ajuns pana la noi intregi, 
adica neschimbate in partile esentiale, in chestiunile de fond §i de invatatura 
mantuitoare. Aceasta parte a Introducerii generale se nume§te §i Istoria 
textului sacru. 
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Scopul principal al studiului Introducerii fiind aflarea sensului adevarat al 
Scripturii, izvoarele acestui studiu vor fi toate acele discipline care fac posibila 
aflarea acestui sens. Dar ca sa poata fi aflat sensul adevarat al unei scrieri, 
interpretul va trebui sa se transpuna in mediul autorului §i al primilor cititori, 
pentru care a fost scrisa in primul rand Sfanta Scriptura. Toate imprejurarile 
interne §i externe ale autorului §i ale primilor cititori vor trebui sa fie cunoscute, 
imprejurarile externe sunt: timpul scrierii, locul scrierii, situatia sociala a 
persoanelor etc, iar imprejurarile interne sunt: mentalitatea, conceptia, cultura, 
starea sufleteascfi actuals etc. Interpretul casjiga aceste cunostinte din urmatoarele 
studii auxiliare ale Introducerii. 

1. Filologia sacra sau cunoa§terea limbilor originale in care au fost scrise 
cartile Scripturii. Aceste limbi sunt: limba ebraica §i cea aramaica, in care au fost 
scrise cartile Vechiului Testament, §i limba greaca a Noului Testament. Adesea 
trebuie sa se recurga la textul original, daca vrem sa aflam sensul adevarat, caci 
traducerea poate fi gre§ita sau lipsitfi de claritate §i precizie sau incomplete. 

2. Istoria contemporana, cea biblica §i cea profana, intrucat cunoa§terea 
sensului adevarat necesita cunoa§terea imprejurarilor istorice in care.s'au petrecut 
evenimentele sau au fost rostite cuvintele. inca din timpul lui Avraam istoria 
biblica este in legatura §i cu unele evenimente ale istoriei profane a caror 
cunoa§tere dezvaluie anumite amanunte §i confirma adevarul istoric al 
evenimentelor biblice, deci contribuie la dovedirea autoritatii Scripturii. 

3. Arheologia profana §i sacra care ne arata starea de cultura generala §i 
starea de civilizatie a timpului cand s'au petrecut evenimentele biblice. 

4. Geografia Palestinei, patria evenimentelor biblice, §i geografia tarilor 
popoarelor cu care poporul biblic a fost in contact: a Asiriei, Babiloniei §i Egiptului, 
mai ales. 

5- Critica textului sacru, o disciplina biblica noua, care pe baza de cercetfiri 
istorice critice cauta sa determine, din multimea variantelor de texte, pe cea mai 
probabil autentica. Aceasta cauta sa restabileasca textul original, sau eel putin 
sa-1 apropie de textul autograf care a ie§it din condeiul autorilor inspirati. 

6. inse§i Cartile Sfinte sunt izvor de mana intai pentru rezolvarea multor 
probleme biblice. Ele ne dau marturii autentice despre originea, istoria, scopul 
§i calitatea scrierilor sfinte. Adesea aceste scrieri ne arata direct sensul anumitor 
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locuri ale Scripturii, cum este de pilda cazul cu multe profetii mesianice din 
Vechiul Testament, al caror sens mesianic il confirma textul din Noul Testament. 

7. Biserica lui Hristos are autoritatea §i misiunea de a se pronunta atunci 
cand este vorba de sensul adevarat al textelor biblice. Biserica exercita aceasta 
misiunc fie direct, prin dcfinirca sensului adevarat al vreunui text, fie indirect, 
prin definirea unui adevar de credinta cu texte biblice, facutfi in hotararile 
Sinoadelor ecumenice, fie prin mijlocul ordinar al magisteriului divin: invatatura 
cre§tina catehetica, in cateheze sau omilii §i interpretare de texte biblice. Mai 
trebuie socotite apoi masurile disciplinare ale Bisericii §i intrebuintarea textelor 
la serviciile divine. 

8. Operele Sfintilor Parinti §i ale scriitorilor biserice§ti de asemenea sunt un 
izvor foarte pretios al Introducerii, caci din scrierile lor adesea cunoa§tem o 
interpretare directa de texte sau scoatem cunostinte folositoare pentru autoritatea, 
calitatea $i istoria cartilor sfinte. 

9. Exegetii §i teologii ortodoc§i din timpurile mai noi se pot consulta cu 
mult folos in probleme teologico-biblice puse in timpurile noi. 

10. Operele isagogice, antice §i moderne, care trateaza probleme in legatura 
cu autoritatea §i interpretarea Sfintei Scripturi. 

in timpurile noastre, Introducerea are o literatura foarte bogata. 

Studiul Introducerii s'a dezvoltat treptat, in masura in care s'au ivit necesitatile 
care i-au dat na§tere §i indemnuri pentru dezvoltare. in timpurile vechi mai 
apropiate timpului scrierii cartilor, nu s'a ivit necesitatea de a apara autenticitatea 
§i autoritatea lor divina, aceste chestiuni fund necontroversate in acele timpuri. 
Astfel, Studiul biblic in inteles mai restrans, nici nu s'a putut na§te atunci. S'a 
simtit insa intotdeauna nevoia de a se da unele reguli de interpretare pentru 
aflarea sensului adevarat, dat fiind caracterul deosebit al Scripturii §i felul ei 
propriu de a vorbi. Cea mai veche scriere de acest fel este HtcX-eic, (Cheia), 
scrisa de Meliton, Episcopul de Sardes (pe la jumatatea secolului II), care in 
aceasta carte a tratat regulile de interpretare a expresiilor tropice. Din aceasta 
lucrare ni s'au pastrat insa numai cateva fragmente. 

Pe masura ce ne indepartam de timpul scrierii Cartilor Sfinte se simte tot mai 
accentuat nevoia de a se da unele lamuriri isagogico-istorice, menite sa-i puna 
pe credincio§i in cuno§tinta adevarata cu cartile Scripturii. Se ive§te apoi §i 
nevoia de a apara autoritatea divina a lor fata de incercarile ereticilor de a 
rastalmaci ori corupe textul, ori de a-i slabi autoritatea. De aceea, aproape la toti 
Sfintii Parinti aflam atinse §i chestiuni de ordin isagogic in sens restrans. 

Asemenea chestiuni sunt tratate mai ales la urmatorii scriitori biserice§ti: 

Sfantul Teofil, Episcop de Antiohia (f 181), in cartea a treia Catre Autolic 
vorbe§te despre vechimea Scripturii Vechiului Testament. 
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Sfantul Irineu, Episcop in Lyon (t 202), in cartea Adversus Haereses apara 
autoritatea divina a Scripturii impotriva ereticilor care o respingeau pe motiv ca 
ar fi falsificata. 

Clement din Alexandria (f 2 1 7), a§ezat de Demetrius la conducerea Scolii 
catehetice din Alexandria, in lucrarile sale: Cohortatio ad gentes §i Stromata 
vorbe§te despre autoritatea Scripturii. El este initiatorul interpretarii alegorice. 

Tertulian (t 254), in cartea Adversus Marcionem atinge chestiuni isagogice. 

Origen (t 254), care la varsta de 18 ani ajunge la conducerea Scolii catehetice 
din Alexandria, dezvolta o rodnica activitate pe teren biblic. El este parintele 
exegezei §tiintifice. Se distinge mai ales ca exeget (interpretare alegorica) §i 
cercet&tor neobosit asupra textului Alexandrinei (Exapla). A scris despre numirile 
evreie§ti, despre masuri §i greutati la evrei, apoi numeroase comentarii, omilii §i 
scolii. Lucrarile lui biblice insa nu ni s'au pfistrat in intregime. 

Sfantul Ipolit (f 240), presbiter in Roma, invatacel al Sfantului Irineu, este 
mult laudat de Fericitul Ieronim pentru cuno§tintele sale biblice. Scrie comentarii 
la Facere, Numere, Cartile Regilor, Psalmi, Pilde, Cantarea Cantarilor, Profetii 
mari. Din scrierile lui ni s'au pastrat numai fragmente. 

Sfantul Dionisie din Alexandria (f 264), care se distinge ca exeget, este 
intemeietorul interpretarii spirituale. 

Eusebiu de Cezareea (f 340) aduna notite biblice in Istoria sa bisericeasca. 
Scrie comentarii la Isaia, Cantarea Cantarilor, are si lucrfiri exegetice: Topica 
(despre localitatile biblice). in lucrarea sa Demonstratio evangelica aplica la 
Hristos profetiile Vechiului Testament. 

Sfantul Atanasie (t 373) scrie comentarii la Psalmi, Iov, Cantarea Cantarilor. 
Lui i s'a atribuit mai de mult lucrarea Synopsa Sflntei Scripturi, care este cea 
dintai incercare de introducere in inteles mai restrans §i care se extinde aproape 
la toate chestiunile isagogice (caracterul inspirat al Sfintei Scripturi, autorul, scopul 
si cuprinsul cartilor). Aceasta lucrare, alaturi de alta Synopsa atribuita Sfantului 
loan Hrisostom, pana tarziu in sec. XVIII, a fost intrebuintata ca manual biblic in 
Biserica Rasaritului. 

Sfantul loan Hrisostom (f 406) scrie comentarii la Facere, Psalmi, Isaia, 
Daniel §i la mai multe scrieri ale Noului Testament. 

Sfantul Efrem Sirul (f 379) se distinge ca exeget, inaugurand o cale mijlocie 
intre excesele interpretarii alegorice ale §colii din Alexandria si cea istorico- 
verbala a Scolii din Antiohia. Scrie comentarii la Pentateuh, Iosua, Judec&tori, 
Regi, Rut, Iov, Profetii mari etc. 

Primul exeget intre latini este Ilarie de Poitiers (t 366). Scrie un tratat asupra 
Psalmilor. 

Fericitul Ieronim (t 420), autorul traducerii latine Vulgata, a dezvoltat o 
activitate foarte bogata pe teren biblic. Dintre lucrarile lui biblice mai insemnate 
sunt: De viris illustribus, Epist. ad Pammachium §i Prefete la toate cartile 
Scripturii. Scrie comentarii la Facere si la toti profetii. 
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Mai scriu opere isagogico-istorice Fericitul Augustin (| 430): De doctrina 
Christiana, Teodor din Mopsuestia (t 428), care inclina spre rationalism, Teodoret 
(| 458), eel mai profund exeget al Bisericii rasaritului, apoi Adrian Monahul 
(f 440), Eioaycoyfi eig xaq Geiaq ypoKpoct, fund eel dintai care intrebuinteaza 
termenul de isagogie, devenit cu timpul nume propriu al studiului biblic, Iuliu 
Africanul (sec. VI): De partibus divinae legis, Cosma (sec. VI): Topografia 
Christiana, Cassiodor (sec. VI): De institutione divinarum scripturarum, 
Isidor de Sevilla (sec. VII): Etimologiarum libri XX. 

incepand cu secolul XIV, chestiunile isagogice incep a fi tratate separat de alte 
studii teologice. Alaturi de Postilele lui Nicolaus Lyranus (t 1340) ca inceput de 
isagogie, in intelesul de azi al cuvantului, trebuie socotita lucrarea calugarului dominican 
Sixtus din Siena (t 1569) BibliothecaSancta, apoi Introductionis adSacras Iitteras 
liber unicus a lui Santes Pagninus (1528) si Disputationes de controversis 
christianae fldei (1581), a cardinalului Bellarmin. AM autori biblici ai timpului sunt: 
Alfons Salmeron (Prolegomena biblica, Matritii, 1597), Nicolaus Serrarius 
(Prolegomenabiblica, Moguntiae, 1604), I. Bonfrere (PraeloquiaadtotamSacram 
Scripturam, Antwerpiae, 1605), I. Mariana (Dissertatio pro editione Vulgata, 
1624), Menochius (Commentarius in totamSacram Scripturam, Venetiis, 1722). 
Parintele Introducerii, in intelesul de azi, este calugarul oratorian din Paris Richard 
12). El adopta mai intai metoda istorico-critica in tratarea problemelor 
Introducerea Vechiului Testament de cea a Noului Testament. Se 
ocupa primul c ; critica textului sacru. Din cauza unor orientari, pretins rationaliste, 
ajuns in con lict cu autoritatea Bisericii. in realitate a avut unele pareri care au 
sau §i care mai tarziu au deschis calea rationalismului biblic. 
Dupa Ricl ird Simon, studiul Introducerii progreseaza cu pa§i repezi. Pe de o 
parte problem/ le noi puse de el, pe de alta parte Reforma, care afara de Scriptura 
nu admite alt izvor de credinta, au adus cu sine cercetarea mai amanuntita a 
Scripturii §i a tuturor problemelor ce se pot pune in legatura cu ea. Urmeaza o 
intrecere intre utorii catolici §i protestanti §i, incepand cu sec. XVIII, intre ace§tia 
§i autorii ratic ali§ti. Din aceasta intrecere a urmat starea infloritoare a literaturii 
isagogice de ' zi. De aici incepand, apar, §i intr'o tabara, §i in alta, numeroase 



Simon (1638-1 
biblice. Separi 



lucrari biblice 
raman pe lini; 



teren biblic §i 
urma a dus la 
Elementul 



de Apostolii Lu 
Elementul mora 
1804), conform 



Linia de tratare se bifurca. Autorii ortodoc§i, catolici si protestanti 
pozitiva, traditionala, §i apara autoritatea divina §i omeneasca a 



Scripturii. Rat: malistii dogmatici transpun ideile evolutioniste §i materialiste si pe 



au calea negativa in tratarea problemelor biblice, care in cele din 
liminarea completa a elementului supranatural din Scriptura. 
logmatic este eliminat prin teoria acomodarii, al carei parinte 



este I. S. Semle . El sustine ca misterele propovaduite de Mantuitorul Hristos ?i ' 



sunt pure acomodari la unele pareri gresjte §i prejudicii primitive, 
supranatural il scoate din Scriptura teoria interpretarii lui I. Kant (t 
areia nu importa sensul dogmatic, istoric sau verbal al Scripturii, ci 



numai invatatu i etica ce se desprinde din text, impotriva adevarului istoric 
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Izvaazele «■/ Utaalum latixukiami in Ueclmd Testament 

s'a nascocit'interpretarea mitica a §colii din Tiibingen (in frunte cu S. Chr. Straus, 
11875), care reduce toata istoria biblica la mituri primitive. Cei mai insemnati 
reprezentanti ai criticii negative sunt: I. S. Semler, Abhandlung von freier 
Untersuchung des Kanons, Halle 1771; Corrodi, Versuch einer 
Beleuchtung der Geschichte des Jiidischen und christlichen Kanons, 
Helle, 1792; I. G. Eichhorn, Einleitung in das A. Testament, Leipzig, 1789, §i 
Einleitung in die apokryphischen Biicher des A. T., Leipzig, 1795; L 
Bertholdt, Historisch-kritische Einleitung in das A. T., Erlangen, 1812; M. L. 
de Wette, Beitrage zur Einleitung in das A. T., 1 806; Lehrbuch der histor.- 
krit Einleitung in das A. T., Berlin, 1817 (editia a Vlll-a prelucrata de Schroder, 
Berlin, 1868). Urmatorii autori rationali§ti transpun teoria evolutionists §i pe teren 
religios, explicand in sensul ei §i originea poporului evreu, a credintei lui §i a 
literaturii lui religioase. A§a fac: W. Vatke, Hist krit Einleitung in A. T., Berlin, 
1886; K. H. Graf, Die geschichtlichen Biicher des A. T., Leiden, 1866; I. 
Wellhausen (cu a cfirui teorie ne vom ocupa mai pe larg la critica Pentateuhului); 
W. W. Graf Baudisin, Einleitung in die Biicher des A. T., Leipzig, 1901; E. 
Kautzsch, Abriss der Geschichte des A. T., Schrifttums, 1894; W. Staeke, Die 
Enstehung des A. T., 1905; L. Gautier, Introduction a l'Ancien Test, 1906; 
Budde, Geschichte der althebr. Iiteratur, 1906; Hennan Gunkel, Die isr. 
Iiteratur („Kultur der Gegenwart", I, 7); Kittel, Geschichte des Volkes Israel, 
1912, C. Steuernagel, Lehrbuch der Einleitung in das A. T., 1912. 

impotriva criticii negative rationaliste s'au ridicat numero§i autori protestanti 
§i catolici. Primul autor protestant care ataca cu vehementa calea deschisa de 
Richard Simon este Carpzow (t 1768) in lucrarile sale: Introductio in libros 
canonicos V. T., Lipsiae, 1721, §i Critica sacra, Lipsiae, 1728. Acela§i lucru il 
face §i I. D. Michaelis in prima editie a lucrarii sale aparuta in Hamburg: 
Einleitung, 1787. Mai tarziu trece in tab&ra rationalist! Cel mai celebru 
reprezentant al invfitaturii ortodoxe protestante este E. W. Hengstenberg, profesor 
in Berlin, care in lucrarile sale: Beitrage zur Einleitung ins A. T., 1831, §i 
Christologie des A. T., 1854-1856, ia cu foarte mare rezultat apararea Sfintei 
Scripturi. Acela§i lucru il face, pe urmele lui, H. A. Chr. Hawernick, Handbuch 
der hist, krit Einleitung in das A. T., Erlangen, 1853. Pozitia pozitiva este 
sustinuta §i de catre Friedr. Bleek, Einleitung in das A. T., Bonn, 1860; H. 
Stahelin, Spezielle Einleitung in die kan. Biicher des A. T., Elberfeld, 1862; 
Kritische Untersuchungen iiber die Genesis, Basel, 1830; Krit. 
Untersuchungen iiber den Pentateuch, die Biicher Iosua, Richter, Samuel 
und der Konigen, Berlin, 1843; Th. N§ldecke, Untersuchungen zur Kritik 
des A. T., Kiel, 1876; Die alttestamentliche Iiteratur in einer Reihe von 
Aufsatzen dargestellt, 1876; Paul Kleinert, Abriss der Einleitung zum A. T. 
in Tabellenform, Berlin, 1878; O. Hertwig, Tabellen zur Einleitung in das 
A.T., ed. 2 Kleinert, Berlin, 1869; Konig, Einleitung in das A. T. mit Einschluss 
der Apokryphen und der Pseudoepigraphen A. T., Bonn, 1892; Falsche 
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Extreme in der neueren Kritik des A. T., 1885; G. Behrmann, Einleitung in 
die Heilige Schriften des A. u. N. Test, 1888; A. Schachter, Einl. in die Bibel, 
1889; Herm. L. Strack, Einleitung in das A. T., ed. 5, 1905; Sellin, Einleitung 
in das A. T., 1919; W. Muller, Einleitung, 1934; Robinson, Einleitung, 1934. in 
general insa autorii protestanti mai noi, incepand chiar cu discipolii lui 
Hengstenberg, inclina tot mai mult spre rationalism, primind in lucrarile lor 
foarte multe §i substantiate influente din critica negativa. 

in cadrul Bisericii Catolice, autorii se mentin pe linia traditionala ortodoxa 
pozitiva. Cei mai insemnati autori catolici isagogi sunt: 

I. Iahn, Einleitung in die gotuichen Biicher des Alten Bundes, Wien, 1739 
(ed. 2,1802); Introductio in libros sacros VeterisTestamenti, Wien, 1805, ed. 2. 
O completare a lucrarilor lui Iahn e facuta de P. F. Ackermann, Introductio in 
libros Veteris Testamenti, Wien, 1826; I. G. Herbst, Hist Krit Einleitung in die 
heilig. Schriften des Alten Testaments, editata de B. Welte, Freiburg, 1840-1844; I. 
M. Scholz, Einleitung in die heilig. Schriften des Alten Testaments, Ksln, 
1843-1848; Dan. D. Haneberg, Einleitung ins A. T., Regensburg, 1845, Geschichte 
der biblisch. Offenbarung, Regensburg, 1876; Dango, Historia revelationis 
dMnae. De sacra scriptura ejusque interpretatione commentarius, ed. 6, 
Vindobonae, 1876; Hermann Zschokke, Historia sacra V. T., ed. 6, Vindobonae, 
1910; Fr. Kaulen, Einleitung in die heiligen Schriften A. u. N. T., Freiburg, 1899; 
W. Schenz, Einleitung in die Kan. Biicher A. T., Regensburg, 1887; Schsjifer, 
Geschichte des A. T. mit besonderer Riicksicht auf das Verhaltnis von Bibel 
undWissenschaft, ed. 6, Munchen, 1923; F. Reusch, Lehrbuch der Einleitung in 
das A. T., Freiburg, 1870; Neteler, Abriss der alttest Iiteraturgeschichte, Miinster, 
1879; Fell, Lehrbuch der allgem. Einleitung in das A. T., 1906; Rosch, Die heiL 
Schriften A. T., Munster, 1908; I. Mader, Allgemeine Einleitung ins A. u. N. T., 
1908; Holzhey, Kurzgefasstes Lehrbuch der speziellen Einleitung in das A. T., 
1912 (unele lucrari ale lui au fost puse pe indexul cartilor oprite pentru inclinare spre 
rationalism), in Anglia apare Introducerea Arhiepiscopului I. Dixon in Dublin 1852, 
in Italia scriu introduced I. Ghiringhello, De libris historicis Veteris Testamenti, 
Torino, 1845; De libris poeticis et profeticis V. T., 1847; Ubaldo Ubaldi, Introductio 
in sacram scripturam, Romae, 1878-1881, in trei volume; in Franta apare 
Introducerea lui Vigouroux, Manuel biblique ou cours d'Ecriture, in 4 voi., Paris, 
1864; I. B. Glaire, Introduction historique et crit aux livres de l'Anc. et du 
Nouv. Test, 5 voi, 1862; A. Gilly, Precis dTntroduction gen. et part arEcriture 
sainte, 3. voi, Paris, 1867; F. P. Martin, Introduction a la Critique generale de 
l'Anc. Test, Paris, 1889. Cea mai valoroasa Introducere este a lui R. Cornelly, Historica 
et critica introductio in utriusque Testamenti libros sacros., Parisiis, 3. voi, , 
1885-1887. Editia a Ii-a este din 1907. in Belgia apare Introducerea lui Lamy, 
Introductio in sacram Scripturam, 2. voi. 

Pentru partea generala, un bogat material prezinta lucrarea lui C. Chauvin, 
Lecons dTntroduction generale aux divines Ecritures, Paris, 1907. Din randul 
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lucrarilor mai noi, reeditate sau publicate de teologii romano-catolici, pot fi 
mentionate: Comelly - Merk, Manuel de Plntroduction a toutes Ies Saintes 
Ecritures, II ed., Paris, 1930; A. Miller et A. Metzinger, Introductio specialis 
in Vetus Testamentum, Roma, 1946; J. Renie, Manuel d'Ecriture Sainte, 
Paris-Lyon, 1949; A. Merk - A. Vaccari si A. Bea, Institutiones biblicae, ed. VI, 
Roma, 1951; D. G. M. Perella, Introduzione generale alia Sacra Biblia, II ed., 
Turin, 1952; A. Robert et A. Tricot, Initiation biblique, Paris - Tournai, 1954. 
Un grup de profesori, sub directia lui A. Robert si A. Feuillet, a publicat lucrarea 
Introduction a la Bible, tome I: Introduction generale, Anden Testament, 
II ed., Tournai, 1959. in aceeasi colectie - Introduction ala Bible - sub directia 
Prof. Henri Cazelles se publica, drept tomul II, lucrarea: Introduction critique 
a l'Ancien Testament, Paris, 1973. 

in Biserica Ortodoxa, pe teren isagogic s'a lucrat mai putin in comparatie cu 
Bisericile apusene. Ca si in alte discipline teoretice, Biserica Ortodoxa Romana 
sta in fruntea celorlalte ramuri ale Bisericii Ortodoxe. lata ce s'a scris pana azi: 
La rusi, in anul 1 897 apare traducerea in ruseste a Introducerii lui Vigouroux, 
iar in anii 1902-1907 apare, in Cazan, Introducerea in 3 voi. a lui Jungerov. 

in Grecia scrie Konst. Kontogon o Introducere ai titlul EioaycoYTi sic, tc«; Fpacpat, 
Atena, 1881; Spiridon Papageorghios, Eicaycoyfi eit Ifataxiav Aia&fpa]V, Alexandria, 
1910; V. Diobuniotis, EioaYcoyfi eit Qziaq Tpasccc;, Atena, 1904. 

Cea mai noua Introducere in cartile Vechiului Testament, la greci, este 
cea a lui P. Bratiotis, Atena, 1937. 

La bulgari scrie I. Marcovschi, Introducere generala, Sofia, 1932, si 
Introducere in cartile Vechiului Testament, 1937. 

La noi s'au scris urmatoarele lucrari de Introducere in Vechiul Testament: 
Nifon Balasescu, Isagoghi sau Introducere in Cartile Sfintei Scripturi, 
Bucuresti, 1858; Arhim. Melchisedec, Introducere in Sfintele Card ale 
Vechiului si Noului Testament, Iasi, 1860; Protosinghel dr. I. Puscariu, Isagogia, 
adeca Introducerea in cunostintele cartilor Sfintei Scripturi, Sibiu, 1878; 
Onciul, Manual de introducere in Sfintele card ale Vechiului Testament, 
1889; Olariu Iuliu, Introducere in Sfintele Card ale Testamentului Vechi si 
Nou, Caransebes, ed. II, 1903; Dr. Chiricescu, Introducere in Sfintele Card 
ale Vechiului Testament, Bucuresti, 1903. in anul 1928 apare Introducerea 
Prof. Dr. V. Tarnavschi, Introducere in Sfintele Card ale Testamentului 
Vechiu, o lucrare de propoitii si la nivelul introducerilor clasice. Trateaza cu 
multa eruditie si cu bogat material documentar toate problemele de introducere 
generala si speciala in Vechiul Testament in spirit autentic ortodox. 

Pe langa prima editie a acestui manual - Studiul Vechiului Testament, 
Bucuresti, 1955, publicat pentru Institutele teologice de catre un colectiv alcatuit 
din Pr. Prof. VI. Prelipcean, Pr. Prof. N. Neaga si Pr. Prof. Gh. Barna -, Pr. Prof.' 
dr. Nicolae Ciudin publica manualul Studiul Vechiului Testament, Bucuresti, 
1978, pentru Seminariile teologice. 
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Testament 



1 . Notiunea canonului 

9 



Ciuvantul „canon", derivat de la grecescul mvrov cum socot unii autori, sau 
dupa altii de la ebraicul HDp (cane), inseamnfi, in sens propriu, 
masura-'toare sau bat folosit de arhitecti pentru masurarea lungimii. in sens 
tropic inseamna indreptar sau regula. Gramaticii alexandrini numesc canon 
totalitatea scriitorilor greci care, pentru limba lor, servesc ca norma pentru judecarea 
clasicitatii limbii. in sens de „regula morala" este intrebuintat acest cuvant si de 
Sfantul Apostol Pavel: „§i toti cei ce vor umbla dupa dreptarul acesta (xra k&vovi 
TOikra), pace §i mila asupra lor §i asupra Israelului lui Dumnezeu!" (Ga 6, 16). 
Deoarece in Sfanta Scriptura se cuprind randuielile, normele de viata crestineasca 
atat pentru credinta, cat si pentru morala, totalitatea invataturii biblice se numeste 
canon sau regula, asa cum afirma si Sfantul Irineu (Adv. Haer. IV, 35), Tertulian 
(De praescr. 37), Origen, Sfantul loan Hrisostom si alti scriitori bisericesti. De 
aici a trecut aceasta numire pentru desemnarea colectiei cartilor in care se 
cuprinde regula credintei (Isidor Pelusiotul, Ep. 114). in concret prin canon 
intelegem azi catalogul sau lista cartilor declarate de Biserica drept carti de 
indreptare crestineasca si inspirate, iar cartile insesi se numesc canonice. Cartile se 
numesc canonice, adica normative pentru viata crestineasca, pentru ca sunt de 
origine dumnezeiasca si sunt scrise sub inspiratia Sfantului Duh, cuvantul „canonic" 
echivaleaza cu „inspirat". Numirea cartilor Scripturii drept carti canonice a fost 
generalizata prin canonul 39 al Sinodului din Laodiceea si epistola festiva a 
Sfantului Atanasie eel Mare. 
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Lsl intrebarea: cine are dreptul sa determine care carte este canonica sau 
inspirata? se poate raspunde intr'un singur fel: Biserica. Numai ei i-a fost data 
de catre Mantuitorul sarcina de a veghea asupra invataturii mantuitoare si 
indreptatirea de a o propune fara gre§eala oamenilor. Hristos n'a putut incredinta 
rezolvarea acestei probleme importante - care este cartea in care ne vorbeste 
Dumnezeu, deci a carei invatatura trebuie sa o primeasca tot eel ce vrea sa se 
mantuiascfi - parerii individuale subiective a fiecarui credincios in parte, ci 
pentru acest scop si cu aceasta misiune, Mantuitorul a intemeiat un organ viu, 
care sa fie la indemana oamenilor: Biserica. Biserica si-a indeplinit aceasta 
misiune, in cursul veacurilor, fie pozitiv, aratand in concret daca o carte este 
inspirata, fie negativ, excluzand din numarul cartilor normative pentru viata 
crestineasca unele carti cu pretentie de carti cu origine divina (cartile apocrife). 
Deci caracterul canonic al unei carti nu ni-1 poate arata §i garanta nimeni decat 
Sfanta Biserica pe baza Sfintei Traditii, deoarece in Sfanta Scriptura a Noului 
Testament nu se afla insirate cartile Vechiului Testament si nici nu se face 
citare din toate. Deci criteriul mai indepartat al canonului este Sfanta Traditie, 
iar criteriul mai apropiat, autoritatea Bisericii. 

Biserica Ortodoxa recunoa§te drept canonice 39 carti ale Vechiului 
Testament. Atunci cand Biserica propune aceasta invatatura ca invatatura 
crestineasca, deci ca invatatura mantuitoare, nu procedeaza dupa parerile sale 
sau intamplator, pentru ca Biserica are datoria sa pastreze acest tezaur 
neschimbat si sa-1 propuna autentic §i legal. Biserica nu poate propune deci 
alte invataturi si nu poate invata altfel decat cum si ce este descoperit, adica ce se 
cuprinde in descoperirea dumnezeiasca. Doua sunt izvoarele descoperirii 
divine: Sfanta Scriptura si Sfanta Traditie. Deci daca Biserica propune ca 
invatatura de credinta crestineasca numarul de 39 al cartilor sfinte ale Vechiului 
Testament, aceasta invatatura negresit trebuie sa se cuprinda in unul din 
izvoarele descoperirii divine. Dar daca cautam in paginile Sfintei Scripturi, nu 
aflam nicaieri insemnate toate cartile canonice. Deci aceasta trebuie sa o avem 
in celalalt izvor al descoperirii, in Sfanta Traditie. Si de fapt aflam ca Biserica 
de la primele sale inceputuri a recunoscut drept canonice 39 de carti, impotriva 
carora, in cursul veacurilor, nu s'a ivit nici o indoiala in ce priveste originea lor 
divina. in cele ce urmeaza se va arata ca atunci cand Biserica Ortodoxa le 
propune drept carti canonice ale Vechiului Testament pe cele 39, este in 
concordanta cu intreaga Traditie bisericeasca. 
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Mantuitorul Hristos si, dupa pilda Lui, Sfintii Apostoli cunosc canonul Scripturii 
iudaice. Ei citeaza adesea Scriptura si ii atribuie origine divina §i autoritate divina. 
Iisus le zice: „ Oare niciodatd r\ 'ati citit in Scripturi: Piatra pe care au nesocotit-o 
ziditorii, aceasta a ajuns in capul unghiului..." (Mi 21, 42), citand Psalmul 118, 
22. „ Voi cercetati Scripturile, de vreme ce socotiti ca in ele aveti viata vesnicd; si 
ele sunt cele ce marturisesc despre Mine", le zice Mantuitorul contemporanilor 
Sai iudei (In 5, 39)- Aceasta „Scriptura" este o colectie de mai multe carti. „...Ca 
toate cele scrise despre Mine in legea lui Moise, in profeti si in psalmi trebuie sa se 
plineasca" (Le 24, 44), le zice Mantuitorul ucenicilor Sai. Aceasta Scriptura are 
autoritate absoluta. „Daca nu ascultd de Moise si de profefi, nici daca ar invia 
cineva din morti, tot nu vor crede"'(Ls 16, 31), spune Avraam in pilda bogatului 
nemilostiv si a saracului Lazar. Numarul cartilor Scripturii insa nu se afla in Noul 
Testament. 

Biserica cre§tina, care ia locul sinagogii, a preluat de la aceasta intreg tezaurul 
Scripturii ei, Scriptura pe care au cunoscut-o, au citit-o si au aprobat-o insusi 
Mantuitorul si Sfintii Apostoli. Deci Scriptura Vechiului Testament a Bisericii creatine 
nu poate fi alta decat cea a sinagogii din timpul Mantuitorului si al Sfintilor Apostoli. 
Istoriceste insa nu se poate afla care a fost Scriptura iudeilor in timpul acesta. 



3. Originea canonului iudaic 

Canonul Scripturii iudaice s'a format treptat, astfel ca acele carti despre a 
caror origine divina a fost incredintat poporul iudeu au fost adunate si s'au 
pastrat intr'un loc anumit de catre o corporatie cu autoritate in cele sfinte. 
Corporatia chemata sa adune si sa pastreze aceste carti a fost preotimea, iar 
locul de pastrare a fost templul, partea cea mai sfanta: Sfanta Sfintelor, alaturi de 
chivotul Legii. inceputul acestei colectii s'a facut cu cartile lui Moise. in 
Deuteronom aflam urmatoarea dispozitie a lui Moise: „ Cuvintele acestei Legi 
le-a scris Moise intr'o carte, pe care a dat-o preotilor, fiii lui Levi, cei ce purtau 
chivotul legdmdntului Domnului, precum si bdtrdnilor flilor lui Israel" (Dt 31, 
9). Si: „Luafi Canea acestei Legi si punefi-o alaturi de chivotul legdmdntului 
Domnului, Dumnezeului vostru, si va fi ea acolo spre mdrturie'ntru tine" (Dt 
31, 26). Despre Iosua de asemenea este notat ca a scris cuvintele sale in cartea 
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Legii lui Dumnezeu: „§i a scris aceste cuvinte in cartea legii lui Dumnezeu; si a 
luat o piatra mare si a asezat-o sub stejar, inaintea Domnului" (Ios 24, 26). 
Cartile scrise mai tarziu se socotesc drept continuare a celor scrise mai inainte si, 
de buna seama, s'au pastrat in acelasi fel ca acelea. Despre Samuel se spune ca 
dreptul regalitatii 1-a scris in carte si 1-a pus inaintea Domnului (1 Rg 10, 25). 
Ieremia se ingrijeste sa i se scrie cuvantarile (Ir 36, 4), iar Isaia nume§te scrierile 
sale „ Cartea lui Iahve". Daniel pare a fi avut la dispozitie o colectie de carti 
profetice (Dn 9, 2), semn ca asemenea carti au fost adunate si pastrate. S'au 
format apoi colectii de psalmi (2 Par 29, 30) §i de proverbe (Pr 25, 1). Prologul 
caitii lui Isus, fiul lui Sirah (pe la 200 i. H.) relateazfi ca pe timpul acela era in uz 
intreaga colectie de carti „dumnezeiesti". 

Cea mai graitoare dovada despre adunarea §i pastrarea cartilor sfinte de 
catre evrei este faptul ca ele au ajuns in posesia noastra, deci au infruntat primejdia 
nimicirii la care au ajuns celelalte carti fara caracter divin. Nu ne este dat sa 
cunoastem criteriile dupa care au selectionat evreii cartile de cuprins si de caracter 
dumnezeiesc, de cele de cuprins profan. Nu e indoielnic insa ca asemenea 
criterii au existat. Nu se poate socoti colectia Cartilor Sfinte ca o colectie de 
produse literare nationale, caci atunci nu se poate explica de ce nu s'au pastrat 
toate cartile despre care se face amintire in cartile Vechiului Testament, ci numai 
cele de cuprins religios. 

Pentru cunoasterea extensiunii canonului iudaic este importanta intrebarea: 
cand §i cine a incheiat colectia cartilor sfinte? Parerea generala este ca in timpul 
Mantuitorului iudeii aveau un canon definitiv incheiat. Cine a incheiat acest 
canon §i ce carti a cuprins? Chestiunea ar fi rezolvata dacfi in Noul Testament am 
afla citate toate cartile canonului de azi, ceea ce nu e cazul, caci multe din aceste 
carti nu sunt citate. 

Azi, in general, este adoptata parerea probabila ca incheierea canonului 
iudaic s'a facut in timpul reorganizarii politice §i religioase a poporului iudeu, 
dupa intoarcerea lui din robia babilonica, si ca aceasta lucrare de incheiere a 
savarsjt-o barbatul providential al acelor timpuri: Ezdra. 

Marturiile istorice care fac probabila parerea ca Ezdra a incheiat canonul 
iudaic sunt urmatoarele: 

1. Din insasi marturia Scripturii rezultfi ca organizarea politica si 
religioasa a poporului, dupa intoarcerea din robie, o fac Ezdra si Neemia. 
Aceasta reorganizare, in partea ei religioasa, nu se poate sa nu se fi extins 
si la colectia cartilor sfinte, deoarece toata viata poporului, nu numai cea 
religioasa, ci si cea politica si civila, era normata de dispozitiile divine 
cuprinse in cartile sfinte. Legea lui Moise si, al&turi de aceasta, celelalte 
scrieri ale Scripturii erau, in fond, cheagul vietii si unitatii nationale a 
poporului biblic. Toate reformele pe care le fac acesti doi barbati sunt in 
perfecta concordanta cu prescriptiile teocratice. Reorganizarea cultului 
fara grija tezaurului religios al cartilor sfinte nici nu se poate inchipui. 
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2. Cartea a doua a Macabeilor (2, 13) spune despre Neemia cum: 
„... acesta, intemeind o biblioteca, a adunat in ea cartile privitoare h regi 
si la profeti si cele privitoare la David, precum si scrisori regale cu privire 
la sfintele primase". " Cartile regilor amintite aici vor fi probabil profetii 
anteriori (Iosua, Judecatori, Samuel, Regi), cartile profetilor vor fi profetii 
posteriori, cele ale lui David vor fi aghiografele, iar epistolele regilor per§ilor 
despre daruri vor fi cartea lui Ezdra si a lui Neemia, in care se cuprind o 
multime de hrisoave cu danii date de regii persani iudeilor. 

3. Pentru incheierea canonului in timpul lui Ezdra sunt foarte importante 
cuvintele scriitorului iudeu Iosif Flaviu, care in cartea sa Contra Apionem 
(I, 8) spune ca iudeii timpului sau venereaza 22 carti sfinte pe care el le 
imparte in patru categorii: 5 carti ale lui Moise, 13 carti ale profetilor, care 
cuprind evenimente petrecute dupa moartea lui Moise pana la domnia lui 
Artaxerxe, si patru card care cuprind laude pentru Dumnezeu si reguli 
morale pentru oameni. El adauga: „Dupd timpul lui Artaxerxe s'au scris 
carti, dar acestea nu merita aceeasi credintd ca cele mai dinainte, pentru 
ca n'a existat succesiune de profeti". Dupa parerea lui Iosif Flaviu deci, 
hotarul inspiratiei este timpul lui Artaxerxe. 

4. Alta marturie pentru incheierea canonului in timpul lui Ezdra este 
Talmudul, care in capitolul Baba bathra (Poarta ultima) spune ca Ezdra si 
Neemia au fost activi la fixarea canonului iudaic. 

5. Cartea apocrifa a lui Ezdra inca aminteste ca Dumnezeu, dupa nimicirea 
Ierusalimului si risipirea Caitilor Sfinte, i-a descoperit lui Ezdra toate cartile 
Vechiului Testament, 24 la numar (4 Ezdra - cartea apocrifa -14, 18). 

6. Chiar faptul ca, dupa traditia iudaica, in sec. I al erei crestine se 
discuta de catre unii rabini excluderea din randul caitilor inspirate a unor 
caiti care ar fi trebuit sa fie in canonul iudaic, cum sunt: Cantarea Cantarilor, 
Iezec iel, Ecclesiastul, aratfi indirect ca au fost in canon, altfel nu aveau 
de un le sa fie scoase. 

Ne mai amane sa afiam care sunt cartile cuprinse in canonul incheiat de Ezdra. 
Cel din ii scriitor care da o lista de carti sfinte este Iosif Flaviu (38-100 d. H.). 



El spune (C 
sunt aceste 
intentionat, 
Din citarih 
numar: cele 



Regilor (in 



6 in edit: 
toate cartile 
darurile lor' 



intra Ap. I, 8) ca iudeii nu au carti fara numar, ci numai 22. Care 
!2 nu le nume§te, dar din anumite imprejurari putem deduce ca el, 
omprima numarul cartilor la 22, numarul literelor alfabetului ebraic. 
pe care le face in scrierile sale, se vede ca el cuprinde in acest 
5 carti ale lui Moise, apoi: Iosua, Judecatori, careia in vechime ii era 



anexata car ;a Rut, ca o a treia anexa din timpul Judecfitorilor, primele doua ale 



'echime o singurfi carte), ultimele doua ale Regilor (in vechime o 



a Il-a, citatul suna astfel: „Apoi el a infiintat o biblioteca, in care a adunat 
'gilor si ale profetilor si cele ale lui Da vid si epistolele regilor persilor despre 



39 



Studiul Vechiului 
Testament 



singura carte), doua Paralipomena (in vechime una), Ezdra (mai demult impreuna 
cu Neemia), Estera, Isaia, Ieremia, Iezechiel, Daniel §i 12 Profeti mici, intr'o 
singura carte, la urma pe Iov (in total 13), apoi: Psalmii, Pildele, Ecclesiastul §i 
Cantarea Cantarilor (4 carti). Deci in total 39. 

O marturie foarte pretioasa §i cu caracter oficial despre credinta iudeilor 
relativ la cartile sfinte, ne da Talmudul in tratatul Baba bathra. Textul referitor 
este urmatorul: „insirarea Profetilor este aceasta: Iosua, Judecatori, Samuel, Regi, 
Ieremia, Iezechiel, Isaia, cei 12 Profeti mici. insirarea Aghiografelor este: Rut, 
Psalmii, Iov, Pildele, Ecclesiastul, Cantarea Cantarilor, Plangerile, Daniel, Estera, 
Ezdra, Cronicile". Daca la aceste 19 titluri ad&ugam cele ale lui Moise neamintite 
aici, rezulta numarul de 24; deosebirea fata de Iosif Flaviu apare fiindca Talmudul 
separa cartea Rut de Judecatori §i Plangerile de cartea lui Ieremia. 

Cu acest canon al iudeilor este in deplin acord §i canonul Bisericii Ortodoxe, 
cum s'a stabilit de catre Sfintii Parinti §i prin hotfirarile sinoadelor, precum se va 
vedea la locul potrivit. Aceste 39 de carti le au in canonul lor §i iudeii pana in 
zilele noastre. 

Cu aceasta invatatura este in dezacord Biserica Romano-Catolica, deoarece 
ea are in canonul sau 45 de carti. Ea in§ira in canon §i cartile cuprinse in plus, in 
traducerea alexandrina, §i anume: Baruh, Tobit, Iudita, Cartea intai §i a doua a 
Macabeilor, intelepciunea lui Solomon, intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah, 
adaosurile la cartea lui Daniel, Cantarea celor trei tineri (c. Ill), Istoria Susanei §i 
Istoria nimicirii lui Bel §i a balaurului, §i unele adaosuri la cartea Esterei. Aceste 
carti §i parti de carti se numesc deuterocanonice in Biserica Catolica, deoarece 
referitor la canonicitatea lor, in trecut, au fost unele rezerve. in Biserica Ortodoxa 
aceste carti sunt numite necanonice §i sunt socotite ca folositoare pentru edificarea 
religioasa, nu insa sj pentru dovedirea invataturilor dogmatice. De aceea, in 
toate traducerile §i editiile biblice sunt cuprinse §i aceste carti, ca unele care 
merita sa fie retinute pentru cuprinsul lor sj pentru aprecierea de care s'au 
bucurat in literatura patristica. 

intr'o vreme s'a presupus ca, alaturi de canonul lui Ezdra, ar fi existat §i un 
al doilea canon al iudeilor din Alexandria. Canonul lui Ezdra ar fi cuprins cartile 
sfinte scrise pana in timpul lui §i redactate intr'o singura colectie de catre insu§i 
Ezdra. Acesta ar fi avut 39 de carti, aflate azi in canonul iudeilor §i al Bisericii 
Ortodoxe. Canonul iudeilor din Alexandria ar fi cuprins in afara de cele 39 §i 
altele, scrise dupa timpul lui Ezdra, pana la venirea Mantuitorului. Aceste carti 
sunt: intelepciunea lui Solomon, intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah, Tobit, 
Iudita, 1 §i 2 Macabei sj Cartea Baruh. Marturie pentru acest canon este traducerea 
alexandrina. Cel dintai canon s'ar putea numi canon Palestinian, iar eel din 
urma, canon alexandrin (al iudeilor din Alexandria). Existenta unui dublu canon 
a fost sustinuta mai ales in Biserica Romano-Catolica. S'a crezut anume ca pe 
temeiul acesta se poate fundamenta invatatura despre extensiunea canonului 
Vechiului Testament. Mantuitorul Hristos §i autorii Noului Testament citeaza 



40 



Originea canonului iudaic 



Vechiul Testament dupa recenzia alexandrina, fapt constatat §i admis de toti 
criticii biblici. Autorii catolici argumenteaza astfel: daca Hristos §i autorii Noului 
Testament citeaza Vechiul Testament dupa recenzia alexandrina, implicit aproba 
aceasta recenzie in toata extensiunea ei. in sprijinul p&rerii lor, mai amintesc §i 
faptul ca atat iudeii din timpul Mantuitorului, cat §i cre§tinii, chiar pana in zilele 
noastre, au privit §i privesc recenzia alexandrina ca text autentic al Scripturii, 
care era in trecut §i este §i astazi in uz public §i oficial. 

Concluzia: Canonul aprobat de Mantuitorul §i Sfintii Apostoli, apoi de Biserica, 
prin utilizare, este eel din Alexandria (cu 46 de carti), §i nu Canonul lui Ezdra 
(cu numai 39 de carti). 

Atat premisele, cat §i concluzia acestei argumentari sunt insa discutabile. Nu 
exista nici un temei istoric solid pentru presupunerea existentei unui dublu 
canon la iudei. Solidaritatea sever&in cele religioase a iudeilor din acele timpuri 
(precum §i in cele de mai tarziu si de totdeauna) ne opre§te sa presupunem 
divergente religioase intre iudei, oriunde ar fi fost ei stabiliti. Liantul unitatii lor 
nationale a fost intotdeauna Legea lui Moise, iar centrul religios, Ierusalimul cu 
temp lui §i preotimea chemata sa vegheze asupra celor suflete§ti ale poporului. 
Aceasta unitate religioasa nu putea admite ca iudeii din Alexandria sa aiba un alt 
tezaur sacru al Scripturii, decat cei din Palestina. Din contra, unitatea severa in 
cele religioase se poate constata pe cale istorica. A§a, in cartea Esterei (9, 29) se 
impune iudeilor de pretutindeni celebrarea sarbatorii Purim, iar cartea 
intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah, din Palestina ajunge §i la iudeii din Egipt §i 
este tradu» in grece§te pentru cei ce „doresc sa invete, spre a se pregdti din 
vreme sa t liasca dupa Lege" (Sir, Prolog). Iudeii din Egipt sunt invitati sa trimita 
barbati ca sra sa li se dea cartile pe care ei nu le au (2 Mac 2, 15). 

Deose >irea ca extensiune intre recenzia alexandrina §i Biblia ebraica se 
explica is )rice§te astfel: iudeii din Alexandria §i cei din afara, care vorbeau 
numai lirr >a greaca §i nu cuno§teau limba strabuna, au tinut sa aiba la un loc 
toate carti ;: §i cele sfinte, §i pe cele care vorbeau despre barbatii lor ale§i, sau 
care invat u intelepciunea adev&rata, cea a trairii in frica lui Dumnezeu, care 
este incep tul intelepciunii. A§a se explica §i faptul necontestat ca autorii Noului 
Testameni siteaza dupa textul alexandrin, acesta fiind in utilizare generala la toti 
iudeii. C( lcluzia ca citarea este egala cu aprobarea extensiunii trece peste 
marginile ogicii stricte. Fapt este ca, de§i concluzia nu este strict logica, este 
ispititoare i seduc&toare. Probabil a§a se explica faptul ca multi scriitori eclesiastici, 
utilizand : :cenzia alexandrina, citeaza ?i din cartile necanonice cuprinse in ea. 
Mai ales c ipa ce din gura Mantuitorului sau a Sfintilor Apostoli n'au avut nici o 
invatatura amurita relativ la numarul cartilor din Scriptura. Un fapt a fost de toti 
cunoscut: fintii Apostoli citeaza dupa textul alexandrin. Chiar §i dupa ce scriitorii 
biserice§t au cunoscut canonul sinagogii (cu 39 de carti) §i s'au declarat in 
teorie pen u acest canon, in practica utilizeaza Alexandrina, in toata extensiunea, 



implicit c 



tile necanonice. A§a a urmat inconsecventa izbitoare intre teorie §i 
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practica si la acei scriitori care, categoric, se declara pentru canonul iudeilor, 
cum sunt: Origen, Sfantul Atanasie, Chirii din Ierusalim, Grigorie de Nazianz, 
Epifanie, Fericitul Ieronim s. a. Aceasta s'a putut intampla cu atat mai usor, cu 
cat Biserica inca nu se declarase asupra extensiunii canonului. 

In concret: N'a existat la iudei un dublu canon: Palestinian si alexandrin, 
pentru ca nici un document istoric nu arata asa ceva. Daca in recenzia alexandrina, 
alaturi de cartile canonice traduse din limba ebraica, se afla si cartile necanonice 
(scrise in majoritate in original grecesc), nu urmeazfi in mod necesar ca asezarea 
in aceeasi colectie e totodata si coordonare in autoritate. Citarea necanonicelor 
alaturi de cele canonice, la scriitorii bisericesti, isi poate avea explicarea in 
imprejurarile timpului. 

Autorii biblici atribuie originea necanonicelor curentului elenist nascut in 
Alexandria, centrul speculatiilor filosofice ale timpului. Aici iudeii aveau o colonie 
foarte infloritoare. Tendinta unor iudei de a aduce in concordanta religia mozaica 
cu postulatele filosofiei profane a dat nastere unui amestec religios fdosofic. 
Reprezentantul eel mai celebru al acestui curent a fost filosoful iudeu Filon, care 
invata ca Logosul divin impartaseste intelepciune fiecarui om virtuos. Astfel 
intelepciunea este semnul si dovada inspiratiei, adica al descoperirii si indemnului 
divin. Fiecare om deci, in masura virtuozitatii lui, este si inspirat. Despre pietate 
si intelepciune vorbesc si cartile sfinte, ca despre doua lucruri care sunt in 
stransa legatura: adevarata pietate este totodata intelepciune, si intelepciunea 
adevarata aduce in mod necesar pietate („inceputul intelepciunii e frica de 
Dumnezeu" - Pr 1, 7). Astfel s'a pus pe un teren comun invatatura Bibliei si 
curentul elenist al neoplatonicului Filon. Rodul acestui curent sunt scrierile 
necanonice. intelepciunea lui Solomon si intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah 
trateaza materia teoretic, iar Iudita, Tobit si Macabeii ii arata, practic, pe barbatii 
adev&rat virtuosi, deci intelepti si inspirati. 



4. Canonul Vechiului Testament 
in Biserica cresjina 

a. Canonul Vechiului Testament la inceputul Bisericii 

„Scriptura" citata de Mantuitorul Hristos si de autorii Noului Testament a 
trebuit negresit sa cuprinda cele 39 de carti care se aflau in posesia sinagogii si 
se utilizau de iudei drept colectie de carti cu origine divina. Daca totusi se 
pretinde ca in Noul Testament se fac citari ca din Scriptura si din cartile necanonice, 
ba chiar si din unele apocrife, aceasta este o afirmatie care nu se poate dovedi. 
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Asa se presupune, de exemplu, ca textul de la Matei 6, 14 ar fi citat din 
intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah 28, 3: „Cd de veti ierta oamenilor gresalele 
lor, ierta-va si voud Tatdl vostru eel ceresc..." „Daca un om fine mdnie pe un 
altul, cum poate sa-lceard Domnului vindecare? "(Sir 28, 3). Alt caz de citare ar 
fi: „Iar cdnd va rugati, nu spuneti multe ca pdgdnii, cd acestora li se pare ca 
prin vorbdria lor vor fi ascultafi" (Mt 6, 7), scos de la intelepciunea lui Isus, fiul 
lui Sirah (7,14): „Nu vorbi mult in adunarea bdtrdnilor, iar din rugdeiune nu-fi 
face moriscd de vorbe". Apoi cuvintele de la Matei: „Scris este: Nu numai cu 
pdine va trdi omul, ci cu tot cuvdntul care iese din gura lui Dumnezeu" (Mt 4, 
4) ar fi citate din intelepciunea lui Solomon: „... in asa fel, incat fiii Tdipe care 
i-ai iubit, Doamne, sd inteleagd ca nu feluritele soiuri de roade il hrdnesc pe om, 
ci cuvdntul Tdu, care-i fine'n viafd pe cei ce cred in Tine" (Sol 16, 26). Asijderea 
Matei 7,13 ar fi citat din Tobit 4,15. Se mai presupun si alte cazuri de citare, insa 
precum se vede din cazurile de mai sus, aici nu avem de-a face cu citari explicite, 
clare si precise, cum e cazul citarilor din cartile canonice, ci mai mult cu aluzii 
care cu greu pot fi privite ca reproduced de text propriu-zise. 

Unii vfid in versetul 9 al epistolei sobornicesti a Sfantului Apostol Iuda o 
aluzie la cartea apocrifa „Adormirea lui Moise". ,,DarMihail, arhanghelul, 
cdnd i se impotrivea diavolului certdndu-se cu el pentru trupul lui Moise..." 
(Iuda 9). Altii insa, cu mai multa dreptate, afla aici referire la Cartea Profetului 
Zaharia: „§i Domnul mi l-a ardtat pe Iosua, marele preot, stand in fata ingerului 
Domnului; iar diavolul statea de-a dreapta lui, sa i se'mpotriveascd. §i Domnul 
a zis cdtre diavol: Ceartd-tepe tine Domnul, diavole!; Domnul, Cel ce a ales 
Ierusalimul, El sa te certel... lata, nu e oare acesta ca un tdciune scos din foe?" 
(Za 3, 1-2). E drept ca Origen si Clement din Alexandria cred ca textul in 
chestiune din Epistola lui Iuda e scos din apocrifa amintitfi, insa aceasta apocrifa 
nu ni s'a pastrat, originea ei e necunoscuta si citatul se poate usor privi cu 
referire la cuvintele de mai sus ale cartii lui Zaharia, numai ca epistola lui Iuda, 
in locul lui Iosua, il pune pe Moise, amandoi fiind socotiti reprezentanti ai 
poporului. 

Alta referire la o carte apocrifa vad unii si in cuvintele versetelor 14-15 tot 
din epistola lui Iuda: „Dar despre ei a proorocit si Enoh, al saptelea (patriarh) de 
h Adam, zicdnd: lata, venit-a Domnul intru miile de sfinfi ai Lui, ca sd facd 
judecatd'mpotriva tuturor si pe tofi nelegiuitii sd-i mustre pentru toate faptele 
nelegiuirii lor...". Aceste cuvinte ar fi citate din „Cartea Enoh", capitolul 2, carte 
apocrifa, insa in cazul de fata, probabil, avem de-a face cu o deductie din istoria 
cuprinsa in Facere, unde se spune ca Enoh a fost un barbat care a umblat in 
caile Domnului si pentru viata lui cuvioasa „a umblat Enoh cu Dumnezeu si nu 
s'a mai aflat, pentru cd Dumnezeu il stramutase" (Fc 5, 24). Pe baza acestui 
text, iudeii il socoteau pe Enoh ridicat la cer cu trupul, cu misiunea de a veni 
odata la judecarea poporului celui fara de lege. 

in nici un caz nu se poate contesta un lucru: in Scriptura Noului Testament 
nu se face nici o citare din cartile necanonice, nici din carti apocrife, cu formula 
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de introducere: „Cum este scris", „Scriptura zice", „Duhul Sfdnt zice '"etc, a§a 
precum se introduc citarile din cartile canonice ale Vechiului Testament. 

Daca ascultam insa traditia Bisericii pastrata in scrierile Sfintilor Parinti, aflam 
ca cele 39 de carti ale canonului Vechiului Testament sunt recunoscute in 
unanimitate ca Scriptura inspirata. Aceasta credinta constants va apare din dovezile 
ce se vor produce mai jos. 

Este adevarat ca multi scriitori utilizeaza adeseori ca „Scriptura" §i cartile sau 
unele din cartile necanonice. Faptul acesta insa nu trebuie sa ne tulbure. Problema 
canonului §i-a avut epoca sa de evolutie. Astfel, Mantuitorul §i Sfintii Apostoli in 
cuvintele lor n'au aratat niciodata numarul cartilor canonului Vechiului Testament, 
iar utilizarea generala §i exclusiva in Biserica a textului Alexandrinei, pana la o 
vreme utilizat §i de iudei, §i utilizarea acestui text de catre autorii sfintiti ai Noului 
Testament au pricinuit o orientare gre§ita in chestiunea extensiunii canonului. 
Biserica insasji inca nu se declarase prin vreo hotarare categories §i universale (in 
vreun sinod ecumenic). De aceea s'a petrecut §i aici intocmai ca la fixarea altor 
adevaruri de credinta: pana la cristalizarea definitiva a premers o epoca de dibuire, 
pentru lamurirea §i fixarea unui termen sau a unui adevar descoperit. in aceasta 
epoca premergatoare, gre§elile sunt explicabile §i nu sunt imputabile. Ca, intr'adevar, 
pana la cristalizarea adevarului a fost o epoca de neorientare, se vede mai ales de 
acolo ca chiar unii autori care, categoric, sunt pentru numarul 39 al cartilor canonice, 
in practica utilizeaza ca Scriptura §i cartile necanonice, de§i principial si teoretic nu 
le admit in canon (Sfantul Atanasie, Sfantul Chirii al Ierusalimului, Fericitul Ieronim 
etc). Si nu e deloc de mirare ca a fost o epoca de neorientare. Numai cu timpul, 
Biserica cre§tina a putut selectiona din puzderia de apocrife cu pretentia de a fi 
socotite „inspirate" sau „descoperite", pe cele cu adevarat inspirate. in aceasta 
epoca de neorientare a fost un singur punct cert de orientare: canonul iudeilor, ale 
carui carti, neindoielnic, au fost de origine divina. A§a se explica utilizarea cartilor 
necanonice alaturi de cele canonice §i a§a se explica §i inconsecventa intre teorie 
§i practica, de care s'a vorbit mai sus. Multi autori biblici ortodoc§i nu exclud nici 
astazi caracterul inspirat al cartilor necanonice, iar sinodul din Ierusalim (ianuarie 
1672) ii nume^te sfinti pe autorii necanonicelor. Chiar Biserica Ortodoxa, cand 
apreciaza necanonicele drept carti bune pentru edificare, pilduire §i invatatura 
duhovniceasca, le atribuie implicit autoritate, caci ea nu intelege sa faca edificarea, 
pilduirea §i invatatura duhovniceasca pe baza de pove?ti sau neadevaruri. 

lata dovezile Traditiei despre extensiunea canonului Vechiului Testament, in 
epoca Parintilor Apostolici, Barnaba citeaza din cartea a 3-a a lui Ezdra §i din 
intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah; Clement Romanul citeaza din intelepciunea lui 
Solomon; Pastorul lui Herma citeaza din cartea a 2-a a lui Ezdra §i a 2-a a Macabeilor, 
din intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah; Sfantul Policarp citeaza din Tobit: insa 
citarile nu sunt introduse cu formule biblice de citare, iar citarea canonicelor ca 
numar este covar§itoare fata de cele necanonice. Citarile din cartile canonice sunt 
introduse, intotdeauna, cu formula de citare a cartilor de origine divina. 
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Se cuvineldeosebita atentie Sfantului Iustin Martirul pentru foarte numeroasele 
lui citari din criptura Vechiului Testament. El citeaza aproape din toate cartile 
canonice. Nu se afla nici un singur caz de citare din necanonice sau apocrife. 
Tot astfel, nic la apologetii Tatian, Atenagora, Teofil din Antiohia. 

Cel dint: i autor bisericesc care ne da catalogul cartilor canonice este 
apologetul M :liton, episcop de Sardes (t 170). El, cu scopul de a se orienta in 
privinta exten iiunii canonului Vechiului Testament, calatore§te in Orient ca sa ia 
cuno§tinta de credinta Bisericii de acolo, ca una care cunoa§te mai bine traditia 
Mantuitorului §i a Sfintilor Apostoli. Rezultatul cercetarilor sale il face cunoscut 
fratelui sau C nisim intr'o scrisoare pe care ne-a pastrat-o Eusebiu in Istoria sa 



bisericeasca. 

unde s 'au 



ata textul acestei scrisori: „Am mers in Rasarit, unde s'au petrecut 
estit lucrurile §i, cu tot dinadinsul, am cdutat a cunoafte cartile 



Testamentuh ' Vechi, pe care, punandu-k in rand, ti le-am scris. Numele lor 
sunt: MoiseSc arti- Facerea, Iesirea, Leviticul, Numerele, Deuteronomul-, Iosua 
Navi, Judecdi iri, Rut, 4 ale Regilor, 2 Paralipomene, Psalmii lui David, ale lui 
Solomon - Pr iverbele si intelepciunea -, Ecclesiastul, Cdntarea Cantdrilor, lov, 
Isaia, Ieremia, cei 12 intr'o carte, Daniel, Iezechiel, Ezdra". 

Precum se vede, din randul cartilor sfinte lipsesc Estera, Neemia §i Plangerile, 
insa cartea lui Neemia, in timpul acela, era contopita cu cartea Ezdra, iar Plangerile 
cu Profetul Ieremia. Lipsa cartii Estera se explica in general fie prin neatentia 
copi§tilor, fie ca o repercusiune a certurilor rabinilor asupra atitudinii anumitor 
cercuri biserice§ti fata de aceasta carte. 

Autoritatea §i influenta mare §i mereu crescanda a traducerii Alexandrinei in 
Biserica i-a facut pe multi scriitori biserice§ti din secolele II §i III sa atribuie canoni- 
citate §i cartilor necanonice, probabil pentru singurul motiv ca textul lor se cuprinde 
in aceasta traducere. Astfel, Sfantul Irineu citeaza ca Sfanta Scriptura din cartea lui 
Bamh §i din intelepciunea lui Solomon. Tertulian citeaza din intelepciunea lui Solomon 
§i alte necanonice. Sfantul Ciprian citeaza din intelepciunea lui Solomon, intaia a 
Macabeilor, Tobit §i din intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah. Tot a§a, Clement din 
Alexandria, discipolul lui Origen, citeaza cu fonmila ,, Scriptura spune" §i din cartile 
bune de citit. Acestia din urma, probabil, au fost sub influenta iudeilor din Alexandria. 



b. Istoria canonului Vechiului Testament in secolul TV si in urmatoarele 



Problema extensiunii Vechiului Testament se rezolva just abia in secolul IV, 
precizandu-se sj raportul cartilor necanonice fata de cele canonice. 

Sinodul din Laodiceea (anul 360) hotara§te in canonul 59 sa nu se citeasca 
in Biserica cartile necanonice alaturi de cele canonice, intrebuintandu-se aici 
intaia oara termenul de carte „canonica". Pentru evitarea oricarui echivoc, acest 
Sinod, in canonul 60, da §i numarul, sj lista cartilor canonice. 

„ Cartile canonice care trebuie sa se citeasca sunt: Facerea, Iesirea din Egipt, 
Leviticul, Numerele, Deuteronomul, Iosua Navi, Judecdtori, Rut, Estera, 1-2 ale 
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Regilor, 3-4 ale Regilor, 1-2 Paralipomena, 1-2 ale lui Ezdra, cartea Psalmilor: 
150 Psalmi, Proverbele (Paremiile) luiSolomon, Ecclesiastul, Cdntarea Cantarilor, 
Iov, 12 Profeti, Isaia, Ieremia, Baruh, Pldngerile si Epistola, Iezechiel, Daniel". 

Deci canonul Sinodului din Laodiceea este identic cu canonul lui Meliton, 
cu deosebire ca acesta, la cartea lui Ieremia, adauga §i cartea lui Baruh, Plangerile 
?i Epistola lui Ieremia. 

Sfantul Atanasie, in sfar§it, in epistola sa festiva (39 a), scrisfi in anul 367 
(Migne, P. G XXVI), pune la punct chestiunea canonului Vechiului Testament, 
precizand §i raportul cartilor anaghinoscomena (bune de citit) fata de cele canonice 
§i valoarea celor dintai fata de cele din urma. Epistola ni s'a pastrat in intregime. 
lata partea ei care ne intereseaza: 

„Spre justificarea cutezantei mele, ma folosesc de formula Evanghelistului 
Luca: Deoarece multi au inceput a-si compune lotusi apocrife si a le amesteca 
cu Scriptura inspiratd de Dumnezeu (9so7iverjaTco Tpacpii) despre care ne-am 
incunostinfat, precum a fast predat Parintilor de cdtre cei care au fast martori 
oculari si slujitori ai Cuvdntului, am gdsit si eu de bine, fiind solicitat de fratii 
mei buni si cunoscdndu-le de mult, a expune pe rand cartile primite in canon, 
predate si crezute ca dumnezeiesti (t<x Kavovir|£J6|!Sva kch JiapaSoGsvia, 
jnoTsuOsvTaTS Oeia (3i(3Xia), ca oricine, daca ar fi sedus, sd-i combatd pe 
inseldtori, iar daca a ramas curat, sd se bucure, de mai inainte fund avertizat. 
Cartile Vechiului Testament sunt 22. Cdci, precum am auzit, atdteasuntsi literele 
la iudei. Dupd numdr si. ordine, sunt acestea: intdi Facerea, apoi Iesirea, apoi 
Leviticul, Numerele si Deuteronomul, Isus (Iosua), fiul lui Navi, Judecdtori, Rut, 
patru Carti ale Regilor, dintre care 1 si 2 se socotesc o carte, tot asa si a 3-a si a 
4-a. Dupd acestea Paralipomenele 1 si 2, socotite ca o carte, cartea Psalmilor, 
Proverbele, Ecclesiastul, Cdntarea Cantarilor, Iov. Dupd aceea Profetii, 
doisprezece, ca o carte. Apoi Isaia, Ieremia cu Baruh, Pldngerile si Epistola, 
Iezechiel si Daniel. Pdnd aici am insirat cartile Vechiului Testament (urmeaza 
in epistola canonul Noului Testament). Acestea sunt izvoarele mdntuirii, ca eel 
ce inseteaza sd se sature de cuvintele lor. in acestea se vesteste doctrina pietdtii. 
Nimeni sd nu adauge nimic la acestea si nimeni sd nu omitd din ele... Dar ca sd 
flu mai exact, gasesc necesar sd mai adaug cd in afara de acelea sunt si alte 
carfi necuprinse in canon (ou tcavovitjoueva), dar care au fast decretate de 
Pdrinti ca sd fie citite de cdtre cei care de curdnd se apropie (catehumeni), sau 
de cdtre cei ce vor sd invete cuvdntul pietdtii: intelepciunea lui Solomon, Estera, 
Iudita, Tobit, Didahia zisd a Apostolilor si Pdstorul. Dar iubitilor, fund acelea 
cuprinse in canon, iar acestea citindu-se (avayivcoo'Kop.Eva), nicidecum sa nu 
se numeascd apocrife, cdci acestea (apocrifele) sunt inventii ale ereticilor... ". 

Precum se vede, Sfantul Atanasie face deosebire clara §i precisa intre cele 
doua categorii de carti. Arata apoi importanta practica §i autoritatea fiecarei 
categorii, stabilind §i principiile care le deosebesc. Scoate in relief cartile canonice 
numite de el carti inspirate (9s6 nvsvaToq Tpatpri). Autoritatea acestora o 
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aseamana §i o deduce din autoritatea lui Hristos, Care prin Sfintii Sai Apostoli, 
martori oculari ai Cuvantului, au fost predate Parintilor Bisericii. Clasa a doua, 
cuprinzand carti de lectura (dvayivcoaKOUEva), are autoritatea Parintilor, care 
le-au utilizat §i le-au apreciat ca folositoare pentru instructia crestina §i edificarea 
sufleteasca. in clasa I, Sfantul Atanasie enumera cartile canonice, in clasa a Il-a: 
intelepciunea lui Solomon, intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah, Tobit, Iudita, 
Estera. E de observat ca Sfantul Atanasie alatura cartea Baruh, Plangerile §i 
Epistola la cartea lui Ieremia. Faptul ca Estera este a§ezata intre cele necanonice 
se explicit probabil astfel: iudeii voiau cu tot pretul sa o excluda din canon, ceea 
ce pare sa fi pricinuit un prejudiciu sau o rezerva fata de aceasta carte §i in unele 
cercuri ale Bisericii creatine. Afara de cartile canonice §i cele de lectura, Sfantul 
Atanasie face amintire §i de carti apocrife pe care le deosebe§te net de cele de 
mai inainte §i le opre§te de la intrebuintarea publica, fiind eretice, deci 
primejdioase. 

Canonul Sfantului Atanasie este in deplin acord §i cu sinopsa Sfintei Scripturi 
din sec. IV sau V, pe nedrept atribuita, intr'o vreme, Sfantului Atanasie. Si aceasta 
sinopsa are trei clase de carti numite Kavovi^oueva, avTiA,EyouEva §i a7i6Kprj(pa. 
in clasa antilegomenelor pune §i patru carti ale Macabeilor. Despre Estera observa: 
„ Cdtiva dintre bdtrdni spuneau cd, la evrei, si Estera se afld in canon". 

Istoricul Eusebiu de Cezareea (265-340), vorbind despre canonul Vechiului 
Testament, afirma ca scrierea lui Meliton cuprinde cartile canonice, primite cu 
consens unanim. 

Sfantul Chirii al Ierusalimului (315-386) da un catalog al cartilor sfinte (Cat. 
IV despre 10 dogme, 33, 35 Migne, P. G.); catalogul dat de el este identic cu eel 
al lui Atanasie. Demn de remarcat e insa faptul ca Chirii da numai doua clase de 
carti: carti divine §i carti apocrife. Astfel se poate banui ca el a§aza cartile 
necanonice intre cele apocrife, cu care spune „sd nu avem nimic comun". 

Acela§i canon al lui Atanasie il are §i Sfantul Grigorie de Nazianz (330-390) 
§i Amfilohie, episcop in Iconiu (t dupa 394), care, in indemnurile cuvioase date 
de Seleucos, il avertizeaza sa nu citeasca orice scriptura, caci sunt §i carti cu 
pseudonime, unele foarte periculoase. Pentru orientare ii comunica §i catalogul 
cartilor. Despre Estera observa: „Pe aceasta unii o asaza in canon". 

Sfantul Epifanie din Cipru (315-403), in scrisoarea sa Demensuris et 
ponteribus, numara 39 de carti canonice, de§i numarul lor il comprima nu la 22, 
cum fac ceilalti scriitori ai timpului, ci la 27, deoarece, spune el, e drept ca evreii 
au 22 litere in alfabet, dar cinci litere au §i forma finala, deci forma dubla, in total, 
ca urmare, sunt 27 de carti. Probabil voia sa scoata §i pentru Vechiul Testament 
numarul de 27 dupa analogia numarului de 27 al cartilor Noului Testament. Despre 
intelepciunea lui Solomon §i intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah, spune ca: de§i 
sunt foarte folositoare, totu§i ele nu sunt primite in canonul cartilor sfinte. 

Pe la sfar§itul secolului IV sau inceputul secolului V s'au compus, din diferite 
izvoare, Constitutiile Apostolice. in partea a Ill-a a acestei carti se cuprind 85 de 
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canoane ale Apostolilor. Aceste canoane au fost primite de Sinodul Trulan din 
692. in canonul 85 se afla catalogul cartilor Vechiului Testament. Cuprinde 36 de 
carti, carora le adauga §i 3 carti ale Macabeilor. Canonul atanasian ni-1 dau §i 
Leontie de Bizant (485-560) in cartea rispi aipsascov (Migne, P. G. 86), Cosmas 
Indicopleustes din Alexandria, Sfantul loan Damaschinul in opera sa Despre 
credinta ortodoxa (IV, 17, Migne, P. G. 94) §i catalogul stihometric al lui Nichifor, 
patriarhul Constantinopolului (758-826, Migne P. G. 100). 

Aceea§i este extensiunea canonului Vechiului Testament §i la scriitorii apuseni 
latini. 

Sfantul Ilarie de Pictavium (366) in Prologul sau la Cartea Psalmilor, este 
pentru numarul de 39. 

Atat pentru precizarile aduse, cat §i pentru aprecierile juste e deosebit de 
importanta marturia lui Rufin, presbiter din Aquileea (f 410). in comentariul sau 
la Simbolul Apostolilor, 36, 37, 38 (Migne, P. L, 21) se spune despre cartile 
canonice pe care le enumera ca ele sunt inspirate de Duhul Sfant §i sunt predate 
Bisericii de Hristos. Dupa enumerare adauga: „Acestea sunt cartile pe care Parintii 
le-au primit in canon si au hotardt ca din acestea sa se demonstreze invdtdturile 
de credinta. Sa se stie insa ca sunt si alte carti, care la strdbuni nu s'au numit 
canonice, ci bisericesti: intelepciunea lui Solomon si a doua intelepciune, cea a 
lui Isus Sirah, la latini numita Ecclesiasticus, care numire nu arata pe autorul 
cartii, ci caracterul scrierii. La acestea se adauga: Tobit, Iudita si doua carti ale 
Macabeilor. Desi ei voiau ca aceste carti sa se citeascd in Bisericd, totusi sd nu se 
citeze pentru demonstrarea autoritdtii credintei. Celelalte carti care nu se citesc 
in Bisericd sdu numit apocrife". 

Fericitul Ieronim (331-420), in celebrai Prologus galeatus (Prefatfi la cartile 
lui Samuel si ale Regilor), insjrand 39 de carti, reduse dupa obiceiul timpului sau 
la numarul de 22, adauga: „ Tot ce este peste acestea sd se socoteascd intre apocrife. 
Deci intelepciunea, care in general se atribuie lui Solomon, Isus Sirah, Iudita, 
Tobit si Pdstorul nu sunt in canon". De§i, precum se vede, Fericitul Ieronim 
nume§te c&nile necanonice apocrife, atunci cand e vorba sa le arate autoritatea, 
e de acord cu Sfantul Atanasie ca sunt destinate pentru citire sj inaltare sufleteascfi. 
Prin numirea acestor caiti ca „apocrife", Fericitul Ieronim a voit sa arate separarea 
lor de cele canonice, nicidecum n'a voit insa sa diminueze autoritatea sau cuprinsul 
lor. in Prologul la cartile Paralipomena spune ca Biserica nu recunoasje apocrifele. 
La el deci, in cazul dat, apocrif echivaleaza cu necanonic. 

Fericitul Augustin (f 430), presbiter, mai apoi episcop de Hippo, este intaiul 
Parinte care in privinta extensiunii canonului Vechiului Testament este in dezacord 
cu traditia de pana acum. in scrierea sa De doctrina Christiana (2, 8), el 
numara intre cartile canonice §i pe acelea pe care autorii de mai inainte le 
separa de acestea §i le numesc necanonice. El stabile§te §i criterii pentru 
cunoa§terea canonicitatii unei carti. Spune ca trebuie primite drept canonice 
acele carti care sunt primite de toate Bisericile „catolice", afara de acestea, §i pe 
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acelea pe care le primesc mai multe §i mai insemnate Biserici. Deci, dupa 
Fericitul Augustin, criteriul canonicitatii este utilizarea lor de catre Biserici, respectiv 
reprezentantii lor: scriitorii bisericesti. in baza acestui criteriu, el numara in 
canonul cartilor 44 de carti. 

Atitudinea Fericitului Augustin a fost determinants pentru timpurile urmatoare 
la scriitorii apuseni, care se declara pe urmele lui pentru canonul Scripturii de 
mai sus. Exceptie fac numai Iuliu Africanul Of 550, De Partibus Divinae Legis, 
c. 3), Grigorie eel Mare (t 604), Beda Venerabilul (t 753, Corn, la Apoc.) si 
Alcuin (| 804, Adv. Elipandum, I, 18). Hotararile sinoadelor locale din Hippo 
(393), al treilea (397) §i al §aselea (419) din Cartagina reproduc canonul Fericitului 
Augustin. A§ijderea, scrisoarea Papei Inocentiu I catre Episcopul Exuperiu din 
Toulouse (405) §i Decretul Papei Gelasiu: „De recipiendis et non recipiendis 
libris" din anul 492. Cat prive§te traducerile vechi, cele facute dupa textul 
Septuagintei cuprind sj cartile necanonice. Se crede ca traducerea Peschitto, 
facuta dupa textul original ebraic, la inceput n'a cuprins necanonicele, dar mai 
tarziu i s'au adaugat si acestea. Le cuprinde insa Vulgata lui Ieronim. 

c. Istoria canonului Vechiului Testament in timpurile noastre 

Biserica Ortodoxa, pana in zilele noastre, sta pe punctul de vedere traditional, 
primind in canon numai cele 39 de carti, care, precum am vfizut, au fost 
recunoscute fara nici o controversa de catre cei mai de seama reprezentanti ai 
invataturii lasate de Mantuitorul Hristos §i de Sfintii Apostoli. Ea crede ca, dat 
fiind in aceasta invatatura consensul unanim de credinta cre§tina, cu tot dreptul 
poate socoti aceasta invatatura cuprinsa in Sfinta Traditie, ca izvor al Descoperirii 
divine, cu toate ca nici unul din Sinoadele ecumenice n'a definit-o ca atare. De 
cate ori s'a ivit necesitatea ca o Biserica sa-§i marturiseasca aceasta credinta, a 
facut-o cu hotarare. 

in secolul XVII, cand apar Marturisirile de credinta publicate de Mitrofan 
Critopulos (f 1640) §i Chirii Lucaris (t 1638), problema canonului biblic §i a 
autoritatii cartilor anaghinoscomena = bune de citit, ale Vechiului Testament, 
revin in actualitate. 

Mitrofan Critopulos, patriarh de Alexandria, redacteaza la Helmstadt, in anul 
1625, cu ocazia studiilor teologice facute in Apus, o Marturisire de credinta, 
publicata ulterior (1661) sub titlul: Marturisirea Bisericii rasaritene, 
sobornicesti $i apostoliccsti, in care expune principalele invataturi ale Bisericii 
Ortodoxe. Referitor la canonul biblic, Mitrofan Critopulos afirma mai intai ca in 
Vechiul Testament sunt 22 de carti pe care Biserica lui Hristos le-a recunoscut 
drept „canonice §i autentice", carti pe care se fundamenteaza dogmele, de aceea 
le „numim inspirate de Dumnezeu si Sfdnta Scripturd". Despre cartile 
anaghinoscomena, marturiseste ca „ nu trebuie respinse, deoarece contin precepte 
morale si sunt demne de laudd" (capitolul VII - Despre Biserica). Orientandu-ne 
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dupa marturiile patristice (Sfantul Grigorie de Nazianz, Sfantul Amfilohiu de 
Iconiu §i Sfantul loan Damaschin), in problema canonului Vechiului Testament, 
Mitrofan Critopulos mentine linia general constanta a traditiei de veacuri in 
Biserica, deosebind cartile canonice de cele anaghinoscomena. 

in anul 1629, Chirii Lucaris, patriarh de Alexandria §i Constantinopol, publica 
la Geneva scrierea: Marturisirea rasariteana a credintei creatine. Influentat 
de conceptia protestanta in problema cartilor Vechiului Testament, Chirii Lucaris, 
dupa ce recunoa§te ca sunt 39 de carti canonice, despre cartile anaghinoscomena, 
spune direct ca sunt „apocrife", dupa exemplul protestant. Biserica Ortodoxa a 
luat atitudine fata de aceasta eroare, ca §i fata de altele, si a condamnat Marturisirea 
lui Chirii Lucaris in mai multe sinoade (la Constantinopol in 1038, la Ia§i in 1642, 
la Constantinopol in 1672 §i la Ierusalim in 1672). Sinodul din Ierusalim (1672), 
aproband Marturisirea de credinta a patriarhului Dositei, fata de Marturisirea 
de credinta a lui Chirii Lucaris despre canonul Scripturii, declara urmatoarele: 
„ Urmdnd norma Bisericii Catolice, numim Sfanta Scriptura toate acele carti pe 
care Chirii le numara in conformitate cu Sinodul de la Laodiceea si, pe langd 
acestea, pe acelea pe care el, fard pricepere si din nestiinfd, ori mai ales din 
mutate, le-a numit apocrife: intelepciunea cea a luiSolomon, Iudita, Tobit, Istoria 
balaurului, Istoria Susanei, Macabei si intelepciunea lui Sirah. Caci impreund 
cu celelalte carti ale Scripturii dumnezeiesti si pe acestea noi le socotim parti 
adevdrate ale Scripturii, pentru ca datina veche, dar mai vdrtos Biserica Catolica 
invata ca sunt autentice. Evangheliile sfinte si celelalte carti ale Scripturii... Dacd 
insd se pare cumva ca nu s'au numdrat laolaltd toate de catre tofi, totusi si 
acestea se numdrd si se connumdrd L- intreaga Scriptura de catre multi teologi, 
atdt de catre cei mai vechi, cat si de catre cei mai renumiti, pe care si noi pe 
toate le socotim de cdrfi canonice si mdrturisim ca si acestea sunt Scriptura". 

E drept ca aici se pare a fi adoptata invatatura Bisericii Catolice despre 
canonicitatea cartilor anaghinoscomena (necanonice), dar Sinodul din 
Constantinopol, tinut in acelasj an (1672), spune lamurit ca aceste carti sunt 
bune §i edificatoare, KoXix kcu suapsoia. Probabil ca ravna de a apara valoarea 
cartilor anaghinoscomena i-a dus pe Parintii acestui sinod la aceasta atitudine 
exagerata §i straina de Traditia Ortodoxiei autentice. Biserica Ortodoxa Rusa §i-a 
afirmat pozitia relativ la extensiunea canonului Vechiului Testament prin aprobarea 
de catre Sfantul Sinod a Catehismului lui Filaret, Mitropolitul Moscovei (1878), 
in care, pe baza numararii facute de Sfantul Chirii §i Sfantul Atanasie, invata ca 
Vechiul Testament are 39 de carti, comprimate la un numar de 22, iar despre 
cele necanonice invata ca ele nefiind scrise in limba ebraica, nu se numara intre 
cele canonice, ci, dupa Sfantul Atanasie, sunt destinate pentru cei ce intra in 
Biserica. A§a invata aproape toti teologii Bisericii Ortodoxe, cum arata manualele 
de Dogmatica §i de Introducere. 

Din lipsa unei hotarari precise, cu caracter general obligatoriu, in randul 
teologilor ortodocsi de ast&zi mai exista unele pareri deosebite relativ la canonul 
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cartilor Vechiului Testament, in Biserica greaca, unde textul Septuagintei a fost 
recunoscut drept text canonic §i autentic al Sfintei Scripturi a Vechiului Testament, 
exista tendinta manifestata de unii teologi de a recunoa§te cartile 
anaghinoscomena (necanonice) drept inspirate §i canonice, denumindu-le 
„deuterocanonice". in Bisericile rusa, bulgara §i romana se pastreaza vechea §i 
traditionala parere referitoare la cartile Vechiului Testament, in aceste Biserici 
sunt socotite drept canonice ?i inspirate numai cele 39 de carti, iar cartilor 
anaghinoscomena li se atribuie o valoare instructiv-morala, sunt folosite in cult 
§i mentinute in traducerile Sfintei Scripturi. Biserica Ortodoxa Romana, respectand 
traditia rasariteana, pastreaza cartile anaghinoscomena in Sfanta Scriptura, 
considerandu-le Jolositoare si ziditoare de suflet", deoarece „sunt pline de 
intelepciune duhovniceasca si de aceea Biserica le foloseste, pe unele din ele, 
chiar la sfintele slujbe"'(Carte de invatatura, pp. 19-21). in traducerile romane§ti 
ale Sfintei Scripturi, incepand cu cea din anul 1968, cartile anaghinoscomena 
sunt tiparite la sfar§it, dupa cele 39 de carti canonice, cu sau fara titlul: „Carti §i 
fragmente necanonice". 

in Biserica Romano-Catolica, canonul a ramas eel fixat de Fericitul Augustin. 
Pana la conciliul tridentin (1545-1546) numai cativa scriitori au rezerve fata de 
cartile necanonice (Rupertus, \ ILIA, Hugo de S. Vict., t 1441, Hugo Caro, t 
1662, Toma de Aquino, f 1274, Nicolaus Lyranus, t 1340, Alfonsus Tostatus, f 
1455, Card. Cajetan, f 1535, 5. a.). Motivele care i~au determinat pe scriitorii 
apuseni sa adopte in canon §i cartile necanonice au fost urmatoarele: a) Marea 
autoritate a Fericitului Augustin; b) criteriul acestuia despre canonicitatea unei 
carti, adica utilizarea ei, in lipsa consensului unanim, de catre cele mai de seama 
Biserici; c) inconsecventa intre teorie §i practicfi a scriitorilor antici care, de§i 
aproba numai 39 de carti in canon, totusj in scrierile lor citeaza §i din cartile 
necanonice. Atunci insa cand protestantii declara apocrife cartile necanonice, 
Biserica apuseana, la conciliul tridentin, in decretul „De canonicis Scripturis" 
define§te invatatura catolica despre extensiunea canonului, numarand in canon 
§i cartile necanonice, iar conciliul de la Vatican (1871) ridica aceasta invatatura la 
rang de dogma. Daca dupa conciliul tridentin a putut persista indoiala privind 
valoarea cartilor necanonice, precum de fapt a §i persistat, caci Sixtus din Siena, 
in a sa Bibliotheca Sancta, Bernard Lamy in lucrarea Aparatus biblicus §i 
Prof. I. Iahn in Introducerea sa socotesc ca cele necanonice au mai mica 
autoritate, dupa conciliul din Vatican, faptul acesta a fost exclus. in Biserica 
Romano-Catolica, canonul Vechiului Testament are 46 de carti, spre deosebire 
de eel al Bisericii Ortodoxe, §i le cuprinde in numarul cartilor canonice sj pe 
cele necanonice: intelepciunea lui Solomon, intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah, 
Iudita, Tobit, Baruh §i 1-2 Macabei. invatatura traditionala despre canon are insa 
§i azi repercusiuni la teologii romano-catolici, caci cartile necanonice sunt numite 
deuterocanonice, iar cele 39, protocanonice. Aceasta numire, introdusa mai 
intai de protestanti, a fost adoptata la romano-catolici de Sixtus din Siena. Mai 
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apoi devine generala la autorii biblici catolici. Fire§te ca, dup i conciliul din 
Vatican, aceasta deosebire de numire nu inseamnfi §i deosebin de autoritate, 
amandoua categoriile fiind considerate carti inspirate, deci de srigine divina. 
Deosebirea dintre ele se refera numai la timpul primirii lor in canonul Bisericii: 
cele protocanonice fiind primite de la inceput, iar cele deuter jcanonice mai 
tarziu (sinodul tridentin). 

Cartile anaghinoscomena (necanonice) au avut o soarta variita in Biserica 
Protestanta §i in ramurile ei. Marii reformatori, atat Luther, cat §i C ilvin, le mentin 
in editiile lor ca pe unele folositoare. Le a§aza insa in apendici : (epilog). A§a 
procedeaza §i Simbolul Bisericii Galicane (1559) sj Confesiunea H ;lvetica (1566). 
La inceput le mentine §i Biserica Anglicanfi (art. 6), declarandu- e bune de citit 
pentru pilduire §i formarea moravurilor, nu insa §i pentru demonsti area dogmelor. 
Calvinii, mai tarziu, nu le admit in Biblie (1618). Pe urmele lor ni :i presbiterienii 
din Anglia §i Scotia, cu toate ca Crammer, Arhiepiscop de Cantei bury, in Biblia 
sa din 1539 le tipare§te cu numirea de aghiografe. in Biblia reg:lui Eduard VI 
(1547) se tiparesc drept carti eclesiastice. A§a se mentin aproape doua secole §i 
jumatate. Societatea Biblica Britanica, fondata in Londra la 7 martie 1804, la 
insistenta presbiterienilor incearca, in anul 1817, sa le scoata din editiile Bibliei. 
Aceasta incercare a provocat insa disidenta in tabara protestanta, impotrivin- 
du-se din rasputeri luteranii §i calvinii. Totu§i prin intelegerile din anii 1826-1827 
se hotfira§te definitiv sa nu se mai tipareasca sub nici un pretext. Ceea ce s'a §i 
pus in practica. 

La confesiunile protestante, actualmente, oficial, cele 39 de carti ale canonului 
se numesc carti canonice, cele necanonice se numesc apocrife, iar apocrifele 
noastre pseudoepigrafe. Aceasta, in ce prive§te atitudinea eclesiastica, deoarece 
practic protestantii, in baza libertatii con§tiintei pe care le-o ingaduie credinta 
lor, eel putin cat prive§te pe multi autori biblici, nu par a sustine caracterul 
inspirat al Scripturii. 

Coptii, armenii, nestorienii, monofizitii sirieni §i etiopienii au retinut in canon 
§i cartile necanonice. Etiopienii le-au mai adaugat §i cateva apocrife: Cartea 
Enoh, Cartea Jubileelor, Apocalipsa lui Ezdra etc. 
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1 . Caracterul inspirat al Sfintei Scripturi 



Cauza adevarata pentru care Sfanta Scriptura este sfanta §i canonicfi, adicfi 
infailibil normativfi pentru credintfi §i morala, e faptul ca ea a fost scrisfi sub 
influenta divinfi. Aceastfi origine divinfi a ei, unicfi §i extraordinarfi, o face sfi fie 
tezaurul eel mai scump al omenirii. Aceasta origine divina este §i temeiul autoritatii 
ei divine §i infailibile. Ea nu este „cuvantul omului", ci este „cuvfintul lui 
Dumnezeu". 

Faptul inspiratiei fiind supranatural, poate fi cunoscut numai din Descoperirea 
dumnezeiascfi. Dovezile pentru caracterul inspirat al Scripturii va trebui deci sfi 
le c&utfim in Sfanta Scriptura §i Sfanta Traditie, care sunt izvoarele Descoperirii 
divine. Dacfi Biserica propune ca invfitfiturfi de credinta inspiratia Scripturii, ea 
trebuie sa se bazeze pe Descoperirea divina, cfici Biserica este inv&tfitoare infailibila 
numai atunci cand invatfi ca un adevfir de credinta sau de morala este descoperit 
de Dumnezeu, sau cand lfimure§te un adevar descoperit. Nicidecum Biserica nu 
poate propune un adevar ca adevar de credinta, daca acela nu se aflfi in izvoarele 
Descoperirii dumnezeie§ti. 

in cele ce urmeaza se va vedea ca Biserica, atunci cand propune ca adevar 
inspiratia divina, se bazeaza pe Descoperirea divina. Si de fapt, inspiratia este 
un adevar care se atestfi atat in Sfanta Scriptura, cat §i in Sfanta Traditie. 

Dovezi pentru caracterul inspirat al Vechiului Testament se afla in Vechiul 
Testament insu§i, in Noul Testament, in traditia iudaica §i in traditia cre§tin&. 



Caracterul inspirat al Sfintei Scripturi 



1 . Autorii Vechiului Testament afirmfi de multe ori ca ei au scris din indemn 
divin, chiar la porunca divina. A§a citim la Iesjre 17, 14: „ Atunci a zis Domnul 
catre Moise: "Scrie aceasta'ntr'o carte, spre aducere aminte, si spune-i lui Iosua 
ca pomenirea lui Amalec o voi sterge din cele ce sunt sub cer "'. E o porunca pe 
care o aflfim des repetatfi in mai multe locuri ale Vechiului Testament (is 8,1; Ir 
30, 2; Iz 24, 2; Dn 12, 4; Ave 2, 2 etc). La profeti e obi§nuita fraza: „Asa zice 
Domnul Dumnezeu", „Ascultati cuvdntul Domnului", „Cuvdntul Domnului 
catre.. ."(is 1, 10; 43, 1; Ir 1, 2; 16, 12; Iz 1, 3; Os 1, 1; Ioil 1, 1; Avd 1, 1; Iona 1, 
1; Mi 1, 1; Sof 1, 1 etc). Trimisji lui Dumnezeu sunt gura Lui care vorbe§te 
oamenilor: „... iar tu vei grdi catre elsi-i vei pune in gura cuvintele Mele, iar Eu 
voi deschide gura ta si voi deschide gura lui si va voi invata ce sa faceti" (Is, 4, 
15). Cand capata misiunea divina, Moise incearca sa se eschiveze, pretextand ca 
de cand ii vorbise Domnul, e de-a dreptul greu la vorba. „Dumnezeu insa a zis 
catre Moise: "Cine i-a dat omului gura? si cine-lface mut sau surd, vazator sau 
nevazator? Oare nu Eu, Dumnezeu?§i acum, du-te: Eu sunt Cel ce-ti voi deschide 
gura si te voi invafa ce sd grdiesti- " (I§ 4, 11-12). 

imparatul §i Proorocul David graie§te de la Domnul ori, mai precis, Domnul 
graie§te prin el: „Duhul Domnului a grait intru mine, cuvdntul Sau a fost pe 
limba mea" (2 Rg 23, 2). 

Nu se poate obiecta ca Profetii, §i in genere toti trimisji lui Dumnezeu, ne 
amintesc misiunea lor divina numai pentru ca sa dea mai mare autoritate sau 
tarie spuselor lor. Caci misiunea de a fi vestitorul poruncilor §i voii divine niciodata 
n'a fost misiune u§oarfi §i rentabila, pe care cineva sa §i-o asume de bunavoie, 
data fiind rasplata celor ce vestesc legea aspra a lui Dumnezeu, atat de oneroasa 
pentru oameni. Din viata trimisjlor lui Dumnezeu cunoa§tem la cate privatiuni, 
umiliri §i prigoane au fost expu§i pentru activitatea lor misionarfi. De aceea nu 
este de mirare ca unii dintre profeti nu numai ca nu cauta sa-§i asume fara temei 
misiunea divina, ci, din contra, incearca a se impotrivi unei insarcinari atat de 
grele §i pline de primejdii. Profetul Iona, cand este trimis sa vesteasca ninivitenilor 
osanda ce-i a§teapt&, incearca sfi fugfi dinaintea Domnului. Ieremia ii cere lui 
Dumnezeu sfi-1 absolve de misiunea de profet. Domnul insfi il incurajeazfi astfel: 
Jar Domnul a zis catre mine: "Sa nu zici: Sunt inca tdnar, caci la cdfi te voi 
trimite, fa toti vei merge si pe toate cdte-ti voi porunci Eu tie, pe acelea le vei grdi. 
De fata lor sa nu te temi, ca Eu cu tine sunt ca sd te scap», zice Domnul. Atunci 
Domnul Si-a intins mdna spre mine si mi-a atins gura si mi-a zis: "lata, cuvintele 



Mele le-am pus in gura ta...-" (Ir 1, 7-9)- §i cand trebuie sa se achite de misiunea 
ce i s'a dat peste voia lui, ?i cand gusta rasplata amara a contemporanilor, se 
tanguieijte: „ Tu m'ai amagit, Doamne, iar eu m'am amagit; Tu aifost puternic, 
Tu ai biruit, eu m'am jacut de rds; jara'ncetare'n toata ziua sunt batjocorit. Da, 



eu cu graiul meu amar vol rdde, la rdscoald si sleire voi chema, cdci cuvdntul 
Domnului mi-a devenit ocard si'n zilele mele toate, bdtaie de joc" (Ir 20, 7-8). 
Proorocul Amos este luat §i trimis sa propov&duiasca din mijlocul preocupfirilor 
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sale zilnice (Amos 7,15). Profetii, din porunca dumnezeiasca, trebuie sa vesteasca 
cuvantul lui Dumnezeu fie placut, fie neplacut, mustrare ori mangaiere. Este cu 
neputinta a presupune ca Profetii, cand amintesc de misiunea lor divina, fac 
aceasta din indemn propriu sau din socoteli marunte. Apoi insu§i Dumnezeu a 
confirmat adesea spusele lor cu minuni §i profetii. Cine i§i inchipuie insa ca 
Dumnezeu ar fi facut aceasta pentru a intari ni§te afirmatii mincinoase? 

Nu se poate obiecta nici faptul ca dovedirea caracterului inspirat al Sfintei 
Scripturi prin insa§i Sfanta Scriptura ar fi sofism (dovedirea unui lucru prin ceea 
ce e de dovedit), caci Sfanta Scriptura are indoita autoritate: divina §i umana. 
Prin autoritatea ei umana putem dovedi autoritatea ei divina fara sa comitem 
sofism. Sfanta Scriptura are toate criteriile autoritatii umane: ea este autentica, 
intreaga, iar autorii ei demni de crezare. Deci autoritatea umana nu i se poate 
contesta. Aceasta, de altfel, se va arata mai pe larg in cursul studiului isagogic. 
Dar ce ne spune aceasta Scriptura? Ne spune ca unii oameni au afirmat despre 
ei ca sunt „trimi§ii lui Dumnezeu" §i ca „prin ei vorbe§te Dumnezeu". Aceasta 
afirmatie o intareau cu minuni §i profetii, a caror savar§ire este in puterea lui 
Dumnezeu, Care nu-Si poate da concursul la confirmarea unui neadevar. Cele 
spuse in Scriptura trebuie sa le credem pentru deplina ei autoritate umana, deci 
§i faptul ca autorii ei vorbesc din inspiratie divina. 

2. Noul Testament arata de asemenea caracterul inspirat al Vechiului 
Testament. insu§i Mantuitorul Hristos spune ca prin Scriptura Vechiului Testament 
a vorbit Dumnezeu sau Duhul Domnului. A§a, cand vin la Dansul saducheii, 
care zic ca „nu este inviere", §i ii pun o intrebare ca sa-L ispiteasca, Mantuitorul 
dezleaga problema §i adauga: Jar despre invierea mortilor, oare n 'ati citit ce vi 
s'a spus voua de Dumnezeu cand zice: Eu sunt Dumnezeul lui Avraam si 
Dumnezeul lui Isaac si Dumnezeul lui Iacob?El nu este Dumnezeul morfilor, ci 
al viilor" (Mt 22, 31-32), citand textul din Ie§ire 3, 6. Altadata ii intreaba pe 
farisei: „Atunci cum se face ca David, in Duh, il numeste pe El Domn cand 
spune: «Zis-a Domnul catre Domnul meu: Sezi de-a dreapta Mea, pdnd ce voi 
pune pe vrdjmasii Tai asternut picioarelor Tale»?" (Ml 22, 43-44), citand Psalmul 
110,1. Evanghelistul Matei, cand il citeaza pe profetul Isaia (7, 14) §i pe profetul 
Osea (11, 1), spune ca aceste cuvinte s'au spus „de catre Domnul" {Ml 1, 22; 2, 
15). Apostolul Pavel ii scrie lui Timotei: „si fiindca din pruncie cunosti Sfintele 
Scripturi, cele ce pot sa te intelepteasca spre mdntuire prin credinfa cea intru 
Hristos Iisus. Toata Scriptura este insuflata de Dumnezeu..." (2 Tim 3, 15-16). 
Timotei nu putea cunoa§te „dinpruncie" decat Scriptura Vechiului Testament, 
in Epistola a 2-a a Sfantului Petru citim urmatoarele: „pentru cdproorocie nu s'a 
facut niciodatd din voia omului, ci purtati de Duhul Sfdnt au grdit oameni din 
partea lui Dumnezeu" (2 Ptr 1, 21). Textele de mai sus, §i afara de acestea §i 
altele, arata cu prisosinta care este invatatura Mantuitorului Hristos §i a Sfintilor 
Apostoli §i care a fost credinta iudeilor contemporani despre caracterul divin al 
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Vechiului Testament. De cate ori Mantuitorul sau Sfintii Apostoli atribuie origine 
divina Scripturii, niciodata nu sunt contrazisj de iudei. Semn ca au avut aceea§i 
credinta. 

3. Ca marturie a traditiei iudaice despre caracterul divin al Vechiului Testament 
este destul sa ne referim la literatii lor din sec. I al erei creatine. Iosif Flaviu 
exprima frumos aceasta credinta a conationalilor lui: „Fiecarui iudeu, de la 
nastere, ii este imprimatd si innascutd credinta ca acelea (cartile sfinte) sunt 
poruncile lui Dumnezeu... Sipentru ele gata suntem a suferi bucurosisi moarte" 
(Contra Ap. I, 17). Filosoful alexandrin Filon, in cartea sa Despre Profeti, 
spune: „Profetii, prin gura carora Dumnezeu ne-a facut descoperire". AceeasJ 
credinta a lor se desprinde §i din scrierile rabinilor §i din Talmud. 

4. C edinta Sfintilor Parinti despre caracterul inspirat al Scripturii se vede: a) 
din form ilele cu care introduc citarile biblice; b) din epitetele pe care i le dau §i 
c) din nil irturiile lor clare despre originea ei divina. 

a) Cand citeaza din Sfanta Scriptura, Sfintii Parinti se folosesc adesea 
de formule din care se vede ca, pentru ei, nu omul este autorul principal, 
ci Dumnezeu. De aceea, in cele mai multe cazuri, nu-1 amintesc nici pe 
autorul omenesc, nici cartea cu titlul ei, ci pentru aceasta ajunge sa spuna: 
„Scriseste", „ Scriptura zice", „Domnul zice", „Spiritul profetic zice" si altele 
de acest fel. Numai cand citeaza cuvintele Mantuitorului Hristos, tin sa-L 
arate pe Autorul cuvintelor citate, fara sa indice cartea unde se cuprind 
aceste cuvinte. Acest fel de citare arata ca scriitorii biserice§ti, cand citeaza 
texte din Scriptura, nu se bazeaza pe autoritatea ei umana, ci pe autoritatea 
divina, rezultata din caracterul ei inspirat. 

b) AceeasJ credinta a lor se desprinde sj din cuvintele cu care arata 
caracterul divin al Scripturii. Dionisie Areopagitul numeste Scriptura 
„Ilustratiune divina" (De coeL hierarh. c. 1), Fericitul Augustin o nume§te 
„Manuscrisul lui Dumnezeu" (Enar. in Ps.), Sfantul Grigorie eel Mare, 
„Scrisoarea pe care Dumnezeu a trimis-o fapturilor Sale" (Ep. 31 ad 
Theod.), Sfantul Justin, „ Chitara L- care cdntd Dumnezeu" (Cohort ad 
Graec, c. 8). Dupa Teodoret, scriitorii sfinti sunt „condeiul lui Dumnezeu" 
(Prefata la Psalmi). 

c) Din marturiile clare amintim urmatoarele: 

Clement Romanul scrie: „Cititi cu osardie Scripturile, ascultati 
desdvdrsitele profetii ale Duhului Sfdnt" (Ep. Cor. 45). Tot el spune ca 
Apostolul Pavel a scris fund „pnevmaticos", adica inspirat. Sfantul Justin 
Martirul spune: „ Cand auziti cuvintele Profetilor ca spuse de o persoana, 
sa nu gdnditi cd sunt spuse de cei ce le zic, ci de Logosul divin, care i-a 
indemnat". Iar Sfantul Irineu zice: „Foarte bine stim ca Scripturile sunt 
desdvdrsite, fund spuse de Cuvantul lui Dumnezeu si de Duhul Lui" (Adv. 
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Haer. 2, 28). Dupa Origen, „Scripturile sfinte nu sunt operelz oamenilor, 
ci sunt scrise din indemnul Duhului Sfdnt, cu vointa Tatdh i, prin Iisus 
Hristos" (De princ, 4). El intrebuinteaza mai intai cuvantul 9so7ivsuo"ria 
ca substantiv, care a devenit (ca §i derivatul sail latin, inspiratio), termen 
tehnic pentru numirea actului prin care Dumnezeu a lucrat asupra scriitorilor 
sfinti la scrierea cartilor. 



2. Notiunea inspiratiei 



Dupa ce cunoa§tem faptul inspiratiei, in urma caruia Sfanta Scriptura este cu 
adevarat de origine divina, §i ca ceea ce se cuprinde intr'insa este „ cuvantul lui 
Dumnezeu", ca sa intelegem mai lamurit acest caracter supranatural, va trebui 
sa cunoa§tem mai de aproape aceasta lucrare divina, al carei autor este Dumnezeu, 
pentru ca la scrierea cartilor sfinte Dumnezeu s'a folosit de oameni, care i§i au 
§i ei contributia lor. 

Sfanta Scriptura este rezultatul cooperarii a doua cauze: Dumnezeu §i omul. 
Deoarece Sfanta Scriptura este „cuvdntul lui Dumnezeu" §i nu „al omului", 
urmeaza ca autorul principal al Scripturii este Dumnezeu, iar omul este autor 
secundar (cauza secundara sau instrumentala). Lucrarea prin care Dumnezeu 
1-a activat pe autor la scrierea cartilor sfinte se nume§te inspiratie. 

Ca Dumnezeu sa poata fi numit autorul principal al Sfintei Scripturi, actiunea 
divina inspiratoare trebuie negre§it sa intruneasca urmatoarele trei acte: indemnul 
prin care Dumnezeu ii determina pe oameni la implinirea vointei Sale, impartasjrea 
lucrurilor care trebuie comunicate oamenilor §i ferirea de gre§eala sau asistenta 
divina in tot cuprinsul scrierii. Fara aceste trei elemente, Scriptura nu poate fi 
numita cu tot dreptul „Cuvantul lui Dumnezeu", a§a precum cer sa fie socotite 
Sfanta Scriptura insa§i §i Sfanta Traditie. indemnul divin face ca Sfanta Scriptura 
sa fie de origine divina, comunicarea face ca intreg cuprinsul ei sa fie de la 
Dumnezeu, iar continua veghere face ca autorul omenesc sa redea fidel §i 
infailibil ceea ce vrea Dumnezeu. Potrivit acestora, inspiratia (activa, ca actiune 
divina), se poate defini in felul urmator: inspiratia divina este influenta Duhului 
Sfant asupra scriitorului omenesc, care cuprinde in sine indemnul la scriere, 
sprijinirea §i ferirea de ratacire §i comunicarea unor revelatii divine pozitive in 
timpul scrierii. Printr'o asemenea actiune, Dumnezeu devine autorul principal al 
Sfintei Scripturi, El insu§i fiind autorul propriu-zis al cartii, al cuprinsului, al 
tuturor adevarurilor sj ideilor cuprinse in ea, iar omul, autorul secundar 
(instrumental) care toarna in forma de grai omenesc, sub continua §i activa 
cooperare §i indrumare a lui Dumnezeu, ceea ce vrea Dumnezeu. Cartile astfel 
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scrise au indoita autoritate: divina, pentru ca temeiul lor este inspiratia, §i pe 
langfi aceasta §i autoritatea umana, intrucat autorii lor sunt demni de crezare §i 
inse§i cartile lor, autentice §i intregi. 

Inspiratia biblica este posibila §i din partea lui Dumnezeu, §i din partea 
omului. Ea este singura cale posibila de a comunica oamenilor adev&rurile 
religioase, la cuno§tinta carora omul, dupa caderea in pacat, nu ar fi putut 
ajunge numai cu ajutorul functiilor sale intelectuale, intunecate, caci 
descoperirea individuals externa ar inmulti fara rost minunile, fiecare 
descoperire externa fiind un amestec al elementului supranatural in eel natural. 
Descoperirea individuals interna (iluminare, extaz, vis) ar fi lipsita de nota 
certitudinii §i u§or ar putea fi atribuita unor stari suflete§ti exaltate. Descoperirea 
prin traditie ar fi supusa schimbarilor §i eventual uitarii. De aceea Dumnezeu, 
pentru a comunica oamenilor adev&rurile mantuitoare, a recurs la mijlocul 
inspiratiei biblice. 



3. Despre natura inspiratiei biblice 

Inspiratia poate fi considerata nu numai in inteles activ, ca actiune a lui 
Dumnezeu, ci §i in sens pasiv, ca existenta in aghiografi §i conlucrand cu ei. 
intrebarea este: de ce natura a fost aceasta conlucrare §i pana unde s'a extins? 
Sau mai concret: care este modul cooperarii lui Dumnezeu cu omul la scrierea 
cartilor sfinte? 

Cand vorbim despre felul conlucrarii lui Dumnezeu cu omul la scrierea cartilor 
sfinte, trebuie sa tinem seama de urmatoarele consideratii de ordin dogmatic: 

a) Dumnezeu, cand Se folose§te de cauze secundare in scopurile Sale, 
se folose§te totdeauna tinand seama de firea lor. Supranaturalul (influenta 
divina) presupune naturalul (omul) si se bazeaza pe el. Elementul natural, 
ca mijloc de actiune supranaturala, opereaza dupa puterile sj functiile 
sale, §i numai in cazul cand aceste puteri sau functii sunt insuficiente, 
elementul natural este ridicat §i perfectionat. Acest adevar este cuprins in 
axioma dogmatica: cand Dumnezeu opereaza in ordine supranaturala, nu 
distruge naturalul, ci il desavar§e§te §i il supline^te. 

b) Dumnezeu nu face lucruri de prisos, ci numai atunci opereaza, in 
mod pozitiv %\ activ, cand este necesar. Bineinteles, precum Dumnezeu 
nu prisose§te unde nu este trebuinta, tot a§a nu lipse§te in cele necesare. 

Tinand seama de aceste consideratii, trebuie sa spunem ca inspiratia nu 
necesita intotdeauna revelatie in sens restrans, adica descoperirea unor adevaruri 
pe atunci necunoscute §i, pe cale naturala, de necunoscut. Astfel, o persoana ' 
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poate sa aiba darul inspiratiei biblice fara sa i se descopere imediat, prin revelatie 
propriu-zisa, adevarurile pe care Dumnezeu vrea sa le comunice oamenilor. Tn 
cazul inspiratiei, functiile naturale intelectuale nu se suspends si nu se stanjenesc. 
Persoana inspirata actioneaza conform firii sale natural intelectuale si, numai in 
caz de insuficienta naturala sau subiectiva, se impartaseste de revelatia propriu-zi- 
sa. De multe ori aghiografii au fost indemnati sa scrie lucruri pe care au putut sa 
le cunoasca pe cale naturala: prin experienta proprie, cercetare, meditare, 
reflexiune etc. in asemenea cazuri, Dumnezeu numai atunci le vine in ajutor 
prin revelatie propriu-zisa, cand functiile lor naturale ar fi insuficiente. Asa, de 
exemplu, n'a fost necesar ca Dumnezeu sa-i descopere lui Moise istoria iesirii 
din Egipt, cand aceea s'a petrecut sub ochii lui si sub conducerea lui. Apoi, 
multe din cele relatate in Geneza au putut fi cunoscute din izvoare vechi, orale 
sau scrise. Unii autori biblici chiar amintesc unele izvoare consultate. Astfel, de 
exemplu, Sfantul Luca (1, 1) aminteste despre mai multe incercari de a scrie 
viata Mantuitorului, pe care, negre§it, le-a consultat, nefiind nici el martor ocular 
al celor relatate in Evanghelia sa. Autorul earth a patra a Regilor aminte§te ca 
izvor „Cartea Regilor" (4 Rg 14, 18). Tot asa se amintesc izvoare si la alti autori 
(3 Rg 1, 18; 1 Par 27, 24; 29, 29; 2 Par 16,11 etc). 

Inspiratia deci este insotita de revelatie propriu-zisa numai atunci cand 
Dumnezeu, prin aghiografi, vrea sa comunice adevaruri pe care autorul omenesc 
nu le-a putut afla pe cale naturala (cum sunt: profetiile, misterele, sensurile 
mistice). in cazurile cand Dumnezeu descopera pozitiv adevaruri, avem inspiratie 
pozitiva, in celelalte cazuri inspiratia o numim negativa. in cazul inspiratiei 
negative, actiunea inspiratoare a lui Dumnezeu se margineste la asistenta continua 
a autorului, in cursul scrierii, cu scopul de a-1 feri pe autor de greseala. Din 
partea autorului inspirat nu se cere ca sa inteleaga adecvat ceea ce trebuie sa 
comunice, cum este cazul in mistere. 

Ca sa se cunoasca §i mai bine modul de cooperare al lui Dumnezeu cu 
omul in cazul inspiratiei, trebuie sa se mai tina seama ca inspiratia este un dar 
supranatural al lui Dumnezeu. Acest dar este dat aghiografilor nu pentru folosul 
lor propriu, ci pentru a lucra conform vointei lui Dumnezeu. Deci inspiratia, 
prin natura sa, nu este un dar care sa-1 faca pe om favorit, totusi inspiratia este 
§i dar liber, care depinde exclusiv de vointa lui Dumnezeu, fara sa presupuna in 
subiect pregatire premergatoare. Inspiratia deci nici nu presupune sfintenie 
anterioara in subiect, dar nici nu .aduce ulterior sfmtenia lui. Poate sa fie cineva 
sfant fara sa aiba darul inspiratiei, si poate sa fie pacatos si sa-1 aiba (Caiafa, 
Balaam). Inspiratia nu este dar permanent, ci trecator, care dureaza pana se 
atinge scopul pentru care a fost dat. Nu se cere nici conditia ca persoana inspirata 
sa fie con§tienta de darul inspiratiei proprii. Pentru aceea poate o persoana sa 
fie inspirata, sa actioneze dupa voia lui Dumnezeu si in cazul cand ea crede ca 
lucreaza condusa de cauze sau ocazii in aparenta naturale. A§a de exemplu, 
Evanghelistul Marcu, dupa cum ne spune Traditia, i§i scrie Evanghelia la cererea 
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credinciosilor din Roma, Pavel ii scrie lui Filimon sa-i castige indulgenta fata de 
fugarul Onisim. Pretutindeni, Noul Testament are caracter general de scriere 
ocazionala. Ceea ce nu-i impiedica pe aghiografi ca, in ordine supranaturala, sa 
fie indemnati a implini voia lui Dumnezeu. 

Din cele spuse despre natura inspiratiei se vede ca Dumnezeu a lucrat in 
mod activ si pozitiv la scrierea cartilor sfinte prin aceea ca: a) i-a indemnat pe 
aghiografi sa scrie; b) le-a comunicat ceea ce au sa scrie, sau in mod pozitiv, 
prin revelatie propriu-zisa, sau numai prin indicarea subiectului; c) prin 
supravegherea neintrerupta in cursul scrierii, ca sa-i fereasca de gre§eala. in 
timpul inspiratiei, aghiograful a pus in lucrare toate functiile sale sufletesti. in 
caz de insuficienta a acestor functii, i s'au impartasjt prin revelatie propriu-zisa 
adevarurile de comunicat. Acestea toate se cer §i ajung pentru ca Scriptura sa fie 
socotita cu adevarat „Cuvantul lui Dumnezeu". 

Nu ajunge insa inspiratia pur negativa, cum sustineau unii eretici §i cum cred 
unii autori mai noi (I. Iahn etc). Dupa parerea acestora, ajunge daca Dumnezeu 
il fereste pe autor de greseala, ca Scriptura sa poata fi numita „Cuvantul lui 
Dumnezeu", fara sa descopere autorilor ei omenesti ceva nou. in acest caz insa, 
Scriptura nu ar putea fi numita pe drept „Cuvantul lui Dumnezeu", ci doar o carte 
numai aprobata de Dumnezeu, ceea ce ar scadea mult din prestigiul ei. Acestei 
pareri i se opune si faptul ca in Scriptura se cuprind adevaruri pe care autorii 
omenesti nu le-au putut cunoaste numai din descoperire pozitiva (profetii, mistere). 



4. Extensiunea inspiratiei 



Referitor la extensiunea inspiratiei, in cursul veacurilor s'au facut doua greseli. 
Unii au gresit prin exces, extinzand inspiratia pana la cuvinte (inspiratia verbala), 
altii, dimpotriva, au gre§it reducand inspiratia numai la locurile unde este vorba 
de invatatura pura de credinta sj de morala. 

Inspiratia verbala sustinuta de talmudi§ti, Luther, Calvin, Zwingli §i alti 
reformatori, apoi de criticul Buxtorf §i de mai multi autori apuseni vechi §i noi, 
sustine ca in Scriptura sunt inspirate chiar si cuvintele in sensul ca ele au fost 
dictate de Duhul Sfant aghiografilor, sau prin sunete externe, sau le-au fost 
sugerate prin iluminatie interna. Sustinatorii mai noi ai acestor teorii sunt de 
parere ca, precum sentintele in parte, desi nu sunt descoperite imediat de 
Dumnezeu, totusi sunt de origine divina intrucat emana de la o persoana care, 
prin darul inspiratiei, este ridicata in ordine supranaturala, tot asa trebuie sa 
credem si despre cuvinte, data fiind legatura intima si necesara intre idee si 
cuvantul care o exprima. 
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Parerea aceasta insa nu se poate sustine, pentru ca in cazul inspiratiei verbale 
ar fi cu adevarat inspirat numai autograful cartilor sfinte. Apografele (copiile) §i 
traducerile nu ar putea avea deplina autoritate, ceea ce ar putea da motive 
serioase de indoiala privitor la autoritatea textului de azi. in cazul inspiratiei 
verbale sunt absolut inexplicabile deosebirile de stil §i frazeologie la autorii 
sfinti. Cum s'ar putea apoi, in acest caz, explica faptul ca aghiografii se deosebesc 
in reproducerea acelorasj cuvinte ale Mantuitorului? Sa se compare de exemplu 
urmatoarele texte: Jar pe cand mdncau ei, Iisus, ludnd pdine si binecuvdntdnd, 
a frdnt si le-a dat ucenicilor, zicdnd: Luafi, mdncati, acesta este Trupul Meu" 
(Mt 26, 26). „Si ludnd pdinea, multumind, a frdnt si le-a dat, zicdnd: Acesta este 
Trupul Meu, eel ce se da pentru voi; aceasta sa faceti intru pomenirea Meal" (Le 
22, 19). in caz de inspiratie verbala, cum se poate admite ca acelea§i cuvinte ale 
Mantuitorului, pe care El le-a spus numai intr'un fel, sa le inspire Sfantul Duh in 
doua chipuri, ca proprii ale Mantuitorului? Apoi inscriptia crucii Mantuitorului a 
fost una §i aceea^i. Cum se face ca Sfantul Duh a inspirat aceeasj inscriptie unica 
lui loan astfel: Jar Pilat a scris si titlu si l-a pus pe cruce. Si era scris: Iisus 
Nazarineanul, impdratul Iudeilor" (In 19, 19), iar lui Matei in alta forma: „Si 
deasupra capului I-aupus vina Lui scrisd: Acesta este Iisus, impdratul Iudeilor" 
(Mt 27, 37)? Apoi imperfectiunile gramaticale §i de dictiune I se pot atribui lui 
Dumnezeu atunci cand unii autori i§i atribuie lor aceste imperfectiuni? Sfantul 
Pavel, de exemplu, spune: „§i chiar dacd sunt neiscusit in cuvdnt, nu insa in 
stiintd..." (2 Co 11, 6). Fire§te ca limba este a lui, iar „stiinta"e primita de la 
Dumnezeu. 

Inspiratia verbala nu poate fi admisa §i pentru motivul ca scriitorii sfinti ai 
Noului Testament, atunci cand citeaza texte din Vechiul Testament, nu fac acest 
lucru dupa originalul ebraic, ci, in cele mai multe cazuri, citeaza textele dupa 
traducerea greacfi a Septuagintei, sau uneori sj dupa memorie. 

Nu se poate admite nici reducerea inspiratiei numai la locurile unde se 
cuprinde o invatatura de credinta §i de morala, caci tot ce se spune in Scriptura 
este in stransa legatura cu adevarurile dogmatice, tot ce pare istoric §i profan 
fiind clarificarea, lamurirea sau exemplificarea adevarurilor religioase. Cine ar 
putea de altfel sa traseze o limits de demarcate intre adevarurile de credinta §i 
textele de referinta pur profana? 

Potrivit cuvintelor Sfantului Apostol Pavel, ca „ toata Scriptura este insujlata 
de Dumnezeu" (2 Tim 3, 16), Biserica Ortodoxa marturise§te ca toate scrierile 
canonice, cu toate partile lor, sunt inspirate de Dumnezeu, incat Sfanta Scriptura 
nu contine nici o eroare §i nici o contrazicere cu ea insa§i. Afirmand inspiratia 
Sfintei Scripturi in totalitatea ei canonica, Biserica n'a imparta§it conceptiile despre 
o inspiratie verbala, despre o inspiratie limitata sau restransa numai la adevarurile 
de credinta §i principiile de viata religios-morala, sau despre inspiratie ca simpla 
asistenta sub forma negativa a Sfantului Duh asupra scriitorilor sfinti. in aceea§i 
masura ea nu imparta§e§te nici conceptia despre o deosebire de intensitate in 



Adevarul Sfintei Scripturi 



62 



actiunea de influentare a Sfantului Duh, ceea ce ar duce nu numai la o diferentiere 
calitativa a cartilor inspirate, ci §i la o diferentiere cantitativa §i calitativa a 
adevarurilor de credinta, fundamentate pe texte din aceste carti. Cu aceeasj 
rezerva, Biserica nu imparta^e^te nici incercarea de a se face, in actul tainic §i 
supranatural al inspiratiei biblice, o diferentiere intre impartasjrea adevarurilor 
de credinta §i o simpla asistenta sau supraveghere a Sfantului Duh, in sensul ca 
inspiratia are in vedere numai adevarurile de credinta §i principiile de morala, in 
rest fiind doar o asistenta pasiva a Sfantului Duh, dupa care scriitorul sfant este 
lasat sa scrie dupa propriile lui puteri intelectuale. 



5. Adevarul Sfintei Scripturi 



Din caracterul inspirat al Sfintei Scripturi rezulta adevarul ei. Daca Scriptura 
este cuvantul lui Dumnezeu, e cu neputinta sa se afle in ea gre?eala, caci 
Dumnezeu nu poate nici sa in§ele, nici sa se lase in§elat. Imposibilitatea Scripturii 
de a gre§i e urmarea logica a caracterului ei inspirat. 

Ca sa se inteleaga bine aceasta insu§ire unicfi §i extraordinarfi a Scripturii, e 
necesar sa se faca unele precizari care se impun prin insasj firea lucrurilor. 

1 . Adevarul este cuprins in intregime numai in textul autograf, fiindca 
numai acesta a fost scris sub supravegherea imediata a Sfantului Duh. 
Apografele §i traducerile cuprind adevarul in acea masura in care textul 
lor nu se departeazfi de eel din autograf (original). Aceasta e chemata sa 
o arate critica textului, care cauta sa afle din variantele de text pe cele mai 
probabil autentice. Autenticitatea invataturii dogmatice din textele de azi 
este garantata de Biserica prin autoritatea ei divina, deci infailibila. 

2. Caracterul divin al Scripturii nu pretinde ca Scriptura sa spuna 
totdeauna adevarul absolut, ci ajunge sj adevarul relativ, adica adevarul 
din punct de vedere al vorbirii populare, din punctul de vedere religios 
sau antropocentric, cum a fost necesar sa vorbeasca Scriptura ca sa fie 
inteleasa, drept carte scrisa de oameni §i pentru oameni. Nu gre§e§te deci 
Scriptura cand vorbe§te de rasaritul, apusul sau oprirea soarelui pe cer, 
caci se iau fenomenele naturii dupa aparenta lor. Nu gre§e§te cand socote§te 
Ierusalimul centrul religios al lumii sau cand nume§te soarele sj luna 
„luminatori mari", desj sunt corpuri cere^ti cu dimensiuni §i mai mari, 
care insa pentru viata practica a omului n'au importanta imediata 
(consideratie antropocentrica). 

3. Caracterul Sfintei Scripturi nu cere ca scrierile ei sa spuna totdeauna 
adevarul obiectiv, ci ajunge §i consemnarea ca o anumita persoanfi a spus 

63 



Studiul Vechiului 
Testament 



cutare lucru sau ca a savar§it cutare fapta relatata de autorul inspirat, fara 
ca implicit sa se afirme ca spusele acestei persoane sunt adevar obiectiv, 
sau ca fapta savar§ita este fapta buna, in Scriptura adesea se reproduc 
cuvinte str&ine sau se citeaza izvoare (orale sau scrise, care pot sa fie 
explicite sau numite §i implicite sau nenumite, dar necesar presupuse). 
Daca aghiograful aproba cuvintele reproduse, ele sunt adevar absolut (de 
exemplu, cuvintele Sfantului Apostol Pavel: „ Until dintre ei, chiar profet 
de-al lor, a zis: 'Cretanii, pururea mtncinosi, flare rele, pantece lenese. '• 
Mdrturia aceasta este adevarata..." - Tit 1, 12-13); daca le dezaproba, 
sunt false {„Zis-a eel nebun intru inima sa: 'Nu este Dumnezeu!'" - Ps 
14, 1). Daca nici nu le aproba, nici nu le dezaproba, adevarul cuvintelor 
reproduse ramane in seama izvorului citat, Scriptura ramanand veridica 
numai in relatarea lor (adevarul istoric). 
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ce s'a aratat canonicitatea §i caracterul inspirat al Sfintei Scripturi, mai 
ne documentam asupra problemei daca textul inspirat a ajuns pana la 
, a§a precum s'a cuprins in autografele autorilor inspirati, caci 
text este schimbat, nu se poate bucura de autoritatea ce i se cuvine in 
ariginii lui divine. Aceasta intrebare se pune cu atat mai vartos cu cat 
riptura este o carte cu un trecut multimilenar. in cursul acestor milenii, 
s'a citit, s'a studiat, s'a copiat, s'a multiplicat, s'a transcris §i tradus de 
ori. A fost apoi tiparit §i editat cu diferite scopuri (religioase, materiale, 
cjlocumentare etc). A fost obiect de veneratie, dar §i de batjocura §i de 
A fost talmacit §i rastalmacit. Acestea toate nu s'au putut petrece fara 
i|irmari asupra textului insusj. Cel ce cauta sau vede in SfSnta Scriptura 
lui Dumnezeu trebuie neap&rat sa se documenteze §i asupra integritatii 
in care ni s'a pastrat acel cuvant al lui Dumnezeu. 

ca sa ne putem documenta intr'o problema care atinge indeaproape 
divina a Scripturii, trebuie sa se §tie intai de toate ca Sfanta Scriptura 
in care este imbracat cuvantul lui Dumnezeu. De aceea trebuie sa 
in Sfanta Scriptura elemental esential divin (elementul dogmatic), §i 
formal omenesc (elementul verbal). Integritatea poate fi deci integritate 
sau dogmatica §i integritate formala, critica sau verbala. Pastrarea 
materiale sau dogmatice nu necesita totodata sj pastrarea integritatii 
iu verbale. O idee, un adevar se poate exprima verbal in mai multe 
sa sufere adevarul insusj. Daca vrem sa ne documentam asupra 
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integritatii Sfintei Scripturi, e destul sa ne documentam asupra integritatii ei 
materiale sau dogmatice, caci prin Sfanta Scriptura Dumnezeu a voit sa ne 
comunice adevaruri, idei §i nu expresii verbale. Asupra integritatii materiale ne 
putem documenta pe cale istorica. Aceasta se face pe trei cai: 1) Prin compararea 
recenziilor textului original; 2) prin compararea textului traducerilor vechi cu 
textul de azi; 3) prin compararea citarilor ce se afla in scrierile Sfintilor Parinti cu 
textul de azi. in acest fel ne putem convinge ca, de§i intre diferitele recenzii sunt 
deosebiri sau variante, aceste deosebiri sunt pur formale sau verbale §i nu ating 
deloc integritatea dogmatica sau esentiala care este elementul divin al Scripturii. 
Deci in concret: integritatea dogmatica s'a pastrat; nu s'a pastrat insa integritatea 
formala sau verbala. De altfel, pastrarea integritatii formale a fost cu neputinta 
din cauza imprejurarilor istorice §i imperfectiunii inerente firii omene§ti. Pe de o 
parte, scrierea §i forma literelor in continua evolutie, pe de alta parte, lipsa de 
atentie, erori de vaz §i auz (in caz de copiere dupa dictare) ale copiatorilor, 
intentia de a inlocui cuvinte, de a reda mai clar ceea ce se pfirea intunecat, apoi 
intentia buna sau rea de a schimba textul - sunt tot atatea cauze care au facut 
inevitabile deosebirile de text. Aceste deosebiri in critica textului se numesc 
variante. Critica textului este chemata sa aleaga dintre variante pe cele mai 
probabil autentice, deci mai apropiate de autograful scriitorilor inspirati. 

Deoarece, mai ales in cazuri de exegeza §tiintifica sau dogmatica, adeseori 
se impune necesitatea de a consulta textul original, se pune intrebarea: oare 
textul pe care il avem azi are autoritate suficienta? 

Cand vorbim despre autoritatea textului Vechiului Testament, intai de toate 
trebuie sa se faca precizarea ca Vechiul Testament, afara de recenzia lui ebraica, 
are §i o recenzie greceasca. Atat textul ebraic, cat §i eel grecesc sunt socotite ca 
autentice. Cel dintai in studiul critic, eel din urma in studiul critic §i in Biserica, 
unde este aprobat ca recenzie oficiala. Din punct de vedere critic religios au 
autoritate ambele texte. Textul grecesc i§i revendica autoritatea pe temeiuri 
critice §i pe faptul ca in Biserica a fost in uz general §i exclusiv, in trecut ca §i in 
prezent. Acesta a fost utilizat de autorii sfintiti ai Noului Testament §i de scriitorii 
biserice§ti. in Biserica Ortodoxa, traducerile s'au facut §i se fac §i azi de pe textul 
grecesc. Autoritatea unui text se poate intelege in doua feluri: autoritatea critica, 
intemeiata pe consideratii istorice §i critice, §i autoritatea oficiala, fundamentata 
pe aprobarea tacita sau exprimata a autoritatii legale, in cazul textului Scripturii, a 
Bisericii. Un text oarecare poate sa le aiba pe amandoua, pe una dintre ele sau 
nici pe una, nici pe alta. 

in cele urmatoare se va vedea ce autoritate se poate acorda textului ebraic 
original §i textului traducerii Septuaginta, ca texte utilizate de critica pentru 
restabilirea recenziei probabile din autografele sfinte. 
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2. Limba originala a caitilor Vechiului Testament 



Cartile canonice ale Vechiului Testament s'au scris in limba ebraica, cu exceptia 
partilor: Ieremia 10, 11; Daniel 2, 4 - 7, 28 si Ezdra 4,7-6, 18 si 7,11-28, care 
in original sunt scrise in limba aramaica. 

Limba ebraica in care s'au scris cartile Vechiului Testament este limba vorbita 
de descendentii lui Avraam pana la robia babilonica. Avraam, prin Terah §i 
Arfaxad, descendent al lui Sem, fml lui Noe, venind din ora§ul Ur al caldeilor, se 
a§aza in Canaan unde gase§te triburi de origine semitica: pe Refaim, Horei, 
Kenizei, Kedmonei, toti descendenti din Sem prin spita Lud. De§i istorice§te nu 
este deplin dovedit ca aceste triburi au fost autohtone (multi sustin ca, dimpotriva, 
canaaneii, descendentii lui Ham, au fost cei mai vechi locuitori ai Canaanului, 
de la care §i-a capatat sj numirea aceasta tari§oara), fapt este ca, in timpul 
a§ezarii lui Avraam in noua lui patrie, aici se vorbea o limba semitica, care era 
comuna tuturor locuitorilor. Pana la scrierea Pentateuhului, care este cea dintai 
carte scrisa in ebraica, aceasta limba a ajuns la un oarecare grad de dezvoltare. 
De o ulterioara dezvoltare insa nu se poate vorbi, deoarece, daca se compara 
limba Pentateuhului cu documentele din timpul celei mai mari infloriri a literaturii 
ebraice, din timpul lui Solomon (sec. X), se observa o foarte mica deosebire, 
ceea ce nu ne ingaduie sa vorbim de o evolutie propriu-zisa. Aceasta lipsa de 
evolutie se explica prin faptul ca limba Pentateuhului a avut influenta hotaratoare 
asupra scriitorilor de mai tarziu. Cartile Scripturii, in fond, nu sunt altceva decat 
continuarea, explicarea sau ilustrarea celor cuprinse in Cartile lui Moise. O data 
cu incetarea robiei babilonice, limba ebraica inceteaza de a mai fi in uz, fiindca 
in locul limbii lor stramose§ti iudeii adopta limba aramaica, ceea ce s'a putut 
intampla cu atat mai u§or, cu cat aceasta limba este tot limba semita, cea mai 
apropiata de limba ebraica dintre toate dialectele semitice. 

Limba aramaica, in care au fost scrise cartile Sfintei Scripturi amintite mai 
sus, este ramura aramaica a tulpinii semitice. in vechime a fost vorbita pe intinse 
cuprinsuri ale Asiei, iar dupa surparea imperiului asirian (612) devine limba 
oficiala a tuturor provinciilor spre vest de Eufrat, deci §i a imperiului neobabilonic. 
Aceasta era limba vorbita curent de poporul iudeu in timpul Mantuitorului Hristos. 

Scrierea aramaica in care ni s'a pastrat textul original al Vechiului Testament 
este a§a-zisa scriere patrata, dupa contururile pe care le au caracterele alfabetului, 
sau scrierea asiriana, dupa obar§ie. Ea s'a format din scrierea feniciana, cu care 
au fost scrise §i autografele Vechiului Testament. Transcrierea §i transformarea 
s'a facut numai treptat. Traducatorii alexandrini au tradus dupa originalul cu 
scriere feniciana, cum arata numele unui oras. care la Iosua 21,16 este numit Ain 
C"|), iar la 1 Paralipomena 6, 59, A§an 0"]), deoarece in scrierea feniciana 
iod §i sin au forme asemanatoare. E cert ca, in timpul Mantuitorului, transcrierea 



67 



Studiul Vechiului 

Testament 

a fost terminata, deoarece la Matei 5,18, iota se numeste litera cea mica, ceea ce 
este cazul in ebraica si in alfabetul asirian, nu insa in eel fenician. Origen (in Ps. 
2, Migne, P. G. II, 1103), dar mai ales Fericitul Ieronim (ProL 1 Gal.) sunt de 
parere ca scrierea patrata a fost introdusa de Ezdra. Parerea aceasta insa nu e 
sustinutfi. Scrierea ebraica in evolutie, asemanarea unor litere din alfabetul ebraic 
(fenician), transcrierea textului in scriere patrata, asemanarea unor caractere 
patrate intre ele si cu cele feniciene au prilejuit multe variante in textul ebraic. 



3. Istoria §i autoritatea critica a textului ebraic 

Manuscrisele originale ale cartilor sfinte s'au pierdut. Locul acestora il detin 
azi copiile, care reproduc diferite recenzii de text, provenite de la diferiti copisti. 
Aceste recenzii nu consuna perfect intre ele. Cauzele amintite mai sus au facut 
inevitabile deosebirile sau variantele de text. Consultand documentele vechi, 
codicii manuscrisi, critica textului cauta sa restabileasca forma originala a textului, 
prin alegerea a celor mai probabil autentice dintre variante. 

in problema aceasta s'au facut panfi azi mari eforturi si s'a ajuns la insemnate 
rezultate. Ultima colectie sau lista a codicilor manuscrisi ebraici se afla publicata in 
lucrarea The Jewish Encyclopedia, New York and London, 1904, voi. 8, p. 315. 
Se insira aici 15 832 codici aflati in bibliotecile publice sau particulare din Italia, 
Franta, Anglia, Olanda, Germania, Austria, Danemarca etc. De atunci pana azi s'au 
descoperit de buna seama si alti codici. Astfel, se afla un bogat material documentar 
la dispozitia criticii textului original. Dintre manuscrise, fireste, cele mai valoroase 
sunt cele mai vechi, caci acestea sunt mai aproape de original. Vechimea unui 
codice se afla din semne critice paleografice. Codicii manuscrisj ebraici, in general, 
sunt de data recenta. Cel mai vechi manuscris este din secolul IX. Unele fragmente 
sunt din timpuri si mai vechi. Cauza pentru care nu ni s'au pastrat codici ebraici 
mai vechi este imprejurarea ca textul ebraic a ramas mult timp exclusiv in posesia 
iudeilor, care aveau obiceiul sa distruga (sa arda) exemplarele uzate ale Bibliei, 
sau sa le aseze in „geniza", unde sa fie expuse pieirii lente, sau-sa le ingroape in 
pamant. Aceasta pentru a le feri de profanare. Totu§i, pe baza codicilor salvati de 
la pieire si din operele invatatilor iudei, se pot face cercetari critice asupra istoriei 
textului si asupra schimbarilor introduse si aflate in recenzii. 

Din istoria textului ebraic se stie ca iudeii, dupa intoarcerea lor din captivitatea 
babilonica, si-au dat silinta sa conserve textul sacru in forma autentica si au luat 
diferite masuri sa preintampine orice incercare de compere a lui. in directia 
aceasta au lucrat mai intai carturarii (soferim), au urmat masoretii si pe urma 
corporatia punctatorilor. 
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Carturarii, afland §i luand in considerare deosebirile intre textul ebraic, pe 
de o parte, si eel care a stat la dispozitia traducatorilor alexandrini, si Pentateuhul 
samarinean, pe de alta parte, au facut unele observatii critice asupra textului. 
Dupa marturia Talmudului, aceste observatii au fost urmatoarele: a) omiterea 
conjunctiei sau in cinci locuri - de ex., la Facere 18, 5 sa se omita vau de langa 
cuvantul "IIIK (ahar); b) indreptarea textului in 18 locuri. Aceste indreptari 
tindeau spre evitarea expresiilor antropomorfice sau a expresiilor blasfemiatorii. 
De exemplu, la Facere 18, 22, expresia originala: „silahve inca a stat in fata lui 
Avraam" se indreapta de catre carturari: „§i Avraam inca statea inaintea 
Domnului"; c) Kere velo chetib: sa se citeasca, desi nu se afla scris. Asa la 2 Regi 
8, 3 carturarii opineaza pentru citirea cuvantului riI3, desi nu se afla in text, 
apoi kere chetib sa se substituie citirii textuale oficiale, apoi chetib velo kere sa se 
citeasca, desj nu este scris; d) observatia critica necdoth - TMrip] se crede ca 
sfatuia excluderea unui cuvant notat cu un semn special; e) observatia sevirim 
-,TDU? nota o opinie de citire. Alte adnotatii erau menite sa opreasca eventuala 
schimbare a textului prin introducere sau omitere. in scopul acesta se numarau 
accentele, sectiunile, versetele, literele anaE, XsyouEva etc. De exemplu, numaml 
versetelor din Facere e de 1534, cuprinse in cuvantul memorial azlod- 17TN. 
Numarul literelor din Tora e 4.009.000. S'a mai notat versetul din mijloc al unei 
carti, cuvantul din mijloc si litera din mijloc. Desi unele din aceste lucrari migaloase 
par superflue, puerile sau ridicole, totusi ele au oprit orice adaugare sau orice 
omitere din text. 

Notarea grafica a sunetelor vocale este rezultatul unei evolutii indelungate. 
La inceput sunetele vocale nu se notau grafic, ci numai consoanele (asa ceva s'a 
petrecut §i in scrierea altor limbi inrudite, ca limbile araba, siriana, etiopiana, sau 
cum se face §i azi in limba vulgara araba). Mai tarziu, vocalele se notau cu asa- 
numitele matres lectionis (ajutoare de citire), care insa se puteau permuta usor 
si pentru acelasi sunet au avut acelasi semn. De exemplu vau pentru o si u, iod 
pentru i si e. 

Fericitul Ieronim spune ca, in timpul lui, vocalizarea se facea dupa cum voia 
cititorul sau dupa regiune: „nu importa, zice el, dacd se pronunta Salim ori 
Salem" (Ep. 73adEv. 8, Migne, P.L. 22, col. 681); „ceea ce au tradus cu ciuma, 
in limba ebraica se sene cu trei litere: daleth, beth, res, fdrd nici o vocala. Dacd 
aceste litere le pronunfam dabar, inseamna cuvant; dacd le pronuntam deber, 
inseamna ciuma" (Corn, la Avacum 3, 5). Notarea de azi a semnelor vocale si 
a accentelor este opera masoretilor. Procesul de asezare a acestor semne s'a 
terminat in secolul VIII, caci in secolul IX este vulgarizat dupa cum arata codicele 
manuscris 4445 care se pare ca este din anul 850. Modul de pronuntare, fireste, 
este eel din timpul masoretilor, ceea ce se vede din compararea textului masoretic 
cu traducerea Septuaginta, cu cea a lui Achila, cu scrierile lui Origen si ale 
Fericitului Ieronim, sau cu inscriptii asiriene. in determinarea grafica a vocalelor 
nu a fost, la inceput, o conformitate intre iudei. Dupa sistemul oriental (Babilon), 
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vocalele se notau deasupra consoanelor, dupS eel occidental (Palestina) se notau 
sub consonante. Sistemul supraliniar avea defectul cS pentru mai multe sunete 
avea acela§i semn grafic (de ex., pentru patah §i segol). Pentru acest motiv 
sistemul infraliniar a fost acceptat in comun. 

Multiplele observari §i reguli privitoare la textul sacru s'au adunat cu timpul 
intr'o colectie numita masora. Etimologia acestui cuvant este incerta. Unii il 
deduc din radacina '123 (sar) = a lega (legSmant, vezi Iz 20, 37), altii de la "itotf 
(masat) = a preda, predanie, traditie. Este masora mare, masora mica §i masora 
finals. Cea dintai a§azS adnotatiile la margine, masora mica o trece in text deasupra 
randului, iar cea finals le anexeazS la sfar§itul cSrtii. Masora insa§i este o lucrare 
sau o adunare de observatii critice, textuale, derivate de la diferiti autori din 
diferite timpuri. Fixarea in scris a masorei se atribuie §colii iudaice din Tiberiada. 

intre §colile rabinice din Babilon §i Palestina era deosebire atat in ce prive§te 
consoanele, cat §i in ce prive§te vocalele. Cea dintai e reprezentata de Rabi 
Mo§e ben David, ben Neftali (sec. XI), iar cea din urmS de Rabi Aron ben Mo§e, 
ben A§er (sec. X). 

In general, cSrturarii sunt socotiti ca unii care au fixat textul consonantic, 
masoretii au determinat accentele §i vocalizarea, iar punctatorii au pastrat §i 
sintetizat lucrarile carturarilor §i masoretilor. Acestia revizuiau §i indreptau orice 
copie a textului, ca sS fie conforms cu originalul. Ei se ingrijeau de a§ezarea 
vocalelor, a accentelor §i a masorei. 

Dupa timpul masoretilor, numero§i autori, iudei §i cre§tini, s'au ocupat de 
critica textului ebraic. Astfel in sec. XIII, R. Meir Halevi B. Todros a scris un 
studiu biblic asupra Pentateuhului (a fost tiparit mai tarziu in Florenta la 1750 §i 
apoi in Berlin, in 1801). O altS lucrare critica asupra Pentateuhului scrie R. 
Menachen ben Iehuda din Lozano (sec. XVI). R. Solomon Norzi, pe cheltuiala si 
tiparul medicului Rafael Chaiin, tipare§te la Mantua, in 1742, un comentariu la 
cSrtile Vechiului Testament. Lucrarea lui Norzi le intrece in valoare pe cele 
anterioare. Cel dintai autor cre§tin care ne da un aparat critic la textul ebraic este 
Beniamin Kennicott: Disseratio generalis V. T. Hebraicum, Oxford, 1780, 
care studiazS 650 codici manuscrisj §i 40 editii tipSrite. Lucrarea lui este intrecuta 
in valoare §i aparat critic de I. B. le Rossi (Variae lectiones Veteris Testamenti..., 
Parmae, 1784-1788). De Ro§i consults 731 de codici manuscri§i §i 352 editii 
tiparite. in timpurile din urma nimeni nu s'a mai angajat la o munca atat de 
anevoioasa. RSmane pentru posteritate prelucrarea materialului atat de bogat, 
care este cunoscut sau se aflS incS nestiut in vreo biblioteca particulars. Rezultatele 
criticii de pana acum au fost utilizate in editiile critice. Codicii manuscri§i ebraici 
au fost descri§i §i studiati de Chr. D. Ginsburg in lucrarea celebrS: Introduction 
to the massoretico-critical edition of the Bible, London, 1897. 

Codicii sau manuscrisele la textul ebraic al cSrtilor Vechiului Testament se 
impart in douS categorii: a. Codici sfinti sau sinagogali, care contin textul la 
Pentateuh sau la partile §i cartile care se citeau la cult. Ei au forma de suluri din 
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care textul este scris in coloane, fara vocale §i accente, b. Codici 
pergament sau hartie, cu textul scris in coloane, sau in stihuri la 
avand §i semnele vocalice. 
demult cele mai vechi manuscrise la textul ebraic erau din sec. 
ircepand din anul 1947 au fost descoperite, la inceput intamplator de 
ori beduini, apoi prin sapaturile facute de arheologi, numeroase 
pergamente, cunoscute sub denumirea de manuscrisele sau sulurile 
Moarta, deoarece au fost gasite in pustiul Iuda, la nord-vest de 
in pe§terile de la Wadi Qumran sau Kirbet Qumran, Wadi 
i Kirbet Mird. Manuscrisele §i fragmentele sunt redactate in opt 
in urmatoarelor grupe: a) Texte la cartile canonice ale Vechiului 
ebraica, aramaica, greaca §i siro-palestiniana); b) texte la cartile 
(bune de citit) §i apocrife ale Vechiului Testament (in ebraica, 
comentarii la cartile biblice; d) lucrari despre comunitatea de la 
manuscrisele biblice, de cea mai mare valoare sunt doua suluri 
Kirbet Qumran, dintre care unul contine textul cartii Isaia, iar altul 
cartii Avacum (capitolele 1-2). Textul acestor doua manuscrise 
in editia critica a lui Rud. Kittel, incepand cu anul 1951. in general 
§i fragmentele de la Qumran prezinta o dubla valoare, deoarece 
mai vechi (dateaza din perioada dintre sec. II i. H. §i sec. Ill d. H.) 
existente pana la descoperirea lor, iar prin comparatie cu 
de astazi, fata de care nu prezinta variante importante, dovedesc 
o forma cat mai buna a textului ebraic. Ele sunt o marturie evidenta 

integritatii dogmatice a textului ebraic. 
de manuscrisele de la Marea Moarta, unul dintre cei mai vechi 
codicele cu nr. 4445 pastrat la Muzeul Britanic - Londra. Contine 
dupa recenzia occidentals sau palestiniana §i dateaza din 
Ginsburg, dateaza dintre anii 820-850). La Biblioteca de Stat 
g se afla doua manuscrise, unul denumit Codex Babylonicus 
care dateaza din anul 916 d. H. sj a fost descoperit de 
intr'o sinagoga din Crimeea, §i Codex Leningradensis 19 A, 
din anul 1008 d. H. Primul contine cartile celor 16 profeti, cu un 
doua versiuni, orientals §i apuseanS, §i cu vocalizarea supraliniarS; 
textul la toate cSrtile Vechiului Testament, fiind o copie a 
de la Alep. Dintre codicii care contin intreg Vechiul Testament 
aflat in sinagoga sefardicS de la Alep, din anul 950, §i codicele 
in Muzeul Britanic sub nr. 1528, datand din anul 1300. Restul 
sunt din secolele XII-XVI. 

samarinean, care cuprinde o recenzie a Pentateuhului cu scriere 
e de mare valoare in critica textului ebraic. De acest Pentateuh 
samarinenii panS azi. Acest Pentateuh ne aratS pSstrarea integritatii 
:ontinutul (dogmatic) textului ebraic, in general. 
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Poporul samarinean s'a nascut din amestecul evreilor rama§i in Israel, dupa ce 
regele Sargon ii deporteaza Tn anul 722 T. H. pe locuitorii de aici cu populatie 
colonizata din provinciile Avah, Emath §i Sefarvaim, in locurile ramase nepopulate 
(2 Rg 17, 24). Religia acestui nou popor a fost un amestec dintre religia mozaica §i 
idolatria noilor colonisti. Noul popor §i noua religie a pastrat din cartile Vechiului 
Testament numai Pentateuhul. intre evrei sj samarineni, din cele mai vechi timpuri 
a fost un antagonism neimpacat, care in cele din urma s'a transformat in ura. 

Pentateuhul samarinean a fost cunoscut in vechime. Despre el fac amintire 
Origen in Exapla §i Fericitul Ieronim in Prolog. Gal. Dupa timpul lor insa i se 
pierde urma, pana cand celebrul peregrin cre§tin, Petru della Valle, il descoperfi 
intr'o sinagogfi din Damasc §i il aduce in Europa (1616). Mai intai a fost tiparit in 
Poliglota din Paris - 1645 -, apoi in Poliglota din Londra. Manuscrisele au text 
fara semne vocalice §i fara accente. Daca se compare cu textul ebraic, se afla 
multe deosebiri (omisiuni, transpuneri, adaosuri, repetari). in general, Pentateuhul 
samarinean a pastrat mai bine textul consonantic. Se deosebe§te §i de textul 
Alexandrinei, cu care consuna in multe locuri, impotriva celui masoretic. Se 
constata particularitatea ca Samarineanul evita antropomorfismele (de ex. la 
Numere 22, 20, in loc de „Dumnezeu" are „ingerulDomnului") §i are o mare 
tendinta polemics cu iudeii, de exemplu la Deuteronom 27,4, in loc de „muntele 
Ebal", Pentateuhul samarinean are „muntele Garizim", unde era templul lor. 

Referitor la originea Pentateuhului samarinean sunt trei ipoteze: unii socotesc 
ca originea lui dateaza din timpul schismei lui Ieroboam (sec. X i. H.), cand cele 
10 triburi din nord s'au desprins de unitatea nationals §i s'au constituit ca regat 
independent. De atunci inca, acest rege ar fi pastrat din Scriptura numai Legea 
lui Moise. Altii cred ca samarinenii au capatat Pentateuhul de la preotul pe care 
Asarhadon il trimite din captivitate in tara. Iar altii sunt de parere ca ar data din 
timpul schismei lui Manase, intamplata in secolul V, dupa intoarcerea iudeilor 
din captivitatea babilonica. Dintre aceste pared prima pare mai probabila. 

in ce prive§te aportul critic pe care il aduce Pentateuhul samarinean in 
problema pastrarii integritatii dogmatice a textului biblic, se constats, in general, 
cS Pentateuhul samarinean confirma pastrarea acestei integritati. Deosebirile se 
socotesc simple variante ale aceluia§i text, survenite din motive explicabile pe 
cale critica §i istorica. 

Cele mai vechi editii tiparite ale textului ebraic sunt urmatoarele: 

1 .Editia din Soncino a tipografului Abraham ben Chaiim (1488), facuta 
dupa codici germani §i francezi. 

2. Editia Poliglota din Alcala (1514-1517). Editorii s'au folosit de 
manuscrise din Madrid §i editia din Neapole (1491-1493). in vocalizare ?i 
accente aceasta editie se deosebe§te de traditia masoretilor. 

3. Biblia rabinica a iudeo-cre§tinului Felix Pratensis, aparuta in tipografia 
lui Daniel Bomberg in Venetia (1516-1517). Textul vocalizat, in substanta, 
este identic cu al masoretilor. 
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4. Biblia rabinica a lui Iacob ben Chaiim, editata de Daniel Bomberg 
(Venetia, 1524-1525), cu textul masoretic, avand masora mare §i mica. 
Textul filnd corectat dupa toate indicatiile masoretilor, sj avand intregul 
aparat masoretic, Chr. D. Ginsburg a considerat-o drept tipul textului 
masoretic . 

5. Poliglota din Antwerpen (1569-1572), publicata pe cheltuiala regelui 
spaniol Filip II §i denumita Biblia regia. Are textul ebraic dupa Poliglota 
din Alcal i. 

6. Pol iglota din Paris (1629-1645), o retiparire a Poliglotei din Antwerpen. 

7. Po iglota din Londra (1657), editata de Brian Walton, contine, pe 
langa textul ebraic, cele mai multe traduceri. 

8. Ed: tia lui Ev. van der Hooght (Amsterdam §i Utrecht, 1705). A devenit 
exemplaml dupa care s'au facut toate editiile urmatoare. 

9. Ed tia lui I. H. Michaelis (Halle, 1720). 

10. Eiitia lui S. Baier Fr. Delitzsch: Editio critica masoretica. Editia, in 
urma mc rtii autorilor, a ramas incompleta. Au aparut in aceasta editie 
(1868-1£ 95) Facerea, Isaia, Iov, cei 12 Profeti mici, Cartea Psalmilor, 
Proverbde, Daniel, Ezdra, Neemia, Iezechiel, Megiloth, Paralipomena, 
Iosua, Juiecatorii, Ieremia, Cartile Regilor. 

1 1 .E iitia critica a textului masoretic, publicata de Chr. D. Ginsburg la 
Londra ( 1894 - §i 1905-1906). Contine textul ebraic din editia masoretica 
a lui lace b ben Chaiim, cu unele variante, redate dupa manuscrise aflate 
la Muzevl Britanic. 

12. Biblia Hebraica, editata de Rudolf Kittel in colaborare cu alti savanti 
(1905-19 )6), avand la baza textul masoretic din editia lui Iacob ben Chaiim. 
incepand cu editia a ITI-a (Stuttgart, 1929) se folose§te §i textul din Codex 
Leningradensis 19 A, iar de la editia a Vil-a (Stuttgart, 1951) are §i aparat 
critic special pentru textele la Isaia §i Avacum din manuscrisele de la 
M, rea Moarta. Astazi a ajuns la editia a XVI-a (Stuttgart, 1973), fund cea 
i buni editie critica a textului ebraic. 

13- '"ot pe baza textului ebraic din Codex Leningradensis, sub 
co|ipuceiea lui Karl Elliger §i Wilhelm Rudolph, in colaborare cu alti 
cercetatori, este publicat un text critic al Bibliei ebraice sub titlul: Biblia 
Hebraic i Stuttgarteiisia (Stuttgart, 1967-1977). 
Concordant ; verbale la textul cartilor Vechiului Testament au publicat: I. Buxtorf 
(1632), I. Furst (1840), S. Mandelkern (1896), iar in timpul mai nou Gerhard 
Lisowsky a piblicat o concordanta ebraica, in colaborare cu Leonhard Rost, 
Konkordanz zum hebraischen Alten Testament, ajunsa la a Il-a editie 
(Stuttgart, 1958). 

Critica §tiir itifica, in general, acorda autoritate textului ebraic. Din istoria lui 
se cunoa§te ca textul s'a schimbat intre timp §i el nu este identic cu eel din 
autograf. S'au Jacut in cursul timpului incercari de indreptare §i s'au luat masuri 
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pentru a fi ferite de schimbari ulterioare. Cu toate acestea, starea lui de azi nu 
corespunde intru toate originalului §i cuprinde unele gre§eli care au existat inca 
din timpuri vechi §i s'au perpetuat pana in zilele noastre. Astfel, la Facere 49,10, 
cuvantul n 1 ? 1 ! (silo) este evident gre§it, caci in original a trebuit sa stea IT Vi 
(selo). Aceasta o arata Pentateuhul samarinean, Septuaginta, Achila, Symah, 
Teodotion, Targumul Ionathan, Onkelos, Peschitto §i vreo 38 codici manuscrisj 
care aici traduc a cui este, deci il iau ca genitiv sau dativ iiVriN iaser Io), 
pierzandu-se substantivul. Si Fericitul Ieronim are aceasta gre§eala: Qui mittendus 
est, sau impaciuitorul, cum redau traducerile noastre. De asemenea, este gre§it 
cuvantul "HIO icaari) din Ps 22, 17, unde traducerile vechi presupun UTIXD 
(caaru) = au strapuns, au zdrobit, au deformat. A§a traduc Septuaginta, Vulgata, 
Achila, Simmah, Theodotion etc. Apoi cuvantul 72 (bar) din Ps 2, 12 este tradus 
de unii prin fiu, de altii prin mvafatura, de altii prin adverbul curat; probabil ca 
din text s'a pierdut un cuvant care ar lamuri sensul. Deci, de§i textului masoretic 
i se atribuie autoritate critica, aceasta totu§i nu e autoritate absoluta, ci numai 
relativa. Textul masoretic, adica textul original ebraic, nu are autoritate legalfi §i 
oficiala. Nici in Rasarit, nici in Apus acest text nu a fost in uz public, de aceea 
Biserica Ortodoxa se folose§te de ambele texte, ebraic §i grec (Septuaginta). 



4, Cele mai vechi traduceri 
ale Vechiului Testament 



incercarile de a reconstitui textul original, autentic, pe baza de paralelism 
sau metrica poetica, inca nu au dus la nici un rezultat pozitiv pana azi. 

a) Din punctul de vedere al criticii textului sj al integritatii dogmatice a 
Sfintei Scripturi au mare importanta traducerile vechi, mai ales cele facute de pe 
textul ebraic. Traducatorii vechi au avut la dispozitie o recenzie a textului original 
deosebita de recenzia masoretica pe care o avem noi azi. Aceste traduceri, ca 
printr'o oglinda, ne redau forma textului din timpul in care s'au facut. Astfel 
avem la indemana un excelent mijloc de a ne documenta asupra pastrarii 
integritatii dogmatice a textului sfant. Dintre toate traducerile vechi, de mai mare 
importanta e traducerea Septuaginta. Afara de insemn&tatea critica, Septuaginta 
mai are §i insemnatate dogmatica, intrucat este textul biblic care are §i aprobarea, 
eel putin tacita, a Bisericii, deci are §i autoritate oficiala. Aceasta autoritate §i-a 
ca§tigat-o prin utilizarea textului ei §i de catre autorii sfintiti ai Noului Testament 
§i, dupa pilda lor, prin uzul continuu §i exclusiv al ei in Biserica veche §i in 
Biserica noastra Ortodoxa, pana in zilele noastre. Lucru care nu se poate spune 
despre textul masoretic sau despre alte traduceri. 
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b) Cea mai veche traducere a Sfintei Scripturi, §i totodata, cea mai veche 
transpunere a unui text in alta limba, este traducerea Septuaginta. 

Documentul eel mai vechi, care ne da informatii despre originea Septuagintei, 
este epistola lui Pseudo-Aristea, prefectul garzii regale a regelui Egiptului, Ptolomeu 
Filadelful (284-247 i. H.). Acesta, intr'o scrisoare scrisa fratelui sau Filocrat, spune 
ca Demetrius Falereul, bibliotecarul regal din Alexandria, il sfatuie§te pe stapanul 
sau, regele Ptolemeu, sa dispuna traducerea Legii iudeilor pentru a fi pastratfi in 
biblioteca din Alexandria. Regele prime§te sfatul s>l trimite pe Aristea in Ierusalim 
sa ceara arhiereului un exemplar al Legii §i 72 barbati (din fiecare semintie cate 
6). Pe ace^tia, regele ii prime§te cu mare pompa sj ii a§aza intr'o cladire, pe 
insula Faros. Aici cei 72 barbati, in 72 zile termina traducerea Legii, care apoi 
este a§ezat&, spre pastrare, in Biblioteca regalfi din Alexandria. Iudeii din diaspora 
alexandrina obtin §i ei, pentru intrebuintare religioasa, un exemplar al traducerii. 
A§a ne istorise§te epistola amintita originea acestei traduceri. 

De§i in vechime (afara de Fericitul Ieronim) se atribuia istoricitate §i deplina 
autoritate acestei epistole, azi s'a dovedit pana la evidenta ca este plasmuitfi §i 
nu este autentica. Cu toate ca epistola nu este autentica, nu se contesta unele 
fapte relatate in ea. Astfel, este cert ca aceasta traducere s'a facut prin secolul III 
i. H. insa§i epistola dateaza de prin secolul II. Ea este cunoscuta filosofului 
elenist Aristobul (Clement din Alexandria, Strom. 1, 22), lui Filon, Iosif Flaviu, 
Eusebiu, Epifaniu §. a. Din faptul ca aceasta traducere este denumita in mod 
constant Alexandrina de catre traditie se vede ca locul traducerii a fost Alexandria, 
iar din faptul ca traducerea este numita Septuaginta, rezulta ca numarul 
traducatorilor a fost mai mare, de§i numarul de 72 este fictiv. Azi, in general, se 
crede ca traducerea a fost facutfi pe rand. La inceput, probabil, a cuprins numai 
Legea lui Moise. in secolul II i. H. s'a tradus §i ultima carte, intelepciunea lui Isus 
Sirah, cum se vede din prologul acestei traduceri. Celelalte amanunte sunt Active, 
implicit scopul cu care s'ar fi facut traducerea, deoarece, dupa toata probabilitatea, 
s'a facut pentru scopurile liturgice ale iudeilor din Alexandria, in scurta vreme, 
traducerea obtine mare autoritate nu numai la iudeii din Egipt, ci §i la cei din 
alte parti (diaspora) unde iudeii vorbeau numai grece§te, ba chiar §i la iudeii 
eleni§ti din Palestina §i Ierusalim. Autoritatea mare a Septuagintei se explica §i 
prin credinta generala in originea ei miraculoasa, atribuindu-i-se cu vremea 
chiar caracter divin, pe baza unor legende in leg&tura cu facerea traducerii. 
Astfel Filon (De vita Mois. II) spune categoric ca traducatorii au fost inspirati, 
caci de§i au lucrat izolati in camere separate, traducerea tuturor a consunat 
verbal. Sfant al Justin mai adauga la acestea §i alte amanunte legendare pe care 
le-au pastrat §i samarinenii (ApoL I, 31)- Dupa ivirea cre§tinismului §i dupa 
daramarea Ierusalimului insa, iudeii incep a o indeparta, pe de o parte pentru ca 
a fost adoptata exclusiv de cre§tini, iar pe de alta parte pentru ca, din rigorism 
fariseic, uraj tot ce era de provenienta straina de Palestina. indepartarea 
Septuagintei cu vremea s'a schimbat in ura, ajungandu-se pana acolo ca pe ziua 
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de 8 a lunii Tebet s'a oranduit post pentru pomenirea profanarii textului sfant, 
prin traducerea lui in limba greaca, limba profana. „ §i a fast grozava ziua aceea 
(cand s'a facut traducerea greceasca a Scripturii), ca si ziua in care s'a facut 
vitelul de aur" (Trac. Soferim 1, 7). La cre§tini insa, autoritatea Septuagintei a 
fost in continua cre§tere. Ea devine in uz general §i exclusiv. Fericitul Augustin 
(Ep. ad. Hier.) §i Rufin (ApoL II, 32) se supara pe Fericitul Ieronim pentru ca 
face traducerea Scripturii Vechiului Testament din original ebraic. Fericitul Augustin 
nu intelege de ce nu e bun pentru Ieronim textul Alexandrinei, care a fost bun 
pentru Hristos §i Sfintii Apostoli. Toate traducerile vechi, afarfi de Peschitto, au 
fost facute dupa textul Septuagintei. Aceasta fund starea generala de apreciere a 
acestei traduceri, cre§tinii neglijau deosebirile dintre Septuaginta §i textul ebraic. 
Ba s'a ajuns pana acolo, ca textul ebraic, in uz exclusiv la iudei, a fost suspectat 
de falsificare. La randul lor, iudeii aduceau aceasta vina Septuagintei. 

Utilizarea exclusiva in cercuri tot mai mari a Septuagintei in Biserica primelor 
veacuri a avut ca urmare multiplicarea copiilor, ceea ce a facut inevitabile variantele 
de text intre diferitele recenzii. Neglijenta copi§tilor, silinta lor de a indrepta 
unele expresii ebraizante ale traducerii, deosebirile vadite intre Septuaginta §i 
textul ebraic, dezacordul cu alte traduceri facute intre timp, acuzatia adusa 
cre§tinilor ca au falsificat textul sfant, toate la un loc au necesitat o punere la 
punct a autoritatii Septuagintei §i a indreptarii gre§elilor strecurate in ea. Aceasta 
opera de mare insemnatate o face eel mai indicat om al epocii respective: 
Origen, director al §colii catehetice din Alexandria. 

El aduna toate traducerile din acel timp §i compune monumentala opera 
Exapla. Aceasta a fost o lucrare in §ase coloane (de aici numirea de Exapla), 
care a reprodus textul sfant in §ase coloane paralele. Coloana intai cuprinde 
textul ebraic cu litere ebraice, coloana a doua textul ebraic cu litere grece§ti, a 
treia, traducerea lui Achila, a patra, a lui Symmah, a cincea, textul Septuagintei 
§i a §asea, traducerea lui Teodotion. Scopul lui Origen a fost sa arate autoritatea 
Septuagintei prin acela ca textul ei nu este falsificat §i sa indrepte gre§elile care 
s'au strecurat in ea. in coloana Septuagintei i§i face Origen §i observarile critice 
prin a§ezarea de semne critice utilizate in timpul sau. Textul Septuagintei il 
studiaza in raport cu textul ebraic. Partile netraduse in Septuaginta §i aflate in 
textul ebraic le supline§te din alta traducere (a lui Teodotion) §i le noteaza cu 
asterisc (*); cele aflate in plus in grece§te fata de textul ebraic le noteaza cu 
semnul §tergerii: obelos (-). Pe alocuri, Exapla se transforms in Eptapla, Octapla 
§i Eneapla, dupa cum ajunge §i in posesia altor traduceri. Afara de semnele 
critice amintite mai sus, Origen utilizeaza §i alte semne critice (metobel, lemnisc, 
ipolemnisc etc). Opera lui Origen, de dimensiuni foarte mari, a fost a§ezata 
spre pastrare in biblioteca Sfantului Pamfil din Cezareea. Ieronim, in secolul IV, 
o consulta inca aici. Din cauza volumului ei foarte mare (50 volume, cea. 12.000 
pagini in folio), Exapla probabil n'a fost copiatfi niciodatfi. Exemplarul original 
s'a distrus cazand prada flacarilor, precum se crede, cu ocazia cuceririi ora§ului 
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de catre mahomedani, in anul 638. Din initiativa lui Eusebiu §i Pamfil, din 
Exapla s'a copiat coloana Septuagintei cu semnele critice. Textul acesta a fost 
apoi raspandit in Biserica §i se nume§te recenzia exaplara (textul exaplar sau to 
EuasPiou, to BcpXiov Eijas(3fou), fata de recenzia veche anteorigeniana, numita 
Koivr| 8k8o01<;, recenzia vulgara. in unii codici mai vechi (Codex Saraviensis §i 
Coislinianus) ni s'au pastrat unele fragmente din recenzia exaplara cu semnele 
critice ale lui Origen. 

Scopul lui Origen insa, de a da un text indreptat §i restabilit, nu s'a realizat, 
inmultindu-se textul exaplar, s'au introdus §i in acesta variante. Semnele critice 
ale lui Origen n'au fost respectate. Cu incetul s'a creat o adevarata confuzie in 
jural textului. Apoi recenzia vulgara anteorigeniana n'a ie§it cu totul din uz. 
Revizuirea textului Septuagintei a ramas §i pe mai departe chestiune actuala, 
facandu-se noi incercari de revizuire. O asemenea revizuire a facut presbiteral 
Lucian din Antiohia (311). Textul indreptat de el s'a raspandit in Bisericile din 
Siria §i Constantinopol. in Biserica din Egipt face o revizuire a textului Ezihie 
(311). Textul revizuit de Ezihie s'a raspandit in Bisericile din provincia Alexandriei. 
Critica moderna a textului Vechiului Testament incearca sa restabileasca recenzia 
vulgara anteorigeniana. Mijloacele cu care se a§teapta sa se ajungfi la rezultat in 
aceasta incercare sunt: citatele lui Iosif Flaviu, ale lui Filon, operele scriitorilor 
biserice§ti din secolele I §i II, recenzia exaplara cu adnotatiile lui Origen (putine 
cate ni s'au pastrat) §i pe urma traducerile facute dupa textul Septuagintei inainte 
de Origen. in acest studiu s'au remarcat invatatii Nestle, P. Lagarde, Rahlfs, 
Houbigant §i mai ales Bernard Montfougon, care a facut studii foarte intinse in 
chestiunea traducerii Septuagintei. Autoritatea acestei traduceri este mare. 
Integritatea dogmatica a textului ei e mai presus de orice discutie. 

Cu toate ca intre Septuaginta, Vulgata §i textul ebraic este deosebire destul 
de insemnata, totu§i nicaieri deosebirile nu ating chestiunile dogmatice. Textul 
dupa care s'a facut traducerea difera §i de textul masoretic, §i de textul ebraic 
dupa care s>a facut traducerea Fericitul Ieronim. Septuaginta consuna mai bine 
cu textul Pentateuhului samarinean. Textul Septuagintei consuna mai bine cu 
textul ebraic la Pentateuh, cartile istorice §i Pildele lui Solomon. E mare deosebirea 
la Iov, Estera, dar mai ales la profetul Ieremia, care in grece§te e mai scurt cu 
aproximativ 2.000 cuvinte decat textul ebraic. Cartea profetului Daniel se 
deosebe§te atat de mult, incat Biserica a adoptat traducerea lui Teodotion in 
locul textului Septuagintei. Peste tot in Septuaginta se afla multe adaosuri, omiteri 
§i inversari de texte fata de textul ebraic de azi. Alta este in Septuaginta §i 
ordinea, §i numarul cartilor sfinte. Ca sa se recunoasca natura acestor deosebiri, 
iata cateva exemple: in cartea 3 Regi 8,16, Septuaginta are mai mult decat textul 
ebraic cuvintele: „Sa se afle numele Meu". Citirea aceasta o confirma ca autentica 
2 Paralipomena 6,6. La cartea Iosua 2,1 se afla in plus cuvintele: „§i ducdndu-se 
acei doi tineri, au venit in Ierihon ". in schimb nu sunt traduse in Septuaginta 
cuvintele caaser nisbatem de la Iosua 6, 22. Pe langa deosebiri, traducatorii 
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alexandrini au §i unele proprietSti comune. Tetragramul "iWT (Iahve) il traduc 
totdeauna cu Kupioq = Domnul; rezolvS adesea expresiile tropice, pe cele obscure 
sau obscene le inlocuiesc, evita dupS putintS antropomorfismele sj 
antropopatismele, traduc insS fidel profetiile mesianice, adesea chiar mai clar. 
Deosebirile sau mai bine-zis proprietStile traducatorilor insa nu ating autoritatea 
Septuagintei, caci textul ei este socotit ca avand deplina autoritate dogmatics. 
Totu§i, eel mai apropiat de textul original ebraic e eel masoretic. Acolo insa 
unde textul Septuagintei concorda cu textul samarinean si, eventual, cu alte 
traduced mai vechi, se preferS Septuaginta textului masoretic. in general nu se 
presupune ca traducStorii alexandrini ar fi adSugat ceva de la ei. E cert ca 
traducStorii au avut la indemanS alt text, diferit de eel masoretic de azi. in 
vechime au existat douS recenzii ale textului ebraic. Una era recenzia oficiala in 
uz in secolul II d. H., care ni s'a pSstrat in textul masoretic, iar o alia recenzie era 
mai veche, de care s'au folosit traducatorii alexandrini. 

Cele mai vechi manuscrise care ne-au pastrat textul Septuagintei sunt: Codicele 
Vatican, scris pe la jumStatea secolului IV. Dupa parerea comuna este eel mai 
vechi codice manuscris al Vechiului Testament. Acest codice reda recenzia 
vulgara anteorigeniana. Originalul a fost scris in Alexandria. Textul Vechiului 
Testament al acestui codice mai intai a fost publicat de Papa Sixtus V in 1587. 
S'a publicat in mai multe randuri §i in editii fotocopice. 

Codicele Alexandrin, tot din secolul IV, daruit de Chirii Lucaris in 1628 
regelui englez Carol I, se pastreaza in Muzeul National din Londra. O editie 
facsimila publicS G. Baber, Londra, 1816-1828. 

Codicele Sinaitic, descoperit de C. Tischendorf in MSnSstirea Sfanta Ecaterina din 
Muntele Sinai (1854), se aflS in Sankt Petersburg. A fost scris in secolul IV. 
Pastrat la inceput la Sankt Petersburg, codicele se aflfi astazi la Londra. in anii 
1976-1977, in urma unor reparatii facute la Mfinfistirea Sfanta Ecaterina din Sinai, 
s'au descoperit mai multe manuscrise vechi, printre care §i primele patru pagini 
din Codex Sinaiticus (inceputul la textul Facerii), din cele opt pagini care lipseau. 

Codicele Sfantului Efrem, sau parisian, e din secolul V §i se aflfi in Paris. 
Cuprinde numai fragmente din Vechiul Testament. 

Alti codici de mai micfi importantfi sunt: Codicele din Venetia, din secolele 
VIII-IX; Codicele Marchalian care cuprinde cfirtile profetice. Se crede cfi reproduce 
recenzia lui Ezihie. E din secolul VI. Codicele Cottonian cuprinde fragmente din 
Facere. E din secolele V-VI. Codicele Coislinian cuprinde Octateuhul in recenzia 
exaplarfi, e din secolele IV-V. 

Cea mai veche editie tipfiritfi a Septuagintei este cea din Poliglota din Alcala 
(1514-1517), apoi a lui Aldus Manutius (Venetia, 1518), editia Sixtinfi (Roma, 
1587), Grabe (Oxford, 1707). Cele mai noi editii sunt: a lui Brooke §i Me. Lean 
(Cambridge, 191 1) si a lui Rahlfs (1935). 
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a) Dupfi ce iudeii au respins traducerea Septuagintei, s'a ivit necesitatea sfi li 
se facfi alte traduceri, care sfi o inlocuiascfi §i, dupfi dorinta lor, sfi fie mai 
conforme cu textul ebraic. Dintre aceste traduceri, din punct de vedere critic, 
cea mai insemnatfi este a lui Achila. 

Achila a fost la inceput pagan, originar din Sinope, tinutul Pontului. Mai 
tarziu s'a incre§tinat. Fiind pus de impfiratul Adrian (1 17-128 d. H.) mai mare 
peste lucrfirile de reconstruire a Ierusalimului, aici face cuno§tintfi cu iudeii §i le 
invatfi limba. Ajunge mai apoi in conflict cu Biserica din care este scos. Atunci 
el, din rfizbunare, se face prozelit iudeu (Sfantul Epifaniu: De mensuris et 
ponderibus, Migne, P. G. 43, col. 260). Dupfi ce trece la mozaism, face o 
traducere a Scripturii Vechiului Testament care, pentru fidelitatea traducerii, dusfi 
panfi la servilism, este adoptatfi de iudei in locul Septuagintei. Tendinta polemicfi 
fatfi de cre§tinism a fost un alt motiv ca iudeii sfi o prefere tuturor celorlalte 
traduceri grece§ti, care s'au fftcut §i dupa traducerea lui Achila. Origen, Fericitul 
Ieronim, Epifaniu §. a. laudfi calitStile lui Achila ca bun traducfitor, §i cu totii 
recunosc valoarea §i autoritatea mare a traducerii lui. Fericitul Ieronim il nume§te 
eel mai bun interpret al cuvintelor ebraice (Ep. 28 ad Marcellum 2), iar critica 
modernS constatfi cfi Achila este martorul eel mai bun in materie de lexicografie 
§i etimologie, de aceea o preferfi fatfi de alte traduceri. Autoritatea §i importanta 
deosebitS ce se acordfi acestei traduceri se explicfi §i cu tendinta lui Achila de a 
da o traducere cat se poate de fidelfi. Aceastfi tendinta 1-a dus pe autor la un 
adevfirat servilism §i la exces de zel care, de§i din punct de vedere literar este 
defect, din punct de vedere al criticii textului este un mijloc excelent pentru 
cunoa§terea st&rii de atunci a textului ebraic. Achila a voit sfi redea in traducerea 
sa forma textului original, deoarece in timpul acela Septuaginta a fost respinsfi 
pe motivul cfi e falsificatfi de cre§tini si nu corespunde textului original. De 
aceea Achila tine sfi redea in greceste chiar §i particularitfitile limbii originale, 
etimologia cuvintelor, panS §i sufixele §i prefixele gramaticale, ca sfi fie cat se 
poate de perfects concordanta intre original §i traducere. 

Astfel deoarece cuvantul n\X"Q {beregit, la inceput) se derivS din 
rSdScina .KT {ro§ = cap), voind sS redea etimologia originals, il traduce cu ev 
KscpaXaicp (KS(paXf| = cap), in capitolul 1, 5 al Facerii, deoarece „lumina" e la 
dativ $N7 (leor), Achila, impotriva firii limbii grece§ti, langfi verbul raXeco pune 
cazul dativ Kai ekcAsosv 6 ®zbq xcp cpam. Particula ITK (ei) o redfi cu prepozitia 
cruv cu acuzativ eieriaev 6 ©soc; auv xov oupavov /O.FJ ITN (ei hasamaini). 
Tendinta polemics fatS de cretinism pare a se manifesta prin traducerea 
cuvantului 
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„fecioara" de la Isaia 7, 14 nu cu 7tapGgvoi; (Septuaginta), ci cu vsctvii;, tanara. 
Cuvantul II\i3 (masiab) niciodata nu e tradus cu jpioxbq. De aceea constats 
Fericitul Ieronim ca Achila, alaturi de Symmah §i Teodotion, a intunecat multe 
profetii mesianice, „multa mysteria Salvatoris sub dola interpretatione celavit" 
(Pref. la Iov). Cu toate ca din punctul de vedere al limbii grece§ti traducerea e 
fara valoare, pentru critica textului sacru are cea mai mare importanta, fiindca 
pe de o parte ne arata starea textului ebraic din secolul II d. H., pe de alta parte 
este dovada istorica pentru pastrarea integritatii textului original, deci indirect 
arata §i valoarea critica a textului masoretic. Traducerea lui Achila a fost adoptata 
de iudeii eleni§ti in locul Septuagintei, precum spun Fericitul Ieronim, Origen §i 
alti scriitori biserice§ti. Din traducere ni s'au pastrat insa numai cateva fragmente 
la scriitorii vechi. 

b) O alta traducere greceasca face Symmah in timpul imparatului Marc 
Aureliu (161-180 d. H.). Symmah, dupa Epifaniu (De mens, et pond. 15), a 
fost de neam samarinean §i a trecut la iudaism. Iar dupa Eusebiu §i Fericitul 
Ieronim a fost ebionit. Traducerea lui nu este literara, servila, ca cea a lui Achila. 
Limba traducerii e eleganta. Traducfitorul cauta cu tot dinadinsul sa redea sensul, 
de aceea pe alocuri trece la parafrazare. Numele proprii ebraice le transcrie 
literal in grece§te. incearca sa evite antropomorfismele. Fericitul Ieronim, in 
genere, apreciaza mult aceasta traducere. Azi, alaturi de Vulgata §i Septuaginta, 
este socotita cea mai buna traducere a Vechiului Testament dupa originalul 
ebraic. Traducatorul are perfecta cuno§tinta de limba ebraica §i greaca §i are 
calitati necesare unui bun traducator. Traducerea s'a pastrat numai in fragmente. 

c) in timpul imparatului Commodus (180-183 d. H.), Teodotion face o alta 
traducere greceasca, care tine calea mijlocie intre traducerea servila a lui Achila 
§i cea mai libera a lui Symmah. Azi, in general, e socotita mai mult ca o revizuire 
a textului Septuagintei, decat ca o traducere propriu-zisa. Fapt pe care il remarca 
Epifaniu (De mens, et pond., Migne, P. G. 43-264). Aceasta e prima traducere 
care, in afara de cartile canonului iudaic, are §i suplimentele anaghinoscomena 
(bune de citit) la Daniel §i cateva parti din Ieremia, care lipsesc din Septuaginta. 
Origen pare ca o pretuie§te mai mult decat pe celelalte traduceri, deoarece toate 
intregirile facute in Septuaginta le ia din Teodotion. Biserica inlocuie^te cartea 
Daniel din traducerea Septuagintei, in intregime, cu cea din traducerea lui 
Teodotion. Despre persoana traduc&torului se §tiu purine date. Dupa Sfantul 
Irineu, e originar din Efes, dupa alti autori e din Pont, dupa unii e marcionit, 
dupa Ieronim e ebionit. Cert este ca a trait pe la sfar§itul secolului II. 

d) Afara de aceste traduceri, Origen in Exapla §i Ieronim in comentariile 
sale mai amintesc §i utilizeaza §i alte traduceri §i anume una notata cu s' (%i\mvt\ 
- a cincea), apoi q (ektt| - a §asea) sj ij' (spS6ur| - a §aptea). Despre aceste 
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traduceri insa nu se §tie nimic, nici cand s'au facut, nici de ce provenientfi sunt. 
Despre a §aptea, Ieronim spune ca a fost facuta de un cre§tin (Com. la Ave. 3, 
3). Nu se §tie daca aceste traduceri au cuprins Scriptura intreaga sau numai 
fragmentar cate o carte sau mai multe carti. Din operele scriitorilor biserice§ti se 
poate afla doar atat: ca a cincea a cuprins patru carti ale Regilor, Iov, Psalmii, 
Cantarea Cantarilor, 12 profeti mici; a §asea: Iov, Psalmii, Cantarea Cantarilor, 
Avacum; a §aptea: Psalmii. 



6. Targumele sau parafrazele aramaice 

Targumele (de la ,\i)i5Iin - targumini), sunt traduceri libere, care s'au 
nascut din necesitatea practica a acelor iudei, care, in locul limbii lor stramo^e^ti, 
au adoptat, ca limba vorbita curent, limba aramaica, pentru a intelege Scriptura. 
Dupa intoarcerea din robie, cu scurgerea timpului, s'a sfar§it procesul inceput 
inca in timpul petrecerii in Babilon, de a renunta la limba materna §i a o inlocui 
cu cea aramaica, un alt dialect al limbii semitice. Ca acest proces a inceput inca 
in Babilon, se vede din limba aramaizanta §i partile aramaice ale earth lui Daniel. 
Cum s'a desavar§it acest proces, nu se §fie. Se §tie doar ca in timpul Mantuitorului, 
limba ebraica era limba trecutului. §i deoarece, atat in serviciile divine publice, 
unde se faceau citiri din Scriptura, cat §i in instructia catehetica, era necesar sa se 
citeasca §i sa se talcuiasca textul sfant, acesta trebuia sa se faca in limba vorbita 
§i inteleasa de toti. A?a s'au nascut parafrazarile textului ebraic in limba aramaica. 
Aceste parafrazari s'au facut la inceput numai oral. Cu timpul s'au fixat §i in scris. 
Aceste parafrazari se numesc in limba aramaica targume. Cele mai vechi sunt 
din secolul I al erei creatine. 

Targumele nu sunt traduceri propriu-zise, ci expuneri sau parafrazari ale 
textului original in limba aramaica. Amplificarea insa§i e mai mult sau mai putin 
bogata §i, adesea, imbraca caracter de halaka (chestiuni juridice in legatura cu 
legea), de hagada (expunere §tiintifica) sau caracter de midras (caracter omiletic, 
religios, moral §i instructiv prin fel de fel de povestiri edificatoare, scoase din 
Traditie). Astfel, pe alocuri, targumele sunt adevarate comentarii. 
Cele mai insemnate targume sunt: 

1 . Targumul Onkelos, compus in Palestina in secolele I-II d. H., se nume§te 
§i Targumul babilonean, deoarece a fost adoptat de §coala rabinica din Babilon, 
unde i s'a dat §i forma definitiva in care il avem azi. Cuprinde cele cinci carti ale 
lui Moise. Targumul Onkelos se tine strict de text §i poate fi socotit, intr'o oarecare 
masura, traducere. Numele muntilor, raurilor, cetatilor §i popoarelor sunt cele 
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din timpul autorului. Expresiile metaforice din original sunt explicate; locurile 
obscure sau ambigue sunt precizate, sunt evitate antropomorfismele §i 
antropopatismele §i sunt date unele explicatii din institutiile iudaice. Targumul 
acesta a avut mare autoritate, ceea ce se vede de acolo ca are masora ca §i textul 
ebraic. Despre persoana lui Onkelos, Talmudul ne spune ca a fost discipolul lui 
Gamaliei. Mai recent se crede ca Onkelos ar fi identic cu Achila, autorul traducerii 
amintite. Cert este ca autorul a trait pe la finele secolului I sau pe la inceputul 
secolului II, deoarece limba lui e foarte asemanatoare cu limba aramaica biblica. 
Textul targumului, prima oara, s'a editat la Bonn in anul 1482. S'a tiparit apoi in 
poliglotele din Alcala, Antwerpen, Paris §i Londra. Mai pe urma a fost tiparit de 
Barnheim in Londra, 1 896. 

2. Targumul lui Ionatan ben Uziel. Redactarea definitiva a acestui targum s'a 
facut numai in secolul V. Targumul acesta cuprinde profetii anteriori §i posteriori. 
Se tine mai putin de text decat targumul lui Onkelos. Limba, de§i asemanatoare 
cu cea a lui Onkelos, e mai putin purl Nu este lipsit de fabule rabinice. Talmudul 
babilonean spune despre autor ca ar fi fost invatacelul lui Hillel, deci ca ar fi trait 
in secolul I al erei creatine. Prima oara s'a editat in 1494. A fost tiparit in poliglotele 
din Antwerpen, Paris §i Londra. Ultima lui editie este a lui P. Lagarde, Leipzig, 
1872. 

3. Targumul Pseudo-Ionatan sau Ieru§almi I. Cuprinde Pentateuhul. E plin 
de fabule §i gre§eli. Limba e plina de neologisme: grece§ti, latine§ti §i persane. 
Face amintire de Constantinopol, de turci, de longobarzi. Caracterul lui general 
este hagadic. 

4. Targumul Ieru§almi II, la Pentateuh, cuprinde Pentateuhul fragmentar. 
Deoarece limba acestui Targum este asemanatoare cu a celui dintai, dateaza 
probabil din secolul VIII. Textul lui a fost publicat in Poliglota din Londra §i apoi 
de catre M. Ginsburger (Berlin, 1899). 

S'au mai compus targume la Megilloth, la Estera, Psalmi, Iov, Proverbe, 
Paralipomena. Acestea insa sunt de putina insemnatate. S'a compus un targum 
§i la Pentateuhul Samarinean in limba samarineana (secolele I-n d. H.) §i in 
limba araba (secolul X d. H., to EauapsvriKov). 

Targumele, in general, cat prive§te critica textului original, in afara de targumul 
lui Onkelos, n'au valoare. Cu precautiile care se impun in urma celor spuse, ele 
contribuie insa intr'o oarecare mfisura la dovedirea pastrarii integritatii dogmatice 
a textului sfant. Sunt totodata §i marturie despre felul cum se facea exegeza in 
timpul scrierilor. 
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a) Dupa ce cre§tinismul s'a raspandit §i la popoarele care vorbeau limba 
latina, s'a simtit nevoia traducerii Scripturii §i in limba lor. Nu se poate preciza cu 
certitudine cand s'a facut traducerea latina. Fapt este ca cre§tinismul ajunge in 
Occident inca in secolul I (Rm 1, 7-8), §i ca in timpul lui Tertulian ({ 240) sj 
Ciprian (t 258) era in uz comun o traducere latineasca. Aceste imprejurari ne 
indreptatesc sa presupunem ca intaia traducere latina s'a facut in secolul II. 
intrebarea daca in timpul Fericitului Augustin a existat una sau mai multe traduceri 
latine inca e controversata. Acest scriitor vorbe?te despre mai multe traduceri: 
„ Qui enim Scripturas ex hebraea lingua ingraecam verterunt numemripossunt, 
latini vero interpretes nullo modo" (De doctrina Christ II, 1 1-16). Tot el spune ca 
intre aceste traduceri sa se prefere Itala, fiind mai exacta: „Nam est tenacior cum 
perspicuitate sententiae" (De doctr. Christ II, 15, 22). Nu toti sunt de acord 
in interpretarea cuvintelor lui Augustin. Unii sustin ca nu ar vorbi de mai multe 
traduceri, ci numai de mai multe recenzii ale uneia §i aceleia§i traduceri. Deci pe 
cand unii admit existenta mai multor traduceri anteieronimiene, altii vorbesc 
numai de o singura traducere care circula printre cre§tinii care vorbeau limba 
latina, in mai multe recenzii. Aceasta ultima parere o sustin mai multi autori 
biblici (Sabatier, Wieseman, Vercellone, Tischendorf, Scrivener, Gregory, 
Vigouroux, Cornelly, Tarnavschi). Dar §i parerea contrara are aparatori (Ronsch, 
Ziegler, Nestle, Kaulen, Balsatri etc). 

Numirea de Itala a acestei traduceri vechi, dupa Fericitul Augustin, a rfimas 
comuna pana in zilele noastre. Nu se pot afla insa nici timpul, nici locul, nici 
autorul acestei traduceri. Cat prive^te timpul, autorii biblici sunt de acord: 
traducerea a fost facuta pe la jumatatea secolului II. Ca loc al traducerii, multi 
socotesc ca ar fi Africa proconsulara (Africa de Nord), caci in Italia nu s'a simtit 
atat de timpuriu lipsa unei traduceri latine. Aici, in secolele I §i II, limba bisericeascfi 
a fost cea greaca. Aceasta necesitate s'a ivit mai degraba in Africa, unde poporul 
nu vorbea limba greaca, dar pe langa cea punica, a poporului, se vorbea curent 
limba latina vulgara. Aceasta parere e sustinuta de multi autori in frunte cu 
cardinalul Wieseman. Alti autori cred ca e facuta in Italia, de unde §i-ar fi capatat 
si numele de Itala. Coloritul provincialismelor limbii traducerii este mai mult in 
favoarea parerii care tine Africa drept loc al traducerii, de§i acest colorit nu este 
proprietatea exclusiva a Africii. Traducerea s'a facut dupa Septuaginta, ceea ce 
se vede din grecismele limbii (abyssus, cataclismus, crisma, holocaustum, 
baptisare, blasfemare etc.) §i din constructiile gramaticale grece§ti. Deoarece nu 
fiecare carte are acelasj stil §i dictiune, se crede ca traducerea e opera mai 
multor traducatori, care poate au lucrat in timpuri deosebite. Limba traducerii e 
latina vulgara, a§a cum o vorbea poporul in Italia §i in toate provinciile romane. 
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Limba aceasta se deosebeste de cea clasica in ortografie, lexic, morfologie si 
sintaxa (de ex. susum in loc de sursum; umerus, in loc de humerus; lampada, 
in loc de lampas; fugire, in loc defugere, educare = a alapta). Traducerea Itala 
nu ni s'a pastrat, deoarece Vulgata lui Ieronim a inlocuit-o in curand. Complet ni 
s'au pastrat din ea numai cartile necanonice §i Psalmii (revazuti insa de Ieronim). 
Din restul cartilor s'au pastrat numai fragmente in diferiti codici. Pentru studiul 
textului Septuagintei, traducerea Itala e de foarte mare importanta, deoarece e 
facuta dupa recenzia koivt] anteorigeniana si in timpul cand ne lipsesc manuscrise 
ale Septuagintei. 

b) Diferitele variante de texte din traducerile latine 1-au facut pe papa Damasus 
(t 384) sa incredinteze celui mai potrivit barbat al timpului, Fericitul Ieronim, 
opera de a curma raul nascut din pricina acestor recenzii si a inmultirii lor prin 
indrazneala celor nechemati, de a face indreptari in textul Bibliei. La inceput, 
papa ii incredinteaza lui Ieronim indreptarea -textului celor patru Evanghelii, 
dupa textul original grecesc. Ieronim, dupa ce in anul 383 termina cu lucrarea 
incredintata, face si indreptarea celorlalte carti ale Noului Testament. El si-a luat 
sarcina sa readuca recenziile latine la consonanta cu textul grecesc si numai 
acolo sa faca indreptari unde o cere neconcordanta. Dupa terminarea indreptarii 
Noului Testament, revizuieste traducerea cartilor Vechiului Testament, dupa 
recenzia exaplara a Septuagintei. Mai apoi traduce din originalul ebraic cartile 
Vechiului Testament, in aceasta munca, Ieronim ii are adversari pe Rufin si 
Augustin. Ace§tia nu vad cu ochi buni ca Ieronim isi indreapta privirea spre 
textul ebraic, crezand ca prin aceasta diminueaza autoritatea Septuagintei, in uz 
general inca din timpul Apostolilor. Apoi s'au temut de o eventuala scandalizare a 
crestinilor prea obisnuiti cu Septuaginta. Cu toata supararea lor si a altora, Ieronim 
duce la bun sfarsjt opera inceputa. Traducerea o face treptat, dupa cum i-au venit 
indemnurile §i solicitarile. Mai intai traduce Psalmii in Roma (383-384) dupa textul 
Koivii al Septuagintei. in aceasta prima revizuire a Psalmilor a luat textul traducerilor 
vechi latine si numai acolo a facut schimbari, unde a cerut sensul. La cererea a 
doua femei pioase, Paula si Eustochia, face o noua recenzare a Psalmilor dupa 
textul exaplar. Aceasta o face in Betleem, in anul 386, notand in ea cu obel ce erau 
in plus si cu asterisc ce era in minus fata de textul ebraic. Prima recenzie a 
Psalmilor este numita „Psalterium Romanum" si a fost in uz in bisericile din Roma 
pana in secolul XVI. A doua este numita „Psalterium Gallicanum", fiindca mai intai 
a fost introdusa in bisericile din Franta. Din secolul XVI aceasta din urma intra in 
uz general in intreaga Biserica apuseana. Dupa aceasta face §i recenzia celorlalte 
carti ale Vechiului Testament, tot dupa recenzia exaplara, afara de intelepciunea 
lui Solomon si intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah. Din aceasta prima lucrare a lui 
Ieronim nu ni s'au pastrat decat Psaltirea romana si galicana si cartea Iov. 

in anul 390 Ieronim incepe traducerea Vechiului Testament dupa original 
ebraic. Dupa 15 ani traducerea e terminata. Cartile necanonice le preia din 
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vechea traducere latina, afara de cartea Iuditei, pe care o traduce tot din 
original. 

Aversiunea cu care a fost privita si primita la inceput de catre multi traducerea 
lui Ieronim se risipeste in scurt timp. in secolul VII, traducerea lui e in uz general 
si exclusiv. Pentru raspandirea §i adoptarea ei generala este numita „Vulgata" {Versio 
sau Intetpretatio). Critica de azi, chiar si cea protestanta, socote§te lucrarea lui Ieronim 
ca cea mai buna, care, pentru fidelitatea si exactitatea ei, intrece toate traducerile 
vechi. Este adevarat ca traducerea are si defecte, §i greseli. Acestea insa se explica 
fie prin graba cu care a lucrat cateodata (de ex.: cartea Tobit o traduce intr'o 
singura zi, cele trei carti ale lui Solomon le traduce in trei zile, cartea Iuditei, intr'o 
noapte), fie prin faptul ca a avut la dispozitie un text ebraic deosebit de eel de azi, 
fie prin scapai i, fie ca a fost influentat de unele interpretfiri tendentioase ale dascalilor 
lui, iudei. Aceste lipsuri scad insa foarte putin din valoarea insasi a traducerii. 
Vulgata a avut si ea soarta cartilor de mare circulatie. Prin copierile dese au intrat 
in text o multime de variante. S'a impus de timpuriu necesitatea curatirii textului 
de greseli. Primul care face indreptarea textului este Alcuin. La porunca regelui 
Carol eel Mare, el revizuieste textul Vulgatei, forma in care ramane normativ pana in 
secolul XITI. in acest veac se formeaza asa-numitele corectorii (corectoria biblica) 
ale unor corporatii de invatati sau ordine monahale. Cele mai insemnate corectorii 
sunt: a c&lugarilor benedictini, a franciscanilor, a Universitatii Sorbonna si cea din 
Vatican. Lucrarile corectoriilor au contribuit insa mai mult la deformarea textului 
traducerii decat la uniformizarea lui. Dupa ce insa Sinodul Tridentin, in sesiunea a 
IV-a din 8 aprilie 1546, declara Vulgata ca text oficial §i autentic al descoperirii 



divine pentru 



ingrijeste de editarea si tiparirea textului, ferindu-1, pe cat posibil, de schimbari 
interioare si impunand un text tip pentru oricare editii ce se vor face. 
Manuscrisek Vulgatei sunt vreo 8000 la numar. Cei mai vechi codici dateaza din 
secolele VI-VIII. 



8. Traduceri siriene ale Vechiului Testament 



a) Limrja 
se divize; 
fiind Eufrktul 
siriene a 
si scoala 
monofizit 
sub impai atul 



fsiit 



Biserica Romano-Apuseana, insasi autoritatea suprema ecleziastica se 



siriana este o ramura a tulpinei semito-aramaice. Limba aramaica 
in aramaica orientala §i aramaica occidentals, linia de demarcatie 
Aramaica orientala a fost limba vorbita de sirieni. Centrul culturii 
Edesa. Aici au existat doua §coli celebre: scoala siriana sau edesianfi 
persana. in timpul disensiunilor religioase, sirienii au aderat la 
iar persii la nestorianism. Dupa ce persii au fost izgoniti din Edesa 
Zeno (489), acestia s'au asezat in Nisibi. Faptul acesta a avut ca 
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urmare divizarea limbii siriene in dialectul edesan §i nisibian. Limba aramaica 
occidentals este aramaica biblica (Daniel, Ezdra), numita aramaica palestiniana, 
cu doua ramuri: galileeana, in care este redactat Talmudul din Ierusalim §i 
aramaica iudaica a Targumului Onkelos. intre aceste doua dialecte palestiniene 
un dialect intermediar e aramaica palestiniana-samarineana. Dialectul aramaic 
Palestinian a fost vorbit de iudei in timpul Mantuitorului. Deosebirea intre aramaica 
galileeana §i cea iudaica s'a resimtit (Matei 26, 73). 

Unele traduced siriene sunt facute in limba siriana propriu-zisa, iar altele in 
siriana sau aramaica palestiniana. 

b) Credinta cre§tina a patruns la sirieni inca din timpurile apostolice. Sirienii 
au avut foarte de timpuriu o traducere a Scripturii Vechiului Testament, pe care o 
numeau Peschitto. Numirea aceasta dateaza din secolul VIII. Nu toti savantii sunt 
de acord in ce prive§te aceasta numire. Unii cred ca ea corespunde termenului 
grecesc inika. §i ca ar fi capatat aceasta numire spre a o deosebi de recenzia 
exapkra siriana. (Precum Septuaginta anteorigeniana se numea wika spre deosebire 
de recenzia ei exaplara). in sensul acesta ar insemna: comuna, vulgara, koivi]. Altii 
insista mai mult asupra etimologiei cuvantului: peschitto = simplu. Timpul cand 
s'a facut aceasta traducere nu se poate preciza. in general, Peschitto este socotita 
foarte veche. Scriitorii vechi sirieni, Afraates §i Sfantul Efrem, se folosesc de traducere. 
Acesta din urma o nume§te traducerea noastra, ceea ce arata ca a fost in uz 
general. Tot el se vede nevoit sa explice unele cuvinte invechite ale traducerii §i sa 
le inlocuiasca cu altele mai noi, ceea ce arata vechimea ei fata de secolul IV. 
Teodor de Mopsuestia spune ca in timpul lui autorul ei a fost necunoscut (Com. 
la Ave, Migne, P. C, 66, 437). Meliton de Sardes, in secolul II, pare sa fi cunoscut 
Peschitto. Originea ei, in general, se pune in secolul II. Locul probabil al traducerii 
a fost Edesa, centru de cultura cre§tina infloritoare in acest timp. Din felul diferit al 
traducerii cartilor se presupun traducatori diferiti, probabil iudeo-cre§tini. Traducerea 
s'a facut dupa text ebraic, care a fost diferit de eel de azi, dar in esenta este identic 
cu masoreticul. Traducerea e fidela, dar nu pana la servilism. La inceput a cuprins 
numai cartile canonice, iar mai apoi li s'au adaugat §i cele necanonice. Traducerea 
Vechiului Testament a premers traducerii Noului Testament, deoarece traducatorii 
Noului Testament reproduc citatele Vechiului Testament, dupa Peschitto. Cel mai 
vechi codice care cuprinde traducerea Peschitto intreaga este codicele Ambrozian 
din secolul VI, pastrat in Biblioteca din Milano. 

c) Episcopul iacobit Filoxen (t 522) din Mabburg (Hierapolis) incredinteaza 
horepiscopului Policarp facerea unei traduced a Vechiului Testament §i a Noului 
Testament, dupa textul Septuagintei, deoarece Peschitto era intrebuintata de 
sirienii ortodocsL Traducerea aceasta se nume§te traducerea filoxeniana. Ni s'au 
pastrat din ea numai fragmente din Isaia §i 4 Epistole sobornicesti: a 2-a §i a 3 -a 
a lui loan, a 2-a a lui Petru §i Epistola lui Iuda. 
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La indemnul lui Atanasie, patriarhul monofizit al Antiohiei, episcopul, monofizit 
Paul de Telia (Mesopotamia) face la anul 617 o traducere a Vechiului Testament 
dupa recenzia exaplara. Aceasta traducere este de mare valoare pentru studiul §i 
reconstituirea textului exaplar origenian, deoarece este o traducere fidela §i 
traducatorul a pastrat semnele critice ale lui Origen, adnotatiile marginale §i 
unele observatii despre Achila, Symmah §i Teodotion. Partea covarsjtoare a 
traducerii (cartile Vechiului Testament, afara de Pentateuh §i cartile istorice) s'a 
pastrat in Codicele Ambrozian. 



9. Alte traduceri vechi 

a. Tradliceri copte sau egiptene. Limba copta s'a dezvoltat din limba veche 
egipteana, care este reprezentata in scrierea demotica". Limba egipteana tine de 
familia limbilor hamitice §i este inrudita cu limbile semitice. Coptii au parasit 
scrierea demotica §i au adoptat alfabetul grecesc, retinand numai cateva elemente 
din vechea limba demotica. 

Limba copta are cinci dialecte: dialectul sahidic sau teban, vorbit in Egiptul 
superior (meridional), dialectul bohairic sau memfitic (impropriu), vorbit in Egiptul 
inferior (de nord), dialectul faiumic din regiunea Faium (numit §i ba§murean), 
dialectul memfitic (in sens propriu) din regiunea Memfis §i dialectul acmimic 
vorbit in regiunea Acmim (Chemnis sau Persepolis). Aceste dialecte nu s'au 
perindat succesiv, ci au fost in uz deodata, fiind socotite evolutii locale ale limbii 
demotice. Dialectele acestea, treptat, au incetat de a mai fi vorbite. Le-a inlocuit 
limba araba in timpul §i dupa invazia mahomedana. Limba copta a ramas pana 
azi in uz numai in Biserica Copta. 

S'au facut traduceri ale Scripturii in toate cele cinci dialecte copte. Aceasta se 
vede din fragmentele ce s'au pastrat din ele. Cele mai insemnate traduceri sunt 
cea sahidica §i cea bohairica. Acestea, cu certitudine, au cuprins toate cartile 
celor doua Testamente. Nici un codice insa nu ne-a pastrat aceste traduceri in 
intregime. 

Timpul cand s'au facut traducerile nu este cunoscut. Sunt unele consideratii 
istorice care indreptatesc presupunerea ca eel putin inceputurile acestora trebuie 
puse in secolul II, sau mai tarziu, in secolul III. Sfantul Antonie, parintele vietii 
cenobite, in scrierile sale catre manastiri citeaza din scrierile celor doua testamente 
(Ieronim, De viris III, 88). El, negre§it, a avut la indemana o traducere a Scripturii, 
deoarece, precum spune biograful lui, Atanasie (Viata Sfantului Antonie, Migne, 
P. G., 26, 973), el n'a cunoscut limba greaca. Deci Scriptura a avut-o in limba 
copta. Acela§i lucru il confirma §i regulile 139 §i 140 ale Sfantului Pahomie 
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(t 350), date calug&rilor, prin care li se impune acestora citirea zilnicfi a Sfintei 
Scripturi. C&lugfirii din Egipt, eel putin majoritatea lor, n'au putut citi Scriptura 
decat in traducere coptfi. Pe drept se presupune deci ca in secolul III a existat 
traducerea copta sj ca aceastfi traducere era in uz general, rfispandiffi pretutindeni 
unde se vorbea aceasta limba. Traducerea sahidica a Vechiului Testament este 
facutfi dupfi textul Septuagintei, recenzia anteorigeniana, tot astfel cea bohairicfi. 
Amandoua au sj multe cuvinte grecesji, deoarece limba copta n'a avut suficiente 
cuvinte spre a exprima noile idei religioase. Aceste traduceri sunt valoroase in 
critica textului biblic, mai ales in studiul Septuagintei anteorigeniene. Mare parte 
din fragmentele pastrate in diferitele biblioteci, in decursul timpului, au fost 
tipfirite. 

b. Traducerea armeana. Biserica armeanfi, la inceput, se folosea de limba 
siriana in serviciile divine. Cea dintai traducere a Sfintei Scripturi in limba 
armeana o face patriarhul Isaac (Sahag, 390-440), ajutat fiind de Mesrob, 
inventatorul alfabetului armean (cu 38 litere). Traducerea s'a fficut de pe 
Peschitto, deoarece armenii n'au avut nici oameni cunoscatori ai limbii grecesji 
sj nici codici grecesji. Dupa ce patriarhul Isaac, la sinodul din Efes (431) 
primesje un exemplar al textului grecesc, se hotfirfisje impreuna cu Mesrob sfi 
facfi o traducere din grecesje. Ca sa aibfi la indemanfi oameni care cunosjeau 
aceasta limba, sunt trimisj in Alexandria doi invatacei ai lui Mesrob: Iosif sj 
Etnac, spre a-sj insusj limba greacfi. Dupa intoarcerea lor din Alexandria, cu 
totii, ajutati sj de istoriograful Moise de la Horone, traduc Scriptura dupa 
textul exaplar. Codicii care ne-au pastrat aceasta traducere sunt din secolele 
IX-XVII. Textul intreg al traducerii a fost tiparit mai intai de episcopul Oscam, 
la Amsterdam in anul 1666. O editie critica a traducerii se tipfiresje la Venetia 
in 1805. Valoarea critica a traducerii armene se datoresje faptului cfi este o 
traducere fidelfi, literals, iar textul ei in codicii mai vechi pfistreaza sj semnele 
critice ale lui Origen. Cercetfirile mai noi (critice) conclud ca originalul dupa 
care s'a facut traducerea nu apartine nici uneia din recenziile cunoscute ale 
textului exaplar, probabil fiindca traducerea s'a facut dupa codici de diferite 
proveniente (Constantinopol, Efes, Alexandria). 

c. Traducerea georgiana sau gruzina. Poporul georgian de la poalele 
sudice ale muntilor Caucaz a primit cresjinismul de la armenii vecini, in secolul 
IV, in timpul lui Constantin eel Mare. De la armeni au primit o data cu cresjinismul 
sj Liturghia, sj Scriptura. O traditie armeana spune ca Mesrob a introdus alfabetul 
armean sj la georgieni sj tot el le traduce sj Scriptura de pe originalul armean. 
Altii cred ca traducerea georgiana s'a facut dupa originalul slavon. Mai probabila 
este insa parerea ca traducerea s'a facut in secolul V, sau mai tarziu in secolul VI, 
dupa text grecesc. Traducerea georgiana nu a fost studiata inca critic, pentru ca 
nici limba georgiana inca nu e studiata temeinic. 



Aceasta traducere s'a tiparit mai intai la Moscova (1742), apoi la Sankt 
Petersburg (1818). 

d. Traducerea gotica. Episcopul Ulfila (310-380), incresjinfitorul sj 
episcopul poporului gotic, a tradus pentru acest popor Scriptura, dupa ce 
anterior alcatuise alfabetul gotic din litere grecesji sj latine. Ulfila s'a nfiscut in 
Dacia din parinti cresjini. Mai tarziu trece la arianism. Traducerea lui Ulfila a 
cuprins §i Vechiul Testament, §i Noul Testament. Traducerea aceasta a fost 
cunoscuta de Sfantul loan Hrisostomul, care se ingrijise ca Biblia lui Ulfila sa 
fie citita in biserica Sfantul Pavel din Constantinopol, care a fost a gotilor, 
(Om. a 8-a). Nu se poate preciza daca Ulfila a tradus Scriptura inainte sau 
dupa trecerea sa la arianism. Fragmentele traducerii din Noul Testament nu au 
nici un colorit arian. Din traducerea Vechiului Testament s'au pastrat numai 
infime fragmente (Ps 52, 2-3 sj fragmente din Ezdra sj Neemia). Cea mai 
pretioasa ramasjta din traducere este a§a-numitul Codex Argenteus 
Upsalensis, care cuprinde cea mai mare parte a Evangheliilor. Din fragmentele 
pastrate se vede ca traducerea a fost facuta dupa Septuaginta, recenzia lui 
Lucian. Traducerea e fidela. 

e. Traducerea etiopiana. Cresjinismul a fost vestit in Etiopia (Abisinia de 
azi), mai intai de catre tinerii nobili Frumentiu sj Edesiu, in secolul IV. Opera 
de incre§tinare inceputa de Frumentiu este continuata cu zel sj mai mare, mai 
ales dupa ce acesta e facut episcop de catre Sfantul Atanasie eel Mare, in 
secolul V, Biserica din Etiopia e in plina inflorire. intemeierea Bisericii sj 
raspandirea din ce in ce mai mult a cresjinismului a dat imbold sj traducerii 
Sfintei Scripturi in limba poporului. Dupa traditia etiopienilor, Sfanta Scriptura 
a fost tradusa de insusj Frumentiu. Deci traducerea s'ar fi facut inca din secolul 
IV. Modul diferit al traducerii cartilor arata insa ca traducerea s'a facut numai 
treptat sj de catre mai multi traducatori. Se crede insa ca traducerea e terminata 
in secolul VI. Traducerea Vechiului Testament e facuta dupa Septuaginta, 
recenzia alexandrina, ceea ce se explica prin aceea cfi Biserica din Etiopia a 
fost intemeiatfi de cea din Alexandria sj a fost in neintreruptfi dependents de 
aceasta. Din cfirtile Vechiului Testament ni s'au pfistrat numai cateva fragmente. 
Codicii manuscrisj ai traducerii sunt de data recentfi. Cel mai vechi e din 
secolul XIII. Din traducere mai intai s'au tiparit Psalmii sj Cantarea Cantarilor 
(H. L. Potken, Roma, 1513). Octateuhul sj Cfirtile Regilor le tip&resje Dillmann 
in Leipzig (1853-1871). Traducerea etiopiana e de putinfi valoare in critica 
Septuagintei, deoarece textul ei a suferit multe revizuiri sj schimbfiri. Codicii 
care au pfistrat-o sunt de datfi recentfi. 
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Partea introducerii generale care se ocupa cu istoria textului sfant (partea a 
Ill-a) are menirea sa arate ca acest text a ajuns neschimbat pana la noi, Tn ce 
prive§te integritatea lui esentiala sau dogmatica. Textul biblic ni s'a pastrat §i In 
limba originala, §i in traduced. Nici originalul §i nici traducerile nu mai au azi 
forma lor originala, autentica, pentru ca in cursul veacurilor amandoua au suferit 
schimbari explicabile. Critica textului sacru are doua scopuri: a) sa reconstituie 
pe cale istorica §i critica forma originala autentica a textului original (in limba 
originala §i in traducerile originale) §i b) sa arate ca, de§i s'au introdus schimbari 
§i in textul original, §i in textul traducerilor, aceste schimbari nu altereaza cuprinsul 
esential, dogmatic al textului, care s'a pastrat intreg pana in zilele noastre. Idealul 
criticii textului este stabilirea textului original autentic, prin eliminarea schim- 
barilor introduse. Aceasta eliminare se face pe doua cai: a) prin aflarea variantei 
autentice a limbii originale §i b) cu ajutorul traducerilor, care reflecta starea 
textului din timpul cand s'au facut, neavand din aceasta vreme la dispozitie 
manuscrise ale originalului. Fire§te ca o traducere este cu atat mai valoroasa din 
punct de vedere critic, cu cat este mai veche §i mai fidela. Traducerile nemijlocite 
le intrec in valoare pe cele mijlocite. Tinand seama ca traducatorul vrea sa redea 
sensul §i nu numai sa traduca cuvinte, el e silit sa se acomodeze limbii in care 
face traducerea. Din aceasta cauza, o traducere, fie ea cat de fidela, nu acopera 
textual originalul. Cat prive§te deosebirile textuale dintre original §i traducere 
trebuie sa se tina seama de urmatoarele: 

a) Daca in original se gase§te mai mult decat in traducere, lipsa din 
traducere nu e dovada contra textului original, caci se presupune ca 
traducatorul nu a socotit necesar ceea ce e mai mult in original, pentru 
redarea sensului insusj. 

b) Daca in traducere este mai mult decat in original, inainte de a ne 
rosti pentru sau contra originalului, va trebui sa consultant traducerile 
vechi, mai servile, §i alte mijloace critice de documentare (contextul, locurile 
paralele, gramatica, analogia invataturii biblice). 

c) Unde textul original consuna cu traducerile numai in substanta, 
originalul nu se presupune schimbat, caci traducatorul, in general, se 
acomodeaza firii limbii in care traduce. 

Peste tot precfiderea e de partea textului original (ebraic sau grecesc), caci 
in exegeza §tiintifica nu se cauta interpretarea traducatorului (fiecare traducere 
in fond e §i interpretare), ci se interpreteaza originalul. Originalul trebuie deci 
reconstituit cu mijloace critice, intre care cele mai importante sunt traducerile. 
Cu ajutorul lor se poate indrepta originalul textual, ceea ce, in mare parte, s'a 
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facut. De asemenea s'au readus la starea lor aproape textuala §i traducerile 
vechi, mai ales Septuaginta, care in critica textuala §i exegetica a textului biblic 
es,te de cea mai mare importanta pentru marea ei vechime. 



1 1 . Citatele scriitorilor bisericesti 

Un bun mijloc de documentare asupra integritatii dogmatice a textului biblic 
este consultarea operelor scriitorilor bisericesti. Ei citeaza foarte des din Sfanta Scriptura 
in lucrarile lor - mai ales exegetice, omiletice, apologetice sau dogmatice -. Multi 
dintre ei au scris in timpuri anterioare manuscriselor in care ni s'a pastrat textul sfant. 
Deci au avut la indemana un text original mai vechi decat acela pe care il posedfim 
azi. Si cu cat un text este mai vechi, cu atat probabil e mai autentic. Citatele biblice 
din operele Sfmtilor Parinti ne arata starea textului din timpul lor. Comparand citatele 
acestea cu textul de azi, vedem ca textul biblic, de atunci §i pana azi, nu s'a schimbat, 
deci integritatea lui esentiala sau dogmatica s'a pastrat. 

Nu totdeauna pot fi utilizate insa citatele din scriitorii bisericesti in critica 
verbala a textului. Ei nu citeaza totdeauna textual, ci numai dupa sens sau din 
memorie. Apoi multe din citatele lor au fost acomodate ulterior in textul biblic 
de copi§tii lucrarilor lor. Scriitorii bisericesti nu citeaza totdeauna precis, cu 
indicarea locurilor din cartile sfrnte. Identificarea citatelor este adesea problematica. 
Fire§te ca aceste imprejurari nu scad valoarea documentara a acestor citate 
pentru dovedirea integritatii esentiale a textului. Dovada ca toti autorii biblici le 
utilizeaza pe scara mare. Citatele lor nu sunt neglijate nici chiar in critica verbala. 
O noua editie critica a operelor scriitorilor bisericesti va ridica §i mai mult valoarea 
critica a citatelor lor din Sfanta Scriptura. 

Astazi se utilizeaza editia Migne: Cursus completus patrologiae (Paris, 1843- 
1867). in aceasta editie sunt publicati autorii greci de la Parintii Apostolici pana la 
Fotie in 104 volume, de la Fotie pana la Vissarion (1453) in 58 volume, iar autorii 
latini de la Tertulian (t 240) pana la papa Inocentiu al ni-lea in 217 volume, deci 
intreaga editie e de 364 volume. Aceasta editie insa nu e completa. Descoperirile mai 
noi au dat la iveala multe alte opere. Apoi s'au descoperit noi manuscrise ale multor 
lucrari, care prezintfi variante fata de cele cunoscute, caci acelea§i imprejurari §i 
cauze care au fost inevitabile in textul biblic au cauzat variante §i in operele scriitorilor 
bisericesti, care la inceput s'au multiplicat §i raspandit prin copiere. Astfel s'a simtit 
mai de mult lipsa unei editii critice moderne pentru opere patristice. De curand o 
corporatie de invatati din Berlin §i din Viena lucreaza in colaborare la o noua editie 
patristicfi. Lucrarile corporatiei din Berlin aparute pana acum se citeaza cu initialele 
C. B. (Corpus Berolinese), iar ale celei din Viena cu C. V. (Corpus Vindobonense). 
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Din cauza textelor mai recente dupa care s'au facut traducerile mai noi, 
acestea nu au importantfi din punct de vedere al criticii textului biblic. 

in limba slavona bisericeasca (bulgara veche), traducerea Scripturii au facut-o 
apostolii slavilor, Chirii §i Metodiu. Traditia slavilor spune ca Chirii (| la Roma in 
869), traduce Evangheliile, Apostolul §i Psalmii, iar Metodiu (t 885) traduce 
intreg Vechiul Testament. Traducerea aceasta, facuta dupa textul Septuagintei, 
recenzia lui Lucian, devine textul bisericesc pentru toti slavii Bisericii Ortodoxe:, 
ru§i, bulgari, sarbi. Textul traducerii insa s'a schimbat mult, din cauza intrebuintarii 
lui de popoare care cu timpul s'au diferentiat, imbracand caracter etnic §i limba 
proprie, §i din neglijenta §i cu intentia copi§tilor. Colectia completa a cartilor 
biblice slavone mai intai se face pe la sfar§itul secolului XV de Ghenadie, 
Arhiepiscopul Novgorodului. in aceasta colectie sunt §i carti traduse dupa Vulgata 
de diferiti traducatori §i in diferite timpuri. Prima editie slavona tiparita este cea 
din Ostrog, in Volhinia (1581), tiparita la porunca principelui Constantin 
Constantinovici Ostrovski. incercarile de revizuire a textului acestei traduced, 
inceputa de patriarhul Nicon (secolul XVII) §i continuata la indemnul lui Petru 
eel Mare, sunt duse la un bun sfarsjt sub imparateasa Elisabeta, sub domnia 
careia, cu colaborarea invatatului Barlaam Liascevszky, apare in 1751 Biblia de 
baza a tuturor editiilor slavone urmatoare. 

Abia la inceputul secolului XIX se face traducerea Bibliei intregi in limba 
rusa, datorita straduintei Societatii Biblice ruse§fi, infiintata in Petersburg, in anul 
1812, cu aprobarea imparatului Alexandru, a principelui Galitin, pre§edintele 
societatii §i procurorul suprem al Sfintului Sinod, §i a Mitropolitului Filaret al 
Moscovei. Traducerea s'a facut dupa text ebraic. Biblia completa apare in anul 
1876. 

in limba ruteana, Biblia s'a tiparit la Pociaev, in 1798, iar in 1852 la Przemysl. 

La sarbi, Vechiul Testament e tiparit de Diure Dancic la Belgrad, in 1868. 

in limba slavona, intreaga Biblie e tradusfi §i tiparita de protestanti la 
Wittenberg, in 1854, iar slovenii catolici o tiparesc la Liubliana in 1791. 

in limba ceha, Biblia este tiparita prima data la Praga, in anul 1848. 

in limba bulgara, Vechiul Testament este tradus in 1862 §i este tiparit la 
Constantinopol, iar intreaga Biblie apare tot la Constantinopol, in 1868. 

La polonezii romano-catolici, Biblia a fost tradusa §i tiparita mai intai la 
Krakovia, in 1561, iar polonezii protestanti o tiparesc in 1563, la Brest. 

La italieni, prima editie e cea facuta de Nicolo di Malherbi (Venetia, 1471). 

Prima Biblie franceza apare la Paris, in 1487, denumita Biblia mare, in anul 
1956, la Paris, Scoala Biblica de la Ierusalim tipare§te o noua traducere a Sfintei 
Scripturi in limba franceza, denumita La Bible de Jerusalem, in 43 volume 
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separate. Traducerea a fost facuta de mai multi colaboratori, sub indrumarea §i 
supravegherea unui Comitet de Directie in frunte cu RoUand de Vaux, directorul 
§colii. in anul 1961, editia apare intr'un singur volum, fiind revizuita de un 
comitet special. Ea contine Vechiul Testament, cele 39 carti canonice §i cartile 
denumite dc romano-catolici drcpt dcutcrocanonicc. Traducerea este foartc buna, 
fiind facuta dupa textele originale, cartile sau grupele de carti avand la inceput 
o scurta introducere. Textul fiecarei carti este impartit pe pericope, cu titluri 
speciale, dupa continutul lor, pastrandu-se §i impartirea pe capitole §i versete, 
dupa textele originale. Pe langa textele paralele, la fiecare carte sunt §i note 
explicative. Traducerea este insotita de un bogat material auxiliar: un tablou cu 
date cronologice paralele din istoria biblica §i cea universala, un calendar, tabele 
de monede, masuri §i greutfiti §i 9 h&rti. in perioada anilor 1961-1973 apar mai 
multe editii ale Bibliei de la Ierusalim. intre anii 1956-1959 apare la Paris editia 
La Bible de la Pleiade, cu o introducere de Ed. Dhorme. 

in limba spaniola se tipare§te mai intai in 1790, iar in cea portugheza in 
1778. 

in limba germana traducerea unor carti incepe inca in secolul X. Pana la 
tiparirea traducerii reformatorului Luther (1522-1533) au fost tiparite cinci editii. 
Aceste traduceri au fost facute dupa Vulgata, iar Luther traduce de pe textul 
ebraic §i Septuaginta. La catolicii germani cea mai folosita traducere este a lui N. 
Braun, publicata de I. Fr. Allionli (Nurenberg, 1830). O noua editie completa a 
Sfintei Scripturi in limba germana, publicata de romano-catolici, apare la Freiburg 
im Breisgau 1966 (ed. IV). in afara de cartea Psalmilor, editia se orienteaza dupa 
traducerea din Biblia de la Ierusalim. La sfar§it editia contine un extras din 
Constitutia dogmatica a Conciliului II Vatican, despre revelatia divina, dupa care 
urmeaza scurte note introductive la cartile Sfintei Scripturi, insotite de explicatii 
la unele texte biblice, un indice bibliografic, un tabel cu transcrierea numelor 
persoanelor biblice, un tabel cu pericopele biblice liturgice §i mai multe harti. in 
acelasj an (1966), pentru romano-catolicii germani, Editura Herder (Freiburg- 
Basel- Wien) va tipari in limba germana o alta editie a Sfintei Scripturi (Die Bibel - 
Die Heilige Schrift des Alten und Neuen Bundes, adica Biblia - Sfanta 
Scripturaa VechiuIui§iaNouluiTestament). Aceasta editie va primi aprobarea 
Bisericii Romano-Catolice la 24 august 1965. Dupa cele mentionate de Editura, 
editia a fost publicata dupa La Bible de Jerusalem, in afara de cartea Psalmilor 
al carei text a fost reprodus exact dupa editia Cartea Psalmilor publicata de 
benedictini. 

La englezi, prima traducere o face Wicleff (t 1384). Aceasta traducere, din 
cauza rezistentei clerului englez, apare abia in 1731- Prima traducere protestanta 
engleza e facuta de V. Pindale §i Coverdale (1526-1535). Biblia aceasta, revazuta, 
se publica in 1611 sj e declarafa ca autorizata de Biserica Anglicana. I se face 
apoi o noua revizuire care apare in Anglia la 17 mai 1881, iar in America la 20 
mai, acela§i an. in anul 1970, Biserica Anglicana a publicat o noua traducere a 
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Sfintei Scripturi, facuta direct dupa textele originale §i in lumina celor mai recente 
descoperiri. Contine cartile canonice si anaghinoscomena (bune de citit) si s'a 
lucrat la ea cea 50 de ani. 

In limba olandeza, traducerea prima se face in 1550, iar in limba suedezfi in 
1540. Acestea doua din urma sunt facute dupa traducerea germana a lui Luther. 

Cea dintai traducere in limba maghiara e cea facuta de protestantul Caspar 
Karoly si e tiparita cu cheltuiala principelui Sigismund Racoczi, in 1591. Catolicii 
tiparesc la Viena traducerea lui loan Kaldy, in 1826. O altfi editie catolica este a 
lui Adalbert Tarcani (1862), facuta intr'o limba mai moderna, cu bogate explicatii 
la locurile mai grele. Adunarea generala a Bisericii Reformate, in colaborare cu 
alte Biserici protestante, a editat Biblia, adica dumnezeiestile testamente ale 
Vechiului si Noului Testament, cuprinzand intreaga Sfanta Scriptura 
(Budapesta, 1954). Traducerea contine numai cele 39 carti canonice, are la baza 
textul original si este cu noua ortografie maghiara. 

Stadiul de dezvoltare si adancire a convorbirilor si a dialogurilor dintre 
Bisericile crestine sau dintre acestea, si alte religii a generat ideea de a se publica 
si o editie ecumenica a Sfintei Scripturi. Editia a aparut in limba franceza, in 
colectia: Le tresor spirituel de l'humanite. Textes sacres, traditions et 
oeuvres d'art de toutes Ies religions, condusa de Prof. Jean Chevalier 
(Fribourg). Publicata la Paris (1965), in trei volume, dintre care volumele I-II 
contin cartile Vechiului Testament, iar volumul III cartile Noului Testament, 
editia reproduce textul traducerii din Biblia de la Ierusalim, cu titluri speciale 
pentru fiecare pericopa, scurte explicatii, unele tabele si harti, precum si 
reproduced de tablouri si icoane biblice. Editia nu este propriu-zis o traducere 
ecumenica, ci o „editie ecumenica", a carei originalitate consta in faptul ca, pe 
langa introducerile redactate de catolici, sunt publicate si introduceri scrise in 
mod liber, fara aspect polemic, de personality ortodoxe, protestante si iudaice. 
Dupa un „prolog ecumenic" urmeaza „Introducerile generale", dintre care cea 
ortodoxa a fost redactata de Prof. P. Bratsiotis (Atena), sub titlul: „Izvoarele 
inseparabile ale invataturii crestine". La Vechiul Testament, editia contine cele 
39 carti canonice si cele 7 carti anaghinoscomena, denumite de romano-catolici 
„deuterocanonice", precedate de introduceri speciale, redactate de diferiti 
colaboratori catolici, ortodocsi, protestanti §i evrei. 

Dezvoltarea studiilor biblice, a dialogurilor ecumenice §i a misiunii de 
evanghelizare au determinat Societatile biblice, federalizate in „Alianta Biblica 
Universala", sa editeze de comun acord o Traducere ecumenica a Bibliei 
(T.O.B. - Traduction Oecumenique de la Bible). La inceput a fost publicata in 
doua volume separate, pentru Vechiul si Noul Testament (Paris, 1972 si 1975), 
iar din anul 1976 apare intr'un singur volum. Traducerea a fost facuta in limba 
franceza dupa textul ebraic (ed. R. Kittel - la V. T.) si eel grecesc (ed. E. Nestle 
- la N. T.) de romano-catolici §i protestanti, §i vazuta de ortodocsj. Textul este 
insotit de note explicative, iar la sfarsjt se afla harti biblice, un tabel cu date 
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cronologice §i un glosar. Facuta in mediul romano-catolic, la Vechiul Testament 
nu are decat cartile recunoscute de Biserica Apuseana. 



13. Vechiul Testament in romaneste 

Sirul bibliografiei biblice il deschide o Psaltire, cea cuprinsa in manuscrisul 
ce odinioarfi facea parte din biblioteca de la Scheia a lui D. C. Sturza-Scheianu. 
Astazi Psaltirea numita Scheiana este proprietatea Academiei Romane. Psaltirea 
cuprinde 150+1 psalmi, precum si cantarile biblice. 

Psaltirea Scheiana, tradusa intr'o romana destul de ingrijita pentru secolul 
XV, a avut o influenta insemnata asupra Psaltirilor ulterioare. Astfel, Psaltirea 
lui Coresi de la 1577 este aproape identica. De numele lui Coresi se leaga si 
Psaltirea de la 1568 si 1570. 

Din 1580 dateaza o Psaltire slavo-romana, al carei traducator este 
necunoscut. Psaltirea se afla in muzeul din Moscova. Carre sfarsitul carierei lui 
Coresi apare, la Orfi§tie, Palia. 

Palia de la Orastie a aparut in 1582. Tiparirea cuprinde Facerea si Iesjrea, 
in prefata se spune ca s'a dat „pe limba romaneasca 5 carti ale luiMoiseProorocul, 
patru carti ce se cheama trstva (imparatesti) si altiprooroci citiva". (Palia inseamna 
Vechea Scriptura, Vechiul Testament; este prescurtarea numirii ce se da Vechiului 
Testament de catre greci). Aceste carti, desi s'au tradus, n'au vazut incfi lumina 
tiparului (N. Iorga, in 1st lit ReL a Rom. pana la 1688, p. 96, sustine ca s'ar 
mai gasi manuscrise care continua Palia, iar Ha§deu a tiparit in Cuvente den 
Batrani un fragment din Levitic. Daca manuscrisele din biserica Lazuri (Bihor), 
semnalate de V. Mangra in Cercetari 1st lit, Buc. 1896, p. 19, sunt intr'adevar 
din Palia, atunci posedam si Cartile Tobit si Daniel). 

Colaboratorii Paliei au fost: Efrem Zakan, „Dascal de d&scalie", Stefan Herce, 
„propovaduitorul Evangheliei lui Hristos", Moise Pestisel, „propov&duitorul 
Evangheliei in orasul Logojului", si Achirie, „protopopul Varmeghei Hunedoarei". 

Traducerea s'a facut „cu mare munca din limba ebraica, greceasca si 
sdrbeasca" (N. Iorga, in 1st lit, p. 97, sustine ca s'a tradus din slavona. Dr. I. 
Popovici, in Palia de la Orastie, Bucuresti, 1913, p. 15, afirma ca s'a tradus din 
maghiara). Cele cateva ebraisme: „carne" in loc de „trup", „Siloh" de la Facere 
49, 10 etc, intrate in Palia, ne fac sa presupunem ca intre textele consultate a 
fost §i unul ebraic. Traducerea contine unele maghiarisme, caracteristice romanilor 
din Transilvania. Totusi, prin claritatea limbii, e un insemnat monument literar al 
vremii. Este de deosebit interes intrebuintarea cuvantului „roman" pentru numirea 
colectivitatii noastre etnice. 
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intaia tiparitura a Vechiului Testament din secolul XVII este Psaltirea de la 
Balgrad (Alba Iulia). A aparut in 1661 sub titlul: Sefer tehilim. Talmacitorii au 
lucrat de pe limba evreiasca, caci zice Simeon Stefan (Mitropolitul contemporan §i 
autorul moral): „Apa totu-i mai curatd si mai limpede h izvor decat inpdraie, ca 
de ce se desparte apa de izvor, totu-i mai intunecoasd si mai turbure" (N. Iorga, 
1st Bis. Rom., II, voi. I, Buc, 1929, p. 339; I. Bianu §i V Hodo§, Bibliografia 
Romaneasca Veche, 1.1, Buc, 1907, p. 337). Cam in aceea§i vreme cu Balgradul, 
Mitropolitul Dosoftei ne da Psaltirea in versuri, in 1673, la Uniev (Polonia). La 
versificare a lucrat „cinci anifoarte cu osdrdie" (H. Iorga, 1st lit, p. 186). 

Piatra de temelie in istoria cartii Duhului Sfant la romani este Biblia de la 
Bucure§ti sau Biblia lui Serban, adica a principelui editor loan Serban 
Cantacuzino Basarab, de soarta careia nu a intrelasat a se ingriji marele ierarh, 
originar din preajma Sibiului, Mitropolitul Teodosie Vestemeanu (Gr. Marcu, 
Initiativa..., p. 3). 

Anul 1688 este anul cand, pentru intaia data, se tipare§te in graiul nostru 
Sfanta Scriptura in intregime. Talmacirea s'a facut de catre „ oameni nu numai 
pedepsiti intru a noastrd limba, ci si din elineascd avdnd stiinta" (N. Iorga, 1st 
lit, p. 184). Traducatorii, Arhiereul Gherman din Nissa Capadociei, Episcopul 
Hu§ilor, Mitrofan, „Me§terul tipografiei §i indreptarii cuvintelor romane§ti", Radu 
Greceanu §i Serban Greceanu au usurat, pana in zilele noastre, osteneala acelora 
care se nevoiau sa dea in graiul parintilor no§tri cartea Duhului Sfant, caci „ daca 
s'au biruit piedicile traducerii bune si credincioase, atunci urmatorii n'au decat 
sd reinnoiascd limba asa cum ar fi reinnoit-O si indreptat-o cei dintdi traducatori 
daca ar ft trait pana in veacul nostru ". 

Biblia de la 1688 se traduce dupa textul Septuagintei. Ea este „cel dintdi 
document sigur de limba literard stabilita pe intelesul tuturor romdnilor" (N. 
Iorga, 1st. Bis. Rom., I, p. 402). Ea serve§te de baza tuturor textelor biblice ce se 
tiparesc intre 1688 §i 1914. 

Astfel, dupa asemanarea Bibliei lui Serban, Antim Ivireanul tipare§te o 
Psaltire, in 1649. Tiparirea Psaltirii se succede la Bucure§ti in anii 1748, 1756, 
1758, 1775, 1780, 1796, 1806, 1820, 1929, 1933, 1943 si 1948. La Sibiu: 1791, 
1796, 1799, 1801, 1804, 1805, 1806, 1811, 1826, 1837, 1851, 1915; la Iasi: 1743, 
1752, 1754, 1766, 1782, 1790, 1794, 1802, 1817, 1818; la Ramnic: 1725, 1746, 
1751, 1764, 1770, 1784, 1817; in Buzau: 1808, 1813, 1817, 1818; la Viena: 1893; 
la Manastirea Neamt: 1807, 1817, 1824, 1931; la Cernauti: 1898 (cu comentariul 
tuturor psalmilor tradu§i dupa original); la Bra§ov: 1807, 1810, 1820, 1827; la 
Caransebes. (numai psalmii din Octoih, tradu§i dupa Septuaginta §i comentati). 
Pentru folosul practic mentionam Psaltirea cu comentarii §i meditatii la fiecare 
psalm, prelucrata in trei volume de aproape 2000 pagini de catre Episcopul 
Arge§ului, Gherasim Timus, 1901; la Cluj in 1943. 

Alte carti biblice aparute in decursul timpului sunt: Ioil (de E. Voiutschi) 
1882; Proverbele, 1901 (de acelasi); Avdia, 1901; Maleahi, 1908; Iov, 1904; Plangeri, 
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1909 (traducere, introducere §i comentariu de O. Isopescu); Agheu, 1900; Facere, 
1907; Exod, 1913; Levitic, 1923 (traducere, introducere §i comentariu de V. 
Tarnavschi); Avdia, 1906; Ecclesiastul, Plangerile lui Ieremia, 1918 (de Popescu- 
Malae§ti); Avacum, 1934 (VI. Prelipceanu); Naum, 1932 (T. Negoita); Cantarea 
Cantarilor, 1931, Facerea, 1945 (N. Neaga); Amos, 1980 (Pr. Mircea Basarab). 

A doua traducere a Bibliei intregi este tiparita la Blaj in anul 1795. Ea este 
opera mai multor invatati blajeni. inceputa de episcopul unit Petru Pavel Aron, 
continuata de Samuel Micu Clain §i revizuita de loan Bob, Episcopul Fagara§ului 
§i alti colaboratori. Textul dupa care s'a tradus este Septuaginta. Biblia confine 
cartile necanonice §i unele apocrife ca 4 Macabei, §i scrierea: Despre singur 
tiitorul gand, atribuita lui Iosif Flaviu. Biblia are frumoase prefete. 

in 1819 vede lumina zilei Biblia de Petersburg. Ea este opera Societatii 
Biblice Ruse§ti. Colaboratori au fost: Mitropolitul Gavril Munteanu, Arhiereul V. 
Cuza, unchiul domnitorului Cuza, principele Ipsilanti §i consilierul M. Krupenschi. 

Pe langa textele romane§ti existente, traducatorii s'au folosit §i de textul 
slavon, evreiesc §i francez. De ea se ajuta Mitropolitul Saguna la tiparirea Bibliei 
din Sibiu. 

Proxima tiparitura a Bibliei intregi este cea de la Buzau din anul 1854, 
Biblia Episcopului Filotei, in cinci volume. 

Ajuns la carma Bisericii din Transilvania, Saguna fixeaza in programul sau 
de lucru ca punct principal traducerea §i tiparirea Sfintelor Scripturi. „Editiile 
romdnesti depdnd atunci n'au putut indestula, pe de o parte acele editii nu s'au 
publicat intr'o forma mai aleasa, spre a multumi si simtul din afara al cititorilor, 
pe de altd parte au ajuns a fi rare si scumpe. Desi in zilele acelea existau multe 
tipografii, totusi abia se putea cumpdra o Biblie cu 70 florini. §aguna oferd 
Sfanta Scriptura pe o hirtie foarte aleasa, impodobitd cu icoane, intr'un format 
impundtor, pe Idngd minusculul pret de 20 florini" („Telegraful Roman", Sibiu, 
1856, nr. din 25 ianuarie). 

Biblia lui Saguna a vazut lumina zilei la Rusaliile anului 1858. La alcatuirea 
textului Saguna a folosit Septuaginta, editia din Atena 1843, Noul Testament 
de la Balgrad, Biblia de la Bucure§ti, Petersburg, Buzau. 

Limba Bibliei este frumoasa, textul bine redat. Spre scopul acesta Saguna „a 
vegheat" din carte in carte, din cap in cap, din cuvant in cuvant (in prefata 
Bibliei, p. 6). Iar in alegerea ilustratiilor a recurs la operele celor mai distinsj 
arti§ti ai vremii, pentru ca in toate privintele Biblia din Sibiu sa constituie „un 
triumfal Tipografiei Diecezane" („Telegraful Roman", Sibiu, 1856, nr. 1, pe 
ianuarie, p. 1). 

Nu poate fi trecuta cu vederea importanta prefetei pe care Mitropolitul Saguna 
o a§aza in fruntea Scripturii, mai ales in ce prive§te aprecierile privind limba 
romaneasca, „care- zice Saguna - este pom viu, ce in toata primdvara se schimba, 
ramurile bdtrdne sifdrd sue se usucd si cad, mlddifele tinere ies si cresc" (N. 
Balan, Un congres biblic roman, pagina 10). 
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Scriptura intreaga a mai aparut la 1873 in Budapesta, editata de Societatea 
Biblica Britanica, fara cartile necanonice. De altfel, Societatea Biblica Britanica a 
raspandit numai intr'un singur an (1907) in Romania (Veche) 11.222 exemplare 
din Sfanta Scriptura (N. Balan, op. cit., p. 10). Aceasta societate a scos, in timpul 
din urma, mai multe editii, avand harti biblice §i istorice, cu texte paralele, unele 
portative, ieftine §i de toata lauda ca infati§are tehnica. 

in 1913 apare la Bucure§ti Mica Biblie de PS Nicodim Munteanu, Arhim. I. 
Scriban si Ic. P. Savin. Mica Biblie contine parti alese din Scriptura, ilustrata cu 
icoane. A fost un lucru folositor §i pana acum s'a scos in 1 1 edifii. 

in 1914 s'a tiparit Biblia intreaga in editia Sfantului Sinod. Textul unor carti, mai 
ales al celor poetice: Cantarea Cantarilor, Psalmii, Proverbele, Ecclesiastul, este destul 
de greoi redat. S'au folosit texte romane§ti existente, care au la baza Septuaginta. 

in 1936 iese la lumina zilei Sfanta Scriptura din indemnul §i purtarea de 
grija a Patriarhului Miron Cristea. Traducatorii sunt preotii Gala Galaction §i 
Vasile Radu. Textul de baza este Septuaginta. 

intr'o bogata §i frumoasa introducere se face istoricul tiparirii Bibliei la romani. 
Aceasta Biblie reprezinta eel mai evoluat text pe care il avem pana la 1936. 

Rugaciunea lui Manase a fost intercalata in urma celor patru carti ale 
imparatilor. Pana in 1936 acea rugaciune forma incheierea Revelatiei vechi §i era 
puntea de trecere intre cele doua Testamente. Trebuia sa i se lase locul bine 
justificat din punct de vedere religios §i istoric. 

in acela§i an (1936) apare Biblia ilustrata la Manastirea Neamt. Textul este 
alcatuit de Mitropolitul Nicodim, iar ilustratiile sunt randuite de Prof. I. D. 
Stefanescu. Avem Cuvantul inainte, vin apoi lamuriri asupra Sfintei Scripturi, 
miezul il alcatuie§te textul, dar astfel incat fiecare pagina de text este lamurita de 
catre o icoana care il insote§te. in partea ultima se vorbe§te despre arta cre§tina 
§i se dau lamuriri asupra ilustratiilor. 

La 250 ani de la Biblia din 1688 a lui Serban Cantacuzino, ni se da, prin 
silintele profesorilor Vasile Radu §i a scriitorului Gala Galaction, traducerea Vechiului 
Testament dupa textul ebraic al lui R. Kittel (1937). E vorba despre Biblia din 
1938. S'a tiparit in 10.000 de exemplare. Ca text grecesc s'a folosit Septuaginta 
editata de R. Rahlfs, I, II, 1935, s'a mai utilizat textul lui A. Merck, publicat la Roma 
in 1935. Limba traducerii e frumoasa, iar textul destul de bine redat. Scriptura este 
precedata de o scurta, dar substantiala prefata in care se arata menirea Sfintei Carti 
„de a pdtrunde ca o retea de apa vie ogoarele inimii si ale literaturii romdnesti". 
Un defect simtitor al Bibliei din 1938 este lipsa locurilor paralele. 

in 1944 apare la Bucure§ti Biblia, adica Dumnezeiasca Scriptura, tradusa 
de Patriarhul Romaniei, Nicodim, cu binecuvantarea Sfantului Sinod. Introducerea 
din fruntea Sfintei Scripturi este cea de la Biblia ilustrata de la Neamt, din 1936. 
Textul este alcatuit pe baza Septuagintei, cu ajutorul traducerilor slave, franceze 
etc. E bine tradusa, intr'o limba neaos. romaneasca, inmiresmata de dulceata 
graiului bisericesc. 



98 



Vechiul Testament in romdneste 



Sub indrumarea §i cu purtarea de grija a Patriarhului Justinian §i cu aprobarea 
Sfantului Sinod, in anul 1968, la Bucuresti (Institutul Biblie §i de Misiune Ortodoxa), 
se tipare§te o noua editie a Sfintei Scripturi in romane§te, Biblia sau Sfanta 
Scriptura. Editia este tiparita cu ocazia implinirii a douazeci de ani de neobosite 
stradanii in conducerea Bisericii Ortodoxe Romane a Patriarhului Justinian, ca 
astfel sa fie pusa „ la indemdna clerului si a credinciosilor o noua editie a Sfintei 
Scripturi" (Din Cuvant catre cititori al Patriarhului Justinian). La Vechiul 
Testament, textul are la baza Biblia din 1936, cu trimiterile revizuite din Biblia de 
la 1944. La cartea Psalmilor, textul este reprodus dupa Psaltirea din 1957. Editia 
contine, pentru Vechiul Testament: a) Cartile canonice §i b) cartile ?i fragmentele 
necanonice. Spre deosebire de toate traducerile romane§ti de pana acum, aceasta 
editie are §i 5 harti care vin in ajutorul cititorilor Sfintei Scripturi. 

Tot sub indrumarea §i purtarea de grija a patriarhului Justinian, in anul 1972, 
la Bucuresti (Editura Institutului Biblie §i de Misiune Ortodoxa), se tipare§te o 
noua editie la Mica Biblie. in general sunt reproduse pericopele din ultima 
editie (1944), dar, pentru Vechiul Testament, dupa traducerea Bibliei din 1968. 
Editia este „ de un real folos pentru elevii scolilor de cdntarefi bisericesti si ai 
seminariilor teologice, pentru studentii teologi si in general pentru toti credinciosii" 
(Cuvant inainte, p. 7). 

in anul 1975 se retipare§te traducerea Sfintei Scripturi din 1968 „cu unele 
imbundtdtiri ale textului, constdnd din revizuiri de traduceri pe alocuri si din 
indreptari de cuvinte, pentru o redare mai fideld a intelesului textului original" 
(Cuvant catre cititori, p. 3)- Fata de traducerea din 1968, noua editie prezinta la 
starlit un tabel cu unitatile de masura §i monedele mentionate in Sfanta Scriptura. 

O noua editie a Sfintei Scripturi in romane§te apare in anul 1982, sub 
indrumarea §i cu purtarea de grija a Prea Fericitului Parinte Patriarh Iustin, §i cu 
aprobarea Sfantului Sinod al Bisericii Ortodoxe Romane. Dupa cum se 
mentioneaza in Cuvant catre cititori (pp. 6-7), textul traducerii la Vechiul 
Testament a fost reprodus dupa eel publicat in 1975, iar la Noul Testament dupa 
traducerea din 1979. Ca §i cele doua editii anterioare (1968 §i 1975), aceasta 
editie are la baza traducerea din 1936, facuta de o comisie alcatuita din Episcopul 
Nicodim Munteanu, Pr. Gala Galaction §i Pr. Vasile Radu. Textul la Vechiul 
Testament (editia 1936) a fost tradus dupa Septuaginta, insa confruntat §i cu 
textul ebraic original. 
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A Carti le canonice istorice 
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1 . Pentateuhul lui Moise 

a. Numele Pentateuhului 

Prima carte a Vechiului Testament, Pentateuhul, cuprinde cele cinci carti ale 
lui Moise, de unde §i numirea de ksvts (cinci) §i tsukoc; (volum) = cinci volume. 
Cele cinci carti ale lui Moise au fost numite de iudei, cu privire la cuprins, VTWV, 
(Tom): Lege, cu privire la autorul omenesc HID TJT27II (Tora Mose): Legea lui 
Moise, cu privire la autorul principal ITCfrr ITTijTTI (Tora Iahve): Legea Domnului, 
in limba targumelor se numesc DTHIiiX (Oraitd): mvatatura. Grece§te se numesc 
vop.01; sau jisvTaxerjxoc; (BipXoq): Pentateuh, sau cinci volume. Cartile inse§i sunt 
numite de iudei, dupa obiceiul lor, prin cuvintele incepatoare: cartea I TIOX'O 
(Beresif): „La inceput"; cartea a Il-a ITOl 7i"?X$ (Vaiele Semoi): „§i acestea sunt 
numele"; cartea a Ill-a ITJp A 0 (Vaicra): „§i a chemat"; cartea a IV-a "237722 
(Bamidbar): „inpustiu"; a V-a rrTITfl (Hadebarim): „§i acestea sunt cuvintele". 
Autorii greci §i latini le numesc dupa cuprins: Geneza sau Facerea, Exodul sau 
Ie§irea, Leviticul, Numerele §i Deuteronomul sau A doua Lege, impartirea intregii 
lucrari in cinci carti s'a facut mai intai de catre traducfitorii alexandrini. 

h. importanta Pentateuhului 

Importanta Pentateuhului este covar§itoare. El este temeiul istoric al intregii 
religii revelate. Ffira Pentateuh intreaga ordine dogmatica ?i moralfi, atat a Vechiului, 
cat §i a Noului Testament, este istorice§te inexplicabila ?i nejustificata. intreg 
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Vechiul Testament §i, la randul sau, intreg Noul Testament este urmarea fireasca 
a celor cuprinse in Pentateuh. Cre§tinismul intemeiat de Mantuitorul Hristos, 
istorice§te sta sau cade cu Pentateuhul. Pe Pentateuh se reazema fratietatea 
popoarelor, nascute din acelasj stramo§: Adam. Pe el se reazema notiunea §i 
ideea rascumpararii §i a Rascumparatorului. Fara caderea in pacatul stramo§esc 
nu are rost rascumpararea §i, daca nu ne tragem din acela§i stramo?, rascumpararea 
prin Mesia nu e universale, deci nici cre§tinismul nu este o lege divina pentru 
toate neamurile. Astfel, inse§i temeliile cre§tinismului sunt compromise, daca 
Pentateuhul nu e carte autentica, sfanta, inspirata, cu deplina autoritate divina §i 
umana. Critica Pentateuhului deci e critica credintei creatine insesL De aceea i se 
da Pentateuhului cea mai mare importanta, atat din partea credinciosjilor, cat §i 
din partea necredincio§ilor. E terenul pe care se da lupta intre cele doua conceptii. 

c, Caracterul- general al Pentateuhului 

Pentateuhul nu este o carte istorica in sens propriu §i obi§nuit. Autorul lui nu 
scrie istoria universale a omenirii sau a poporului biblic. Pentateuhul nu face nici 
cosmogonie, nici geogonie. Acestea sunt numai chestiuni atinse pentru justificarea 
fondului insuiji. Pentateuhul, in realitate, este istoria intemeierii neamului omenesc. 
Cuprinsul lui principal este „Legea data de Dumnezeu", sub acest raport. Aceasta 
Lege nu se expune sistematic, nu este a§ezata in paragrafe, ca intr'un cod de legi, 
ci este expusa istoric, in ordinea promulgarii ei. Facerea este prologul istoric, care 
istoriseste intamplarile premergatoare Legii. Cele trei carti urmatoare: Ies>ea, Leviticul 
§i Numerele expun insa§i legislatia §i unele evenimente in legatura cu promulgarea 
legilor, iar cartea ultima, Deuteronomul, este epilogul care recapituleaza §i confirma 
constituirea Legii. Centrul §i fondul lucrarii este, prin urmare, Legea. Pe Muntele 
Sinai se face un legamant intre Dumnezeu §i poporul lui Israel, care a fost prevestit 
in fagaduinta facuta lui Avraam: „Legdmantul Meu il voipune intre Mine si tine si 
urmasii tai de dupa tine'ntru tot neamul lor, legamant vesnic pentru ca Eu sa fiu 
Dumnezeul tau si al urmasilor tai de dupa tine" (Fc 17, 7, comp. §i 9, 9). Acest 
legamant avea sa se desavar§easca in legamantul gratiei, instituit de Mantuitorul 
Hristos. De aceea autorul suprima anumite intervale de timp care n'au nici o 
importanta pentru ordinea supranaturala, ca de exemplu: istoria patriarhilor (expusa 
numai foarte sumar), istoria de dupa Noe pana la risipirea neamurilor, petrecerea 
in Egipt, petrecerea celor 40 de ani in pustiu etc. 

intamplarile din iconomia mantuirii sunt redate amanuntit: caderea in pacat, 
potopul, risipirea neamurilor, ie§irea din Egipt, §i mai ales legislatia sinaitica. 

d. unitatea Pentateuhului 

Unitatea lucrarii, care presupune §i unitatea autorului, se vade§te din 
urmatoarele: 
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a) intreg materialul este grupat in jurul a trei idei principale: ideea 
mesianica, separarea poporului biblic de alte neamuri §i dreptul divin sj 
istoric al lui Israel asupra Canaanului. Prima idee mesianica anuntata in 
Facere 3,15, indata dupa caderea in pacat, se precizeaza in masura ceruta 
§i ingaduita de imprejurari. Izbavitorul va veni (Fc 3, 15), El Se va na§te 
din neamul lui Sem (Fc 9, 25-26), din descendentul acestuia, din Avraam 
(Fc 12, 3), din Iacob, nepotul lui Avraam (Nm 24,17), §i din Iuda, fiul lui 
Iacob (Fc 49, 10). El va fi marele legislator ca §i Moise (Dt 18,15). Cadrul 
istoric nu ingaduie o precizare ulterioara, ramanand sa se faca aceasta in 
urmatoarele carti ale Vechiului Testament. Pentru pastrarea treaza a ideii 
mesianice §i pentru ferirea poporului ales §i a monoteismului, a fost necesara 
separarea poporului de orice influenta straina, pagana sj destructive. 
Separarea aceasta se asigura prin legi severe §i speciale, date poporului, 
legi care, pana la hrana trupeasca, ii fac pe evrei sa-§i aduca aminte de 
Dumnezeu §i de dispozitiile Lui. Aceasta separare se poate face numai 
prin a§ezarea poporului intr'o tara imbel^ugata unde singur e stapan, 
unde e ferit de contactul cu lumea pagana §i unde este aparat §i de 
elementele naturale. Aceasta tara este Canaanul, la a carei stapanire poporul 
are §i drept natural, §i drept divin, caci a fost promisa de Dumnezeu lui 
Avraam §i urma§ilor lui, are drept natural §i istoric, pentru ca acolo s'au 
zamislit stramo§ii poporului, parintii celor 12 semintii. 

b) Unitatea lucrarii se vede §i din felul de istorisire al autorului. De§i 
unele evenimente sunt tratate mai pe larg, iar altele mai sumar, firul istorisirii 
se pastreaza. Se insista mereu asupra Legii. Expunerea e genetica, autorul 
nu omite nimic din ceea ce e necesar pentru cunoa§terea legislatiei, dar 
nici nu face digresiuni inutile. 

c) Caracterul lingvistic, de asemenea, presupune unitatea lucrarii §i 
unitatea autorului. in Pentateuh se intalnesc particularitati §i arhaisme in 
forme gramaticale §i in insemnarea cuvintelor, care nu pot fi explicabile 
daca se admit mai multi autori. De exemplu, in loc de forma feminina 
N7I (hi), in Facere se pune de 195 ori forma masculina NOT (hu), iar in 
Deuteronom de 26 ori. Cuvantul "(p (naar), copil, inca n'are forma 
feminina ITY|] (naord). Daca totusj stilul in Deuteronom difera putin de 
eel din cartile anterioare, aceasta se poate explica prin faptul ca Moise 
trateaza aici alte probleme decat cele din cartile de dinainte, sau prin 
varsta mai inaintata pe care a avut-o cand scria Deuteronomul: doua 
motive suficiente pentru a justifica deosebirea de vorbire. 

e. Cuprinsul Pentateuhului 

Pentateuhul cuprinde urmatoarele carti: 1. Facerea, 2. Iesjrea, 3. Leviticul, 4. 
Numerele, 5. Deuteronomul. 
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1) Facerea, prima carte a Pentateuhului, se imparte in doua: 

Prima parte (capitolele 1-11) arata cum a pregatit Dumnezeu omenirea intreaga 
pentru mantuire, iar partea a doua (capitolele 12-50) istoriseste cum Dumnezeu, 
in opera de mantuire, trece de la calea universalis la calea particulars, alegand in 
scopul acesta o familie, pe care o face popor. Cartea, dupa Synopsa pseudo- 
atanasiana, se numeste Facerea pentru ca arata „ originea tuturor, a cerului si a 
pamantului, a oamenilor si a tuturor lucrurilor". Fireste, indirect, arata si inceputul 
iconomiei mantuirii supranaturale. lata, schematic, cuprinsul Facerii: 

Introducerea (1, 1 - 2, 3) arata dependenta creaturilor fata de Dumnezeu, 
care aduce totul din nefiinta la fiinta. in capitolul 1, versetul 1 se cuprinde 
cosmogonia mozaica, iar de la 1, 2 la 2, 3 se afla geogonia sau descrierea celor 
sase faze principale de evolutie a Pamantului, cele sase zile ale intocmirii 
Pamantului sau hexameronul. 

Prima parte (2, 4 - 11, 26) arata inceputul neamului omenesc si dezvoltarea 
familiei lui Adam si a Evei in popor. Etapele principale ale istoriei cuprinse in 
partea I sunt: istoria petrecerii in paradis, c&derea in p&cat, familia lui Adam, 
fratricidul lui Cain, urmasii lui Cain, ai lui Set, inrautatirea oamenilor, stergerea 
pacatului prin potop, alegerea lui Noe, a fiului sau, Sem, si a familiei lui Terah. 

Partea a doua (capitolele 11, 27-50, 26) arata cum Providenta divina alege 
familia lui Avraam in scopul mantuirii neamului omenesc, pe care - ca si pe 
descendentii lui, Isaac si Iacob - ii educa in mod special. Ca sa nu se creada 
cumva ca singura descendenta de sange de la Avraam e suficienta pentru mantuire, 
ii arata si pe descendentii lui Avraam eliminati de la binefacerile cuvantarilor 
mesianice, pe Ismail si Esau si pe descendentii acestora. Se descrie in aceasta 
parte, pe larg, istoria lui Terah, a lui Avraam, a lui Isaac si Iacob, patriarhii poporului 
biblic, si felul cum s'a purtat cu ei Dumnezeu (asemenea unui p&rinte cu familia 
sa). Asa se explica desele teofanii si minuni care se afla in aceasta parte a Facerii. 

2) Exodul sau Iesirea, cartea a doua a Pentateuhului, isi are numirea de 
la evenimentul istoric cu care incepe: Iesirea poporului din Egipt. Cartea se 
imparte in patru parti: 

Introducerea (1, 1-7) arata pe scurt ca urmasii lui Iacob in Egipt s'au inmultit 
si au devenit popor. 

Partea intai (1,8- 13, 16) cuprinde istoria iesirii poporului din Egipt. Iudeii 
sunt asupriti de Faraon. Dumnezeu le da un eliberator in persoana lui Moise, 
caruia i se arata in rugul arzator si ii incredinteaza misiunea ce avea sa o 
implineasca. Dumnezeu i-1 da colaborator pe fratele lui, Aaron. Moise si Aaron 
ii cer lui Faraon eliberarea poporului iudeu. Faraon se impotriveste. Urmeazfi 
cele 10 plagi. in amintirea ultimei pl&gi, poporului i se porunceste sarb&toarea 
anuala: Pasca. 

Partea a doua (13,17 -18, 27) cuprinde calatoria evreilor spre muntele Sinai 
si preg&tirea lor pentru promulgarea si primirea Legii. Evreii, condusi ziua de un 
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nor luminos, iar noaptea de un stalp de foe, iau drumul spre Marea Rosie peste 
care tree in mod miraculos. Egiptenii, care voiau sa-i readuca, sunt pierduti in 
valurile marii. Pentru a putea invinge greutatile calatoriei in desert, se petrec 
minuni: apele amare devin ape potabile, se da ca hrana mana din cer, izvoraste 
apa racoritoare din stanca, amalecitii potrivnici sunt biruiti cu puterea rugaciunii. 
Moise est^ ajutat la conducerea treburilor publice de colegiul batranilor. 

Partea a treia (capitolele 19-40). in partea aceasta se istoriseste promulgarea 
Legii pe Muntele Sinai. Promulgarea este insotita de fenomene miraculoase: 
tunete, fulgere, invaluirea muntelui in foe si fum. O face insusi Dumnezeu. 
Moise, ca reprezentant al poporului, e nevoit sa intervina pentru a incuraja si a 
calma poporul. Dupa promulgarea Decalogului de catre Dumnezeu, se face si 
promulgarea altor legi, dupa care se ratifica legamantul incheiat intre Dumnezeu 
si popor, prin jertfe si stropirea poporului cu sange. Moise, in singuratate, meditatie 
si convorbire fata catre fata cu Dumnezeu, timp de 40 zile pe Muntele Sinai, 
primeste noi descoperiri si instructiuni, intre altele si cele privitoare la construirea 
cortului sfant si la obiectele de cult, intre timp poporul ii cere lui Aaron sa-i faca 
vitel de aur, ca obiect de cult. Moise, suparat pentru farfidelegea poporului, 
izbeste cu tablele Legii in vitelul de aur, care se sfarama. Ordona sa fie ucisi cei 
fara de lege, iar pentru cei ramasi in viata capata iertare de la Dumnezeu. 
Reinnoieste legamantul si primeste noi table ale Legii. Se construieste cortul 
sfant. 

3) Leviticul, cartea a treia a Pentateuhului, numita de evrei /3n3n 
rriOn {T^rat Hacohanim), „Legea preofilor", sau nWDIpn rn<I>r| (Torat Ha- 
corbanot), „Legea jertfelor", cuprinde dispozitii referitoare la cultul sacru. Se 
imparte in doua: 

Partea intai (capitolele 1-10) vorbeste despre felurile jertfelor si despre 
preotime, corporatia chemata sa mijloceasca intre Dumnezeu si popor si sa faca 
cele cerute pentru sfmtirea lui, ca acesta sa fie vrednic de prezenta lui Dumnezeu, 
Care petrece in mijlocul lui. Se arata indatoririle si drepturile preotilor si se 
istoriseste consacrarea lor solemna. 

Partea a doua (capitolele 11-27) cuprinde dispozitii referitoare la curatirea 
levitica. Poporul trebuie curatit prin curatire externa legala, care se cere alaturi 
de cea interna. Preotii, de la care se asteapta si se cere curatenie mai mare, au 
norme speciale de curatire. Observarea sau calcarea Legii cauzeaza stari speciale, 
pentru care, de asemenea, sunt dispozitii aparte, atat pentru preotime, cat si 
pentru popor. 

4) Numerele, cartea a patra a Pentateuhului Aceasta carte se numeste 
asa „pentru ca in ea se cuprinde recensamantul poporului intreg" (Synopsa 
Pseudo-Atanasiana). Aceasta numire i s'a dat si de autorii greci (apiOuoi), si de 
cei latini (Numere). Mai corect o numesc insa, dupa cuprins, evreii, 
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(Bamidbar), „in pustiu", deoarece cuprinde istoria peregrinarii poporului in 
desertul Arabiei. Generatia rebela este respinsa ca una care, desi martora atator 
semne si dovezi ale Providentei divine, totusi e in continua nemultumire. Cartea 
se imparte in trei parti: 

Partea intai (capitolele 1-14). Dupa numaratoarea poporului se istoriseste 
razvratirea ivita in urma informatiilor mincinoase ale iscoadelor trimise in Canaan 
si din cauza ostenelilor calatoriei si a lipsei de carne. insusi Aaron si Mariam 
sunt intre razvratiti. Dumnezeu respinge generatia razvratita si hotaraste putrezirea 
osemintelor lor in pustiu. 

Partea a doua (capitolele 15-19) expune unele intamplari din cursul celor 40 
ani de calatorie in pustiu. Se promulga legi referitoare la parga, se completeaza 
dispozitiile referitoare la drepturile si datoriile preotimii. Core, Datan si Abiron 
sunt nimiciti din cauza impotrivirii lor dispozitiilor divine. 

Partea a treia (capitolele 20-36). Mariam moare, Moise scoate apa din stanca. 
Se istoriseste moartea lui Aaron si inlocuirea lui cu fiul sau, Eleazar. Pentru o 
noua nesupunere, poporul este pedepsit cu serpi veninosi. Sarpele de arama. 
Se ocupa tara Amonitilor. Moabitii incearca sa se impotriveasca. Balaam. Madianitii 
sunt infranti. Tinutul de dincolo de Iordan e ocupat si este dat in stapanirea 
triburilor Ruben, Gad si jumfitatea tribului Manase. Se ordona starpirea canaanitilor. 

5) Deuteronomul, cartea ultima a Pentateuhului. Autorii greci si latini o 
numesc Deuteronomul, iar in literatura rabinica se numeste monn IT 3.0 (Misne 
hatord), ,,repetarea Legii". Cartea cuprinde trei cuvantfiri ale lui Moise, in care 
sunt reamintite binefacerile, in parte primite, in parte inca numai promise de 
Dumnezeu, pentru implinirea Legii. Se repeta sumar Legea insasi. 

in cuvantarea intai (capitolele 1-4), Moise, dupa ce arata bunatatea si fidelitatea 
divina, prin evenimentele principale ale migrarii prin desert, indeamna poporul 
la observarea Legii. 

in cuvantarea a doua (capitolele 5-11) se repeta Decalogul si se insistfi 
asupra izolarii poporului de alte neamuri. Moise improspfiteaza in memorie 
unele evenimente ca dovezi ale dreptatii lui Dumnezeu, Care rasplateste binele 
si pedepseste raul. Se arata apoi mai detaliat legile care trebuie observate cu 
strictete: Legile referitoare la cultul divin, la deosebirea intre mancari, referitoare 
la sarb&tori, la conducatori, la preoti, la profeti, la viata si bunul aproapelui, la 
relatiile dintre barbat si femeie. 

in cuvantarea a treia (capitolele 27-30), Moise indeamna din nou poporul la 
observarea Legii, de data aceasta amintindu-i rasplata sau pedeapsa care urmeaza 
din observarea sau neobservarea ei. Bunatatea lui Dumnezeu ii indeamna pe 
toti la implinirea poruncilor. 

Adaosul istoric (capitolele 31-34) cuprinde istorisirea alegerii lui Iosua, ultima 
cantare a lui Moise, moartea si jelirea lui de catre popor in campurile Moabului. 
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I Originea mozaica, a Pentateuhului 



Pentru adevarul si autoritatea celor cuprinse in Pentateuh, problema 
autenticitatii lui e de importanta hotaratoare. A fost sau n'a fost scris Pentateuhul 
de Moise? Biserica a tinut constant la autenticitatea mozaica a Pentateuhului. 
Aceasta pozitie a Bisericii se bazeaza pe temeiuri atat de solide, incat contrariul, 
precum se va vedea, e pura teorie, justificata numai de tendinta de a lipsi 
credinta religioasa de temei real si istoric. Cfici, in general, se da crezare numai 
adevarurilor rationale, certe, sau adevarurilor istoriceste solid intemeiate. 

Ca sa se faca o cat mai mare lumina in problema autenticitatii Pentateuhului, 
critica Pentateuhului, de regula, se imparte in doua parti: critica pozitiva si 
critica n;gativa. in critica pozitiva se arata pozitiv, cu argumente istorice 
(argumente directe) si cu dovezi interne (argumente indirecte), ca Pentateuhul 
este opera lui Moise. Iar in critica negativa se combat teoriile adverse autenticitatii. 

E bine sa se precizeze de la inceput ca, aparand originea mozaica a 
Pentateuhului, nu se sustine ca textul lui de azi e perfect identic cu eel din 
autograft 1 lui Moise. Asa precum s'a arfitat in alt loc, Biserica sustine p&strarea 
neschimbata a cuprinsului dogmatic al textului sfant in general, deci si al textului 
Pentateuhului. Se poate admite deci ca in textul sfant s'au facut, in cursul veacurilor, 
unele schimbari, fie prin omiterea unor parti, fie prin introduceri ulterioare. 
Chiar ordinea partilor unor carti poate sa nu fie identica cu ordinea din autograf. 
Aceasta insa nu prejudiciaza nici integritatea dogmatica a textului, nici auten- 
ticitatea, nici autoritatea lui. 



Chestiunea autenticitatii Pentateuhului, ca orice chestiune de autenticitate, in 
general, e problema istorica, fiindca autenticitatea afirma un fapt istoriceste petrecut. 
Orice problema istorica se dovedeste cu argumente externe istorice, care in 
asemenea materie sunt singure decisive. Argumentele interne dau numai 
probabilitate. Ele confirma numai o pozitie intemeiata pe dovezi externe, nu o 
decid insa cand argumentele externe nu exista sau nu pot exista. Tinand seama de 
aceasta constatare, autenticitatea Pentateuhului nu se poate dovedi decat pe baza 
de argumente externe. Dovezile interne, la randul lor, pot sa confirme, precum de 
fapt si confirma, rezultatul la care s'a ajuns pe calea argumentarii externe. 

lata dovezile pe care se intemeiaza autenticitatea Pentateuhului: 



1) Argumente externe (directe) pentru autenticitatea mozaica a Penta- 
teuhului. 

Iosua, unul dintre cei care au trecut Iordanul cu ocazia ocuparii Canaanului, 
cunoaste volumul legilor lui Moise. lata cum graieste Domnul catre Iosua: 
„ intdre^te-te dar si imbdrbdteazd-te, ca sa pdzesti si sa faci asa cum ti-aporuncit 
Moise, sluga Mea, si de h ele sd nu te abati nici la dreapta, nici la stdnga, pentru 
ca sd fli t:i intelept in tot ceea ce veiface. Iar cartea acestei legi sd nu lipseascd, 
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ci intru ea sd cugeti ziua si noaptea, pentru ca tu sd intelegi cum anume sd fact 
toate lucrurile care sunt scrise [in ea]; atunci vei past drept si-ti vei face caile 
usoare si atunci vei ft intelept" (Ios 1, 7-8). Iosua executa dispozitia Legii lui 
Moise: „Atunci Iosua I-a zidit Domnului, Dumnezeului lui Israel, un jertfelnic 
in muntele Ebal, asa cum Moise, sluga Domnului, le poruncise flilor lui Israel si 
cum este scris in legea lui Moise: jertfelnic de pietre intregi, peste care n 'a fast pus 
nimic de fier; si acolo i-a adus Domnului ardere-de-tot si jertfa de mdntuire" 
(Ios 8, 30-31). Regele David, in povetele date fiului sau Solomon, se refera la 
poruncile scrise in legea lui Moise: „si pdzeste randuielile Domnului, 
Dumnezeului lau, pentru ca, mergdnd in caile Lui, sa pdzesti poruncile si 
dreptarele si judecdtile care sunt scrise in cartea lui Moise, in asa fel incdt tu sa 
poti intelege cele ce vei face in toate lucrurile pe care eu ti le poruncesc" (3 Rg 2, 3). 
Regele Amasia nu-i ucide pe ucigasii tatalui sau, caci asa ceva opreste legea lui 
Moise: „Darpe ftii ucigasilor nu i-a ucis, potrivit cu ceea ce e scris in cartea legii lui 
Moise: -Pdrintii sd nu fie dati mortii pentru vina copiilor, nici copiii sa nu fie dati 
mortiipentru vina pdrintilor: fiecare sd moard pentru pdcatul sau-" {A Rg 14, 6; Dt 
24,16). in timpul robiei babilonice, Profetul Daniel pomeneste de Legea lui Moise: 
„Mai mult, intregul Israel a cdlcat legea Ta si s'a abdtut de la a-Ti auzi glasul; 
asa a venit blestemul peste noi, si juramdntul eel scris in legea lui Moise, robul 
lui Dumnezeu, caci noi am pdedtuit fata de El" (Dn 9, 1 1). Dovezile care arata 
ca Pentateuhul lui Moise era in uz general sunt foarte multe, mai ales in timpul 
postexilic: „Iar preotul Iehoiada a asezat randuielile templului Domnului in 
mdna preotilor si levitilor, asa cum le hotdrdse David in casa Domnului; si I-a 
adus Domnului arderi-de-tot- asa cum este scris in legea lui Moise-, cu veselie 
si cdntdri- asa cum rdnduise David" (2 Par 23,18). „§i s'a ridicat Iosua, fiul lui 
Iotadac, sifratii lui preotii si Zorobabel, fiul lui Salatiel, sifratii lui, si au zidit 
altarul Dumnezeului lui Israel, ca sd aduca pe el arderi-de-tot, potrivit cu ceea 
ce era scris in legea lui Moise, omul lui Dumnezeu" (Ezdra 3, 2). 

Legea lui Moise este amintita in Noul Testament ca lucru indeobste cunoscut: 
„Ii au pe Moise si pe prooroci...", spune Avraam bogatului care se chinuia in 
vapaia iadului (Le 16, 29). Apostolul Pavel ii convinge pe iudei, din „ Legea lui 
Moise si din prooroci" (FA 28, 23). Sfantul Iacob spune ca legea lui Moise se 
citeste in adunari, in fiecare sambata (FA 15, 21). Iudeii, in fata Mantuitorului, se 
apara cu Moise. „Ei I-au zis: Atunci, de ce Moise a rdnduit sa-i dea carte de 
despdrtire si s'o lose?" (Mi 19, 7). Mantuitorul ii atribuie locul 3, 6 din Iesire lui 
Dumnezeu prin Moise (Le 20, 37). Iar cand iudeii cauta sa-L ucida pe Mantuitorul, 
El le zice.- „Sd nu socotiti ca Eu vd voi invinui la Tatdl. Este cine sd vd invinuiascd: 
Moise, in care voi afi ndddjduit. Ca dacd l-ati crede pe Moise, Mati crede si pe 
Mine, funded el despre Mine a scris. Iar dacd celor scrise de el nu le dati crezare, 
cum veti crede in cuvintele Mele?" (In 5, 45-47). 

Alta dovada pentru originea mozaica a Pentateuhului se scoate din traditia 
iudaica. 
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Atat Pentateuhul samarinean, cat si traducerea Septuaginta arata ca, chiar cu 
secole inainte de Hristos, Pentateuhul era socotit drept carte scrisa de Moise si 
drept carte sfantfi. Pentateuhul samarinean si traducerea Septuaginta mai arata 
ca Pentateuhul lui Moise era in uz general si ca textul este acelasi cu Pentateuhul 
pe care-1 avem noi azi. Documente foarte pretioase in problema autenticit&tii 
Pentateuhului ne ofera Iosif Flaviu cand vorbeste despre „ Cele ce Moise ne-a 
lasat scris din invatatura si descoperirea dumnezeiasca" (At 27, 6), precum si 
Filon, care sustine ca Moise a scris din revelatia divina, chiar si partea referitoare 
la moartea lui (De vita Moisis 2, 8). 

Si autprii straini stiu despre activitatea literara a lui Moise. Hecatenus, prietenul 
lui Alexandru eel Mare, si Alexandru Polihistor (secolul I i. H.) marturisesc 
despre cemvingerea iudeilor din timpul lor, referitoare la originea mozaica a 
Pentateuhului. Maneto din secolul III i. H. - dupa Iosif Flaviu (C. Ap.) - spune: 
„Lor (iudeilor) le compuse legi un preot cu numele de Moise", Diodorus Siculus 
(secolul LI) spune: „La evrei a fast un anumit Moise, care le-a scris legi, pe care 
zicea ca h are de Iu Iahve". 

Despre originea mozaica a Pentateuhului au fost convinse toate partidele 
religioase ale iudeilor: saducheii, fariseii, eseii, terapeutii, iudeii, palestinienii si 
elenistii. Iudeii imprastiati din secolul VIII i. H. in diferite tari aveau convingerea 
comuna ca Pentateuhul e cartea lui Moise, ceea ce nu puteau avea decat pe 
temeiuri solide istorice, caci aceastfi lege le impunea un jug greu de suportat. 

Ne putem dispensa de a reproduce argumente din traditia crestina, deoarece 
Biserica a tinut totdeauna la autenticitatea Pentateuhului, ca la o credinta mostenita 
de la Mantuitorul Hristos. 

Ca o zoncluzie generala la cele spuse pana aici putem afirma urmatoarele: 

Atat c artile Vechiului Testament, cat si cele ale Noului Testament, Mantuitorul 
Hristos, S fintii Apostoli, traditia iudaica si cea crestina, si autori straini de neamul 
iudaic marturisesc in unanimitate ca Moise este autorul Pentateuhului. Nici traditia 
si nici documentele citate nu cunosc o alta opera a lui Moise decat Pentateuhul 
nostru de azi, a carui identitate cu eel autentic o arata Pentateuhul samarinean si 
traducerea Septuaginta, precum si citatele biblice atat din Noul, cat si din Vechiul 
Testament. 

2) Argumente interne. Acelasi lucru reiese si din examinarea cuprinsului 
Pentateuhului, adica din dovezile sau argumentele interne (indirecte). 

Din cuprinsul Pentateuhului se vede ca a fost scris dupa iesirea poporului 
evreu din Egipt, si inainte de intrarea lui in Canaan. Aceasta o arata: 

a) Consideratii de ordin geografic. Autorului si cititorilor le e perfect 
de bine cunoscut Egiptul si localitatile din Egipt ca: Gosen, On, Pithon, 
Ramses, Succot, Etham, Pihahirot etc, deoarece aceste localitati si tinuturi 
se amintesc fara nici o observare explicativa, cum se face in cazul cand se 
amintesc localitati din Canaan, ca de exemplu Hebronul, despre care 
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autorul spune ca e ,Jn tara Canaanului" (Fc 23, 2), sau Sihem, ora§ul 
sihemitilor, care este „in fara Canaanului" (Fc 33, 18), semn ca cele 
dintai sunt cunoscute, iar cele din urma fiind necunoscute, trebuie sa li se 
dea precizari geografice. Din Egipt se iau §i termeni de comparatie cum 
sunt: Valea Iordanului „e ca pdmdntul Egiptului"(Fc 13, 10), Hebronul a 
fost zidit cu §apte ani inainte de cetatea Soam (13, 23). La o multime de 
localitati din Canaan li se aminte§te legatura cu istoria antica a patriarhilor 
(Betel, Moria, Macpela, Horma), pentru a trezi interesul §i insufletirea 
cititorilor. 

b) Autorul nu insjra legile in ordine sistematica, ci In legatura cu 
evenimentele in care au fost promulgate. Un autor de mai tarziu, de buna 
seama, le-ar fi scris In legatura logica, in ordine sistematica. Aceasta 
dovede§te ca s'au scris in ordinea promulgarii, adica in timpul peregrinarii 
prin de§ert. 

c) In timp ce in Facere se relateaza numai evenimente importante, in 
celelalte carti se dau amanunte atat de detaliate, meat se presupune experienta 
oculara imediata. Astfel sunt unele determinari de timp, de ex.: „Moise i-a 
ridicat apoipe fiii lui Israel de la Marea Rosie si i-a dus in pustia Sun Trei 
zile-au mers eiprin pustie fara sa dea de apd" (Is. 15, 22), se arata numarul 
palmierilor §i izvoarelor in Elim (I§ 15, 27), se spune numele celor ce au 
scos din sanctuar cadavrele lui Nadab sj Abiud (Lv 1 0, 4), se arata lista 
darurilor (I§ 28, 24 5. u.). Amanunte care nu se pot pastra prin traditie ca sa 
se scrie ulterior, ci au fost consemnate o data cu petrecerea lor. 

d) Multe dispozitii presupun petrecerea poporului in corturi, caci se 
ordona sa se faca ceva inauntru sau in afara corturilor {„ intregul vifel il va 
scoate afara din tabard, fa loc curat, unde se arunca cenusa, si-l va arde 
pe foe de lemne; unde se arunca cenusa, acolo sd-l arda" - Lv 4, 12). 
Aceasta insa nu s'a putut executa decat atunci cand poporul petrecea in 
corturi, ceea ce s'a intamplat in timpul petrecerii in de§ert. 

e) in timpul scrierii Pentateuhului, evreii inca nu sunt a§ezati in Canaan, 
ci sunt in drum spre Canaan. {„Iata poruncile, hotdrarile si rdnduielile pe 
care Domnul, Dumnezeul vostru, mi-a poruncit sa va invdt, pentru ca voi 
asa sa facefi in fara spre care mergefi s'o mosteniti" - Dt 6, 1. „ Cand 
Domnul, Dumnezeul tdu, te va face sa intri in tara'n care vei intra s'o 
mostenesti si va sterge de dinaintea fetei tale neamuri mari si numeroase... " 
-Dt7, 1; 8, 8-13.) 

Peste tot, din cele mai vechi timpuri, evreii cunosc Legea §i o aplica, 
ceea ce nu s'a putut face decat fiind lege scrisa, caci dispozitii legale nu se 
pot pastra prin traditie, cum se poate intampla cu evenimentele istorice. 
Constatarile de mai sus, facute din insusj textul Pentateuhului, confirma 
ceea ce arata dovezile externe istorice. Se vede ca Pentateuhul s'a scris in 
timpul dintre ie§irea poporului evreu din Egipt §i intrarea lui in Canaan, in 
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aceasta epoca istorica nu se cunoa§te insa alt barbat, care sa fi putut 
compune o lucrare ca Pentateuhul, decat acela pe care il arata istoria §i 
traditia: Moise. Nu se poate obiecta ca se vorbe§te la persoana a Ill-a 
decat Moise in Pentateuh, deci Pentateuhul poate fi socotit mai degraba o 
carte scrisa despre Moise §i nu de insu§i Moise, caci a§a obi§nuiesc sa 
vorbeasca §i alti autori antici, cum e cazul cu istoricii greci sau latini. 

0 Astfel, cand Biserica sustine autenticitatea mozaica a Pentateuhului, 
are o baza solida, caci atat argumentele externe istorice, cat §i analiza 
cuprinsului Pentateuhului arata ca autorul nu poate fi decat Moise. La 
acela§i rezultat ajungem §i pe calea criticii negative, precum se va vedea 
in cele ce vor urma. 

in confomitate cu cele ce s'au spus despre natura inspiratiei, se poate 
admite ca Moise, la scrierea Pentateuhului, s'a folosit de izvoare orale sau 
scrise, anterioare sau contemporane, ca de exemplu la scrierea 
Hexaimeronului, la istoria potopului, la lista genealogiilor patriarhale, la 
textul anumitor cantari etc. in Numere 21, 14, Moise aminte§te chiar un 
izvor utilizat: „De aceea se si zice fa carte: "Rdzboiul Domnului a 'nvdpdiat 
Zoobulsi curgerileArnonului...'-". Arta scrierii a fost cunoscuta inainte de 
Moise. Sunt texte babilonice §i egiptene, scrise cu eel putin 1000 de ani 
inainte de Moise. Moise insu§i, ca fiu adoptiv al fiicei Faraonului, a fost 
educat in toata cultura timpului (FA 7, 22), cum se cuvenea sa fie educat 
un print adoptiv. Pe aceasta cale S'a ingrijit Dumnezeu ca acel barbat care 
era destinat sa compuna o lucrare de proportiile §i de natura Pentateuhului 
sa aiba conditiile §i cerintele necesare unei astfel de lucrari, caci Pentateuhul 
§i ca extensiune e fara seaman in literatura timpului de atunci, chiar §i la 
popoarele cu o cultura §i o civilizatie mult superioare poporului evreu, 
care abia se formase ca popor. 
Ca incheiere repetam ce s'a spus mai sus. Nu sustinem identitatea perfecta a 
Pentateuhului de azi cu eel din autograful autorului. Fara schimbarea lui 
substantial;!, s'au putut schimba unele texte sau unele cuvinte, fie din neglijenta 
cop stilor, fie cu anumite intentii, inlocuindu-se cuvinte invechite cu altele mai 
noi, sau adaugandu-se pe alocuri unele note explicative. E cert, de exemplu, ca 
ceea ce se spune despre moartea lui Moise §i jelirea lui de 30 zile pe campiile 
Mo ibului (Dt 34, 5-12) n'au fost scrise de Moise, ci de alia persoana. Studiul 
critic este chemat, de altfel, sa precizeze care sunt adaosurile la textul original §i, 
dintre variantele numeroase de text, sa arate care sunt cele probabil autentice. 
Editiile critice ale textului arata insa ca diferite variante nu ating substanta insa§i 
a cuprinsului. Deci, chiar daca s'au introdus in textul Pentateuhului unele adaosuri, 
ori s'au facut unele omiteri, integritatea lui dogmatica s'a pastrat, iar o data cu 
integritatea, §i autoritatea lui. 
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g, Critica biblica $i originea mozaica a Pentateuhului 

1) Istoric. in vechime, originea mozaica a Pentateuhului n'a fost contestata 
dc nimcni. E drcpt ca gnosticii Ptolomeu si Celsus, din motive dogmatice, iar 
Iulian Apostatul, din motive rationaliste, s'au indoit de autenticitatea si autoritatea 
lui. Parerea lor insa a ramas izolata, fara sa prinda radacini. Tot a§a si parerea 
contrara traditiei neamului sau, a iudeului Isac ben Iason (t 1057). Dintre crestini, 
mai intai s'a indoit de autenticitatea Pentateuhului Andrei Bodenstein 
(Carlostadius) din secolul XVI, apoi Richard Simon (f 1685). Critica moderna 
care, in cele din urma, a ajuns la negarea totala si categories a autenticitatii, a 
fost inceputa cu cercetari asupra izvoarelor Facerii. 

Primul care face cercetari in aceasta chestiune este medicul francez Jean 
Astruc, care intr'o lucrare a sa: Conjectures sur Ies memoires originaux 
dont ii parait que Moise s'est servi pour composer Le livre de la Genese, 
aparuta la Bruxelles in 1753, sustinand originea mozaica a Pentateuhului, crede 
ca Moise compune Facerea din doua documente: unul care il numeste pe 
Dumnezeu Iahve, iar altul care il numeste Elohim. Pe langa aceste doua 
documente fundamentale, Moise ar mai fi consultat si altele, ajungand in cele 
din urma sa presupuna, pe langa cele doua documente fundamentale, alte opt 
documente mai mici. Parerea lui Jean Astruc, in aparenta inofensiva, a stat la 
baza tuturor cercetarilor ulterioare, privitoare la originea Pentateuhului. Pe urmele 
lui, Johann Gottfried Eichhorn (t 1827) presupune acum si mai multe documente 
la compunerea Facerii. in cele din urma sustine ca unele parti ale Pentateuhului 
au fost scrise de unii contemporani ai lui Moise. Redactarea definitive a 
Pentateuhului o pune in timpul dintre Iosua si Samuel. Ipoteza aceasta se nume§te 
ipoteza documentelor. 

Johann Severin Vater (1802) e de parere ca Facerea consta din 39 fragmente. 
Tot astfel din fragmente, scrise in timp mozaic, ante-mozaic §i post-mozaic, sunt 
scrise §i celelalte parti ale Pentateuhului. Dintre c&rtile Pentateuhului mai intai a 
fost scris Deuteronomul (in timpul regelui David). Colectia tuturor fragmentelor 
s'a terminat si Pentateuhul, in forma de azi, s'a redactat in timpul exilului babilonic. 
Ipoteza aceasta se numeste ipoteza fragmentelor. 

Pe temeiul ipotezei lui Jean Astruc sta si ipoteza intregirii, al carei autor §i 
reprczentant principal cstc Hcinrich Ewald (f 1857). Dupa aceasta ipoteza a cxistat 
o scriere fundamentals, care cu timpul s'a completat de c&tre diferite persoane in 
diferite timpuri. Scrierea fundamentals, dupa parerea lui, L-a numit pe Dumnezeu 
Elohim si dateaza din timpul de dupa Iosua cu cateva secole. Completarea scrierii 
fundamentale s'a desavarsjt in timpul lui Saul sau al lui Samuel. 

Cea mai noua ipoteza este a lui Iulius Wellhausen, profesor la Gsttingen 
(t 1918). Principalele lui lucrari sunt: Geschichte Israels, Berlin, 1878, a doua 
editie cu titlul Prolegomena zur G. L, 1895, Die Komposition des Hexateuh 
(1876-1877), Skizen und Vorarbeiten, 1884, Israelitische und jiidische 
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Geschichte, ed. a Ii-a, 1895. Iulius Wellhausen adopta in fond teoria 
documentelor, dar amesteca §i elemente din celelalte teorii §i din istoria §i evolutia 
religiilor, cultivate in sens rationalist. Wellhausen determina mai indeaproape 
natura si timpul documentelor din care ar fi compus Pentateuhul. Dupa parerea 
lui, mai intai a aparut documentul iahvistic, care s'ar fi compus in regatul Iuda 
pe la anul 850 i. H. Acest document a cuprins al doilea raport asupra creatiei, 
istoria patriarhilor §i istoria lui Moise. Pe Dumnezeu il numeste Iahve. Este 
istoric, original si obiectiv. Provenienta lui din Iuda o arata amintirea repetata a 
Hebronului si a tribului lui Iuda. Documentul elohistic a fost compus in nord, 
ceva mai tarziu dupa eel iahvistic. E bogat in revelatii si teofanii. Pe Dumnezeu 
il numeste Elohim. Provenienta lui din nord o arata amintirea frecventa a 
localitatilor si triburilor din nord: Efraim, Manase, Dan, Betel, Sihem etc. Al 
treilea document principal este Deuteronomul, care a fost compus de preotime 
in timpul regelui Iosia (secolul VII i. H.), cu scopul de a centraliza cultul divin. 
Plasmuit de preotime, a fost fals atribuit lui Moise, pentru a-i da mai mare 
autoritate. Al patrulea document principal este Codul Sacerdotal, compus in 
timpul exilului. El este opera mai multor autori si cuprinde dispozitii referitoare 
la cultul divin. Aceste patru documente principale au fost unite treptat si, pe 
urma, au fost contopite intr'un singur op, pe la anul 400 i. H. Asa s'a nascut 
Pentateuhul de azi. Afara de cele patru documente principale, care in teorie se 
noteaza cu initialele I (iahvistic), E (elohistic), D (Deuteronom) si P (Priester Codex), 
dupa Wellhausen sunt si alte documente mai mici, ca de exemplu: Cartea 
Legamantului (Iesire, capitolul 21 §. u.), Legea Sfinteniei (Levitic, 17-26) si altele. 

2) Starea de azi a criticii negative. lata in concret cum concepe teoria 
aceasta originea Pentateuhului: 

Pentateuhul este rezultatul unei evolutii religioase, atat in ce priveste adevarurile 
religioase dogmatice, cat si in ce priveste adevarurile religioase morale, §i in ce 
priveste forma sau felul de exteriorizare a sentimentelor religioase. Aceasta evolutie 
se poate constata in intreg Pentateuhul. Ca istoric, se ocupa numai in treacat de 
chestiuni religioase, cautand, mai cu seama, cauzele naturale ale evenimentelor si 
fenomenelor. Documentul elohistic introduce in materia iahvisticului elemente 
transcendente. Dreptul evreilor asupra Canaanului e consfintit si de desele teofanii 
§i petreceri familiare ale lui Dumnezeu cu stramosji poporului, Avraam, Isaac si 
Iacob, carora le face repetate revelatii si promisiuni. Stramosii poporului, dupa 
autorul docvmentului, sunt politeisti. Mai tarziu, pentru fortificarea unitatii nationale, 
in fata primejdiilor din afara (sirieni, asirieni, babilonieni), s'a aflat potrivit un 
cheag national religios. Asa s'a ivit necesitatea de a centraliza cultul public, care ar 
putea populariza curentele de destramare. Cu scopul acesta se plasmuie§te 
Deuteronomul, care dispune inlaturarea cultelor locale §i indreptarea privirilor 
tuturor spre templu. Unitatea cultului, apoi, aduce cu sine si unitatea lui Dumnezeu, 
monoteismul. Ideile de centralizare due si la realizarea unei constitutii unitare de 
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politica §i de cult. Cand s'au unit documentele I si E cu D a fost necesarS o 
prelucrare a documentelor mai vechi in sensul celui nou. Asa s'a preluaat materia 
cSrtilor anterioare (Iosua, JudecStori, Samuel), in conformitate cu conceptia 
documentului D. Ca rezultat al unei evolutii lente, apare pe urma codicele sacerdotal, 
in timpul exilic sau cu putin dupa intoarcerea din exil. Ideea despre Dumnezeu 
nu mai e antropomorficS, ca in I si E, ci spirituals, transcendents. O armonizare a 
documentelor i-a silit pe redactori sS falsifice istoria anterioarS. Astfel, se pretinde 
existenta cortului sfant si inainte de documental D, precum si existenta preotimii, 
care se reduce la Moise. Pentru justificarea sSrbStoririi sambetei, redactorul 
plSsmuieste capitolul 1 al Facerii. Pe la anul 460 i. H., codul sacerdotal este adus 
de Ezdra in Palestina §i incadrat in I, E si D, acum contopite. Contopirea tataror 
documentelor intr'o singura lucrare s'a facta pe la anul 400 i. H. 

Baza ideologica a teoriei wellhauseniene, precum s'a amintit mai sus, este 
evolutionismul. Interpretarea evolutionists se aplicS, mai intai, la originea 
monoteismului mozaic, respectiv biblic. Acest monoteism este ultima fazS de 
evolutie religioasS la care a ajuns poporul evreu, in mod treptat. in timpul 
antemozaic, semintiile din care s'a nSscut poporul evreu au fost de credintS 
animistS sau polidemonistS, insufletind toate lucrurile care-1 inconjoarS pe om. 
S'a ivit apoi cultal strSmosilor, drept cult de formS inferioarS si primitivS. Poporul 
evreu s'a format prin secolul XIII i. H. din triburi arabe-nomade, din care o parte 
trSia in peninsula sinaiticS, iar & parte prin Egipt. La acest popor polidemonismul 
s'a transformat in politeism. Sub influenta lui Moise, politeismul se transforms in 
monolatrie, cSci el face ca poporul, din multimea zeilor, sS aleagS unul: pe 
Iahve, zeul local al locuitorilor din muntele Sinai. Pe acest unic zeu il investeste 
apoi cu puteri monarhice. Acest zeu-monarh a fost cinstit de popor ca ocrotitor 
special, care, in schimbul ocrotirii, cere sacrificii. Cu timpul, datoritS activitStii 
celor dintai profeti: Osea si Amos, notiunii zeului ocrotitor i se adaugS §i elemente 
etice. Iahve nu Se multume§te numai cu sacrificii, ci cere si comportare morala, 
ascultare, supunere. Mai tarziu, cand a urmat epoca decSderii politice si apasarea 
din partea strSinilor, profetii lanseazS ideea pScatului drept cauza a relelor, 
inlSturarea acestei cauze se poate face numai prin purtare morals bunS, care va 
duce la umilirea dusmanilor si la eliberarea poporului biblic de apSsare. Aceasta, 
pentru cS Iahve e stSpan asupra tuturor (ideea zeului universal). Acestui Iahve, 
zeu al universului si ocrotitor special al poporului evreu, i se cuvine cult special, 
potrivit majestStii si demnitStii sale, mai ales din partea poporului, special ocrotit. 
A§a s'a nSscut religia Legii, cu cultal si ceremonialul descris in Pentateuh. La 
aceastS ultimS fazS a evolutiei a conlucrat foarte mult Profetul Iezechiel. 

Cu aceasta conceptie evolutionista, fireste cS nu se potrivesc cele cuprinse 
in Pentateuh, in spetS: originea poporului evreu, istoria patriarhilor, legislatia 
sinaiticS, Decalogul, prescrierile ceremoniale despre cultal divin §i elementele 
lui componente: preoti, jertfe, sSrbStori, elemental moral in notiunea divinitStii 
biblice. Acestea sunt, dupS teorie, fictiuni atribuite timpului cerut de Pentateuh. 
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Teoria wellhausenianS justifies aceasta conceptie, din punct de vedere istoric, 
cu faptal cS documentele, din care a fost contopit Pentateuhul, arata mersul evolutiv 
al conceptiilor religioase. DupS aceastS teorie, o sumarS comparare a documen- 
telor fundamentale I, E si D dovede§te ca I §i E redau o conceptie religioasS 
primitivS, D una mai evoluatS, iar P o conceptie monoteistS deplin consolidata. 

a) Ca Deuteronomul s'a scris dupS pretinsul timp al Pentateuhului si 
inainte de codul sacerdotal, se vede din legile referitoare la preoti, leviti §i 
la locul cultului divin. Astfel, dupa D, zeciuielile se dau cu scopul ca sa se 
facS din ele ospetele strSinilor, orfanilor si vSduvelor. OspStul il face eel ce 
dS zeciuieli, iar locul ospStului il aratS Domnul (Dt 14, 22-29). DupS P, 
zeciuiala este a levitilor (Nm 18, 20-32). in D, levitii n'au locuinte proprii 
(Dt 12,19; 14, 27; 16,1 1 etc). DupS P, li se dau cetSti spre locuire (Nm 35, 
1-8). D nu face deosebire intre leviti si preoti (Dt 10, 8), cum face P (Nm 
3, 30), deci D nu cunoa§te grade ierarhice. D pretinde unitatea cultului 
divin cu determinarea: „ in locul pe care Domnul, Dumnezeul vostru, il va 
alege" (Dt 12, 5). P vorbeste acum despre cort cu indrumari despre 
construire, impartire si odoarele lui (Is 25 s. u.). 

b) Codul sacerdotal are dispozitii culturale variate, amSnuntite, cu 
ritual bogat, fapt care nu se gSseste nici in documental I si E, nici in D. 
Dovada de ultimS si finals fazS de evolutie. Aceasta evolutie se poate 
constata din dispozitiile referitoare la locul cultului divin, la sacrificii, la 
preotime si la sSrbStori. 

Din documentele I §i E se vede ca, in vechime, nu se aduceau jertfe in 
locuri determinate, ci locul sacrificiului si-1 alegea fiecare. Asa se practica 
si in timpul judecStorilor, al lui Saul, David si Solomon si mai tarziu. Ce e 
drept, Solomon construie§te templul, dar, pe langS acesta, se aduceau 
sacrificii si in alte locuri. De exemplu, Hie in muntele Carmei. D luptS 
impotriva cultului pe inSltimi, si spune cS Domnul va arSta locul unde sa 
I se aducS inchinSciune (Dt 12, 5). Nu vorbeste insS nimic despre templu, 
nici despre cort. De altfel, coital este amintit in istorie intaia §i ultima oarS 
la Iosua 18,1. David a§az5 chivotal intr'un cort construit in Sion. Din 2 Rg 
7, 2 se vede ca chivotal este asezat intr'un cort simplu, nicidecum intr'unul 
somptuos, presupus de P. 

Cat prive§te sacrificiile, I si E cunosc un singur fel: arderea-de-tot 
(holocaustul), si acesta totdeauna este impreunat cu ospete. Sacrificiul se 
aduce fSra ritual special, in P se prescriu acum fel de fel de sacrificii, cu 
ritaalul riguros prescris, a cSrui observare tine la validitatea sacrificiului, 
fapt necunoscut si nepracticat in istoria anterioarS. Profetii vorbesc adesea 
impotriva sacrificiilor si sustin ca Domnul cere altceva. Profetul Ieremia 
spune clar cS Domnul nu cere jertfe de la popor: ,,Ca nu despre arderi-de- 
tot si despre jertfe le-am vorbit si le-am poruncit Eu parintilor vostri in ziua 
cand i-am scos din tara Egiptului... " (Ir 7, 22). 
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c) Dispozitiile referitoare la preoti, la functiile si drepturile lor, dateaza 
din vreme tarzie. I §i E nu cunosc ierarhie. Nici istoria anterioara lui Iezechiel 
nu cunoa§te aceasta ierarhie. Persoane care, farfi indoiala, n'au fost preoti, 
sacrifica. Astfel Ghedeon, Samuel, Saul, David, Solomon, Hie, Elisei etc, 
sacrifica. inainte de P nici n'a fost deosebire intre cler si laici. Tribul lui 
Levi n'a fost chemat la preotie. Daca mai tarziu preotii au fost numiti leviti, 
aceasta se explica prin faptul ca, un timp oarecare, Moise si familia lui 
§i-au asumat functii sacerdotale, iar Moise a fost din neamul lui Levi. 
Numele propriu Levi a devenit apoi nume comun. Cel dintai care face 
deosebire intre preoti si laici este Profetul Iezechiel (46, 9-31). Tn timpul 
lui, preotimea isi deducea originea de la Sadoc, care n'a fost din neamul 
lui Levi. Deoarece aceasta semintie a fost inexistenta, nici preotimea n'a 
putut fi din neamul iui Levi (Fc 41, 7). 

Evreii, in vechime, aveau trei sarbatori: Pastile, Cincizecimea si Corturile. 
Acestea au avut caracter agricol: Pastile, sarbatoarea primelor roade (parga); 
Cincizecimea, a secerisului; Corturile, a recoltarii tuturor roadelor. D face, 
evident, legatura intre sarbatori si evenimente istorice, de exemplu, intre 
Pasti si iesirea din Egipt. Deci sarbatorile incep a imbraca caracter national- 
comemorativ. P cunoaste sarbatori fixe si sarbatori anuale cu ceremonial 
religios foarte bogat. Caracterul agricol primitiv dispare. Ramane numai 
caracterul national-religios. 

d) Fundamentul pe care se intemeiaza deosebirea documentelor I si E 
este numirea diferita a lui Dumnezeu. inca Jean Astruc, din faptul acesta 
trage concluzia documentelor diferite, pentru ca unul si acelasi autor nu il 
poate numi pe Dumnezeu o data cu un nume, alta data cu altul. Aceasta 
constatare sta la baza tuturor ipotezelor moderne despre originea 
Pentateuhului. 

e) Pluralitatea documentelor, respectiv a autorilor, o arata apoi defectele 
de continuitate in istorisiri, repetarile si contradictiile dintre diferitele locuri 
ale Pentateuhului. Astfel, de exemplu, Facerea 38 - patania lui Iuda cu 
nora sa Tamara - e intru totul straina de context, neavand legatura nici cu 
cele premergatoare: Iosif in familia lui Iacob, nici cu cele urmatoare: Iosif 
in casa lui Putifar. Repetari si contradictii, respectiv repetari in contradictoriu 
sunt de exemplu dublul raport al creatiei (Fc 1, 20-29 §i 2, 18 s. u.), al 
potopului (6,19-22 si 7, 2-3). Apoi dupa Facere 25, 34, numele sotiilor lui 
Esau sunt: Iudita, Vasemat, Mahalat, dupa Facere 32, 2: Ada, Oholibama si 
Basemat. 

f) Adversarii autenticitatii mozaice a Pentateuhului se mai refera la 
unele dificultati de ordin istoric, geografic §i arheologic, care arata ca s'a 
scris tarziu, dupa timpul lui Moise, deci nu poate fi opera lui Moise. 
Prezentam in continuare unele din aceste dificultati. 

Dificultati de ordin istoric: 
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in Facere se spune: Avram a strdbdtut tara de-a lungul ei pana h 
locul numit Sihem, pana ia stejarul Mamvri. Pe-atunci trdiau in fara aceea 
Canaaneenii"(¥c 12,6). Deci in timpul scrierii Pentateuhului nu mai locuieste 
aici nici un canaanean, ceea ce pentru timpul lui Moise este anacronic. Apoi 
„Iata-i sipe regii care au domnit in Edom inainte ca vreun rege sa domneasca 
in Israel'"(Fc 36,31), care presupune ca in timpul scrierii cartii, evreii traiesc 
in regim monarhic, avand stapanitori regi. 

Anumite dificultati geografice, de asemenea, presupun timp postmozaic. 
Astfel, orientarile geografice pretind ca autorul Pentateuhului traieste in 
Palestina, caci expresia „spre mare", pentru indicarea regiunilor vestice, 
sau expresia „ dincolo de Iordan ", pentru indicarea regiunilor estice, arata 
ca acest lucru poate sa-1 faca numai acela care de fapt locuieste in Palestina. 

Alta serie de dificultati se scot din domeniul arheologiei. Moise, de 
exemplu, n'a fost necesar sa determine mai de aproape o masura bine- 
cunoscuta poporului, cum face cu gomerul, despre care precizeaza ca 
este a zecea parte a unei efa. Expresia „cdnd erau fiii lui Israel in pustie" 
presupune timp trecut, nu timp mozaic. 

in sfarsit, se mai aduc impotriva autenticitatii mozaice a Pentateuhului 
§i alte obiectii generale. Unii sustin ca nu existfi nici o urma istorica din 
timpul judecatorilor sau din timpul regilor care sa arate ca prescrierile 
mozaice ar fi fost cunoscute sau aplicate. Din contra, sunt cazuri cand se 
petrec lucruri contrarii acestor dispozitii. De exemplu Tamara, fiica lui 
David, cere fratelui sau Amnon sa o ia de sotie (2 Rg 13,13), lucru sever 
interzis de Legea mozaica. Acestea sunt temeiurile ideologice si principalele 
argumente pe care se intemeiaza teoriile contrare autenticitatii mozaice a 
Pentateuhului. 

h. Critica negativd a Pentateuhului (combatere) 

Argumentele criticii negative sunt insuficiente pentru dovedirea tezei pe 
; o sustin. 

a) insasi temelia ideologica a ipotezei wellhauseniene este stiintific nedovedita. 
Ipoteza afirma ca monoteismul din Pentateuh este rezultatul unei evolutii in 
corceptia religioasa a poporului evreu. Monoteismul din Pentateuh inca nu este 
o fiza, ultima faza de evolutie a conceptiei religioase. Din momentul in care 
popiorul evreu apare pe scena istoriei, inclusiv stramosii lui: Avraam, Isaac §i 
Iacob, credinta lui este monoteista. Afirmarea contrariului este ignorarea totala a 
tuturor datelor istorice si biblice. in dezvoltarea religioasa a acestui popor trebuie 
sa se faca deosebire intre religia legala, care era dominants in popor, si curentele 
late rale si inferioare care, ca la fiecare popor, pana chiar si in timpurile noastre 
• pot explica fie prin contactul cu alte popoare §i religii, fie prin veleit&ti 
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personale si subiective. Daca vrem sa vorbim de o evolutie religioasi la poporul 
evreu si la patriarhii lui, putem s-o facem. Aceasta evolutie insa iu priveste 
religia insasi si temelia ei, care a fost monoteismul, ci cultul sau form \ exterioara 
de manifestare a credintei intr'un singur Dumnezeu. Tezele teoriilcr moderne, 
in mod necesar, due la concluzia ca intreg Pentateuhul este o fictiune, o inselaciune 
grosolana, unica in istorie, care a sedus un neam intreg, ba prin cretinism, 
neamuri intregi, mai multe milenii, caci crestinismul este fundamental pe Vechiul 
Testament, iar acesta pe Pentateuh. in concluzie: transformarea spirituala a 
omenirii prin crestinism si efectele acestei transformari, intreaga gandire si" 
civilizatie crestina se intemeiaza pe inselaciune! Aici duce in mod logic admiterea 
temeliei ideologice a ipotezei critice moderne despre originea Pentateuhului. O 
consecinta inadmisibila. Nu ne sta in putinta sa combatem cu argumente istorice 
externe aceasta teorie, de vreme ce singurul document istorie care ne sta la 
indemana: Pentateuhul, este surghiunit in domeniul fictiunilor, deci este fara 
autoritate istorica. inlaturand acest document, se poate afirma orice despre originea 
poporului evreu, despre stramosii lui, credinta lor si toata istoria lor. 

b) Compararea pretinselor documente I, E, D si P nu sunt concludente 
pentru dovedirea evolutiei religioase. 

a) Nu se poate dovedi istorie ca Deuteronomul s'a plasmuit in timpul 
regelui Iosia. Cartea Regilor ne istoriseste (4 Rg 22, 8 s. u.) ca in timpul 
acestui rege, arhiereul Hilchia, cu ocazia unei restaurari a templului, a gasit 
Cartea legii: „Iar grdmdticul §afan i-a mai spus regelui, zicdnd: «Preotul 
Hilchia mi-a dat o carte-. §i a citit-o §qfan in fata regelui" (4 Rg 22, 10), 
iar apoi insusi regele „si'n auzul lor" (al poporului si al conducatorilor) „a 
citit toate cuvintele din Cartea legii, cea care fusese gdsitd in templul 
Domnului" {A Rg 23, 2). Regele insusi si poporul s'au cutremurat la auzul 
celor cuprinse in carte. Iosia, cu ajutorul lui Hilchia, pe baza celor citite in 
carte, inaugureaza o reforma religioasa. Critica negativa pretinde ca aceasta 
carte gasita a fost a cincea carte a Pentateuhului de azi: Deuteronomul. in 
realitate insa, aceasta carte atunci a fost compusa. Temeiul pe care pretinde 
ca se intemeiaza aceasta este subred. inainte de toate, nu se afla discordanta 
in Deuteronom si pretinsul P, care sa dovedeasca ca P s'a scris tarziu, 
dupa D. Caci daca dupa D (Dt 14, 22, 29) zeciuiala o da eel ce face jertfa 
si din carnea jertfei face ospat public, nu e o contradictie, deoarece nici in 
Deuteronom, nici in Levitic si Numere nu se da o legislate completa, ci 
cea dintai se explicit si se completeaza cu cea de a doua. 

Cartea necanonica Tobit ne informeaza ca la evrei s'au practicat trei 
feluri de zeciuieli: „Dar eu, numai eu, ma duceam deseori la Ierusalim, 
de sdrbdtori, asa cum este scris pentru intregul Israel pentru'ntotdeauna. 
Alergam la Ierusalim cupdrgd din roade, cu intdii-ndscufi, cu zeciuiala 
din turmd si cu intdia tunsoare a oilor, si le dadeam preofilor, fiii lui 
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Aaron, pentru jertfelnic; iar zeciuiala din grdu, din vin si din untdelemn, 
din rodii si din celelalte roade ale pdmdntului le-o dadeam fiilor lui Levi 
care slujeau in Ierusalim; a doua zeciuiala o prefdeeam in bani, sase ani 
la rand, si ma duceam in fiecare an s'o cheltuiesc la Ierusalim... " (Tob 1, 
6-7). Daca Deuteronomul spune (13,18) ca levitii n'au parte si posesiune 
si ca ei petrec ca straini, iar dupa Numere (55, 1-8) li se dau orase spre 
locuinta, nu e contradictie sau urma de evolutie, ci se intelege astfel: 
levitii n'au portiuni determinate de asezare, cum au celelalte neamuri, ci 
ei sunt risipiti pe intreg teritoriul Canaanului. Sunt straini in sensul ca 
loeuiese in „mostenire strdind", adica pe lotul altor semintii. Falsa este 
afirmatia ca Deuteronomul nu face deosebire intre preoti si leviti, deci nu 
cunoaste gradele ierarhice cum se cunosc in Numere (3, 30 s. u.), deoarece 
Deuteronomul arata lamurit ce li se cuvenea preotilor de la popor (Dt 18, 
3) si ce li se cuvenea levitilor (Dt 17, 8). Dispozitiile despre locul cultului 
divin se intregesc reciproc. in timpul petrecerii in desert, evreii aveau sa 
sacrifice in fata cortului, iar dupa intrarea in Canaan, in locul pe care il va 
arata Domnul. Aceasta „aratare" s'a facut numai atunci cand s'a construit 
templul lui Solomon, ca locas stabil si durabil de cult divin. Pana la aceasta 
vreme locul cultului a variat, variind si locul unde a fost asezat cortul. 
Unitatea cultului totusi s'a observat, caci numai inaintea Domnului s'a 
putut sacrifica, acolo unde semnul prezentei Sale (cortul cu chivotul) a 
fost asezat. Deci Deuteronomul (12, 5) si Iesirea (2, 5) se completeaza 
reciproc. Este intru totul falsa ipoteza ca inainte de timpul pretinsei plasmuiri 
a Deuteronomului, unitatea cultului a fost necunoscuta si ca aceasta imitate 
nu s'ar fi practicat, caci nu numai Deuteronomul urgenteaza centralizarea 
cultului si daramarea „inaltimilor" (locul unde, dupa legislatia sinaitica, se 
jertfea ilegal). inainte cu 100 ani face acelasi lucru regele Hiskia (4 Regi 
18, 4), ba chiar si mai inainte, in timpul lui Asa (917-871 i. H., 2 Par 14, 2). 
Dupa construirea templului, Sionul devine centrul cultului, „ca muntele 
eel sfint al Domnului", cum arata clar Psalmii (14, 1; 9, 12; 30, 3 etc), 
Profetul Isaia (8,18; 18, 7; 31, 9), Profetul Miheia (1, 5). Profetul Amos ne 
spune ca si in Israel se stia ca Sionul este locul unde Se arata Domnul 
(Amos 1,2). Istoria este deci marturie ca nu D plasmuieste ideea centralizarii 
cultului divin. De altfel, sunt si alte dovezi istorice care arata ca dispozitiile 
Deuteronomului au fost cunoscute si aplicate si inainte de timpul lui 
Iosia. Regele Amasia (797-769 i. H.) opreste uciderea fiilor ucigasilor pe 
baza Legii scrise de Moise. Or, aceasta oprire se cuprinde in Deuteronom 
(Dt 24,16; 3 Regi 14, 6). Pentru timpul lui Iosia ar fi anacronice dispozitiile 
referitoare la starpirea canaanitilor (Dt 7,16) si amalecitilor (Dt 25,17-19). 
Oare, daca Deuteronomul s'ar fi plasmuit in timpul lui Iosia, s'ar fi determinat 
numai vag locul cultului divin, atunci cand se restaurase templul? Oare 
dispozitiile despre viitorii regi (Dt 17) mai au rost, cand pana atunci 
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activasera o serie intreaga de regi? Pe baza acestor constatari istorice se 
poate afirma ca scrierea aflata in timpul lui Iosia n'a fost plasm lita atunci, 
ci a fost Deuteronomul lui Moise sau chiar Pentateuhul intreg. 

p) Nici noutatea pretinsului Cod sacerdotal nu se poate admite pe 
baza argumentelor criticii negative, caci: 

1. in documentul sj E, care trateaza istoria anterioara timpului 
lui Moise, n'avem sa ne a§teptam la aplicarea legilor sinaitice, caci 
prevederile referitoare la locul cultului divin au fost cunoscute si 
aplicate si anterior pretinsului timp al lui D si P, dupa cum s'a vazut 
mai sus. Daca totusi aflam si cazuri cand se aduc jertfe si in alte 
locuri (Saul, Hie), se poate explica prin faptul ca aceste locuri au 
fost special consacrate prin vreo aparitie divina sau prin vreo invoire 
speciala a lui Dumnezeu, Care, ca suprem Legislator in aceasta 
materie, putea sa faca aceaslB.drept ca se aminteste cortul sfant 
numai la Iosua (18, 1), dar e stiut ca acolo unde era chivotul, era si 
cortul. in istoria urmatoare nici nu se mai face amintire de cort, ci 
numai de chivot. 

2. in timpul pretinsului documeh$i E nici nu ne putem astepta 

la felurite sacrificii cu ritual variat si sever. Nu este descris cum s'a 
practicat aducerea jertfelor §i ceremonialul lor, in timpul de dupa 
legislatia sinaitica. Aceasta imprejurare insa nu poate fi exploatata in 
sensul ca nu au fost prescrise sacrificii si ca nu se aduceau sacrificii 
in forma poruncita in Pentateuh, caci neamintirea nu e totuna cu 
inexistenta. Argumentul tacerei silentio)m se poate aplica aici. 
Daca profetii vorbesc adesea impotriva sacrificiilor, si cuvintele lui 
Ieremia (7-22) trebuie intelese astfel: Dumnezeu nu primeste, nu 
aproba si n'a cerut sacrificii in forma in care se practicau, ca acte de 
cult pur exterioare, lipsite de orice sentimente interne de cainta; 
profetii ii mustra pe contemporani pentru lipsa lor de evlavie. Aceasta 
nu este totuna cu respingerea lor, in fond. Dezaprobarea se refera 
numai la elementul formal, la lipsa de pietate. 

3. Nu este adevarat ca inainte de Iezechiel nu ar fi existat 
deosebire intre cler si laici, deci ca ierarhia este de origine tarzie, 
fiindca si persoane laice indeplinesc functii sacerdotale. Caci „a 
sacrifica" se intelege o data in sensul de a aduce jertfa, adica a 
aduce materialul de jertfa sau victima, iar alta data in sensul ca se 
face cu materia jertfei ceea ce cere Legea. Cel dintai lucru il face 
persoana care aduce material de jertfa, eel de al doilea, preotul. 
„ "Graieste tu catre fiii lui Israel si spune-Dacd cineva dintre vol 

va aduce daruri Domnului, si daca ele sunt dintre animale, darul 
sd-l aducd din cireada sau din turma voastrd... iar fiii lui Aaron, 
preotii, vor aduce sdngele; cu sdngele vor stropi, de jur-imprejur, 
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jertfelnicul ce se afld la intrarea cortului martur(tiV 1, 2-5). in 
sensul acesta a sacrificatto/po^orw/YRg 11,15),,, regeleSolomon 
si intregul Israelii Rg 8, 5). Apoi din porunca divina au putut 
aduce jertfe si persoane straine de preotie, mai ales barbati profeti 
(Hie, Elisei) sau alti alesi de Dumnezeu (Ghedeon). Din istorie se 
vede ca preotimea era ereditara in tribul lui Levi §i familia lui Aaron. 
Dupa moartea lui Aaron ii urmeaza in demnitatea arhiereasca fiul 
lui, Eleazar. Dupa moartea lui Eleazar, urmeaza fiul acestuia, Fineas, 
nepotul lui Aaron. Pe la sfarsitul timpului judecatorilor, arhieria o 
detine Eli, un descendent al lui Aaron prin fiul lui mai mic, Itamar. 
Solomon transfera demnitatea arhiereasca la descendentii lui Eleazar, 
prin asezarea lui Sadoc si a descendentilor lui in aceasta demnitate. 
Ca Sadoc este din spita lui Eleazar se vede din 1 Par 24, 3- Din textul 
de la Facere 49, 7 se deduce fals disparitia tribului lui Levi. Nu este 
deloc intemeiata afirmatia criticii negative ca Iezechiel ar fi introdus 
deosebirea intre preoti §i laici, caci de la Iezechiel 44, 6 se vede ca 
profetul mustra poporul pentru admiterea strainilor la slujbele 
sacerdotale. Acest procedeu esXstricarea legamdntuluiDeci a 
existat un legamant de mai inainte, care n'a putut fi altul decat eel 
mozaic. Profetul cere sa fie observat acest legamjifite aceea, asa 
grdieste Domnul Dumnezeu: Nici un fiu de neam strain, netaiat 
tmprejur la inimd si netaiat imprejur la trup nu va intra in locasul 
Meu eel sfant, nimeni din to fi fiii de neam strain ce se afld in mijlocul 
casei lui Israel. Dar si levitii care s'au indepartat de Mine atunci 
cand [fiii lui] Israel rataceau dupa scornirile mintii lor, si ei isi vor 
purta nedreptatea lot(lz 44, 9-10). 

c) Unicul temei pentru a arata evolutia, in materie de sarbatori, este 
neamintirea tinerii sarbatorilor cu ceremonial prescris, in cursul istoriei. Precum 
s'a mai spus insa mai sus, neamintirea nu e totuna cu inexistenta. De altfel 
tinerea Pastelui este amintita indata dupa intrarea in Canaan (Ios 5, 10). Sunt 
amintite si Cincizecimile in timpul lui Solomon. De la Evrei 9 se vede ca sarba 
toarea ispasirii a fost tinuta din timpuri stravechi. Haina in care este imbracata, in 
critica negativa, chestiunea sarbatorilor este artificiala si lipsita de orice temei 
serios istorie. Cele trei caractere ale sarbatorilor: agricol, national-comemorativ 
si religios, sunt intamplatoare. 

d) Nici pe baza numirilor deosebite ale lui Dumnezeu nu se poate face 
constatarea ca la baza Pentateuhului stau documente deosebite: iahvistul, care-L 
numeste pe Dumnezeu Iahve, si elohistul, care-L numeste pe Dumnezeu Elohim. 
inainte de toate, nu acestea sunt singurele nume cu care se numeste Dumnezeu. 
Afara de Iahve si Elohim, Dumnezeu Se mai numeste si Haelohim, El, Hael, El 
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Elion, El Roi, El Sadai, El Olam §i Adonai. Aceste numiri, ce e drept, sunt 
sporadice. Mai intrebuintate sunt cele doua dintai. Ca sa se poata presupune, 
temeinic, deosebirile de documente pe baza denumirilor deosebite, ar trebui: 
1 . Sa se poata separa riguros partile iahviste de cele elohiste; 2. sa se constate cu 
certitudine ca acolo unde azi afiam numele Iahve, respectiv Elohim, asa s'a aflat 
§i in autograful original; 3. ca tot ce e de origine iahvista, respectiv elohista, sa 
fie independent si un tot aparte fata de ceea ce este de alta origine. Daca aceste 
trei conditii s'ar verifica, am putea vedea in Pentateuh contopirea a doua 
documente fundamentale. insa aceste conditii nu se verifica, deoarece: 

1 . Separarea stricta si consecventa a partilor iahvista si elohista nu se poate face, 
prin parti intelegandu-se naratiuni complete si independente (pericope). insi§i 
autorii si sustinatorii teoriilor noi nu se inteleg in determinarea pericopelor. in 
general, in Facere si Iesire, dupa cuprins, sunt 34 de pericope. Dintre acestea 
numai cinci sunt pur iahviste si sase pur elohiste. Opt pericope intrebuinteaza 
amestecat Iahve si Elohim. Altele combina pe Iahve, respectiv Elohim cu alte 
numiri. Astfel, ori se face abatere de la principiu, ori se faramiteaza pericopele in 
unitati mai mici, independente. Aceasta, daca vrem sa fim consecventi principiului 
stabilit, ar duce la lucruri absurde sj ridicole. Ar trebui, adica, separate in 
documente independente nu numai naratiuni cu unitate literara completa, ci 
chiar aceluiasj verset ar trebui sa i se atribuie doua documente. Asa e cazul cu 
versetul 16 din capitolul 7 al Facerii: „§i cele ce-au intrat- o parte bdrbdteascd 
si-o parte femeiascd din tot trupul- au intrat precum u poruncise Dumnezeu 
(Elohim) luiNoe. §i Domnul Dumnezeu (Iahve) i-a inchis corabiape dinafara". 
Principiul separarii documentelor, pe baza numirilor deosebite ale lui Dumnezeu, 
nu se poate aplica consecvent, fapt care lipseste acest principiu de valoare reaia. 

2. Nu se poate constata cu certitudine nici unde a fost numit Dumnezeu Iahve, 
nici unde a fost numit Elohim, in original. Si aceasta ar interesa in masura cea 
mai mare. Ca si pana la facerea primei traduceri (Septuaginta in secolul III i. H.), 
s'a putut face schimbare de nume in textul ebraic, se deduce cu certitudine de 
acolo ca de la facerea acestei traduceri si pana azi, in originalul ebraic s'a 
schimbat, intr'o multime de locuri, numele Iahve cu Elohim si invers. Traducatorii 
alexandrini au tinut seama de cele doua numiri si pe Elohim il traduc totdeauna 
cu Dumnezeu (©soq), iar Iahve cu Domnul (Kijpioi;). Comparand insa textul 
Septuagintei cu textul ebraic de azi, vedem ca, de exemplu, traducatorii, in 20 
locuri au citit Elohim, acolo unde azi se afia in textul ebraic Iahve. Constatand 
aceasta, ne punem intrebarea: are principiul amintit al criticii negative baza 
suficienta pentru concluziile ce le facem? 3- in fine, nu se verifica nici a treia 
conditie pentru a putea trage concluzii reale pe baza de numiri deosebite, 
intrucat naratiunile atribuite unuia sau altuia dintre documente sunt incomplete 
§i fara rost, in afara celor cuprinse in celelalte documente. 

Deosebirea de numiri are alta explicare. Chiar in timpurile vechi, unii scriitori 
biserice§ti au sesizat aceste numiri diverse si au incercat sa le explice. Tertulian 



122 



Pentateuhul lui 
Moise 



(Adv. Herm, 8), de exemplu, crede ca Elohim exprima insa§i natura divina, iar 
Iahve o insusire divina: puterea. Fericitul Augustin (De Gen. adlitt 11) e de 
parere ca Elohim il exprima pe Atotputernicul si Atotfacatorul Dumnezeu, iar 
Iahve-Elohim (sau Iahve) exprima Divinitatea, intrucat este Stapanul, Caruia 
omul trebuie sa I se supuna. Interpretii §i comentatorii mai noi sunt de parere ca 
cele doua numiri ale lui Dumnezeu nu sunt sinonime, ci-L arata pe Dumnezeu 
sub raporturi diverse. Aceasta pentru ca, in general, se observa ca atunci cand 
este vorba de Dumnezeu ca Creatorul si Stapanul universului, este numit Elohim, 
iar cand e vorba de Dumnezeu in raport cu omul, este numit Iahve. Dumnezeu 
in raport cu omul este Fiinta absoluta, eterna, neschimbata, deci credincioasa in 
promisiunile Sale facute lui Israel, alesul Sau. Aceasta fiinta interna Si-o descopera 
Dumnezeu lui Moise in rugul aprins in muntele Horeb, cand spune: „Eu sunt 
Cel ce este" (Is 3, 14), adica sunt insusi „Sfantul", Fiinta pururea fiitoare, Fiinta 
eterna. De aici si tetragramul n<I>rP (Iahve) de la verbul TPn (haia) sau TlVJTl 
(havd): a fi (6 cov). Elohim poate fi si nume al zeilor falsi. Deci Elohim este 
identic cu „zeitate" in general, iar Iahve este numele special al lui Dumnezeu, ca 
ocrotitorul poporului Israel. 



e) Nici defectele de continuitate si istorisirile repetate nu pretind pluralitate de 
autori, cad si acestea isi au explicatia lor. S'a mai spus c8 autenticitatea mozaica nu 
cere in mod necesar si pastrarea in aceea§i ordine a partilor in care au fost in 
original. Se poate admite ca unele parti au fost dislocate din locul unde au fost in 
original. A§a poate fi si cazul cu capitolul 38 al Facerii. Ori poate autorul de la 
inceput a asezat aici acest capitol pe baza de sincronism, cad, paralel cu cele 
petrecute cu Iosif in Egipt, se petrec cele istorisite in familia lui Iacob in Canaan, 
cum reiese din capitolul 38. in ce prive§te naratiunile repetate, acestea numai 
atunci po : servi ca temei pentru presupunerea autorilor diferiti, cand repetarile se 
fac in contradictoriu. Acesta nu e insa cazul cu istorisirile amintite, dar nici cu 
altele, neamintite aici. in capitolul 2 al Facerii nu se istorisesc aceleasi lucruri care 
se istorisesc §i in capitolul 1, adica nu se istoriseste crearea in sine, ci inceputul 
vietii oamenilor in Paradis si cultivarea Paradisului. Capitolul 2 presupune deci 
cele istorisite in capitolul 1 si le expune sumar, atat cat e necesar pentru subiectul 
naratiunii in expunerea sumara, facuta cu un anumit scop, altul decat eel original, 
se poate renunta la ordinea cronologica, care, in expunere sumara, nu e necesara. 
Nici intre capitolele 6 si 7 ale Facerii nu este contradictie, pentru ca, desi se repeta 
aceeasj istorie, ea nu se repeta in contradictoriu. in cazul intai (Fc 6, 19-20), 
Dumnezeu ii ordona lui Noe sa introduca in corabie din toate animalele cate o 
pereche, iar in eel de-al doilea (Fc 7, 2) se specifica numarul perechilor: din cele 
curate cale 7 perechi, iar din cele necurate cate o pereche. Nici in cazul numelor 
celor trei sotii ale lui Esau nu trebuie sa se presupuna contradictie. Este adevarat 
ca numele difera, dar deosebirea se poate explica sau prin coruperea textului 
(ceea ce in caz de numere si de nume e §tiut ca se intampia frecvent), sau prin 
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aceea ca in vechime, aceeasi persoana avea adesea doua nume. Unul sau altul 
dintre acestea pot fi §i aici. De altfel, dupa critica negativa, amandoua istorisirile 
sunt din acelasi izvor: elohist. Alte contradictii aparente, ca de exemplu: socrul 
lui Moise o data se numeste Raguel, alta data Ietro, sau contradictiile dintre 
diferitele legiuiri se pot explica pe cale exegetica (o lege, anterior data, se poate 
explica, modifica sau abroga prin alta ulterioara). „Contradictiile", in multe cazuri, 
se pot explica si prin alterarea textului. 

f) Nici dificultatile istorice, geografice §i arheologice nu sunt reale si serioase. 
Astfel, din Facere 12, 6 nu urmeaza in mod necesar ca in timpul scrierii 

Pentateuhului, „canaaneenii" nu mai locuiau in Palestina, deoarece trecutul 
verbului „a locui", nu e necesar a fi luat ca perfect istoric, ci ca perfect sincronic, 
care arata ca, in timpul venirii lui Avraam in Canaan, „aici locuiau canaaneenii". 
Nici in capitolul 38,31 nu se presupune, in mod necesar, ca in timpul compunerii 
Pentateuhului, in Israel nu sunt regi. Moise spune aici ca daca edomitii, urmasii 
lui Esau, fratele lui lacob, au regi, cu atat mai mult vor avea evreii, deoarece 
Dumnezeu fagaduise ca din coapsele lui lacob se vor na§te regi. 

Dificultatile geografice sesizate se pot explica prin faptul ca aceste orientari 
se fac, in general, dupa un centra de orientare (in timpurile noastre, dupa 
capitala unei tari). Aceste orientari apoi intra in lexiconul limbii, ca termeni 
tehnici. Limba lui Moise, in fond, e limba vorbita de Avraam in Canaan, cu 
lexiconul ei de termen de orientare. 

Nici dificultatile arheologice nu sunt grave si inexplicabile. Gomerul nu e 
numai masura, ci si cupa pe care orientalii o poarta cu ei cand c&latoresc in 
pustiu. Aceasta cupa o determina Moise mai de aproape, aratand ca e a zecea 
parte a unei efa. Expresia: „cand erau flii lui Israel in pustie" mi exprima ceea 
ce vrea critica negativa, caci dupa ce Moise, in cele premergatoare, promulga 
legi pentru timpul cand vor fi asezati in pamantul fagaduintei, aici aminte§te un 
caz prin care arata ca sanctiunea Legii pentru violarea sambetei a fost aplicata §i 
cand erau Jiii lui Israel in pustie" (Nm 15, 32). in general se presupune, gresjt, 
de catre critica negativa, ca Moise ar vorbi numai de timpurile din vremea lui si 
ar dispune numai pentru aceste timpuri. El prevede §i timpuri viitoare §i dispune 
bazele legale pe care sa se organizeze sau se pot organiza in viitor si felul cum 
sa se incadreze in noua organizare. in felul acesta nu sunt anacronice dispozitiile 
despre viitorii regi (Dt 17, 31-20), despre purtarea razboaielor (Dt 20), desi 
actualmente nu se pot aplica. Daca Canaanul este numit de Moise „pamdntul 
mostenirii sale (a lui Israel)"(Dt 2,12), nu intelege o stapanire „de facto", ci o 
stapanire „de jure" (de drept divin si istoric). Tinand seama de aceste precizari, 
se pot explica §i alte dificultati de natura arheologica sau de alta natura. 

g) Dificultatile produse de critica negativa, impotriva originii mozaice a 
Pentateuhului, in general, se pot explica in armonic cu autcnticitatca insasi. S'a 
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us ca din tacerea istoriei nu se poate desprinde un argument impotriva 
;i. Nici dintr'un pacat, faradelege sau nesocotire a Legii nu se poate 
a inexistenta Legii. A§a e cazul Tamarei, care afland gandul fratelui 
sau Amnc a (in disperarea sa), cere acestuia sa o ia de sotie. Cate cazuri afara de 
Lege sau ;ontra Legii nu s'au petrecut §i pe care Sfanta Scriptura, ca o istorie 
fidela, le inregistreaza, fara ca prin aceasta inregistrare sa le si aprobe! Din 
emotionarea adanca cu care primeste Iosia si poporal intreg cele cuprinse in 
cartea „Legamantul" (2 Par 34, 19) nu urmeaza inexistenta sau necunoasterea 
Legii, si emotia se produce pentru trezirea la realitate: pr&pastia mare intre 
comportarea lui Israel si intre Legea Domnului. 



spus mai ; 
inexi stent 
conclude 



h) in fata cercetatorilor §i postulatelor criticii negative, autorii ortodoc§i si 
romano-catolici stau pe pozitia traditionala. Ei sustin autenticitatea (originea) 
mozaica a Pentateuhului in general. Admit insa ca, in cursul veacurilor, in textul 
lui original s'au introdus unele modificari. in parte, admit §i unele rezultate ale 
cercetatorilor mai noi. Sustin insa, de comun acord, ca schimbarile introduse 
ulterior n'au influentat integritatea dogmatica a Pentateuhului, care a ramas 
aceea§i care a fost in original. De fapt, precum s'a vazut mai sus, obiectiile 
produse impotriva autenticitatii nu sunt de natura sa poata rasturna teza traditionala 
si credinta Bisericii. Autoritatea divina intemeiata pe inspiratie si autoritatea 
umana intemeiata pe autenticitatea Pentateuhului, r&man intregi si solid intemeiate 
in fata incercarilor de a le rasturna. 

impotriva teoriei lui Wellhausen s'au ridicat multi si dintre autorii protestanti, 
si dintre cei rationalists Unii adopta numai unele pretentii ale ipotezei: Franz 



Delitzscl 



in intreg :ne: A. Zahn, Rupprecht, Green, Muller. Displace, in general, tuturor 



dogmati 



mul pretentios al ipotezei si rezultatele ei finale, inadmisibile. 



i. Valom t a sociala a legilor din Pentateuh 
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Dillmann, Kittel, Klosterman-Strack, Sellin, Rudolf; alti autori o resping 



sa se cunoasca valoarea sociala a legilor din Pentateuh sub raportul 
i, trebuie sa se tina seama de unele consideratii istorice si religioase, 
in adevarata lumina §i reala valoare. Moise, autorul Pentateuhului, 
legiuitor oarecare, asemenea lui Hamurabbi, Numa Pompiliu, Solon 
Legile sociale, asezate in Pentateuh, nu sunt compuse numai din 
legilor antice contemporane. Nu sunt nici imitarea sau modificarea 
sunt nici o codificare a dreptului uzual al timpului, sau rezultatul 
naturale, a unui intemeietor de asezare sociala, nationala §i religioasa. 
mai mult decat atat. Legile sociale din Pentateuh sunt aprobate de 
prin asezarea lor intr'o carte, scrisa dupa voia Lui, la indemnul Lui si 
Lui. Ele deci 11 angajeaza pe Dumnezeu, ocrotitorul poporului biblic 
tuturor, ca neamuri si indivizi. Adevarul si dreptatea lor pot intari sau 
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compromite adevarul monoteismului mozaic insusj, si Jnsa^i notiunea 
Dumnezeului adevarat. in concret deci, tenia se poate pune si a§a: oare legile 
sociale mozaice sunt de a§a nature, ca ele sa poata servi ca baza unei drepte 
a§ezari sociale pentru omenirea intreaga, al carei Parinte este Dumnezeu, eel ce 
promulga si sanctioneaza aceste legi? Ca sa se poata da raspuns la aceasta 
intrebare, va trebui sa punem aceste legi in adevarata lumina istoricfi si apoi sa 
cunoa§tem adevarata lor valoare. 

b) Legile din Pentateuh sunt date imediat unui popor, inainte cu 3.500 ani, 
pentru organizarea vietii lui sociale. Deci intr'o vreme indepartata, cand se infiripa 
incercari de viata organizata in societati mai mari. Problemele sociale, in aceste 
timpuri, n'au complexitatea de mai tarziu. in aceste timpuri, singurul criteriu de 
orientare in rezolvarea problemelor sociale era bunul simt, sadit de Creator in 
firea omului. Omenirea abia pa§ise pe calea evolutiei sociale, cautand mereu 
forme potrivite, pentru o convietuire fericita si pa§nica. in acest mers evolutiv se 
a§aza si poporul biblic cu constitutia sa. Nu izolat, ci avand legaturi cu alte 
neamuri, a§ezate in organizatii sociale proprii si cu influente reciproce. Tendinta 
de a imita si imprumuta a§ezaminte straine a fost totdeauna vie in omenire. 
Aceasta inclinare trebuie socotita ca factor de progres mai ales cand e vorba de 
evoluare continua si generala spre forme mai perfecte de a§ezari. Nu totdeauna 
se imita si se imprumuta insa ceea ce este bun, mai ales intr'o vreme cand inca 
n'a stat la dispozitia omenirii experienta suficienta de a verifica ce este bun sau 
rau. Dumnezeu n'a schimbat firea poporului biblic prin alegerea lui ca popor cu 
rost special in randuiala mantuirii omenirii. Ceea ce a facut Dumnezeu cu el a 
fost grija speciaia de a pastra legea naturaia si ideea mesianica, prin inlaturarea 
a tot ce o poate intuneca §i a tot ce o poate impiedica in pastrarea ei autentica. 
Chiar de aceea Dumnezeu da poporului biblic multe dispozitii, conforme cu 
dreptul uzual al timpului sau cu diferitele legiuiri contemporane sau mai vechi, 
care izvorasc din legea naturaia. Tolereaza temporar si stari inradacinate, care 
nu sunt contrare legii naturale §i care, pentru moment, nu pot fi iniaturate (de 
exemplu, poligamia). Alte abuzuri generate sunt tolerate, dar ingradite cu restrictii 
aproape pana la schimbarea fondului, pastrandu-le doar forma externa (de 
exemplu, sclavajul). Peste tot Dumnezeu procedeaza planificat. Totu§i, la timpul 
potrivit si in masura in care e necesar si folositor, asaza samanta binelui, ca mai 
tarziu, in imprejurari prielnice, sa rodeasca. Nu ia- masuri de siluire externa, ci 
transforma sufletul, ca la vreme sa se faca ce e bine. De aceea, la temelia tuturor 
legilor sociale pune sentimentul de fratietate a tuturor oamenilor, care duce la 
iubire si se manifesta in umanitarism. 

c) Daca privim acum dispozitiile sociale teocratice prin prisma celor de mai 
sus, afiam, in primul rand, ca ele sunt patrunse de eel mai inalt umanitarism. 

Dumnezeu, ce e drept, e protectorul special al poporului evreu; nu este insa 
exclus de la binefacerile si sentimentele de calda invaiuire parinteasca nici eel 
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strain de acest neam, caci si eel strain de poporul biblic trebuia tratat cu bunatate, 
blandete §i dragoste. Astfel intreaga omenire era socotita ca o singura familie: 
familia aceluiasj Parinte. „ Strdinul cares' a asezat la vol sa va fie ca un bdstinas 
de-al vostru; sa-l iubesti cape tine insuti, ca si voi atifost strdini in tara Egiptului: 
Eu sunt Domnul, Dumnezeul vostru!" (Lv 19, 34). Umanitarismul este impus 
peste tot ca o porunca a lui Dumnezeu. „Pe robul care a fugit de la stapanul sau 
la tine sa nu-l dai [pe mdnaj stdpdnului sau; el va locui cu tine; intre voi va 
locui, oriunde-i va placea lui; sa nu-l necdjesti" (Dt23,16-17). „Cdnd vei secera 
holda in tc rina ta si vei uita vreun snop in farina, sa nu te intorci sa-l iei; el va 
fi, al sdracului si al strdinului si al orfanului si al vdduvei, pentru ca Domnul, 
Dumnezeul tau, sa te binecuvinteze intru toate lucrurile mdinilor tale" (Dt 24, 
19-22). Ltgea lui Moise merge si mai departe. Ca sa adanceasca sentimentul 
umanitar in sufletul omului, ca astfel sa devina regulatorul tuturor raporturilor 
sociale, il impune si fata de animale. „ Treburile tale sa ti le faci in sase zile, iar in 
ziua a sap ea te vei odihni, ca sa se odihneascd si boul tau si asinul tau, si ca sd 
rdsufle fiul roabei tale si strdinul care-i cu tine"(ls 23,12; mai vezi: Dt 5,14; 22, 4; 
22,6 etc). Este cea dintai codificare a dreptului la odihna! Odihna se cuvine, dupa 
legislatiailv i Moise, chiar si pamantului, si fiarelor codrului. „...Dar eel de al saptelea 
an sa fin an de odihna a pamantului, odihna Domnului: ogorul sd nu fi-l semeni 
si via si r u ti-o tai. Ceea ce'n ogorul tau va creste de la sine sd nu seceri, si 
strugurii d i pe vitele tale netdiate sd nu-i culegi: an de odihna sd-ifie pamantului, 
in vreme i odihnei pamantului, roadele lui va vor hrdni, pe tine, pe robul tau si pe 
roaba ta pe simbriasul tau si pe strdinul care locuieste la tine" (Lv 25, 4-7). Legile 
umanitare sunt obligatorii si in timp de razboi; ca sa nu se verse inutil sange 
omenesc, i i caz de asediere a unei cetati, trebuie sa se faca incercare de impaciuire. 



„ Cand te i 



ei apropia de o cetate ca sd te bad cu ea, mai intdi s'o imbii la pace" (Dt 



20,10). „Cand vei iesi cu oaste asupra dusmanilor tai, fereste-te de tot lucrul rau" 
(Dt 23, 9). Grija de orfani, vaduve si saraci e obligatie severa (Is 20, 21-23). 
Saracul este numit „poporul lui Dumnezeu". „Dacd-l imprumuti cu bani pe 
fratele sdrac de langd tine, nu-l zori si nu-i pune camdtd" (Is 22, 24). 

Dispczitiile umanitare, dupa sens, cuprind legea iubirii aproapelui in inteles 
evanghel c si se pot reduce la legea fundamental cre§tina: ce tie nu-ti place, 
altuia nu- i face. Acest „altul" in primul rand este conationalul de orice stare 
sociaia, apoi eel de alt neam. 

d) Te nelia vietii sociale a a§ezat-o insusj Dumnezeu prin faptul ca a sadit in 
firea omilui simtul social. Acest simt Dumnezeu 1-a oranduit sa fie deprins in 
viata familiala, celula fundamentaia a vietii sociale. 

Ca viata familiala sa fie aducatoare de fericire netulburata, la temelia ei se 
a§aza casatoria monogama, in care barbatul si femeia, sotul §i sotia formeaza o 
singura uiitate morala: „De aceea va lasa omul pe tatdl sau si pe mama sa si se 
va lipi de femeia sa si cei doi vor fi un trup "(Vc 2, 24). Aceasta vointa divina insa 
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n'a fost multfi vreme respectatfi. in urma inrfiutfitirii oamenilor s'a introdus 
poligamia, un abuz fata de vointa divinfi, §i Legea lui Moise n'a curmat acest 
abuz. Poligamia insfi la poporul evreu a fost o stare exceptional toleratfi. 
Pentru ca sfi opreascfi eventuala degenerare a moravurilor, Legea a ales din 
doufi rele: amorul liber sau poligamia, rfiul mai mic: poligamia. S'a ingrijit insa 
sa o ingrfideascfi cu restrictii. Astfel, opre§te ca cineva sa tinfi doua surori de 
sotii (Lv 17, 18) sau sa prefere pe fiii uneia fata de ai celeilalte (Dt 17, 17). 
Poligamia, de altfel, nu este impotriva legii naturale ca poliandria, de care, in 
Scriptura, nu se face nici pomenire. Astfel, din anumite motive sj anumite 
cazuri se poate tolera, ca situatie silitfi. in raport cu sotul ei, starea femeii in 
familie a fost buna. Ea n'a fost roaba, ci parte cu drepturi, desj nu intru totul 
egale cu ale barbatului. Ea nu este la discretia absoluta a sotului ei, ci are 
libertatea de a se manifesta in viata socialfi. E drept ca sotiile erau rezervate 
fata de straini, dar puteau lua parte la manifestatii publice (Is. 15, 2-20). Legea 
are mare grijfi de fidelitatea conjugala, temelia vietii pa§nice familiale. Adulterul 
oricarei parti era sanctionat cu moartea. „ Omul care va sdvdrsi adulter cu 
femeie mdritata, adicd eel ce sdvdrseste adulter cu femeia aproapelui sau, 
acela sa fie dat morfii, el, adulterul, dar si ea, adultera" (Lv 20, 10). Pentru 
impiedicarea degenerarii moravurilor a fost oprit sa se lase fetele in ghearele 
prostitutiei (Lv 19, 29). Fiica de preot prostituata era arsfi de vie (Lv 21, 9). 
Desfraul, in general, era interzis. „Dintre fiicele lui Israel sa nu fie desfrdnata, 
nici desfrdnat dintre fiii lui Israel"(Dt 23, 18). Violul era sever sanctionat (Dt 
22, 29). Datoritfi acestor legi, la evrei nu intalnim decaderea moralfi publica, 
cunoscutfi la alte popoare antice. 

e) Legea mozaica n'a interzis sclavajul, dar 1-a imblanzit intr'o mfisurfi 
necunoscuta sj nepracticata in acele timpuri. Nici pe departe nu se poate compara 
starea sclavajului antic la popoarele p&gfine, cu starea sclavajului din Israel. 
Starea sclavajului la evrei, in general, se poate asemana cu starea servitorilor de 
mai tarziu. Sclavii sau servii la iudei proveneau sau din straini (capturati in 
rfizboaie sau cumpfirati), sau dintre evrei. Starea celor din urma era mai u§oara. 

Stapanul evreu insa nu dispunea liber asupra vietii sclavului. El era obligat 
sa aplice §i fata de acesta umanitatea legilor. Cel ce i§i ucidea servul era pedepsit 
cu moartea, daca moartea survenea imediat (I? 21, 20); daca 1-a schilodit, sclavul 
i§i recapata libertatea (Nm 35,18). Daca robul, pentru tratarea neumana, fugea 
de la stapanul sau, el nu putea fi reclamat (Dt 23,16). Robii aveau zi de odihna 
sambata (Dt 5, 4), iar in anul sabatic erau scutiti de munci grele (Lv 25). Zilierii 
trebuiau platiti in fiecare zi dupa terminarea muncii lor (Lv 19, 13). Plata unui 
muncitor cu ziua era dubla costului de hrana pe zi a unui om. in privinta 
sclavajului s'ar putea obiecta Legii divine promulgate prin Moise (ceea ce, cu 
acela§i temei, se poate obiecta §i cre§tinismului primelor veacuri), ca nu s'a 
curmat o stare de nedreptate sociala in chip categoric §i imediat. Ca a tolerat-o 



128 



Pentateuhul lui Moise 



§i s'a multumit numai cu unele ingradiri cu efect foarte discutabil. Oare, daca 
fiecare fiinta omeneasca se na§te cu aceleasj drepturi naturale, cum se poate 
admite abuzul de ap&sare a celui slab de catre eel tare, a celui sarac de catre eel 
bogat? La aceasta obiectie s'a dat un raspuns general mai sus. Sa nu se uite apoi 
ca, tinand sleama de inclinarea nativa a omului de a-i imita pe altii mai mult in 
rau decat in bine §i ca poporul evreu a dat dovada de aceasta inclinare (intre 
altele de a uvea §i ei rege „cum au alte neamuri"- 1 Rg 8,19-20), Dumnezeu a 
admis din r itiuni pedagogice mentinerea unor institutii in forma in care atragea 
prin exemp lui altor popoare, dar a schimbat fondul. A§a s'a petrecut §i cu 
sclavajul. S a tolerat, caci exista in acele timpuri, dar s'a oprit tratarea neumana 
a sclavilor, oprindu-se §i sanctionandu-se abuzurile st&panului. Ce trebuia §i ce 
se putea fac e in acele timpuri? Dumnezeu n'a putut prescrie poporului biblic alt 
cadru socia , strain de timpul acela. 
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apararea drepturilor §i bunurilor individuale §i pentru sanctionarea 
Legea mozaica a prevazut justitia §i anexele ei. 
mozaic nu e drept codificat in paragrafe, ci este cazuistic. Deoarece, 
ia teocratica, Dumnezeu este izvorul tuturor drepturilor §i tuturor 
Lui i se cuvine §i dreptul de judecata §i sanctionare. „.. .judecata 
fyumnezeu" (Dt 1, 17). Judecatorii m§i§i adesea sunt numiti Elohim: 
„Iar daca hotul nu va fi gasit, atunci stapanul casei va veni in fata 
si vajura'ntru adevar can'a ascuns nimic din lucrurile aproapelui 
8). Aceasta „lamurire" nu se putea face numai ca procedeu juridic 
in drept. Dezbaterea judecatoreasca era publica (Dt 21,19). 
nu se prezenta in fata instantei, putea fi adus cu forta (Dt 2 1 , 
trebuia sa audieze martori sj sa judece sinceritatea depozitiilor 
La nevoie, depozitia se confirma cu juramant. Sunt necesari eel 
artori (Dt 19,15). Sentinta se executa in fata judecatorilor (Dt 25, 2), 
in fata publicului (Dt 22, 21). 

dreptul de proprietate, se face deosebire intre bunurile mobile 
imobile. Bunurile mobile formeaza proprietatea personala individuals, 
in forma de vindere §i cumparare puteau fi trecute de la o persoana 
tot a§a bunurile imobile (pamant, cladiri). Dupa conceptia 
pfimantul este al lui Dumnezeu, iar omul numai uzufructuar. 
nu va fi vandut pe totdeauna, fiinded pdmantul este al Meu; cat 
fata de Mine voi straini sunteti si venetici" (Lv 25, 23). Acumularea de 
] atifundiare e oprita prin anul jubiliar (tot al 50-lea an), cand proprietatile 
din orice motive treceau fara nici o contravaloare la vechii 
De altfel, pfimantul, in caz de vindere, nu-§i schimba proprietarul, 
pe unui sau mai multi ani, numai produsele pfimanturilor „ Cu 
mai multi, cu atdt iti vei ridica pretul; si cu cat vor fi mai putini, cu 
micsora, de vreme ce el iti vinde dupa un anumit numdr de strdnsuri 
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ale roadelor" (Lv 25, 16). Dumnezeu, ca stapan exclusiv al pamantului, a dat 
dispozitii amanuntite §i pentru mo§teniri. Astfel, testamentul in Legea Veche e 
necunoscut, caci e fara rost. 

De dispozitiile legale au beneficiat §i strainii care s'au a§ezat durabil in tara, 
de§i nu au primit Legea mozaica. Strainii sunt obligari sa se abtina de la unele 
obiceiuri pagane, pe care le aveau, contrare legilor pamantului (de exemplu, de 
la sacrificiile omene§ti, Lv 20, 2). 

Cer§etori §i vagabonzi Legea nu cunoa§te, deoarece eel ajuns la stramtoare 
se vindea rob. 

imprumutul nu este o afacere, ci o obligatie de milostenie, de aceea nici nu 
se putea pretinde camata (Is. 22, 25). Se putea lua dobanda de la straini, pentru 
ca §i ei luau dobanda (Dt 23, 21). Gajul putea fi retinut numai pana la asfmtitul 
soarelui, daca acela era un lucru necesar pentru individ (de exemplu, haina care 
servea ca invelitoare peste noapte, I? 22, 25). 

Ideile fundamentale ale dreptului penal sunt: a) ca sa se stinga inclinarea 
catre nelegiuire din inima omului, §i acesta sa se umple de frica lui Dumnezeu; 
b) sanctiunea se extinde §i asupra calcarii voii lui Dumnezeu (pacat), cum cere 
conceptia teocraticfi; c) pedeapsa trebuie sa fie potrivifa cu crima (ochi pentru 
ochi), sfi-1 atinga pe vinovat §i nu pe familialii sau pe apropiatii acestuia (Dt 21, 
16); d) pedeapsa sa fie sub raportul imputabilitatii morale a faptuitorului (voit, 
intentionat §i in ce masura? - Nm 35; I§ 22, 1 1 ; Dt 22,8). Deoarece orice nelegiuire 
e fapta urmarita de Lege, care nu poate ramane nepedepsita, orice evreu are 
datoria de a denunta o faradelege (Dt 14, 4). Aceasta dispozitie insa nu poate 
inlesni o eventuala razbunare personala, caci marturia falsa §i denuntul fals sunt 
sanctionate (Dt 19). 

Sanctiunile, in general, sunt umane. Nici o crima impotriva dreptului de 
proprietate nu e sanctionata cu moartea. Pedepsele corporale nu sunt nici 
nemiloase, nici umilitoare pentru acel timp, in comparatie cu sanctiunile altor 
coduri antice (taiere de maini, scoaterea ochilor). in aplicarea pedepselor corporale 
trebuia sa se tina seama de demnitatea omului, ca faptura dupa chipul §i 
asem&narea lui Dumnezeu (Dt 25, 3). 

Legea mozaica apara §i bunurile morale ale oamenilor: onoarea, bunul nume 
(Is 20,16; 23,1; Lv 19,16) si cinstea femeilor (Dt 22,13-19). Moralitatea sexuala 
a fost aparata cu dispozitii drastice. Orice fapta care da dovada de degenerare 
morala, sexualitate excesiva sau sadism, bestialitatea, pederastia, incestul sunt 
aspru pedepsite. 

Cat prive§te bunurile materiale, legea apara dreptul de proprietate §i 
sanctioneaza violarea lui. Legi pentru violarea dreptului de proprietate imobila 
nu gasim, pentru conceptia specials a Legii mozaice in aceasta materie. Doar 
atat ni se spune: este pedepsita mutarea pietrelor de hotar, care ar atinge 
mo§tenirea imobila (Dt 19, 14). in caz de furt, delapidare sau sustragere, Legea 
prevede restituirea bunului instr&inat, ad&ugandu-se §i o parte a pretului lui real, 
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pentru desp&gubirea paguba§ului de venitul ce i 1-ar fi adus lucrul furat, cata 
vreme a fost in posesia hotului (I? 21, 33-22, 3). 

g) intre dispozitiile sociale ale Pentateuhului sunt §i unele care sunt anacronice 
pentru timpurile noastre. Sa se tina insa seama ca aceste legi sunt date cu 3.500 
ani in urma, precum s'a spus mai inainte. 

Compararea legilor sociale din Pentateuh cu legile altor popoare antice 
indreptate§te deplin intrebarea pe care Moise o pune poporului, cu prilejul 
promulgarii lor: „ Sau care este marele neam caruia sa i se fi dat rdnduieli si 
hotdrdri drepte asa cum este toatd Legea aceasta pe care opun eu astdzi in fata 
voastrd?" (Dt4, 8). 

Dintre profetiile religioase ale Pentateuhului, o deosebita atentie merita acelea 
care-L anticipeaza pe viitorul Mesia. Mesia este transcrierea evreiescului Masiah 
= Unsul (in grece§te xpiaioc;) §i-L indica pe Mantuitorul promis de Dumnezeu 
oamenilor. 

Locurile cu caracter mesianic aflate in Pentateuh sunt destul de numeroase, 
dintre acelea mai importante fund urmatoarele: intaia veste buna (Fc 3, 15), 
Binecuvantarea lui Noe (Fc 9, 25-27), f&gaduintele date lui Avraam §i celorlalti 
patriarhi biblici (Fc 12, 2-3; 15, 5; 17, 2-4,18,18; 22,18), Urmasul celebru (Fc 22, 
18), profetii lui Iacob despre Siloh (Fc 49, 10), Steaua din Iacob (Nm 24, 17) si 
Profetul eel Mare (Dt 18, 15). 



1) infafa 

in fru ltpa 
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veste buna (Fc 3, 15) 

textelor mesianice ale Vechiului Testament stau celebrele cuvinte: 
voi pune intre tine sifemeie, intre semintia ta si semintia ei; Acela iti 
apul, iar tu ii vei tinti Lui cdlcdiul". 
n|iesianica ia fiinta o data cu c&derea omului. Aceasta viziune clara a 
are omul de la inceput. Dumnezeu, in Care credea Adam, ar fi ramas 
u daca o data cu prabusjrea nu i-ar fi sadit omului in suflet nadejdea 
. Exprimarea bucuriei la nasterea intaiului copil (Fc 4,1) marturise§te 
ii s'au dus cu gandul la Omul fag&duit de Dumnezeu. Con§tiinta 
vita nova" este infipta §i in gandul lui Lameh, care „ndscdnd un flu" 
ne va mangdia in osteneala noastrd si'n durerea mdinilor noastre, 
pdmdntul pe care Domnul Dumnezeu l-a blestemat" (Fc 5, 20). 
Vrajm&jia se pune intre „tine sifemeie". Pronumele „tine" se refera la §arpele 
eel mai int;lept decat toate vietatile campului (3,1). Articolul ha care premerge 
cuvantului nuchas- §arpe arata ca Biblia se gande§te la un anumit §arpe, la un 
§arpe §iret ji diplomat, pe care capitolul 3 il pune intr'un raport de egalitate cu 
barbatul §i in unul de superioritate intelectuala fata de femeie. in Vechiul 
Testament, §arpele de aici e numit uneori diavol (de ex., Sol 2, 24); in Noul 
Testament ,,sarpele eel vechi" se cheama: „satana'\ „diavol", „balaurul eel mare" 
care in§eal i pe toata lumea (Ap 12, 9; 20, 2). 



sta . 
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Din comentariile Sfantului loan Hrisostom, ale Fericitului Augustin, Procopie 
din Gaza, Teodoret 5. a. reiese ca traditia vede in §arpe un instrument, in cartile 
lor gase§ti adevarate rezumate ale invataturii despre ingerul rebel din Facerea 3- 
Semnificative sunt cuvintele lui Augustin: „ ceea ce se zice despre sarpe se refera 
la acela care a lucrat prin sarpe" {„quodserpenii dicitur, adeum quiperserpentem 
operatus est referetur"). Un altul, care a avut influenta in formularea conceptiei 
despre diavol ca autor al pacatului, e Teodoret, cu memorabilele sale vorbe: 
„ "(pyavov nv avzog zox> zng olnOeiag". Dintre teologi, cei mai multi urmeaza linia 
trasata de ace§ti Sfinti Parinti §i scriitori bisericesti. 

Existand aceste premise, au dreptate unii cand scriu: „ Sarpele care l-a sedus 
pe om nu-i decdt un <porteparole>"... Tot a§a de justificata este interpretarea care 
poate fi numita concret reprezentativa. Rezulta ca sarpele a fost real, dar l-a 
reprezentat pe diavol. 

Cine e femeia din versetul 15? Femeia e Eva, iar semintia ei sunt urma§ii 
Evei, omenirea intreaga. Unii vad aici o femeie a viitorului, pe Maria, iar prin 
semintia ei inteleg un om al viitorului, pe Iisus, fiul Mariei. A§a scrie Murillo (in 
Geneza, 1914, p. 306): „la mujerdelv. 15 esMaria". 

Multi ar voi ca femeia sa fie Eva §i Maria totodata. Eva in sens literal, Maria 
in sens spiritual. 

Contextul nu admite a ne gandi decat la Eva. Cuvantul isah e folosit in 2, 23; 
3,1, 2, 4, 6, 12, 13,14 pentru a determina intaia femeie, deci natural nu poate fi 
decat acelasj caz §i in 3, 15. Zera (semintia) exprima deseendenta femeii. in 3, 
16 este pretins sensul colectiv, expresia „semintta A fSnd lamurita prin pluralul 
copii. Prin aceasta interpretare Mantuitorul fagaduit nu-I exclus, El este doar 
unul din multimea de urma§i ai femeii Eva. 

„ Semintia sarpelui" sunt §erpii ca urma§i ai acestei reptile, care reprezinta 
insa colectiv raul din lume, iar individual pe diavol. 

in partea a doua a frazei, obiect de discutie e pronumele „ acela". in textul 
original avem hu. Evreiescul Zera are insemnare colectiva, pronumele ar trebui 
sa stea la plural (cum e cazul in Fc 15, 13, 17, 8). in textul nostru pronumele e 
la singular §i atunci determina un individ (ca in Fc 4, 25). Septuaginta traduce: 
ccutoc;, dovada ca LXX s'a gandit la un barbat al viitorului; daca s'ar fi referit la 
„semintie" ar fi trebuit sa traduca cu un neutru avro, iar daca s'ar fi gandit la 
„femeie" ar fi trebuit sa redea cu oruTn. Numai Vulgata a tradus cu ipsa §i-l refera 
la femeie. Se vorbe§te insa a§a de mult de acele exemplare ale textului latin care 
aveau ipse. Astfel se afirma ca Itala avea ipse, cu toate ca premerge natural 
semen. 

Pronumele hu se refera la semintie, nu la femeie (in Facere pronumele 
masculin hu = „el", „acela", se folose§te §i pentru femininul „ea", „aceea"). 
Traducerea lui hu cu ipsa este gresjta. 

O greutate ni se prezinta la locul acesta in verbul suf = a sfarama. L-am 
tradus o data cu „a sfarama", a doua oara cu „a mu^ca". Nu numai pentru ca 
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acest dublu inteles al verbului exprima mai potrivit pozitia intre cei doi vrajma§i, 
ci pentru ca aceasta este ideea versului: §arpele poate mu§ca numai partea 
inferioara a corpului omenesc, picioarele, mu§catura care nu e totdeauna mortala 
cum e cazul cu sfaramarea capului. Sfaramarea capului indica a§adar nimicirea 
totala a vrajma^ului, cata vreme mu§carea calcaiului indica numai un succes 
partial. Aici e de acord §i Vulgata: „ipsa conteret caput tuam, et tu insidiaboris 
colcaneo e'us". 

Din ce e expuse rezulta clar structure profetica a versului. Convingerea despre 
mesianismul din 3,15 o avea §i Sfantul Pavel, caruia textul ii serve§te de baza la 
Rm 16, 2C. in loc de: „Seminfiafemeii", Sfantul Pavel are „Domnulpacii", titlu 
pe care-1 j oarta Mesia la 10, 9, 6. Privit prin Epistola catre Romani, versetul 3,15 
prime§te 1 rmatoarea talcuire: Urma§ul femeii e de origine divina, ^arpele il 
indica pe satana, iar razboiul initiat in 3, 15 sfar§e§te cu o victorie totala in 
favoarea i' ustrului urmas. al femeii. 

Cu acest inteles a trecut §i in Sfanta Traditie, dupa cum se poate constata 
inca in secalul al doilea la Irineu: Samanta care avea sa zdrobeasca capul §arpelui 
este fiul M anei. 

Rezult itul celor spuse este deci urmatorul: in decursul vietii ei, omenirea are 
de luptat cu Raul, sub toate formele lui; la sfarsjt, printr'un celebru urmas. al ei, 
va ie§i imingatoare din lupta in care vrajma§ul Satana, agresorul permanent al 
omului, i§ apara cu indarjire sfera sa de interese. 



Astfel 



avem in aceasta sentinta divina ceea ce cu tot dreptul se nume§te 



Protoevanghelia, adica intaia veste buna. 
2) Bii ecuvantarea lui Noe (Fc 9, 25-27) 

Un alt text mesianic este alcatuit de cuvintele rostite de Noe: „ "Blestemat sa 
fie Canaan! Robul robilor le va fi el frafilor sail- Si a zis: "Binecuvdntat sa fie 
Domnul, Dumnezeul lui Sein, iar Canaan sa fie robul sdu; sd-l inmulteasca 
Dumnezeu \pe lafet si sa locuiasca 'n corturile lui Sem, iar Canaan sa le fie slugd- ". 

Canaan este blestemat a fi rob. Fratele lui Sem §i lafet nu a fost Canaan, ci 
Ham, §i totu§i in blestem figureaza nepotul lui Noe. Pentru ce? Multi comentatori 
il citeaza pe Origen, care aminte§te o traditie veche, dupa care Canaan ar fi fost 
primul martor ocular al scenei din versetul 21 §i, prin urmare, intaiul vinovat. 
Acesta l-a chemat apoi pe Ham la fata locului. 

Credem, mai degraba, ca chiar in textul original a figurat de la inceput 
numele lui Canaan pentru urmatoarele motive: in Facere 9, 1 Ham a fost 
binecuvantat, deci cu greu putea sa cada blestem asupra lui. Aceasta este §i teza 
Sfantului loan Hrisostom. Noe roste§te blestem asupra lui Canaan pentru ca toti 
sa ia aminte ca raul facut pfirintilor §i blestemul parintesc are urmari dezastruoase 
pentru descendenti. Canaan este, intr'adevar, incadrat intr'un text cu fratii Sem §i 
lafet, dar evreiescul „oh" (frate) aplicat la Canaan are intelesul mai larg de 
rudenie. 
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Sem este binecuvantat. Binecuvantarea sa este de continut spiritual. Dumnezeu 
este numit: „Dumnezeul lui Sem", numire semnificativa §i plina de nadejdi. 
Pentru a se specifica raportul dintre Dumnezeu §i Avraam, s'a numit Dumnezeu: 
„Dumnezeullui Avraam, Dumnezeulpdrintilor"(MMi 1,1), iar mai tarziu Hristos 
il agraie§te pe Cel de sus cu vorbele: „Dumnezeul meu! Dumnezeul meu!". in 
conformitate cu profetia lui Noe, Sem avea sa devina favoritul Domnului, organ 
al revelatiei dumnezeie§ti. 

Iafet prime§te o binecuvantare materials, care-i promite intinderi teritoriale 
§i indirect inmultirea ca numar (scil. a urmasjlor). 

Perspectiva de-a lua parte la binecuvantarea spirituals a lui Sem se deduce 
din cuvintele: „sd locuiasca'n corturile lui Sem". Unii comentatori iau ca subiect 
la: „Sd locuiasca... " pe Dumnezeu, nu pe Iafet. Subiectul e Iafet, catre care se 
adreseaza Noe. Fraza „sa locuiasca... "nu se intelege ca Iafet se intinde atat de 
mult incat i-ar alunga pe semiti din a§ezarile lor, cum presupunea, inca in secolul 
VI, Procopie din Gaza, ci se interpreteaza intr'un „sens istoric cultural, referindu-se 
la prozelitii care din mijlocul popoarelor indo-germane se vor asocia elitei reli- 
gios-istorice a lui Sem". Cuvintele lui Noe anuntfi §i marele adev&r: pacatul se 
pedepsesjte sever, iar virtutea se rasplate§te multumitor. 

3) Fagaduinta lui Avraam (Fc 12, 2-3) 

in istoria mesianismului fagaduintele facute lui Avraam ocupa un loc cu 
totul aparte; cuvintele profetice sunt urmatoarele: „Eu voiface din tine un neam 
mare-, si te voi binecuvdnta si-ti voi mari numele si tu veifi izvor de binecuvantare. 
Voi binecuvdnta pe cei ce te vor binecuvdnta, iar pe cei ce te vor blestema ii voi 
blestema; si'ntru tine se vor binecuvdnta toate neamurile pamdntului" (cf. §i Fc 
22, 18; 24, 7; 20, 4; 28, 14; 32, 12). 

A face din Avraam parintele unui popor numeros este cea mai nea§teptata 
promisiune pentru patriarhul inaintat in varsta §i lipsit de copii. Fagaduinta avea 
sa devina realitate, pentru ca din ea este conditional atat fericirea popoarelor, 
cat §i renumele patriarhului. Dumnezeu il binecuvinteaza, adica il daruie§te cu 
tot felul de bunuri materiale §i spirituale. Expresia „si-ti voi mari numele" 
prevesteijte celebritatea legata de acest prieten al lui Dumnezeu. De sinceritatea 
fata de Avraam §i bunurile juruite lui depinde mantuirea. Cel care este potrivnicul 
acestei unelte a credintei isj infibu§a singur izbanda in viata omeneasca §i o 
pierde cu totul pe cea viitoare, caci Avraam este mijlocitorul universal in aceasta 
privinta. 

Noul Testament incepe astfel: „Cartea nasterii lui Iisus Hristos, ...flul lui 
Avraam...". Astfel se dovede§te Avraam strabun al Mantuitorului, iar Acesta 
descendent al patriarhului. 

Realizarea fagaduintei o vade§te §i loan 4, 22 {„de la Iudei este mantuirea'). 

Sfintii Parinti admit caracterul mesianic al textului §i apreciaza mai ales 
continutul eshatologic al fagaduintei facute acestui „atlet" al credintei, cum il 
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nume§te Sfantul loan Hrisostom pe patriarhul Avraam, care ramane totu§i mijlocitor 
real §i universal intre binecuvantarea dumnezeiasca ?i omenire. 

4) ¥rmasul celebru (Fc 22, 17) 

Su in cartea Facerii cateva texte (22,17; 26,4; 38,4; 32,15) inrudite ideologic. 
Ele se ot rezuma in cuvintele: „...pe urmasii tdi ii voiface numerosi ca stelele 
ceruh ' icanisipuldepetarmulmdrii,siurmasiitaivorstapanicetatiledusmanilor 
lor; si : -in urmasii tai se vor binecuvdnta toate neamurile pamdntului... ". 

Promisiunea aceasta a fost determinatfi de vrednicia lui Avraam, care „a 
ascultat de Domnul si a pdzit ordnduielile, poruncile, legile si invdtdturile sale ". 

Fondul acestei fagaduinte este similar celei din 12, 3- Avem aici in plus 
asemanarile cu „stelele cerului", „pulbereapdmdntului\2%,lA), „nisipulmarii" , 
care sunt sinonime §i indica posteritatea numeroasa a cuiva. ,, Urmasii" sunt 
urma§ii cuiva (cf. Fc 3, 15). Descendentii sunt intai cei dupa trup, apoi oi 8K 
Ttioiscoi;, cum precizeaza Sfantul Apostol Pavel (Ga 3, 7). Izvorul binecuvantarii 
este „samanta", adica un descendent al lui Avraam, Isaac, Iacob; obiectul 
binecuvantarii sunt popoarele pamantului intreg. in aceste texte se duce o 
adevarata campanie in jurul verbului barak = a binecuvanta, care vine atat la 
Tifal (Fc 12, 3; 18,18; 28,14), cat si la Hitpael (Fc 22,18; 26, 4) si pe care unii il 
traduc cu pasivul: „vorfi binecuvdntate", altii cu reflexivul: „se vor binecuvdnta". 
Sunt acceptabile ambele forme, caci ideologic textul nu se schimba mult. Mesianic 
a fost interpretat acest text in intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah 44, 20-23 §i in 
Noul Testament, dupa cum rezulta din spusele Apostolilor Petru §i Pavel (FA 3, 
25 si Ga| 3, 14). 

Sensul religios al versetului este: Copiii sufletesti ai patriarhului se vor inmulti, 
ace§tia vor fi adevarati stapani ai pamantului, iar printr'un urmas. celebru al lor 
se va infaptui fericirea tuturor oamenilor. 

5) Profetia lui Iacob despre Siloh (Fc 49, 10) 

Capitolul 49 din Facere confine cuvantarea pe care patriarhul Iacob a rostit-o 
celor 12 fii ai sai. Acest fragment biblic este o binecuvantare §i o profetie totodata. 
Acest caracter al cuvantarii rezulta din Prologul cuvantarii: „Adunati-vd, ca sa 
vd spun ce o sa vi se intdmple'n zilele ce vor veni" (Fc 49, 1). 

Avand in vedere aceasta structura a cuvantarii lui Iacob, Sfantul loan Hrisostom 
il nume§te pe patriarh: „ Celpatruns de Duhul Sfant". 

in referirile sale la cei 12 copii, Iacob are in vedere, in general, varsta lor. 
Succesiunea copiilor la imparta^irea de binecuvantarea parinteasca este urmatoarea: 
Ruben, Simeon, Levi, Iuda, Zabulon, Isahar, Dan, Gad, Aser, Neftali, Iosif §i Veniamin. 

Fiecare din copii are cate-o referire la persoana sa in cuvantarea parintelui 
lor. Aceste referiri au in vedere viitorul apropiat sau epoca mesianica. 

Cuvantarea profeticfi e scrisa in poezie, a§a s'a pastrat in manuscrisele Vechiului 
Testament. Problema care se pune este daca §i-a versificat-o Iacob insu§i, ceea 
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ce nu este exclus, sau aceasta este opera unui versificator al ideilor aceluia. Sunt 
destui rapsozi populari, care traind in largul cere al naturii au mintea odihnita, 
stihuiesc cu u§urinta in poezie textul pe care ei singuri §i-l popularizeaza. in 
afara de aceea, Iacob se afla in starea barbatilor care sub impulsul inspiratiei au 
patruns taine putin accesibile altora. 

Versetele 8 §i 9 sunt stihuri introductive in profetie. Iuda este numit „pui de 
leu" cu semnificatia ca el va avea intaietate intre frati, ca urmasji sai se vor 
impune prin acte de vitejie, ca tribul lui Iuda va juca, in mijlocul fratilor, rolul pe 
care il joaca leul in regnul animalelor. 

Cuvantarea i§i atinge punctul culminant in cuvintele adresate lui Iuda, eel 
de-al treilea copil avut cu Lia (Fc 49, 9-10). intre textele istorice - eel original §i 
apoi Septuaginta §i Vulgata - exista deosebire. De aceea, pentru a reda traducerea 
fidela, analizam textele prin comparatie. Textul masoretic este urmatorul: „Lo 
iasur sevei miiehuda umehokek mibdn raglaiv ad ki iavo §ilo(b) velo ikehat 
amim". „Nu va lipsi sceptrul lui Iuda, nici toiag de carmuitor dintre coapsele lui, 
pdnd cdnd va veni §ilo(h) si de el vor asculta popoarele". " 

Formatia verbala „nu va lipsi "este traducerea lui lo iasur. Negatia lo inseamna 
„nu", „iasur" deriva de la „sur". Gesenius il traduce cu „weichen", „abweichen" 
= a ceda altuia, adica sceptrul. Vulgata a tradus grecescul skXsu|/si cu „aufevre" 
(„auferetur') a pierde. „§ebet" care inseamna „sceptru" e tradus in Septuaginta 
cu dpxeov. Septuaginta traduce interpretativ, caci Pe§ito §i Aquila au aKt\Kxpa>v. 

Radacina ideografica okt|ji a dat na§tere multor termeni, dintre care cei mai 
vechi sunt oicr|jtTpoav = baston §i aicr|7ico = a se sprijini, OKi]7iTpov = baston pentru 
a se sprijini. 

in antichitate cei care comandau, care dirijau o oarecare intreprindere, oamenii de 
conditie, purtau in mana un sebet, aicqTiTpov, care indica demnitatea tinutei lor. 

Asirienii, scrie Strabo, se preumbla avand in mana bastoane elegante. Pentru 
persoane distinse acest baston devine simbol de suveranitate, de conducere, 
semnul distinctiv al regalitatii, A§a afl&m in Iliada o imagine veche despre un 
baston care era folosit zilnic §i care era totodatfi simbolul autorit&tii sd al stfipanirii. 
Grecii antici pun sceptrul in mana zeului lor principal; tot din Iliada §tim ca 
sceptrul lui Agamemnon era de origine divina. 

in vechiul Egipt faraonii sunt infati§ati, in hieroglife, tinand in mana sceptrul. 

in monumentele vechi, asiriene §i persane, suveranii apar §ezand §i avand 
sceptrul intre picioarele lor, de ex. in monumentele din Persepolis. 

Forma sceptrului era diferita. La greci era un baston lung ce se termina la 
capital de sus intr'un glob, in Egipt la inceput un plug ori o barza impodobeau 
sceptrul, in Roma e drept sau curb - „sceptrum", „hasta baculus". 



a) Aici textul biblic este citat dupa editia a doua a prezentului volum. in Biblia, editie 
jubiliara a Sfantului Sinod, el suna astfel: „Domnitor nu va lipsi din Iuda, si nici carmuitor din 
coapsele lui pdnd va veni ceea ce i-a fost hdrdzit: Celpe Care neamurile il asteaptd". 
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La vechii evrei sceptrul a fost intotdeauna semnul distinctiv al regelui, al 
carui rol era de pastorire; simbolul aceluia care are puterea §i dreptul de-a lovi 
in supu§ii sai neascultfitori, prin analogie: legislator, conducator, stapan, rege, 
imparat. 

AceeasJ semnificatie o are sceptrul §i in uzul vorbirii noastre: „ Toiagfrumos 
impodobit, purtat de suverani ca semn al autoritdtii superioare". 

in acest sens vorbe§te Negruzzi despre unirea „sub un singur sceptru a 
provinciilor romdne", iar Eminescu scrie despre: „mana care a dorit sceptrul 
universului... ". 

„ Toiagul de carmuitor" este un paralelism la sceptru. „Nu va lipsi sceptrul 
luiluda " inseamna ca nu va inceta primatul lui Iuda. Acesta va pastra demnitatea 
- puterea, autoritatea, conducerea, domnia „pdnd cdnd va veni «§iloh»". 

Fraza introdusa prin conjunctiile „pdnd cdnd" poate avea o insemnare dubla. 
Actiunea descrisa in propozitia principala inceteaza cand incepe actiunea celei 
secundare. De ex. Fc 24,19: „§i cdmilelor tale le voi scoate apd pdnd ce toate-si 
vor potoli setea". 

Actiunea descrisa in propozitia principala nu inceteaza cand incepe actiunea 
celei secundare. De ex. Fc 28,15: „...nu te voi parasi pdnd nu voiplini toate cdte 
ti-am spus", adica nu te voi parasi, deoarece plinesc ceea ce ti-am spus. 

Daca admitem cazul dintai, atunci Iacob zice: stfipanirea lui Iuda va inceta 
cand vine Siloh. 

Daca admitem sensul al doilea, atunci patriarhul zice urmatoarele: „Stapanirea 
lui Iuda nu va inceta deoarece va sosi eel a§teptat", „de care vor asculta popoarele", 
adica stapanirea lui Iuda i§i va ajunge punctul culminant in eel a§teptat, in §iloh. 

Determinarea sensului depinde de interpretarea cuvantului Siloh. Mare greutate 
prezinta in locul acesta enigmaticul Silo(h). Cuvantul a fost obiectul unor indelungate 
discutii. I >upa principalele interpretari, §iloh ar avea sensul de: 

1. Noi n&scutul; 

2. Sal 3m, ora§ul Ierusalim; 

3. §elih, fiul lui Iuda; 

4. Sil ) = ora§ cu acest nume; 

5. Adivaratul domnitor; 

6. impaciuitorul; 

7. Ac ;la caruia i se cuvine domnia. 

Punctul intai n'are insa justificare gramaticala ?i nici dogmatica. 

Ident: ficarea lui Silo(h) cu ora^ul Salem (Ierusalim) nu este indreptatita. 

srive§te ipoteza a treia, care identifies numele Sjloh cu §elah, nepotul 
ea cade pentru motivul ca §elah era de fata la rostirea cuvantarii ?i nu 
era o pro dema de viitor, pentru ca sa se gandeasca unii exegeti la el. 

impo riva identificarii cu ora^ul Silo avem argumente filologice. Numele 
localitatii Silo e scris diferit de eel al lui Sjloh (din Fc 49, 10). 
De ct le mai multe ori ortografia localitatii este urmatoarea: 



in ce 
lui Iacob. 
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Vh. = Slh (10, 18, 1; 18, 9; 19, 51; 21, 2; 22, 9; lud. 18, 31; 21, 12; 1 Rg 1 3; 
2, 14; 3, 21; 4, 3; 4, 4; 14, 3; 3 Rg 2, 27; 14, 2; Ir 20, 6). Alteori scrie Silo -7n 
(Ir 7, 12, lud. 21, 21) sau scurt W7. - Slo Qd2\, 19; 1 Rg 1, 34; Ir 7, 14; Ir 26, 9; 
41, 5; Ps 78, 60) niciodata Siloh - i\T\ cu hirek gadol. 

SJ istoria biblica este impotriva identificarii lui Siloh din 49,10 cu ora§ul Silo. 

Iuda §i tribul sau n'au avut ragazul sa joace un rol atat de preponderent in 
epoca veche, ci abia mai tarziu. Daca s'ar referi la ora§ul Silo, la o epoca cand 
poporul inca nu era organizat, ce rost ar fi avut cuvintele: „nu va lipsi sceptrul" 
(domn), cand inca nu era intemeiata regalitatea? 

Iuda are merite pentru familia sa; il salveaza prin interventia sa energica pe 
Iosif de la moarte (Fc 37, 26), ii reprezinta in Egipt pe fratii sai (Fc 44, 18), dar 
Moise e din tribul lui Levi, iar Iosua din eel al lui Efraim. Dupa epoca lui Iosua 
create, din ce in ce, importanta lui Iuda. 

Mai departe decat epoca Judecfitorilor nu putem merge cu referirea la ora§ul 
Silo, caci Iuda §i-a facut demult intrarea in Silo, iar profetia s'ar fi epuizat. 

Punctul 5 (adevaratul domnitor) are tangente cu Septuaginta, de aceea unii 
exegeti traduc cu: pana vine adevaratul domnitor. Altii deduc pe Siloh de la 
salah = a trai in pace, substantivat impdciuitorul (omul pacii) - Eipivafcfli; (Mirislav 
Friederich). Multi exegeti pleaca in lamurirea acestui cuvant de la radacina 
salah = a trai in pace §i vad aici un nume propriu dat lui Mesia. 

Din punct de vedere istoric e justificata deducerea lui Siloh de la radicalul 

Sfanta Scriptura II infati§eaza pe Mesia ca un suveran al pacii. Isaia (9) il 
numeste „principe al pacii", iar Apocalipsa 5, 5 „Leul din Iuda". Aceasta deducere 
e justificata §i dogmatic, iar din punct de vedere filologic nu poate fi combatuta 
„nomina" de felul lui „guitol" se gasesc. Ar fi un fel de nume propriu, format 
dupa analogia substantivelor kidor = vuiet de r&zboi (Iov 15, 25) de la kdr= a fi 
murdar, tulbure, sau kifor = fum, de la kfor = a fumega. 

Punctul 7 („Acela caruia ise ewvme '"domnia) este reprezentat de Septuaginta, 
care are 'O OOTOKEvrav, §i Vulgata care traduce cu „cui repositum est", pentru ca 
il considera pe Siloh un substantiv compus din T (§), (a§er) = care §i Io = caruia, 
deci acela caruia i se cuvine = (scibicet domnia). 

Aceasta interpretare e admisa de Origen, Hrisostom, Teodoret. Acestei 
interpretari i se ata§aza Aquilla, Simmach, care au O oaroKsiTai, ca §i Septuaginta. 
Peseta reda cu: „ Acela caruia i se cuvine" (sceptrul). 

Interpretarea e in armonie cu contextul §i pare a fi confirmata de Iezechiel 
21, 27, dar mai ales de peste patruzeci de manuscrise (codici). 

De§i modul de interpretare al enigmaticului Siloh difera de la exeget la 
exeget, totu§i exista o unanimitate in interpretarea mesianica a textului. in dialogul 
sau cu Trifon, Sfantul Iustin arata ca locul acesta prezice doua evenimente 
referitoare la Hristos. Sfantul Efrem Sirul aplica versetele 8 §i 9 la Iuda, fiind 
vorba de versetul 10, el combate pe cei ce-1 vad pe David in: „acel care trebuie 



138 



Pentateuhul lui Moise 



sa soseascd". Sfantul loan Hrisostom zice ca natiunea iudaica §i §eful ei propriu 
vor exista pana cand vine acela care este speranta popoarelor (pentru mantuirea 
lor). Teodoret refera binecuvantarea lui Iacob la tribul lui Iuda, zicand ca profetia 
s'a realizat intocmai, Iuda e un trib regal, iar Hristos din acest trib a iesjt. 

Chirii vede aici o profetie despre intrupare. Timpul intruparii este determinat 
prin lipsa de regi (din Iuda in Iudeea), ceea ce a cazut in epoca lui Irod. 

Pe aceea§i linie se axeaza §i exegeza textului la scriitorii occidentali, care 
difera de cei din Rasarit numai in detalii neinsemnate. A§a de exemplu Fericitul 
Ieronim scrie despre versetele acestea: „ Licet de hristo grande mysterium sit, 
tamen justa litteram prophetarum quod regis ex Iuda per David stirpens 
generentur et quod adorent eius omnes tribus". 

Ca §i antecesorii sai, §i Fericitul Augustin cauta sa dea un rfispuns la celebrul 
text din capitolul 49 al Facerii. in rezumat, el afirma urmatoarele: „ Interpretarea 
ar fi fioarte gresita daca nu s'ar referi laHristos", iar pe acesta Augustin il nume§te: 
„ Secundum carnem" al lui Iacob. Fara indoiala particula introductiva in fraza 
secundara adki = „pana cand" nu limiteaza primatul lui Iuda. Domnia lui Iuda 
nu inceteaza cu venirea lui Mesia. 

imparatia din Facere 49,10 este cea spirituals a lui Mesia, pe care superioritatea 
lui Iuda o prefigureaza. Aceasta prioritate nu inceteaza prin sosirea lui Mesia, ci 
prin El i§i ajunge cea mai inalta culme a dezvoltarii sale. 

6) Steaua din Iacob (Nm 24, 17) 

Un alt text cu caracter mesianic ar fi Numerele 24,17. Sunt cuvintele rostite 
de vrajitorul moabit Balaam: „/-/ voi arata, dar nu acum; il fericesc, dar nu mi-i 
aproape: o Stea va rasari din Iacob, un Om se va ridica din Israel si va zdrobi 
capeteniile Moabului, sipe totifiii lui Set ii vaprdda". 

Verbul ereneu sta la imperfect, se traduce cu prezentul, idee sustinuta de 
gandirea frazei §i de celelalte forme verbale din text, deci „il vad"; darak, e 
perfect, evenimentul apartine viitorului, deci = „va rasari". „Steaua" este aici 
imaginea unui om de seama, domnitor sau rege, dupa cum rezulta din ansamblul 
versetului. Comparatia revine in Vechiul Testament. La Dn 12,3, oamenii virtuosi 
sunt tot atatea ,, stele", in Fc 37, 9 fratii lui Iosif sunt „unsprezece stele", la 15, 5 
§i 26, 4 urmaijii lui Avraam §i Isaac sunt „ stele", iar in Ap 22, 16 Hristos Se 
nume§te: „stea stralucitoare" . ,,Toiagul" e simbolul demnitarului (vezi Fc 49, 
10). ,,Fiii lui Set" sunt edomitii; a§a interpreteaza §i Septuaginta (mow; Sf|9), §i 
Vulgata, desj evreiescul Seth are §i insemnarea de: „ tumult de rdzboi"; de 
aceea unii teologi presupun ca este vorba de pieirea celor cu sentimente 
razboinice §i traduc vorbele „bne Sth" cu: „prietenii vuietului de rdzboi", „ copiii 
vuietului de rdzboi" etc. 

in cazul acesta sensul mesianic al textului e sj mai evident. 

Balaam strabate timpurile pana departe in epoca Aceluia pe care il vede 
nascandu-se ca descendent al lui Iacob. E steaua dupa care s'au orientat magii 
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(Mt 2, 2), care sosind in Ierusalim intrebara: „ Unde este Cel ce S'a ndscut rege al 
Iudeilor? Ca 'n Rdsarit vazutu-l-am steaua si am venit sa I ne inchinam ". 

Pentru ca in secolul al TH-lea Origen sa se fi putut exprima atat de categoric 
(„De nimic nu vorbeste profetia aceasta atat de mult ca de Hristos... pe care-L 
vede nu pentru acum, ci pentru plinirea vremii, cdnd Dumnezeu L-a trimis pe 
Fiul; steaua este un indiciu despre divinitate, iar toiagul unul despre natura 
omeneascd a Domnului") asupra caracterului eshatologic al profetiei, trebuie sa 
fi existat o traditie cu premise bine fixate, pe baza cfireia acest Parinte al criticii 
literare sa fi putut conchide. 

Targumele se refera la profetia la Mesia, iar §eful rascoalei iudaice, sub 
imparatul Adrian, primi numele Bar-Kochba = fiul stelei, pentru ca 1-au crezut 
Mesia eel prezis in Nm 24, 17. 

Sensul mesianic se mentine in decursul timpului, dovada ca tarziu in secolul 
XI episcopul Damian ii combate, in Antilogul sau, pe iudeii care nu L-au primit 
pe Hristos, cunoscut lor in Vechiul Testament sub numele: „Steaua luilacob". 

in conformitate cu aceasta prezicere Mesia va fi un viteaz de seama, care ii 
va reduce la tacere pe cei mai temuti du§mani ai sai. 

7) Profetul eel Mare (Dt 18, 15) 

Una dintre multele profetii atribuite lui Moise este §i Deuteronom 18, 15: 

„Prooroc ca mine ifi va ridica tie Domnul, Dumnezeul tdu, dintre fratii tai; de 
El sa ascultafi". 

Nabi (de la X33 - naba = a comunica o §tire, a vesti cu insufletire) e un 
vestitor al voii lui Dumnezeu, un profet de seama §i adevarat. Cand e vorba de 
un profet fals, se determina mai de aproape notiunea sau persoana: „ profetii 
luiBaal", „profeti de-ai Aserei" (3 Rg 18, 19). Aici nu e cazul, deci nabie. un 
profet al Domnului, unul care exceleaza prin grandoarea lui, caci altfel nu era 
necesara prevestirea solemna a lui §i compararea cu Moise. De altfel §i cuvintele 
„va ridica Domnul" exclud posibilitatea aplic&rii acestei preziceri la un profet 
oarecare. 

Adevarat ca, dintr'un anumit punct de vedere, nu Moise, ci Isaia sau altii 
sunt profeti mari. A§a ca titlul de comparatie pare nepotrivit. insa avandu-se in 
vedere caracteristica operei lui Moise - legamantul §i noile directive spirituale 
pe care le da omenirii - el ramane totu§i celebru intre profeti, iar profetul pe 
care il are in vedere textul se aseamana cu Moise prin ceea ce Moise este 
esential - un legamant nou sj o indrumare noua pe seama omenirii. in acest 
sens Moise este tipul viitorului profet. 

Pronumele „tai" se refera la Israel, din care se na§te Profetul. 

Omul e liber sa asculte pe cine vrea, dar numai profetul trimis de Dumnezeu 
ii aduce dreptate §i-i da fericirea. in acest sens se zice: „sa ascultati". 

Vechii iudei au crezut ca acest mare urmas. al lui Moise e Iosua, Ieremia sau 
alt oarecare profet, dar neepuizandu-se in persoana acestora profetia din 
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Deuteronom, il a§teptau pe adevaratul profet. Astfel, la vederea lui loan 
Botezatorul fariseii intrebau: oare este el Profetul? (In 1, 21). 

Un argument in favoarea mesianismului il constituie traditia samariteanfi. 
Biblia samaritenilor consta numai din c&rtile lui Moise, iar Deuteronom 18, 15 
constituie, pentru ei, cea mai celebra profetie mesianica, vezi in privinta aceasta 
loan 4, 25. \ 

Caracterul mesianic al locului il garanteaza Noul Testament prin Faptele 
Apostolilor 3, 22: „ Pentru ca Moise a zis cdtre pdrinti: Prooroc ca mine va va 
ridica Domnul Dumnezeul vostru dintre fratii vostri... ". §i Evanghelistul loan 
ne asigura ca prin mijlocirea lui Moise L-au a§teptat pe Hristos, iar cuvintele 
Mantuitorului: „Dacd nu credeti Scripturile lui Moise, cum veti crede cuvintele 
mele!" pot avea in vedere §i textul nostru. Iudeii il a§teptau pe Mesia ca profet 
(loan 1, 21), de aceea in mai multe ocazii oamenii Noului Testament il identifica 
pe Iisus cu profetul anticipat de Dt 18,15 (cf. In 6,14; 7, 40). Se vede ca ceea ce 
spune Procopie din Gaza e foarte adevarat: „Moise e profet". 
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2. Cartea Iosua 



a Numele cartii 

Cartea lui Iosua este numita dupa numele persoanei principale din istoria 
cuprinsa in ea. Iosua (TIoTP - Domnul este mantuire, dupa Septuaginta: Inaouc; 
Naur), Isus al lui Navi sau Nun, dupa Vulgata: Iosua) este barbatul care, din ordin 
divin, a luat conducerea poporului dupa moartea lui Moise, si care a desavarsit 
ocuparea Canaanului si a impartit pamantul lui intre cele dou&sprezece semintii. 

b. Cuprinsul cartii 

Cartea se imparte in doua parti: 

Partea I, capitolele 1-12, istoriseste cucerirea tarii fagaduite. Cucerirea se 
face mai mult cu ajutorul lui Dumnezeu. 

inca de dincolo de Iordan, Iosua trimite in Canaan doua iscoade, care, 
scapati de Rahab, aduc informatii lui Iosua despre starea cetatii Ierihon, prima 
cetate de cucerit. Dupa ce poporul trece Iordanul in mod miraculos, desp&rtin- 
du-se apele umflate de topirea zapezilor, asemenea apelor Marii Rosji, ca sa se 
faca cale uscata, Ierihonul este atacat si este cucerit daramandu-se zidurile lui la 
strigatul poporului si la sunetul trambitelor preotilor. intru amintirea trecerii 
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miraculoase peste Iordan se ridica un monument din douasprezece pietre luate A 
din albia Iordanului. Se face circumciderea care fusese neglijata si se serbeaza 
Pastile. Dupa ocuparea Ierihonului, ai carui locuitori sunt trecuti prin ascuti§ul 
sabiei, crut indu-se numai viata lui Rahab care este luata in casatorie de Salmon din 
tribul lui It da, si ca atare e una dintre strabunicile Mantuitorului (Mt 1 , 5), poporul 
trece la cue ;rirea orasului Ai pe care nu-1 poate cuceri decat dupa ispasirea nelegiuirii 
lui Acan, are, contrar dispozitiei divine, pastreaza pentru sine, de la nimicirea 
Ierihonului, o manta, doua sute sicii de argint si un drug de aur. Locuitorii cetatii 
cucerite sur t macelariti. Ora§ul Ghibeea scapa datorita viclesugului locuitorilor lui, care 
insa sunt f cuti servi permanenti ai templului. O coalitie formata din cinci regi ai 
amoreilor, le asemenea, este invinsfi, evreii fiind ajutati de sus prin oprirea soarelui 
pe cer, cap i li se prelungeasca timpul de lupta. Se istoriseste apoi, sumar, cucerirea 



nordului s 
invinsi di 

Parti 



sudului Canaanului. Istorisirea se incheie cu Tnregistrarea numelor regilor 
olo §i dincoace de Iordan. 
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su it 



c. Scopu 



a Il-a, capitolele 12-24, cuprinde impartirea pamantului tarii celor 
semintii. Tribul lui Levi, chemat la slujba preoteasca, este risipit 
[ amantul Canaanului, ca sa fie la indemana poporului pentru trebuintele 
Tribul lui Ruben si tribul lui Gad, precum si jumatatea tribului Manase 
lanire tinutul de la rfisarit de Iordan, asa precum dispusese Moise. 
turilor cuvenite triburilor, geografic, sunt determinate amanuntit. Partea 
> de Iordan, de asemenea bine fixata din punct de vedere geografic, 
dn sorti triburilor, tot conform dispozitiilor lui Moise. Se determina 
i familiei lui Caleb, a semintiilor lui Iuda, Efraim, Manase (jumatate), a 

precum si a celorlalte semintii, partea lui Iosua. Se designeaza in 
parti ale tarii cetati de azil pentru adapostirea ucigasilor fara voie, 
legea talionului, anume: Chedes, Sichem si Hebron dincoace de 
3eter, Ramot §i Golan dincolo de Iordan. Pentru preoti si familiile lor se 
cetpti cu campurile inconjuratoare. Semintiile Ruben, Gad §i jumatatea lui 
isi dadusera contributia la cucerirea pamantului de dincoace de 
trimise de Iosua sa se intoarca la mo§tenirea lor si sunt povatuiti sa 
le credinta. Iosua da povete poporului si reinnoieste legamantul dintre 
si popor, pentru ca acesta sa-si poata indeplini misiunea §i sa poata 
ie binefacerile promise. 
Ever imentele din carte cuprind un interval de aproximativ 50 ani. 



c ire : 



cartii 



Scoj ul cartii este dovedirea implinirii promisiunilor divine. Fagaduinta facuta 
lui Avn am ca Dumnezeu ii va da lui §i urmasilor lui stapanirea acestei tari se 
confirm . prin cuprinsul acestei carti si mai ales prin faptul ca ocuparea tarii se 
face ma| mult cu ajutorul lui Dumnezeu decat prin vitejia poporului. Scopul 
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acesta Tl confirms §i cuvintele lui Iosua: „Asa i-a dat Domnul lui Israel toata tara 
pe care Se jurase sa le-o dea pdrintilor lor; iar ei au mostenit-o si au locuit in 
ea. .. .N'a ramas neimplinit nici un cuvdnt din toate cuvintele bune pe care 
Domnul le-a grdit catre fiii lui Israel; toate s'au implinit" (Ios 21, 43, 45). in 
cartea lui Iosua cunoa§tem o nouS etapS a iconomiei mantuirii: asezarea 
neamului biblic in pamantul din care va rSsSri mantuirea. 

d Originea cartii 

Privitor la originea cartii, critica negativS sustine cS ea face parte integrants 
din Pentateuh, asa ca e mai corect sa vorbim de hexateuh, decat de Pentateuh 
(Ewald, Reuss, Wellhausen, Holzinger, Driver, Cornill, Steuemagel §. a.). AceastS 
pSrere o intemeiaza pe urmStoarele: a) teoriile Pentateuhului, mai ales ipoteza 
izvoarelor in forma ei wellhauseniana, se pot aplica §i la aceasta carte; b) cele 
cuprinse in cartea Iosua sunt o completare logicS, istoricS §i necesara a celor 
cuprinse in Pentateuh. Anume, in Pentateuh se afirma dreptul divin §i istoric al 
evreilor la stSpanirea Canaanului, iar aceasta carte arata faptic executarea acestui 
drept. Facand abstractie insS de faptul ca teoria documentelor nu se poate 
sustine, precum s'a aratat la critica negativa a Pentateuhului, nici un document 
antic nu socote§te aceasta carte ca parte a Pentateuhului, ci ca o carte 
independents. A§a o trateazS §i traducStorii alexandrini §i intreaga traditie. Critica 
negativa exploateazS in favoarea tezei ei §i unele nepotriviri de numere §i numiri 
din textul cartii. Aceste nepotriviri insa se pot explica pe cale critica, §tiut fiind 
mai ales §i faptul ca variantele de text, in toate cartile Scripturii, sunt mai frecvente 
la numere §i la numiri. 

e Timpul compunerii cartii 

Timpul compunerii cartii nu se poate afla cu precizie, deoarece in timpul 
compunerii cartii canaanitii locuiau inca in Ghezer (Ios 16, 10), de unde ii 
alungS faraonul Egiptului, in timpul regelui Solomon <3 Rg 9, 16), iar iebuseii 
sunt inca stapani peste Sion (Ios 15, 63), de unde ii izgone§te regele David (2 Rg 
5, 6) in anul al 8-lea al domniei lui. Trebuie sa spunem ca termenul ad quern 
(termen dupS care nu s'a putut scrie cartea) este anul 8 al domniei lui David, 
cea. 1000. SJ, fiindca in timpul scrierii cartii, Rahab este inca in viatS (Iosua VI, 
25), iar movila de pietre din albia Iordanului se mai vede (Iosua IV, 9), cu timpul 
scrierii cartii sau eel putin a unor parti din carte trebuie sa mergem pana in zilele 
lui Iosua. in general se crede ca autorul pSrtilor principale este insu§i Iosua. 
Redactarea cartii in forma ei de azi s'a facut mai tarziu, insa inainte de anul 1006. 
Cei care sunt adversari ai autenticitatii cartii §i care pun originea sau scrierea 
cartii mult mai tarziu se sprijina pe unele formule de expresie ca: „pdnd'n ziua 
de astdzi" (Ios 4, 9), pe unele anacronisme, „muntele lui Iuda" (Ios 11, 21), 
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„muntelelui Israel"(los 11,16), pe expeditia danitilor (Ios 19,47) §i pe ocuparea 
ora§elor Hebron §i Debir (Ios 15,16-19), evenimente care s'au petrecut in timpul 
judecStorilor (Jd 18,1-31; 1, 8-16). Obiectiunile acestea nu sunt insa intemeiate. 
Expresia „pdnd in zilele noastre" poate sa fie socotita adSugata ulterior, ori 
poate sa fie luata §i in sens de duratS mai scurtS de timp. Numirea „muntii lui 
Iuda" §i „muntii lui Israel" nu ne sile§te sa ne gandim, negresjt, la schisma 
nationals de dupa Solomon, caci tribul lui Iuda, ca trib purtator al fagaduintelor 
mesianice, de mult i§i ca§tigase o reputatie specials fatS de celelalte semintii ale 
lui „ Israel"; deci deosebirea nu se face de la tarS la tarS, ci de la tribul lui Iuda la 
celelalte triburi ale lui Israel. Cat prive§te expeditia danitilor §i cea a lui Caleb 
pentru ocuparea ora§elor Hebron sJ Debir, se poate admite ca s'a petrecut in 
timpul lui Iosua, de§i mai pe larg se cuprind ca adaosuri la cartea JudecStorilor: 
Istoria expeditiei lui Caleb este aproape literal identicS in cartea Iosua §i in 
Cartea JudecStorilor, astfel se poate pune §i chestiunea prioritStii. Multi autori 
biblici cred cS amandouS istorisirile sunt autentice, de§i nu este identicS istorisirea 
din cartea Iosua cu cea din cartea JudecStorilor, cSci zic ace§ti autori: trebuie sS 
se facS deosebire intre ocuparea Canaanului de cStre Iosua §i intrarea efectiva a 
semintiilor in posesia completS a loturilor lor. in timpul lui Iosua s'au efectuat 
numai incursiuni, rSmanand ca semintiile ulterioare sS punS stSpanire definitivS 
pe portiunile lor. AceastS din urmS ocupare s'a intamplat insS numai treptat §i 
prin lupte. Obiectiile in nici un caz nu sunt de a§a naturS ca sS poatS rasturna 
pSrerea mai intemeiatS a autenticitStii cartii Iosua, eel putin in covarsjtoarea ei 
parte. Multi autori sustin cS istorisirea opririi soarelui (Ios 10,14), de asemenea, 
nu este scrisS de Iosua, deoarece dacS Iosua insu§i ar istorisi aceastS intamplare, 
nu ar mai fi nevoie sa se refere, pentru confirmarea acestui fapt, la „ cartea 
dreptului". in general se crede ca la cartea scrisS de Iosua cineva a adSugat, mai 
tarziu, unele istorisiri sau a fScut in ea unele schimbSri. Un astfel de adaos 
ulterior ar fi 24, 29-33, unde este vorba de moartea lui Iosua §i Eleazar. Se poate 
ca acest adaos sa fi fost introdus de bStranii despre care e vorba la 24, 31- Altii 
au introdus unele glose. 

/ Autoritat -a cartii 



Autoritltea istoricS a cSrtii o confirms atat dovezile externe, cat §i consideratiile 
ii|tern. Istoria cuprinsS in cartea Iosua este cunoscutS §i confirmata sj 
(Jd 18, 31; 2 Rg 21, 2). Descrierea amanuntitS geograficS a tSrii n'a 
e decat o persoanS in completS cuno§tint5 despre starea tSrii de 
•e cunoscutS ca fiind contemporanS lui Iosua, de cStre inscriptiile 



de ordin 
de alte car i 
putut- o fa 
atunci, sta 
antice. 

Faptul 
el Amarn; 
vasali din 



nvadarii Canaanului dinspre RSsSrit il confirms §i inscriptiile din Tel 
descoperite recent, intre acestea se aflS unele scrise de principii 
'alestina lui Amenofis III §i Amenofis IV (cam pe la anul 1500 i. H.), 
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in care ace§fia ii cer ajutor impotriva habirilor (evreilor) veniti de dincolo de 
Iordan. Istoricul Moise de la Horone, istoriograf armean din secolul V, spune ca 
in Tigisis, in Algeria, s'ar afla o inscriptie in limba feniciana cu textul: „Noi 
suntem cei ce am fugit dinaintea hofului Iosua, fiul lui Nun ". 

Autoritatea divina a cartii o atesta marturiile Sfantului Pavel, care, in Evrei 13, 
5, reproduce din Iosua 1, 5; Sfantul Iacob aminte§te textul de la Iosua 2, 4 (lac 
2, 25); Sfantul Stefan, intaiul martir, face aluzie la Iosua 3,14 (FA 7, 45). Biserica, 
de altfel, intotdeauna i-a atribuit autoritate divina §i cartea, de la inceput, a facut 
parte din canonul Vechiului Testament. 

Cativa autori mai noi insa aduc grave prejudicii atat autoritatii divine, cat ?i 
autoritatii omenesti a cartii. 

Se spune ca blestemul rostit §i executat impotriva locuitorilor din Canaan, in 
fond, este sacrificiul omenesc sau mai exact juruinte de jertfe omenesti, cu care 
credeau ca se aduce cult lui Iahve; deci §i evreii, ca §i alte popoare antice, ar fi 
practicat aducerea de jertfe omene§ti. O dovada in sensul acesta ar fi jertfirea lui 
Isaac, ceruta de Dumnezeu lui Avraam, apoi jertfirea fiicei lui Ieftae, judecatorul. 
Aceasta afirmatie se face pe baza textului: „Atunci Israel I-a facut Domnului 
fdgaduinfd si a zis: «Dacd-mi vei da pe poporul acesta sub mana mea, Ti-lvoi 
aduce'n dar, pe el si cetatile lup. Si a ascultat Domnul glasul lui Israel si i-a dat 
pe Canaaneeni sub mana lui, iar el i-a adus in dar Domnului, pe ei si orasele 
lor, si i-a pus locului aceluia numele Horma" (Nm 21; 2-3). 

intreaga istorie sfanta nu face insa nici o amintire de jertfe omene§ti. Avraam a 
fost incercat in credinta. Cazul lui Ieftae se va arata la locul potrivit. Ca au fost §i 
abuzuri in privinta aceasta, este foarte explicabil prin impotrivirea multora din fiii 
lui Israel fata de Lege, in special, in ce prive^te blestemul rostit §i executat impotriva 
canaanitilor, acesta nu se impotrive§te nici bunatatii, nici milei divine. „Nu din 
pricina dreptdfii tale si nu din pricina curdfia inimii tale vei intra tu sd le mostenesti 
pdmdntul, ci din pricina pdgdndtdfii lor va nimici Domnul aceste neamuri de 
dinaintea fetei tale, si pentru ca sa'ntareasca legdmdntul cu care Domnul li S'a 
jurat pdrinfilor vostri, Avraam, Isaac si Iacob" (Dt 9, 5), ii spune Domnul lui 
Moise. Or, Dumnezeu poate starpi pacatul cum vrea: prin apa (potopul), prin foe 
(Sodoma §i Gomora), sau prin navalirea altor neamuri. Ca blestemul (heremut) nu 
este vot, ci implinirea unei porunci divine, se vede la Dt 3, 2: „Dar Domnul mi-a 
zis: Nu te teme de el, ca 'n mdinile tale l-am dat, pe el si tot poporul lui si toatd tara 
lui; vei face cu el ce-ai facut cu Sihon, regele Amoreilor, eel ce locuia in Hesbon" 
(pe al carui popor 1-a starpit - Dt 1, 34; vezi §i Ios 8, 1; 1 Rg 15, 3). „ Vei mdnca 
toate prdzile neamurilor pe care Domnul, Dumnezeul tdu, fi le va da-, ochiul tdu 
sa nu le crute... "(Dt 7,16), ii porunce§te Dumnezeu lui Israel prin Moise. 

Justificarea acestei porunci severe sj drastice o da msu§i Dumnezeu: 
„ intinde-voi hotarele tale de la Marea Rosie pdnd la Marea Filistenilor si de la 
pustie pdnd la Raul eel Mare al Eufratului si da-voi in mdinile voastre pe cei ce 
loeuiese in tara si-i voi alunga de la tine. Sa nu faci legamdnt cu ei, nici cu 
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dumnezeii lor. Sa nu loeuiased ei in tara ta, ca sa nu te faca sa pdedtuiesti 
impotrivd-Mi; ca de vei sluji dumnezeilor lor, acestia ifi vor fi fie capcana" (I§ 
23,31-33). Cazul §i motivul respingerii regelui Saul este cea mai gr&itoare dovada 
ca heremul nu e vot, ci executarea poruncii divine. Regele Saul, impotriva 
heremului, cruta viata regelui Agag al amalecitilor. Este insa respins de Domnul 
pentru nesupunere. „Si a zis Samuel: -Oare mai mult ii plac Domnului 
arderile-de-tot sijertfele decdt ascultarea de cuvdntul Domnului? lata, ascultarea 
e mai bund decdt o jertfd bund si plinirea poruncii decdt grdsimea de berbec- " 
(lR g 15,22). 

impotriva autoritatii omenesti a cartii se aduce minunea opririi soarelui pe 
cer, care presupune geocentrism §i care, prin imposibilitatea ei absoluta, iese §i 
din randul „minunilor". 

Adevarul unui fapt insa depinde de demnitatea de crezare a celui ce il relateaza, 
§i nu de adevarul lui intern, care poate sa fie necognoscibil pentru mintea omeneasca. 

S'a incercat sa se dea multe explicatii in acest caz. insa o minune, tocmai 
pentru ca este o minune, nu poate sa fie explicata, caci orice explicatie este in 
fond reducere la legi cunoscute. Or, ce putem reduce la legi cunoscute nu mai 
e minune. A§a este §i cazul acesta. Este relatat in carte cu autoritate istorica. 
Zadarnic incearca cineva sa dea explicarea lui, tocmai pentru ca este minune. 

g. Textul cartii 

Textul cartii lui Iosua il posedam azi in doua recenzii: in recenzie ebraica 
(masoretica) §i in recenzia greceasca (alexandrina). intre acestea sunt deosebiri 
destul de numeroase. Nu se §tie care e forma autentica dintre aceste doua 
recenzii. Numerele §i numirile.din text sunt corupte in multe cazuri. Cele mai 
multe localitati amintite sunt azi necunoscute. Din aceasta cauza, textul este 
obscur §i greu de interpretat. 

Comparand Iosua 14, 7-10 cu Deuteronom 2, 14, se vede ca ocuparea 
Canaanului a durat §apte ani. Cu toate ca Iosua parcurge biruitor intreg Canaanul, 
el nu i-a omorat pe toti canaanitii §i nici n'a ocupat toate localitatile §i toate 
tinuturile, ramanand acest lucru de datoria urma§ilor. insu§i Dumnezeu preveste§te 
ocuparea treptata a tarii: „...ca nu cumva pdmdntul sd devind pustiu si fiarele 
pdmdntului sd se inmulfeascd asuprd-fi" (I? 23, 29-30; Dt 7, 22). 

Cele mai insemnate localitati din Cartea lui Iosua, cunoscute azi, sunt: §itim (2, 
1), de unde Iosua trimite iscoadele in Ierihon, Ghilgal, situat intre Iordan §i Ierihon 
(4,19), unde a§aza cele douasprezece pietre luate din albia Iordanului §i unde se 
sarbatoresc Pastile. De aici nu mai mananca evreii mana, a carei cadere a incetat, 
caci s'au infruptat din roadele tarii promise, a doua zi de Pa§ti. Prima cetate 
cucerita este Ierihonul (capitolul 8), cucerire care se face prin ajutor de sus, ca 
poporul sa §tie ca pamantul Canaanului este dar de la Dumnezeu, pe care nu-1 
cucere§te §i nu-1 stapane§te din vrednicie proprie. in muntele Ebal, in regiunea 



147 



Studiul Vechiului 
Testament 



Garizim, Iosua ridica altar din pietre pe care graveaza Legea lui Moise. Aici se 
cite§te in auzul poporului Legea cu binecuvantarile §i blestemele ei. Gabaonul 
este celebru pentru minunea opririi soarelui pe cer (capitolul 10). La Macheda, 
Iosua executa cinci regi din sudul tarii (10, 21), iar la lacul Merom invinge rezistenta 
regilor de la nord. Silo devine centrul religios, unde se construie§te cortul marturiei 
(18, 1) §i unde ramane pana in zilele arhiereului §i judecatorului Eli (1 Rg 4, 1 1). 
Sichemul e locul mortii §i inmormantarii lui Iosua (24, 1). 
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3. Carteajudecatorilor 

a Numele carfii 

Aceasta carte i§i are numirea de la barbatii ridicati de Dumnezeu la anumite 
intervale de timp, numiti judecatori - ,"OUDD (§ofetim), Kpnrai. Ei guvernau 
poporul in vremuri de restri§te §i de invadare de catre neamuri straine. Stapanirea 
lor nu era nici continua, nici succesiva, ci adesea paralela, intrerupta pe timp 
mai lung sau mai scurt de pace §i lini§te. Ridicarea lor la intervale de timp au 
necesitat-o intotdeauna imprejurarile speciale. Cartea cuprinde istoria celor 360- 
400 de ani, de la Iosua, respectiv de la-„zilele bfitranilor", pana la introducerea 
regimului monarhic (circa 1050 i. H.). 

b. Cuprinsul cartii 

Cuprinsul cartii este urmatorul: 

Cata vreme a trait Iosua §i au guvernat dupa moartea lui „batranii", care au 
cunoscut minunile lui Dumnezeu, Israel I-a slujit lui Iahve. Generatia urmatoare 
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insa nu executa porunca lui Dumnezeu de a-i starpi pe canaaniti, ci se multume§te 
sa incaseze de la ei impozite. Ba intra §i in contact cu ei. ingerul Domnului ii 
avertizeaza pe evrei cu privire la datoria lor. Atunci se pocaiesc §i varsa lacrimi 
de regret. Locul unde au fost avertizati de inger s'a numit Boachim (lacrimi). 
Aduc jertfa de ispa§ire. Scurt timp dupa aceasta insa iara§i recad in pacatele de 
mai inainte. incep a sluji lui Baal §i Astartei §i altor zeitati pagane, ba incheie §i 
casatorii cu neamuri straine, contrar poruncii categorice a lui Dumnezeu. 
Dumnezeu acum e nevoit sa-i pedepseasca cu asupriri venite din partea 
neamurilor straine (capitolul 1, 5). 

Cel dintai invadator este Cu§an Ra§ataim, regele Mesopotamiei, sub al carui 
jug evreii gem opt ani. Pentru eliberarea lor, Dumnezeu le trimite pe Otniel, 
fratele mai mic al lui Caleb. Evreii eliberati traiesc in pace timp de 40 ani. insa 
pacatuiesc iara§i. Dumnezeu ii trimite acum asupra lor pe moabiti, impotriva 
carora il ridica pe judecatorul Aod, care il ucide pe regele Eglon al moabitilor §i 
asigura tarii lini§tea timp de 80 de ani. Urmatorul judecator, Samgar, cu un fier 
de plug ucide 600 de fdisteni, care, de data aceasta, ii ataca pentru intaia oara pe 
evrei. impotriva lui Iabin, regele Canaanului, care asupre§te in modul eel mai 
barbar triburile din nordul tarii, Dumnezeu il ridica pe judecatorul Barac, care, 
cu ajutorul proorocitei Debora, ii gonesLe pe invadatori. Barac, indemnat de 
proorocita Debora, aduna oaste §i il pune pe fuga pe Sisera, generalul lui Iabin, 
care este ucis de o femeie cu numele Iaela. Aceasta, pentru fapta sa, e preamarita 
intr'o cantare de proorocita Debora (capitolele 3-5). 

Dupa ce evreii, din nou, se intorc la idoli, sunt asupriti cumplit de madianiti, 
care timp de 7 ani le fac aproape imposibila viata, rapindu-le recoltele §i silindu-i 
sa traiasca in pe§teri. Evreii se pocaiesc §i cer ajutorul lui Dumnezeu. Dumnezeu 
il ridica atunci pe judecatorul Ghedeon, care, mai inainte, plin de zel teocratic, 
distrusese idolul Baal §i pe Astarte, pentru care fapta capatase numele de Ierubaal 
(distrugator de Baal). Ghedeon, in timp ce i§i imblatea secara sub un copac din 
Efra, in mod miraculos (prin lana o data uscata, alta data plina de roua) este 
incredintat de misiunea sa divina. Printr'o stratagema originala (faclii aprinse 
noaptea §i spargerea oalelor) cu 300 de luptatori ii pune pe fuga pe madianti §i 
ii macelare§te. Dupa victoria stralucita, poporul ofera lui Ghedeon §i urma§ilor 
sai demnitate regala, ceea ce Ghedeon refuza. Din cei 1700 de sicii de aur 
primiti de la popor ca dar, Ghedeon face un efod, care mai tarziu a devenit 
cauza multor rele in Israel. Dupa moartea lui Ghedeon, fiul sau Abimelec se 
proclama rege in Sichem. Ca sa scape de eventualii pretendenti la demnitatea 
regala, ii iicide pe toti fratii sai, afara de Iotam, eel mai mic, care prin fabula 
despre ale jerea regelui de catre copaci infiereaza fapta mar§ava a lui Abimelec 
§i mustra loporul. Se na§te razboiul civil in care Abimelec este ucis cu o piatra 
de moara iruncata in capul lui de o femeie (capitolele 6-10). 

Dupa udecatorii Tola §i lair, evreii din partile rasaritene cad iara§i in idolatrie. 
Sunt pede psiti de Dumnezeu prin asuprirea venita din partea amonitilor, care 
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timp de 18 ani Ti apasa cumplit. Pentru eliberarea lor, Dumnezeu II scoala pe 
judecatorul Ieftae, care ii gone§te. Ca urmare a votului sail, Ieftae isi jertfeste pe 
unica sa fiica. 

Dupa Ieftae urmeaza judecatorii Ibtan, Elon, Abdon. 

Judecatorul Samson r&zbuna toate nedreptatile, asupririle sj batjocurile suferite 
de evrei din partea filistenilor, du§manii redutabili §i neimpacati ai lor. Activitatea 
lui Samson se reduce la intreprinderi personale. Totu§i §i prin aceasta activitate 
se arata puterea lui Dumnezeu asupra idolilor. Oricat de curioasa ar parea purtarea 
lui Samson, ea se incadreaza in mediul timpului. Samson judeca poporul timp 
de 20 ani (capitolele 10, 16). 

La sfar§itul cartii Judecatorilor se afla doua adaosuri, doua intamplari 
caracteristice pentru degenerarea moravurilor din timpul judecatorilor. 

Adaosul prim (capitolele 17 §i 18) istorise§te idolatria tribului Dan, care 
rape§te idolul familiei lui Mica §i pe levitul care servea ca preot al idolului in 
aceasta familie. Apoi introduce idolatria in intreg tribul. 

Al doilea adaos (capitolele 19-21) istoriseste crima oribila a locuitorilor din 
Ghibeea, pentru r&zbunarea careia se scoala toate semintiile. Tribul lui Veniamin 
insa ia apararea ghibeonitilor. in lupta care se da intre tribul lui Veniamin §i intre 
celelalte semintii, Veniamin este extirpat, supravietuind dintre ei numai cativa. 
Se da o hotarare ca nimeni din Israel sa nu se casatoreasca cu cei ramasj in viata, 
in cele din urma insa li se ingaduie veniamitilor sa-§i poata r&pi sotii din celelalte 
semintii. 

c Scopul cartii 

Cartea Judecatorilor arata, in general, lupta monoteismului impotriva idolatriei 
canaanite. Lipsind unitatea nationals, poporul, sub conducerea arhiereilor slabi, 
cade in faradelegi. Starea sacerdotala degenereaza, caci preotimea, cautand cele 
lume§ti, i§i pierde autoritatea. Dumnezeu, potrivit amenintfirilor din Legea lui 
Moise, pedepse§te nelegiuirea. Totu§i §i in acest timp trist a fost o vreme de 
Iini§te, cand Legea s'a implinit §i poporul s'a bucurat de viata pa§nic&, cum arata 
episodul din cartea Rut. Scopul cartii este aratarea credinciosjei divine. 

d Unitatea cartii 

■tn §i implicit unitatea autorului se arata din felul unitar al conceptiei 
expunerii istorice. Autorul §i-a scris cartea pe baza de izvoare sau memorii scrise 
de barbati contemporani cu evenimentele. E drept ca sunt deosebiri de stil intre 
diferitele parti ale cartii, dar acestea se pot atribui izvoarelor utilizate de autori. 
Nu sunt Insa contraziceri care sa atinga unitatea sau autoritatea cartii. 

Pentru-'Intelegerea corecta a celor cuprinse In carte, trebuie sa tinem seama 
de faptul ca, in timpul lui Iosua, s'a facut numai cucerirea sumara a pfimantului 
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tarii, ramanand de datoria fiecarui trib sa desavar^easca aceasta cucerire prin 
starpirea locuitorilor canaaniti din mo§tenirea lor. Aceasta cucerire definitiva s'a 
desavar§it lent. A§a s'a putut Intampla ca unele cetati sunt inca stapanite de 
canaaniti. Alta cetate, o data cucerita de evrei, a fost recucerita de vechii stapanitori, 
astfel stapanitorii s'au schimbat. De aici se explica unele contradictii aparente. 
Introducerea §i adaosurile in nici un caz nu se pot separa de corpul cartii, cum 
incearca cativa critici moderni, caci cele cuprinse in introducere justifica istorisirile 
din carte, iar adaosurile, desj in aparenta independente, cuprind cazuri 
caracteristice istorisirilor antecedente, deci sunt lamuritoare pentru intelegerea 
cuprinsului. 

e. Timpul compunerii cartii 

Timpul scrierii cartii sunt anii dintai ai regelui Saul, caci: a) Samuel §i timpul 
lui inca nu sunt materie de istorie, de aceea nici nu se amintesc; b) fraza „in 
zilele acelea nu era rege in Israel... " (Jd 17, 6; 18,1; 19, 1; 24, 24), spusa pentru 
a intelege neajunsurile grave nationale, arata ca, in timpul scrierii cartii, era rege 
§i ca institutia monarhica era placuta poporului. Ceea ce se poate spune numai 
despre inceputul domniei lui Saul. Multi autori vechi §i mai noi, inclusiv traditia 
iudaica, atribuie cartea lui Samuel. Singurul text care justifica parerea ca aceasta 
carte s'a scris mai tarziu este fraza de la 18, 30: Jar fiii lui Dan au ridicat pentru 
ei chipul idolului si Ionatan, fiul lui Gherson, flul lui Moise, au fost preotii semintiei 
Dan pana in ziua in care chivotul a fost dus in robie". " 

Deoarece in unele recenzii, in loc de: .lSriXIT (haaron) = chivot, se afla 
nUTINn ihaaret) = pamantul, unii cred ca aici ar fi vorba de robia asiriana (anul 
722 i. H.). Daca se adopta semnificatia de: „chivot", se poate intelege foarte bine 
acest loc despre rapirea chivotului de catre filisteni, in timpul arhiereului Eli. Dar 
chiar daca am adopta citirea „robia pamantului", nu e absolut necesar sa ne 
gandim la robia asiriana, ci la o alta calcare trecatoare a pamantului, care nu e 
amintita in istorie, dar era obi§nuita in acel timp. 

/ Autoritatea cartii 

Autoritatea omeneasca a cartii (autoritatea istorica) este atestata de izvoarele 
scrise §i orale de care negre§it s'a folosit autorul ca unul care scrie istoria mai 
multor secole. Datorita deosebirii de stil, se crede in general ca parabola lui 
Iotam, cantarea Deborei, sotia lui Ieftae (Jd 11, 12 5. u.) au fost compuse dupa 



a) Textul citat este luat din editia a II-a a prezentului volum. Textul editiei jubiliare a 
Bibliei Sfantului Sinod suna astfel: „Fiii lui Dan si-au ridicat chipul eel cioplit, sd fie al lor. 
Iar Ionatan, fiul lui Ghersom, fiul lui Moise, el si fiii sdi i-au fost preoti semintiei lui Dan 
pdnd'n ziua strdmutdrii din tara aceea. " 
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izvoare scrise. Izvoarele orale au putut pastra amintirea evenimentelor panS in 
timpul scrierii lor. 

Consideratii de ordin intern inca sunt pentru autoritatea cartii. Autorul este 
sincer, nepartinitor, aminteste faptele istorice eroice alaturi de faptele detestabile 
de idolatrie, arata si conceptia morala corecta si cazuri de dezbinari interne si 
politice. Asa procedeaza un autor istoric fidel si nepreocupat de nici un alt 
interes, decat de adevarul istoric. Cuprinsul cartii e in stransa legatura si cu 
cartile anterioare (Pentateuh, Iosua), si cu multe din cele urmatoare (1 Rg 12, 
9-12; 2 Rg 11,21; Ne 9, 27; Ps 77, 65 etc). 

Documentele profane contemporane nu pot verifica adevarul istoric al cartii, 
fiindca asemenea documente lipsesc. 

Este neintemeiata parerea rationalistilor-moderni, care admit, numai in parte, 
autoritatea istorica a acestei carti. Ei, in general, sustin ca autorul sau redactorul 
cartii a falsificat istoria, ceea ce se vede a) din cadrul artificial in care sunt 
incadrate istorisirile singuratice (pacat, asuprire, pocainta, salvare, pace), prin 
care s'a falsificat cronologia (dovada si faptul ca numerele simbolice rotunjite: 
20, 40 figureaza foarte des), iar b) prin legatura religioasa adaugata fiecarei 
istorisiri s'a denaturat insusi faptul istoric. 

Admitem ca sunt in carte dificultati cronologice, dar acestea se pot explica 
fie prin coruperea numerelor, fie prin aceea ca e foarte greu sa se compuna 
cronologia epocii judecatorilor, de vreme ce judecatorii n'au condus adesea 
intreg poporul, ci numai anumite triburi si unii dintre ei au condus paralel si nu 
succesiv.E stiut apoi ca numerele, de multe ori, sunt rotunjite inadins, cum este 
obisnuit sa se faca. 

Cu privire la adaugarea legaturii religioase, autorii mai noi au formulat 
urmatoarea presupunere: in timpul de dupa Iosua a inceput o lupta epopeica de 
stapanire exclusiva a Canaanului de catre evrei. in aceasta lupta s'au distins unii 
eroi nationali, in jurul carora s'au format legende cu amanunte fictive. Aceste 
legende le-a adunat un autor, le-a redactat si astfel, pe baza unui sambure istoric, 
a facut o carte de educatie nationals, care, la evrei, nu putea fi lipsifa nici de 
referinte religioase. Asa s'a ajuns ca apasarea straina sa fie prezentafaeefcajwa 
lui Dumnezeu"iar scaparea venita toXde la Dumnezeu"pnn ridicarea unui 
judecator. Asa s'ar fi creat o colectie de legende cu scop de educatie national- 
religioasa. Aceasta presupunere nu este insa dovedita cu nimic istoric si real, decat 
doar cu tendinta de a lipsi cartea aceasta de autoritate. Nu convine rationalismului 
nici frecventa minunilor. Acestea insa, in aceasta epoca, sunt explicabile prin 
imprejurari speciale ale timpului. Poporul evreu, in aceasta epoca a consolidarii 
sale, a avut mare nevoie de ajutorul lui Dumnezeu, asa precum si crestinismul a 
avut nevoie, in epoca nasterii si a consolidarii sale. De aici frecventa minunilor in 
epoca judecatorilor, ca si in epoca apostolica si in primele veacuri ale crestinismului. 
Autoritatea divina a cartii o recunoaste atat traditia iudaica, cat sj traditia 
crestina prin primirea ei consecventa in canonul cartilor sfinte. Sfantul Apostol 
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Pavel atribuie acestei carti autoritate divina (FA 13, 20; Evrei 11, 32). Profetul 
Isaia confirma infrangerea madianitilor (is 9, 4). in Psalmi insa se face referire la 
multe intamplari din carte (Ps 82,10; 105, 34; 97, 8-9). 

g. Observatii istorico-critice 

a) Zeitatile pagane pe care Israel le-a cinstit si la cultul carora s'a pretat au 
fost zeul Baal si zeita Astarte. 

Cuvantul 5«i2/inseamna „domn" sau „stapanitor". Cu acest term en se nume^te 
in Scriptura cateodata si omul in raport cu altul (de exemplu sotul fata de sotie), 
se numeste si Dumnezeu, si eel adevarat, si eel fals. Daca este insa la plural, 
„Baalim", intotdeauna inseamna idoli. 

Aceasta numire nu pare nume propriu, ci nume comun, caci adesea i se 
adauga o precizare oarecare (de exemplu Baal beerit: domnul legamantului - Jd 
8, 33, Baal Zebub: domnul mustelor - 4 Rg 1, 2, 3, 6, Baal Peor: (probabil) zeul 
turpitudinii - Os 9,10. Fiecare regiune si-a avut Baalul sau, ca protector special, 
infati§area idolului se crede ca a fost in forma de soare sau stea. Bel al asirienilor 
si al babilonienilor este identic cu Baal al canaanitilor. Alaturi de Baal se aminteste 
Astarte, care probabil a fost sotia lui Baal (Jd 6, 25). Aceasta zeitate la asirieni si 
babilonieni se numeste Istar. Deoarece in legende i se atribuie acestei zeitati 
fecunditatea (a omului si a pamantului) si sprijinirea oamenilor, cea dintai fiind 
o functie feminina, iar cea de a doua barbateasca, se crede, in general, ca a fost 
reprezentata ca zeitate androgina. Cu vremea Astarte a devenit zeita amorului si 
a voluptatii (Afrodita la greci; Venus la romani). Asera, amintita atat de des intre 
cultele idolatre, probabil a fost tot Astarte, reprezentata in diferite forme. Cultul 
Astartei a fost profund imoral. 

b) Efodul pe care 1-a facut Ghedeon din 1700 sicii de aur nu este o haina 
identica sau asemanatoare cu efodul prescris ca vesmant arhieresc (Is 28, 4). 
Efodul ca imbracaminte de in este amintit in mai multe locuri ale Scripffliii. 
Samuel slujea tnaintea Domnului, copil fiind, incins cu efod d& SkQ 2, 16; 

mai vezi 2 Rg 6, 14; 1 Par 13, 27 etc). Efodul lui Ghedeon nu pare sa fi fost 
imbracaminte, caci nu se poate inchipui ca o haina sa fi fost de cea 28 kg aur, 
caci un siclu de aur cantarea 16,27 gr. Ghedeon a asezat apoi efodul aeesta 
cetatea sa, in Ofra%\ el„a devenit piatrd de poticnire pentru Ghedeon si casa 
lui", dm si pentru altii. Efodul pare sa fi fost un obiect de cult superstitios, cum 
se vede din unele observatii care se fac in legatura cu el (Jd 17,15; 18,14; Os 3, 
4). Se crede ca prin efod se consulta vointa divina sau se faceau vraji. 

c) Atat la Sfintii Parinti, cat si la exegetii biblici mai noi se discuta chestiunea 
jertfirii fiicei lui Ieftae (Jd 1 1). Se pune intrebarea: oare Ieftae si-a jertfit fiica in 
mod sangeros, prin ardere, sau a destinat-o spre a servi in templul Domnului §i 
astfel sa pazeasca fecioria perpetua? Jertfirea reala sangeroasa o sustin dintre cei 
vechi Iosif Flavi^Aut5, m. 9), Talmudul, Origen, Sfantul Efrem, Sfaintah 
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Hrisostom, Sfantul Ambrozie, Fericitul Ieronim §i Fericitul Augustin, Toma 
dAquino §. a., iar dintre cei noi: Vigouroux, Hummelauer, Zapletal, Lagrange, 
Hetzenauer 5. a. Jertfirea in sens impropriu o sustin iudeul R. I. Kimchi (secolul 
XII), Nicolau Lyranul (secolul XIV), Ubaldi, Comelly, Van Hoonecker, Szchokke 
§. a. Cu toate ca autorii sunt de parere ca Ieftae, inainte de razboiul cu amonitii, 
a facut juruinta de jertfa in sens propriu, contand chiar §i pe eventualitatea unei 
jertfe omene§ti: „atunci va fi ca oricine va iesi primul pe usa casei mele sa ma 
intampine cand ma voi intoarce cu pace de la fiii lui Anion, acela va fi al 
Domnului: il voi aduce ardere-de-tot" (Jd 11, 31), totu§i cei de parere opusa 
insista asupra laudelor ce i se aduc lui Ieftae (1 Rg 12,1 1; Sir 46,1 1; Evr 11, 32), 
care ar fi incompatibile cu nelegiuirea pe care ar fi savar§it-o Ieftae. Preotimea 
n'ar fi tolerat comemorarea anuala de 4 zile a „victimei", daca ar fi vorba de jertfa 
omeneasca atat de potrivnica Legii Domnului §i straina de practica religioasa. in 
conceptia poporului biblic, fecioria perpetua echivaleaza cu o adevarata jertfa, 
caci Vechiul Testament, in general, nu apreciaza fecioria a§a cum o apreciaza 
Noul Testament. Chiar cuvintele: „§i ea n'a cunoscut bdrbat" Qa 11, 39) arata ca 
e vorba de jertfa improprie, jertfa de feciorie. Apoi inainte de jertfire, fiica ii cere 
tatalui sau voie: „sd ma due pe munfi in sus si'njos si sd-mi pldng fecioria, eu fi 
insotitoarele melefQd 1 1, 37). Ieftae se invoie§te §i ea ratace§te prin munti timp 
de doua luni. 

insa majoritatea autorilor vad in cazul de fata o jertfa adevarata, mai ales 
dupa ce textul constats lamurit: „ iar el (Iefiae) a plinit asupra eifdgdduinta pe 
care ofdcuse"Qa 11, 39). A§a se explica §i surprinderea dureroasa cand o vede ' 
ie§ind din casS in intampinarea lui pe unica fiica §i unica odrasla din familie. 

Fire§te ca faptele sSvar§ite chiar §i de bSrbati in functii de trimi§i ai lui 
Dumnezeu, sau ridicati de Dumnezeu, ii angajeaza in sens moral pe ei personal 
§i nu „Legea", pe care pot sa o observe sau sa o calce. in cazul dat, Ieftae face 
o juruinta pripita in materie nepotrivita pentru juruinta, pe care el tine de datoria 
lui sa o indeplineasca (gre§it!) pentru cuvantul dat, cum e §i cazul lui Irod cu 
taierea capului lui loan Botezatorul (Mt 14, 9). 

De altfel Ieftae, tinand seama de originea, educatia §i tineretea lui, a fost un 
barbat de la care te poti a§tepta la fapte lipsite de sentimentul ginga§iei §i al 
sensibilitatii morale. El era feciorul unei femei desfranate, era nelegitim in familie, 
de unde fusese izgonit de frati. 

El, izgonit fund, s'a a§ezat in tinutul Tob, „§i'n jurul lui Iefiae s'au adunat 
oameni de nimic si au mers cu el" (Jd 11, 3). Dupa asemenea antecedente, el 
este ales de batrani §i angajat drept capitan al o§tii impotriva lui Amon, 
pogorandu-se peste el ,,DuhulDomnului" cand porne§te la razboi (Jd 11, 29). 
Fire§te ca „Duhul Domnului", care il ajuta sa biruiasca in razboi, nu-i inspira §i 
nu-i aproba toate faptele, pe care le savar§e§te in alte imprejurari. 
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4. Cartea Rut 

a Numele cartii 

Aceasta mica scriere, care cuprinde patru capitole, §i-a capatat numirea de la 
eroina intamplarii cuprinse in ea. Azi, in canon, figureaza drept carte independents, 
in vechime insa era cuprinsa in cartea Judecatorilor, ca al treilea adaos, precum 
ne spun Iosif Flaviu, Chirii al Ierusalimului, Fericitul Ieronim 5. a. Meliton §i 
Sfantul Atanasie o trateaza ca scriere independents. Tot a§a o aflam tratata §i in 
documentele de mai tarziu: Sinodul din Hippo, Canoanele Apostolice, Sfantul 
Epifanie 5. a. 

b. Cuprinsul cartii 

in timpul traducerii alexandrine a fost a§ezata intre cartile istorice. Atat 
traducatorii alexandrini, cat §i Fericitul Ieronim, in traducerea Vulgata, o a§aza 
intre cartea Judecatorilor §i cartile Regilor, pentru ca, pe de o parte, actiunea ei 
se petrece in timpul judecatorilor, iar pe de alta parte, cartea e o contributie la 
istoria originii lui David. Evenimentul descris in carte completeaza in mod fericit 
adaosurile din cartea Judecatorilor. Pe cand celelalte doua adaosuri arata stapanirea 
idolatriei intr'un trib al lui Israel §i profunda decadere a moravurilor, aceasta din 
urma arata ca nici in acest timp de dezmat moral n'au lipsit persoane care au 
trait viata tihnita patriarhala sub scutul Legii lui Moise. 

lata intamplarea din aceasta carte: 

in timpul judecatorilor s'a intamplat o foamete in Canaan. Elimelec, barbat 
din tribul lui Iuda, din ora§ul Betleem, impreuna cu sotia sa Noemina §i cu cei 
doi fii ai sai, Mahlon §i Chilion, s'au dus sa locuiasca in tara Moabului. Barbatul 
Noeminei, nu peste mult timp, moare. Cei doi fii se casatoresc §i iau de sotii 
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doua moabitence: pe Orfa si pe Rut. Dupa aproape zece ani mor si fiii Noeminei, 
aceasta ramane singura cu doua nurori in tara straina. Afland Noemina ca 
Dumnezeu 1-a cercetat pe poporul sau cu belsug si ca foametea a incetat, se 
hotaraste sa se intoarca in tara sa. Noemina le sfatuieste pe nurori sa ramana in 
tara lor, caci in tara straina au putini sorti sa se marite, data fiind legea pamantului, 
unde fiu de evreu nu putea sa ia in casatorie fete de neam strain, iar ea, Noemina, 
vaduva si inaintata in varsta, nu mai avea nadejde de copii care sa le ia in 
casatorie in baza leviratului. Una dintre nurori se lasa induplecata si ramane 
acasa. Rut, dand dovada de cald atasament fata de soacra sa, se supune la toate 
eventualele riscuri ale asezarii in patria fostului ei sot: „Dar Rut i-a zis: 'Departe 
de mine gdndul de a te pdrdsi sau de a ma intoarce de langd tine; unde vei 
merge tu, voi merge si eu; unde te vei aseza tu, ma voi aseza si eu; poporul tdu va 
fi poporul meu, iar Dumnezeul tdu va ft Dumnezeul meu; si unde vei muri tu, 
voi muri si eu, si acolo ma voi ingropa. Asa sd-mifacd mie Domnul, si chiar mai 
mult; ca numai moartea ma va despdrti de tine»" (Rut 1, 16-17), spune Rut cu 
duiosie soacrei sale. Ajunse in tara, Noemina si Rut se asaza pe mosia lor. Rut e 
de ajutor nepretuit soacrei sale. Ea merge pe ogoare sa culeaga spice dupa 
seceratori, fiind nevoita, din cauza situatiei lor modeste, sa recurga si la acest 
mijloc de trai. intamplarea a facut ca Rut sa mearga la cules de spice pe holdele 
unei rudenii instarite, cu numele de Booz. Booz o vede pe tanara vaduva Rut, 
modesta la fire si placuta la infatisare. Calitatile ei alese ii trezesc interes fata de 
ea. Da dispozitie seceratorilor sa nu fie impiedicata la adunarea spicelor. Mai 
mult, seceratorii sunt indrumati sa lase in urma lor spice mai multe si sa-i dea apa 
sa bea din vasele lor. Rut, spre multumirea si mirarea soacrei sale, se intoarce 
acasa cu isprava buna. Fiind intrebata cum a ajuns la atata spor, afla totul din 
relatarile date. Noemina o sfatuieste pe Rut ca, in baza legaturii de rudenie, sa-i 
ceara lui Booz sa o ia in casatorie, ceea ce se si intampla. Din casatoria lui Booz cu 
Rut s'a nascut Obed, care 1-a nascut pe lesei, tatal lui David. 

c. Scopul cdrtii 

Cea mai insemnata chestiune care se pune in legatura cu aceasta carte este 
scopul pe care 1-a avut autorul cu scrierea sa. Parerile sunt impartite. 

Cea mai probabila parere, cunoscandu-se scopul Scripturii Vechiului 
Testament, de altfel singura indreptatita, este aceea care sustine ca scopul acestei 
carti este sa se arate genealogia lui David, si prin el genealogia lui Hristos, 
scopul ultim al Vechiului Testament. Afara de aceasta, scopul cartii este sa se 
arate ca si paganii vor fi partasi ai harului divin daca vor ajunge la cunostinta 
adevaratului Dumnezeu: „ Poporul tdu va ft poporul meu, iar Dumnezeul tau va 
fi Dumnezeul meu". 

Moabiteanca Rut, ajunsa prin providenta atat de speciala in sanul poporului, 
prin stralucitele sale virtuti s'a facut, intr'adevar, vrednica sa fie insirata in 
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genealogia Mantuitorului. Prin admiterea ei in randul ascendentilor lui Mesia, 
alaturi de alte femei pagane (Rahab) sau pacatoase (Tamara), a fost infrant 
orgoliul national al evreilor. Acest popor ar fi trebuit sa-si aminteasca de fagaduinta 
data lui Avraam, ca in el „se vor binecuvdnta toate neamurile". Iar noua sa ne 
arate, precum spune Fericitul Ieronim, ca pentru ca Hristos intrupat sa stearga 
pacatul n'a fost nici umilitor, nici injositor sa Se nasca din stramosi pacatosi. 

Unii autori gandesc altfel despre scopul cartii. Ei cred ca scopul cartii s'ar 
gasi in ultimele versete ale ei: aratarea genealogiei lui David din poporul 
moabitean, dispretuit de evrei, in mentalitatea lor orgolioasa, nu putea avea 
darul de a adauga ceva la gloria acesteia. Lipsita de temei solid e si parerea ca 
scopul cartii ar fi fost preamarirea casatoriei de levirat, caci aceasta lege a fost in 
general practicata in acel timp. Deci in cazul acesta n'a fost ceva special. Cu atat 
mai putin poate sa fie adoptata parerea rationalists, care, lipsind cartea de orice 
caracter supranatural, sau de orice rost inalt, socoteste toata intamplarea si cartea 
insasi ca o idila rustica, sau un poem cu actiune fictiva si cu persoane simbolice. 
Parerea aceasta nu e justificata decat doar numai de tendinta de a discredita 
Sfanta Scriptura. 

d. Istoricitatea cartii 

Cat priveste istoricitatea intamplarii, avandu-se in vedere scopul aratat mai 
sus, nu poate fi obiect de discutie. Aceasta o adevereste indeajuns insasi istorisirea 
simpla, reala, cu persoane cu caracter consecvent, pe langa probele scoase din 
alt domeniu, in special eel al Scripturii. 

Timpul cand s'a scris cartea se poate afla numai cu aproximatie. Amintirea lui 
David, ca o persoana care este in atentia publica, apoi faptul ca David inca nu este 
numit rege, ne indreptatesc sa fixam originea cartii in timpul cand David e uns 
rege, dar inca nu este in posesia puterii regale. Monarhia, in timpul scrierii cartii, 
de-abia este introdusa („in zilele cand cdrmuiau judeedtorii" - Rut 1, 1). Deci 
timpul probabil al scrierii sunt anii ultimi ai domniei lui Saul. Adversarii cred ca 
aceasta carte a fost scrisa mai tarziu, cand unele amanunte au fost date de mult 
uitarii, caci persoane care ar trebui sa fie numite cu nume nu se numesc, de 
exemplu barbatul indreptatit la casatorie de levirat cu Rut (Rut 3,12; 4,1). Leviratul 
se numeste datina „de demult". Aceste obiectii insa sunt fara greutate, caci numele 
persoanei in chestiune nu interesa, iar leviratul a fost intr'adevar o datina din 
vechime, cum arata si cazul lui Iuda, fiul lui Iacob, si a norei sale, Tamara. 

Daca in trecut aceasta carte era tratata ca parte integrants din cartea 
JudecStorilor si dacS autorul cartii JudecStorilor este Samuel, putem crede cS si 
aceasta carte este scrisa tot de Samuel. Aceasta este de altfel si parerea talmudistilor, 
buni cunoscatori ai traditiei neamului lor. 

Cartea Rut, desi redusa ca extensiune, are mare insemnatate si trateaza un 
episod foarte particular din istoria mantuirii. Precum Epistola Apostolului Pavel 
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catre Filimon, cu cele 25 versete din Noul Testament, este o adevarata perla a 
gandirii §i simtirii cre§tine§ti §i ca atare se alatura cu deplina vrednicie epistolelor 
dogmatice ale marelui Apostol, tot a§a cartea Rut este o nepretuita dovada de 
corectitudine morala a unor persoane inzestrate cu stralucite insusjri suflete§ti, 
care traiesc sub obladuirea Legii divine. Oricare dintre cele trei persoane principale 
ale cartii: Noemina, Rut sj Booz, au o desavarsjta atitudine morala, cuvenita 
starii lor. Noemina, mama §i soacra, plina de prudenta §i intelepciune; Rut, 
patrunsa de ata§amentul sincer §i cald, deplin increzatoare in de§teptficiunea 
soacrei sale, docila, harnica; Booz, barbat plin de sentimente umanitare, de 
atentie, de cavalerism neprefacut, impaciuitor, drept, onest §i plin de gingasje, 
ne face sa cunoa$tem o pilduitoare intamplare in mijlocul unei lumi stapanite de 
idolatrie §i destramare morala. 

Nu e de mirare ca unii autori moderni sunt de parere ca un asemenea caz se 
poate intalni numai in teorie, in ideal, in poezie. Realitatea istorica insa ne arata 
ca acest caz s'a petrecut aievea. Ea arunca lumina asupra vietii sociale a poporului 
biblic. Arata cum ar fi putut, cum ar fi trebuit §i in realitate cum au §i trait unii, 
de buna seama nu putini. in tot cazul istorioara arata ca Legea Domnului a creat 
conditii de viata morala §i sociala infinit superioara neamurilor antice. E deci o 
dovada in plus a originii divine, supranaturale, a religiei Vechiului Testament §i 
a caracterului inspirat al Sfintei Scripturi. 
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a. Numele cartilor 

Cele doua card, numite in canonul ebraic al Vechiului Testament ale lui 
Samuel, pana la Daniel Bomberg (secolul XVI d. H.) au format o singura carte. 
Traducatorii alexandrini §i Fericitul Ieronim au divizat-o in doua cfirti. Ele continua 
istoria din cartea Judecatorilor §i istorisesc pe larg intemeierea dinastiei davidice 
eterne. Sunt numite ale lui Samuel nu pentru ca el ar fi autorul lor, ci fiindca 
barbatul cu rost mai inalt in evenimentele timpului este profetul §i judecatorul 
Samuel. Istoria cuprinsa in aceste card §i scopul lor suprem: fondarea dinastiei 
lui David arata ca, in realitate, cele doua card formeaza o singura unitate literarfi, 
deci o singura carte. 

b. Cuprinsul cartilor 

Cartea I este precedata de un prolog (introducere), capitolele 1-7, §i istorise§te 
pregatirea tronului lui David (capitolele 8-31). 

Cartea a Ii-a infati§eaza fondarea §i intarirea tronului lui David (capitolele 1- 
20) ?i se sfar^e^te cu un epilog (capitolele 21-24). 

Cartea I. Introducere (capitolele 1-7) 

in timpul cand evreii sunt stramtorati de du§mani §i centrul religios este in 
Silo, in locul lui Eli este chemat Samuel la conducerea poporului, acesta fund 
nascut in urma rugaciunilor staruitoare facute de mama sa Ana §i educat de 
insusj arhiereul Eli, la cortul sfant. Ca sa impace poporul cu Dumnezeu, Samuel 
convoaca poporul in Mitpa, unde aduce jertfa de ispa^ire. Aceasta vadita 
manifestare de unitate nationals nu e privita cu ochi buni de filisteni. Ei ii ataca 
pe evrei, dar sunt biruiti. in timpul lui Samuel, dupa aceea, nici n'au mai incercat 
alta incursiune du§manoasa. Samuel se consacra acum cu totul treburilor publice. 
Ridica altare §i din indemn dumnezeiesc aduce sacrificii in Rama, Betel §i Ghilgal. 

Cuprinsul(8-2I). Zgarcenia §i nedreptatea fiilor lui Samuel da prilej poporului 
sa ceara ungerea unui rege. Samuel il consults pe Dumnezeu, Care ii spune sa 
indeplineasca dorinta poporului. Samuel se executa, dupa ce mai intai arata 
eventualele neajunsuri §i abuzuri, inerente unui regim monarhic. il unge rege 
pe Saul din tribul lui Veniamin, dupa indicarea venita de la Dumnezeu. Poporul 
adunat in Mitpa aproba alegerea facuta. Dupa o biruinta a lui Saul asupra 
amonitilor, poporul adunat in Ghilgal il confirma din nou ca rege, fapt prin care 
inceteaza regimul judecatorilor §i se introduce eel monarhic (cea. 1050 i. H.). 
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Samuel, chemandu-L ca martor pe Dumnezeu, intr'o cuvantare publicS renuntS 
la demnitatea avutS §i promite ca, pe alta cale §i in alta forma, nu va inceta sa 
vegheze asupra poporului §i sa mijloceascS pentru el la Dumnezeu. Saul insS nu 
a fost credincios multS vreme in implinirea datoriilor sale teocratice. Cu ocazia 
unui razboi cu filistenii, nerSbdStor §i nea§teptand sosirea lui Samuel, sacrificS 
Domnului (prin preoti). Samuel il mustrS pentru nerabdare §i ii prezice respingerea 
de catre Dumnezeu. in toiul luptei cu filistenii, o fSgSduintS a lui Saul pune in 
primejdie viata fiului sau Ionatan, bun §i foarte iubit de popor. Pe Ionatan numai 
stSruitoarea interventie a poporului il scapa de la moarte. Faptul acesta a intors 
inima poporului de la Saul. Nu peste mult timp, crutarea vietii lui Agag §i pastrarea 
unei insemnate parti a prSzii de razboi, impotriva poruncii divine, aduce definitiva 
lui respingere. Samuel este acum in cautarea unui alt rege pe care il gase§te, 
dupa aratarea divinS, in persoana lui David, eel mai mic dintre cei opt feciori ai 
lui lesei, din Betleemul Iudeii. 

Pe acesta il §i unge rege. incepand din acest moment, Domnul il parase§te 
pe Saul, care, con§tient de respingerea sa, cade in melancolie. Pentru inviorarea 
regelui este adus la curte David, ca sa-i cante din harpS. Fiind placut in ochii 
regelui Saul, ajunge scutierul lui. intr'un razboi cu filistenii, David il invinge pe 
Goliat. Dupa aceasta victorie devine ginerele regelui. Se na§te o mare prietenie 
intre David §i Ionatan, fiul lui Saul. Nu peste mult timp Saul unelte§te sa-1 piardS 
pe David, care e nevoit sa fuga dinaintea lui. Mai intai merge in Rama la Samuel. 
Nefiind insa nici aici in siguranta, merge la preotul Ahimelec in Nobe, apoi la 
Achi§, regele filistenilor. Se ascunde mai apoi in pe§tera Adulam. De aici merge 
la moabiti, de unde se intoarce in casa parinteasca, in Betleemul Iudeii. Saul, din 
razbunare pentru ascunderea lui David, macelare§te intreaga familie a preotului 
Ahimelec, crutand numai viata lui Abiatar, care merge la David cu chivotul Legii. 
Afland Saul ca David este in casa parinteasca, incepe iara§i sa-1 urmareasca. 
David, din nou fugar, petrece in deserturile Faran §i Zif. Apoi se refugiaza la 
Achi§. Filistenii ataca oastea lui Saul in valea Izreel, care, in stramtorarea sa, 
merge la o vrSjitoare din Endor, cerandu-i sa-i mijloceasca o intalnire cu duhul 
lui Samuel, la data aceea mort, ca sa-1 intrebe de sfar§itul luptei. Samuel apare §i 
ii spune lui Saul: „Tu sifiii tai vefi cadea mdine" (1 Rg 28, 19). in lupta care se 
da, Saul §i fiii lui mor. 

Cartea a II-a. Cuprinsul (1-20) 

Dupa moartea lui Saul, David este proclamat rege in Hebron, a doua oara 
de catre tribul lui Iuda. Celelalte triburi il aleg ca rege pe I§bo§et, fiul lui Saul. 
Dupa ce insa generalul Abner, trecand §apte ani, il pSrSse§te pe I§bo§et §i trece 
de partea lui David, §i dupa asasinarea lui Abner de catre Ioab §i asasinarea lui 
I§bo§et de catre doi uciga§i, David este proclamat rege a treia oara, de data aceasta 
de toate cele douasprezece semintii. Urmeaza o domnie glorioasS de 40 de ani a 
lui David, in primii 20 de ani asigura lini§tea hotarelor prin infrangerea filistenilor, 
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a moabitilor, amonitilor, sirienilor, idumeilor. Da tarii cea mai mare intindere pe 
care a avut-o vreodata. in urmatorii 20 ani se ocupa cu organizarea interna pe 
toate taramurile. ii scoate pe iebusei din cetate §i face Ierusalimul capitala tarii. 
Reorganizeaza preotia §i da cultului divin o splendoare deosebita, prin muzica 
sacra. 

Epibgul(21-24). Dupa o foamete de 3 ani, pedeapsa trimisa pentru macelarirea 
gabaonitilor de Saul, David ii executa pe toti descendentii lui Saul. Cruta numai 
viata ologului Mefibo§et, pe care il ia la sine. Pasiunea pac&toasa fata de Bat§eba, 
sotia generalului Urie, devine cauza ruinei politice sj spirituale a gloriosului 
rege. David cunoa§te toata grozavia nelegiuirii sale din parabola profetului Natan. 
Se roaga pentru iertare in zguduitoarele cuvinte ale Psalmului 50. insa crima 
trebuia ispa§it& deplin. Pentru vina vars&rii sangelui lui Urie, urmeaza vfirs&ri de 
sange in familie. Amon, fiul lui David, o violeaza pe sora sa Tamara. Drept 
razbunare, fratele Tamarei, Abesalom, il ucide pe Amon cu prilejul unui ospat. 
Abesalom starne§te o revolta impotriva tatalui sau, David. Revolta degenereaza 
in razboi civil. Abesalom intra in Ierusalim. in cele din urma insa Abesalom este 
biruit §i ucis. Dupa invingerea du§manilor interni ?i externi, David ar fi putut 
domni in pace, daca nu ar fi atras asupra sa mania lui Dumnezeu, din cauza 
unui recensamant pe care voia sa-1 faca, probabil, din socoteli profane §i din 
orgoliu. De ciuma care a urmat ca pedeapsa pentru aceasta fapta mor intr'o zi 
§aptezeci de mii de evrei. David se inspfiimanta §i-L roagfi pe Dumnezeu pentru 
incetarea ciumei. I se aratfi un inger in aria lui Aravna Iebuseul, care ii spune ca 
pedeapsa a incetat. David cumpara locul unde i s'a aratat ingerul §i se hotara§te 
sa zideasca aici templul. 

c. Autorul cartilor 

Autorul acestor carti este necunoscut. Este vadit ca Samuel nu poate fi autorul 
deoarece el moare inainte de urcarea pe tron a regelui David. Autorul, probabil, a 
trait scurta vreme dupa schisma nationals intamplata dupa moartea lui Solomon, 
inainte de robia babilonica, deoarece despre aceasta catastrofa nationals nu se 
face nici o amintire. Deci termenul a quo al scrierii cartii este schisma nationals din 
anul 933 i. H., iar termenul ad quern (dupS care cartea nu s'a putut scrie) este 
robia babilonicS din anul 586 i. H. La scrierea cartii autorul s'a folosit de izvoarele 
scrise ale profetilor Samuel, Natan, Gad §i de alte izvoare scrise. 

CS ambele cSrti sunt scrise de acelasj autor se vede din unitatea conceptiei, 
a dictiei §i a limbii, din legStura intimS in istorie, din rotunjimea desSvar§itS a 
pericopelor §i din scopul unitar, cSci tot ce se spune se incheagS intr'o unitate 
des5var§it5. DacS totu§i se observS pe alocuri nepotriviri de dictie, ele sunt 
atribuite izvoarelor consultate. 

Este gre^itS insS pSrerea autorilor mai noi cS Samuel ar fi scris istoria timpului 
sSu §i cS alti doi autori au adSugat acelei lucrSri scrierile lor, cartea fund, astfel, 
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contopirea scrierii lui Samuel cu alte doua scrieri (probabil ale profetilor Gad sj 
Natan). Contestatarii unitatii sj autenticitatii cartii mai cred ca autorul ar fi un 
compilator neiscusit, pentru ca: a) in carte s'ar gasi mai multe contradictii; b) se 
dau mai multe relatari despre acelasj lucru; c) in carte ar fi diferite feluri de 
istorisire. insa nici una din aceste obiectii nu e serioasa, caci pretinsele contradictii 
se pot explica pe cale exegetica. Istorisirea de doua ori a aceleiasi intamplari nu 
necesita numaidecat presupunerea a doi autori diferiti (de exemplu toti autorii 
admit ca Faptele Apostolilor sunt scrise de Luca, desi de trei ori se istorise§te 
convertirea lui Pavel). Deosebirile de stil se exagereaza de regula cand e vorba 
sa se faureasca obiectii. in realitate limba cartii intregi e pura, clasica, pe alocuri 
poetica, cum e natural sa fie in timpul infloririi supreme a literaturii ebraice. 

d. Autoritatea istorica a cartilor 

Autoritatea istorica a cartilor este dovedita prin fidelitatea psihologica cu 
care sunt descrise persoanele din istoria cuprinsa aici. Autorul descrie persoanele 
in adevarata lor infatisare. Nu cruta nimic in dauna adevarului istoric. Arata si 
laturile sau trasaturile bune, dar si pe cele slabe sau rele ale persoanelor. De 
exemplu, descrierea psihologica fidela a regelui Saul, la inceput ales de 
Dumnezeu si iubit de popor, in cele din urma respins de popor si urgisit de 
Dumnezeu din pricina orgoliului care se trezeste in el, abuzand de plinatatea 
puterii regale. Ideea lui fixa de a-1 pierde pe David il impinge la fapte care fac 
din el un e.rou tragi-comic. Tot as,a de fidel este descrisa §i persoana lui David. 
Mare in toate: si in virtuti, si in pacate. Cazul lui e o pilda graitoare cum dintr'o 
scanteie se face un incendiu. Pacatoasa privire spre sotia lui Urie il duce la 
uciderea acestuia, pentru a-§i acoperi pacatul. Aceeasi privire pacatoasa 
dezlantuie apoi potop de ispasiri. Toate drepte sj inevitabile. Dreptatea nu 
iarta, e necrutatoare. Iata-1 pe David om mare: cu rele porniri trupesti, dar cu 
alese insusjri suflete§ti. 

Dar §i dovezi externe arata adevarul istoric al acestei carti. Folosindu-se de 
aceleasJ izvoare de care se foloseste si autorul cartilor Paralipomena, autorul 
cartilor 1 si 2 Regi dovedeste ca foloseste fidel aceste izvoare, intrucat cele doua 
carti sunt in perfects concordanta in locurile unde istorisesc aceleasJ fapte. 
Evenimentele din carti sunt cunoscute sau presupuse si de alte carti ale Vechiului 
si Noului Testament. Asa de exemplu: Ps 77, 70; is 29; Mt 12, 3; FA 7, 40 etc. 
Cartile 1 si 2 Regi au locuri comune mai cu seama cu cartile Paralipomena (in 
total vreo 15). 

Autoritatea divina o atesta traditia iudaica sj cea cre§tina, caci atat sinagoga, 
cat si Biserica le-au primit in canon de la inceput si le mentin pana azi. Mantuitorul 
atribuie cartilor lui Samuel aceeasi autoritate ca si Legii lui Moise, cand citeaza 
din ele, punandu-le alaturi de dispozitiile Legii. Astfel Mantuitorul ii intreaba pe 
farisei: „Cum a intrat (David) in casa lui Dumnezeu si a mancatpainilepunerii- 
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inainte, care nu-i erau ingaduite lui sa le mdnance, nici celor ce erau cu el, ci 
numai preotilor" (Mil, 4, cf. 1 Rg 12, 6), sau^V'a/i citit in Lege ca preotii in 
templu calcd Sdmbdta in zi de Sdmbdtd si sunt fdrd vi(jMA."\2, 5, cf. Nm 28, 
9). Apostolul Pavel argumenteaza cu textul cajtfiac; cdruia dintre ingeri i-a 
zis Dumnezeu vreodata: "Fiul Meu esti Tu, Eu astdzi Te-am ndscut»; si iarasi: 
'Eu ii voifi Lui Tata, si El imi va fi Mie KBvr 1, 5; 2 Rg 7,14). Sfanta Fecioara 
reproduce idei din textul cantarii Anei (Le 11, 52; 1 Rg 2, 6), profetul Ieremia 
face aluzie la cartile 1 si 2 Regi (Ir 23, 5; 2 Rg 7, 12). 

in cartile lui Samuel sunt referinte mesianice. Cuvintele profetului Natan 
despre eternitatea tronului lui David (2 Rg 7,12-14) sunt celebre. Apoi cantarea 
Anei, mama profetului Samuel (1 Rg 2,1-10) si ultimele cuvinte ale lui David (2 
Rg 23, 1-7) sunt socotite ca o prevestire a timpurilor mesianice. 

e. Note istorico-critice 

a) Textul ebraic al acestor carti este foarte alterat. Nici o alta carte, afara de 
Iezechiel si Osea, nu a suferit atatea schimbari ca textul acestor carti. Critica 
atribuie mai multa autoritate textului Septuagintei decat textului original. Dintre 
recenziile Septuagintei mai autentica este socotita cea din Codicele Vatican. 

b) „Contradictiile" atat de mult cautate si exploatate de critica rationalista, 
pentru a lipsi cartea de autoritatea istorica si divina, se pot explica corect cu 
bunavointa si exegeza. Astfel de contradictii ar fi, printre altele, intre 1 Rg 17, 38, 
unde se spune ca David ajunge scutierul lui Saul, si 1 Rg 17, 54, unde se spune 
ca atunci cand David il biruiesje pe Goliat, de§i inainte de lupta Saul avusese cu 
el o convorbire, acum nu-1 cunoa§te §i, interesandu-se de el, afla ca este fiul lui 
lesei Betleemitul, ceea ce s'a stiut (si a stiut si Saul) inca atunci cand a fost adus 
in casa lui Saul, ca sa-1 distreze (1 Rg 16, 17-19)- Aici nu este contradictie reala, 
caci, citindu-se cu atentie textele referitoare, e adevarat ca persoana lui David, 
numele lui si al parintilor lui i-au fost cunoscute lui Saul inca inainte de lupta cu 
Goliat. Dupa invingerea filisteanului, Saul se intereseaza de neamul lui David, 
intrucat avea sa se incuscreasca cu el. Saul o fagaduise de sotie pe fiica sa celui 
care-1 va invinge pe Goliat si, pe langa daruri multe, scutirea de impozit a casei 
tatalui sau (1 Rg 17, 25). Deci in cazul al doilea (1 Rg 17, 54), Saul se intereseaza 
de neamul aceluia care ii era cunoscut de mai inainte si care avea sa fie ginerele 
lui (1 Rg 16, 21), ceea ce nu e contradictie. 

Nepotrivirile dintre 1 Rg 8, 5 (Israel cere rege fiindca aceasta e datina $i la 
alte popoare) sj 1 Rg 12, 12 (Israel cere regat, presat fiind de amenintarea 
regelui Naha§ al amonitilor), sau dintre 1 Rg 10, 1 (Samuel il unge de rege pe 
Saul) si 1 Rg 12,12 (Saul este ales drept rege prin sorti) si 1 Rg 11,15 (Saul este 
proclamat rege in Ghilgal de popor), sau dintre 1 Rg 17, 54 (Israel stapan peste 
Ierusalim in timpul lui Saul) si 2 Rg 5, 7 (David ajunge rege dupa ce cucereste 
Sionul), de asemenea se pot explica, deoarece cauzele pentru care au cerut 
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israelitii rege au fost mai multe; apoi Samuel il unge ca rege pe Saul dupa ce i-1 
arata Dumnezeu §i ca sa se cunoasca in public alegerea pe care a facut-o 
Dumnezeu, se arunca sortii (modul frecvent intrebuintat pentru aflarea voii lui 
Dumnezeu, cum se vede si la alegerea Apostolului Matia - FA 1, 26) §i pe urma 
eel ales se inscauneaza solemn. Nici stapanirea unei cetati nu mseamna totdeauna 
stapanirea ei totala. Ierusalimul, de fapt, a fost in stapanirea israelitilor. Acropola 
insa a ramas in posesiunea iebusitilor, de la care a fost cucerita de David, prin 
alungarea lor. 

Din cele de mai sus se vede natura si „greutatea" obiectiilor impotriva cartilor 
lui Samuel si a adevarului lor istoric. 

c) 0 data cu intemeierea dinastiei davidice se introduce si aparatul 
administrativ si felul de infati§are publica a noii asezari, ceruta de imprejurari. Se 
introduc demnitati si slujbe noi. Dupa 2 Rg 8, 16-18 si 2 Rg 20, 23-26, in timpul 
lui David arhierei erau Tadoc si Abiatar, general peste armata era Ioab, capitanul 
pretorienilor era Benaia (pretorienii erau cretani si pletani, proveniti din doua 
popoare din Creta), secretar al tarii era Sausa, iar cronicar Iosafat, fiul lui Ahilud 
(1 Par 18, 15). 

d) La 2 Rg 24, 1-9 se vad granitele statului israelit din timpul lui David, sub 
a carui domnie a avut tara cea mai mare intindere. Dupa interpretarea mai 
probabila a textului de mai sus, David a stapanit toata portiunea Canaanului de 
dincolo de Iordan, de la Iordan pana la Marea Mediterana, afara de orasele Tir 
§i Sidon, care erau in stapanirea fenicienilor, sj a oraselor de pe coasta marii, 
aflate sub stapanirea filistenilor. Dincolo de Iordan, Israel ocupa tinutul de la 
raul Arnon spre Nord peste muntii Galaad pana la Hermon, inclusiv. 

/ Profetii mesianice in cdrfile lui Samuel 

1) Cantarea Ane(l Rg 2, 1-10) 

in capitolul 2 al cartii 1 Regi intalnim un imn religios, pe care Ana, mama lui 
Samuel, 1-a rostit in fata altarului. in istoria biblica imnul e cunoscut sub numele 
de Cantarea Anei. Imnul culmineaza in cuvintgK/ (Domnul) va judeca 
marginile pdmdntului si putere le va da regilor nostri si va inalta fruntea 
[„cornul"^n editia a Ii-a, n. redDfnsului Sdu" {Rg 2, 10). 

Textul exprima actiunea in urma careia Dumnezeu ii rasplateste multumitor 
pe cei drepti si ii pedepse§te exemplar pe pacatosT. Termenii „marginile 
pamantului" constituie o metonimie (vasul - pamantul, continutul - popoarele), 
indicandu-se prin ea toate popoarele pamantului. Expresia revine mai ales in 
textele mesianice ale Vechiului Testament (ex. Ps 2; 7, 2). in acest text atat 
judecatorul, cat si datatorul de putere este Dumnezeu. „Cornul" este simbolul 
puterii; dupa interpretarea Sfantului Vasile acest simbol e imprumutat de la 
rinocer, care are un singur corn si care este un animal de neinvins (Sfantul 
Vasile, Corn, la PsalmEp rom. de 0. Caciula, Bucuresti, 1939, p. 129). 
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„Uns", evreieste „masiah" (defaasa- a unge, greceste(pi,aT6<;(de la 
XptC,co = ung) se numeste in Vechiul Testament eel uns cu untdelemn miruit. Se 
ungeau regii (1 Par 16, 23), de catre preoti sau profeti, se ungeau preotii (Lv 4, 
5), arhiereii (Lv 4, 5). Unsi se numeau si patriarhii in sensul ca ei erau regii si 
preotii familiei lor. Prin ungere se imparta§ea o putere nevazuta. 

Miruirea este si ea un semn al bucuriei si al stimeiurSgeau cu untdelemn 
barba si fruntea oaspetilor. Hristos a fost uns cu mir de mare pret de catre o 
femeie din Betania (Mt 26, 7). Uneori ungerea (miruirea) este simbol al Duhului 
Sfant (2 Ptr 1, 21-22). Cu timpul expresia Unsul se aplica la Mesia, la Hristos (Dn 
9, 24). 

Ca unsul din Cantarea Anei este Hristos rezulta din Luca 1, 6$§lfkitere 
mantuitoare ne-a ridicat din casa lui David, sluga Sa... ". 

Sensul textului este urmatorul: Exista o judecata universala. Judecatorul suprem 
este Dumnezeu, Care va judeca dupa dreptate. Toate darurile cele bune de sus 
coboara, astfel si puterea pe care o au conducatorii pamantului o au numai 
multumita Lui. Mesia, regele prin excelenta, lucreaza in numele lui Dumnezeu. 
Multumita ajutorului ceresc, regele Mesia va ajunge culmi de glorie nebanuite. 

2)imparatia vesnic$2 Rg 7, 12-16). 

Ideea mesianica ia un avant deosebit in timpul regelui psalmist David. Dintr'un 
astfel de text face parte si 2 Rgl ,\2-l($.i fi-va ca dupa ce zilele tale se vor plini 
si tu vei dormi impreund cu parintii tdi, Eu il voi ridica pe urmasul tau de dupa 
tine, din chiar coapsa ta, si voi randui regatul sdu ". 

„Aplini z/Ze/f^nseamna a-ti trai viata, a epuiza epoca de timp acordata vietii 
lumesti.,,^4 dormi impreund cu parintii" esis fel de vorbire despre cei morti. 
Notiunea contine ideea de nemurire, considerandu-se moartea ca o simpla trecere 
dincolo, la stramosi, si continuarea unei altfel de vieti. 

Urma§ul e din neamul lui David. Se pregateste aici o imparatie noua, dar 
remarcabila, caci incest sens se zice (v. \3)'Acesta-i va zidi casa numelui 
Meu, iar Eu ii voi intdri tronulpdna'n veac. Eu ii voi fi lui Tata, iar el imi va fi 
Mie fiu. Si de se va intdmpla sa gresasca, atunci il voi certa cu toiagul bdrbatilor 
si cu loviturile fiilor oamenilor". 

Raportul dintre Dumnezeu si regele viitorului este eel dintre tata si copil: o 
iubire fara margini este caracteristica atitudinii lor. Aceasta atitudine se bazeaza pe 
legile dreptatii absolute, care prevad rasplata pentru fapta buna si napasta pentru 
napasta. „Toiagul" si „loviturile" indica pedeapsa cuvenita calcatorului de lege. 

Acesta este sensul general si apropiat al versetului. Ni se fac insa aici si 
comunicari care privesc adevaruri de credinta din cele mai importante, astfel nu 
e straina versetului insinuarea privitoare la misterul Sfintei TrgEmMesia este 
Fiul lui Dumnezeu'fyceasta este radacina gandirii. 

Din contextul mesianic face parte si versetul,l&rm;7aMea nu o voi indepdrta 
de la el asa cum am indepartat-o de la cei pe care i-am lepadat de la fata Mea ". 
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„Mila" are aici intelesul larg de dragoste, afectiune. Comparatia se face intre 
regele viitorului §i intre Saul, in LXX lipse§te Saul, iar partea din urma a versetului 
are un inteles general, referindu-se la toti cei instrainati de Dumnezeu. 

Acest ciclu de profetii sfar^e^te cu versetul 16: „Casa lui va fi neclintitd, 
regatul sau va ramane vesnic inaintea Mea, iar tronul sau in veac va fi intdrit". 
Accentul se pune aici pe „vesnicie", caracteristica imparatiei care se va infiinta. 
Aplicarea prezicerii la o imparatie materials nu epuizeaza sensul gandirii. in 
Noul Testament (cf. Le 1, 32-33), in locuri care par a fi un ecou al versetului 
nostru, „casa lui Hristos" e biserica, cre§tinii (Evr 3, 6). Astfel Teodoret, din 
secolul V, are dreptate cand spune ca aceste idei se potrivesc nu atat regilor 
obi§nuiti, cat mai vartos lui Hristos, caci „ Solomon n'a avut o viafa mai lungd 
decdt alti oameni, nici macar vdrsta tatalui sau n'a intrecut-o". 

3) Legamantul ve$nic 

Al treilea text e 2 Rg 23, 5: „ Caci casa mea nu-i astfel cu Cel-Tare; caci vesnic 
legamdnt fdcut-a El cu mine, gala oricdnd, depazd'n toata vremea-, cd'ntreaga 
mdntuire si'ntreaga mea dorintd: din eel nelegiuit sa nu rdsard floare". 

„Nu-i astfel", adica nu ca alte case, de care cea davidica se deosebe§te. Cu 
familia (casa) davidica s'a incheiat un angajament, din care decurg atatea 
binefaceri, ca: mantuirea, fericirea, placerea de viata. 

Legamantul incheiat cu David e ve§nic. David e trecator, casa sa §i imparatia 
sa vor dainui in veci, caci printr'un urma? celebru ve§nicia lor este garantata. 

in Noul Testament aceasta profetie se leaga de evenimentele descrise la 
Luca 1, 42-43, incat se vede ca e vorba despre „ imparatia care nu se trece". 

Astfel acest text anticipeaza ca printr'o randuiala dumnezeiasca regele Mesia 
este descendent, inrudit trupe§te cu viteazul David. 



Bibliografie 



De cartile lui Samuel s'au ocupat: Origen, P. G., torn. 17; Sf. loan Hrisostom, P. G., torn. 
54; Procopie din Gaza, P. G., torn. 87; Sf. Ambrozie, P. L, torn. 14; Isidor de Sevilla, P. L., torn. 
83. Autori mai recenti: Keil, 1875; Hummelauer, 1886; Welhausen (Fer, Text der B. Satn), 
G?ttingen, 1871; Alair, 1897; H. P. Smith, 1890; Budde, 1902; Schl 5 gl, 1904; Dhorme, 1910; 
Schulz, 1920; Gressmann, 1921; Caspari, 1926; Goldman, 1951; G. Bressan, Torino, 1955; 
Segal (elr) 1956; Hertzberg, 1960; De Vaux, 1961; Rolf D. Gehrke, 1, 2 Samuel, 1968; D. 
Auscher, Le livre de Samuel- Des Juges aux Rois (in „Le Journal de la vie", nr. 48), 1971. 



166 



6. Cartile 3 si 4 Regi 



a. Numele cartilor 

in textul ebraic aceste doua carti, ca §i cartile 1-2 Regi, pana la Daniel 
Bomberg au format o singura carte, in Septuaginta §i in Vulgata lui Ieronim insa 
sunt impartite in doua. Ele cuprind istoria revelatiei divine din timpul lui Solomon 
pana la caderea regatului lui Iuda. in textul ebraic, cartile se numeau /37Q 
IDto (Sefer Melachim), in Septuaginta: Tcov Baailecov, iar in Vulgata: Libri Regum. 
Desi cartile, fiind continuarea cartilor 1-2 Regi, au cuprins istoric, ele se deosebesc 
de acestea prin anumite proprietati. Ele determina mai de aproape persoanele 
istorice: de exemplu, regele David, profetul Natan, Abner, fiul lui Ner. Autorul 
aminte§te izvoarele consultate, ceea ce autorul cartilor 1-2 Regi nu face. Ele 
determina exact §i timpul cronologic. Autorul lor i§i spune adeseori §i parerea in 
legatura cu unele persoane §i cu unele evenimente, pe cand autorul cartilor 1-2 
Regi se multume§te cu simpla lor inregistrare. Limba acestor carti nu este a§a de 
curata ca limba acelora. 

b. Cuprinsul cdrtitor 

Cuprinsul cartilor se poate imparti in trei parti. 

Partea I (3 Rg 1-11) cuprinde istoria lui Solomon. Dupa moartea lui David se 
urea pe tron fiul sau, Solomon. El ii executa pe Adonia §i pe generalul Ioab, 
vinovat de patru ucideri. Pe Abiatar il lipse§te de arhierie §i il inalta la aceasta 
demnitate pe Sadoc, descendent al lui Aaron prin vita lui Itamar. Se casatore§te 
cu fiica faraonului. in rugaciuni cucernice ii cere lui Dumnezeu sa-1 daruiasca 
cu intelepciune, spre a putea guverna cu dreptate. Rugaciunea lui Solomon este 
ascultata §i implinita. O dovada a intelepciunii lui Solomon este judecata adusa 
in cauza celor doua mame, care pretindeau fiecare, pentru sine, un copil. in 
demnitatile publice ii ridica pe barbatii cei mai destoinici. in anul patru al domniei 
sale incepe zidirea templului pe muntele Sion, acolo unde Avraam §i David 
adusesera jertfe. Edificarea o termina in §apte ani. Hiram, regele Tirului, ii da 
lemne de cedru de constructie din muntii Libanului §i me§te§ugari iscusiti. Afara 
de templu, pe care-1 impodobe§te foarte bogat, face §i alte cladiri publice: palat 
pentru rege §i pentru regina, reclade§te §i fortifica ora§ele Baalbec, Tadmor, 
Chetib etc, sade§te vii §i gradini, construie§te apeducte ?i §osele. Flota lui 
comerciala, instruita de fenicieni, marinari cu experienta in navigatie din porturile 
Elat §i Eziongeber, pleaca in Ofir (Indii? Abisinia?) §i in Spania (?) ca sa aduca 
aur, argint, filde?, pietre scumpe ?i alte bogatii. Regina Sabei vine sa-i admire 
intelepciunea ?i luxul. Compune 3000 de parabole sj 1005 canfari (3 Rg 5,12). 
A §tiut sa vorbeasca cu desavar§ita cunoa^tere despre toate, incepand de la 
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cedrul Libanului pana la firicelul de isop. Cu cat a fost mai mare slava lui 
Solomon, cu atat i-a fost caderea mai rusjnoasa §i mai dezastruoasa. Bogatia 
mare §i luxul extrem 1-au dus la desfrau. Cu §tirea, ba chiar la dorinta lui, se 
ridica altare zeitei Astarte §i zeului Moloh, prin care a pacatuit greu inaintea 
Domnului. Prin impozite mari a ingreuiat soarta poporului §i 1-a impins la 
disperare. De aceea Dumnezeu, inca in viata fund el, prezice n&ruirea lui §i 
dezbinarea tarii, ceea ce insa, pentru meritele tatalui sau David, nu se va petrece 
in zilele lui. Regii Adad al Idumeii §i Rasin al Siriei incep a unelti impotriva tarii, 
iar Ieroboam, fost demnitar, refugiat in Egipt din pricina maniei lui Solomon, 
arunca samanta razboiului civil. Regele Solomon, complet destramat suflete§te, 
moare dupa o domnie de 40 ani. 
Partea a Il-a (3 Rg 12 - 4 Regi 17). Dupa moartea lui Solomon, 10 neamuri ii 
cer lui Roboam, fiul lui Solomon, u§urarea sarcinilor publice, ceea ce acesta 
refuza, ba le pune pe umeri noi sarcini. De aceea aceste triburi se despart de la 
dinastia legala §i i§i aleg ca rege pe Ieroboam. A§a se produce marea schisma 
nationals, formandu-se regatul de nord cu capitala Samaria §i eel de sud, Iuda, 
cu capitala lui David: Ierusalimul. Acest regat s'a extins la tribul lui Iuda sj la 
tribul lui Veniamin. Regatul de miazanoapte se mai numea §i Efraim. A d&inuit 
211 ani. Neavand dinastie legala, regii se succed dupa capricii, dupa legea celui 
mai tare sau a celui mai sjret. S'au succedat 9 dinastii care au ocupat tronul fie 
prin complot, fie prin macelarirea dinastiei anterioare. Poporul insusj, dupa 
principiul qualis rex talis grex, s'a demoralizat. in§i§i regii s'au ingrijit ca sa-i 
instraineze pe locuitorii acestei tari de fratii lor din regatul sudic. De aceea le 
ridica altare idole§ti in Betel §i Dan. Cultul vitelului este reintrodus de primul 
rege, Ieroboam. Se sacrifica idolilor in Ghilgal, Mitpa, Tabor, Sichem. Regatul de 
nord n'a fost invrednicit de Dumnezeu cu trimiterea de profeti, afara de Osea, 
Amos, Hie §i Elisei. Istoria lui e plina de fapte urate inaintea lui Dumnezeu, 
savarsjte atat de regi, cat §i de popor. A avut 19 regi: Ieroboam, Nadab, Bae§a, 
Ela, Zimri, Omri, Ahab, Ohozia, Ioram, Iehu, Ioahaz, Ioa§, Ieroboam II, Zaharia, 
Salum, Menahem, Pecahia, Pecah, Osea. Regele Hosoa refuza tributul cuvenit 
regelui Salmanasar al Asiriei. Tara este atacata, ocupata §i devastata. Capitala 
tarii, dupa un asediu de trei ani, cade in 722 i. H. O ocupa Sargon, succesorul lui 
Salmanasar. Poporul este dus in deportare §i este risipit pe imensele teritorii ale 
Asiriei, de unde nu se mai intoarce, contopindu-se cu locuitorii de acolo. in 
partea aceasta a cartii se cuprind §i evenimentele din imparatia lui Iuda §i regii 
acestei imparatii, pana la caderea Samariei. 

Partea a Ill-a (4 Rg 18-25). Istorise§te intamplarile din imparatia lui Iuda, 
incepand cu regele Iezechia. Acest rege combate idolatria, distruge idolii, altarele 
pagane §i §arpele de arama (eel din timpul lui Moise?). Ordona sarbatorirea 
Pa§telui, de mult neglijata, la care ii invita §i pe locuitorii din Israel. Se incurca 
insa in razboaie §i aliante cu regi straini (Merodac Baladan al Babilonului, 
Senaherib al Asiriei, Taraca al Etiopiei). Dupa regii impiosj Manase §i Amon 
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urmeaza regele Iosia, rege pios, care, cu ajutorul profetilor §i al arhiereului 
Hilchia, restaureaza cultul divin. in anul 621 i. H., cu ocazia unei restaurari la 



templu, afla L 



in timpul regi^ sr Manase §i Amon. Spre dezastrul tarii, Iosia intra in razboi cu 



Neco, faraonu 



gea, ascunsa pana atunci, probabil pentru a fi ferita de profanare, 



Egiptului. Moare strapuns de o sfigeata in lupta de langa ora§ul 



Meghiddo. Du )5 moartea lui, regatul i§i trfiie§te ultimele zile. El devine punctul 
de ciocnire al rivalitatii dintre regii Babilonului §i faraonii Egiptului. Tara este 
mereu invadata §i devastata, iar locuitorii ei deportati. Dupa Iosia urmeaza Ioahaz, 
care, dupa o scurta domnie de trei luni, este dus in robie. in timpul urmatorului 
rege, Ioiachim, Nabucodonosor, regele Neobabiloniei, invadeazfi tara, jefuie§te 
templul, pe rege §i pe mai multi locuitori ii duce in Babilon. Alta deportare se 
face tot de catre Nabucodonosor in timpul regelui Ioiachim. Ultimul rege, 
Sedechia, in rivalitatea dintre Nabucodonosor §i faraonul Egiptului, sta de partea 
celui din urma. Drept pedeapsa, Nabucodonosor ocupa tara, devasteaza capitala 
§i templului i se da foe. Sedechia, care voia sa-§i salveze viata prin fuga, este 
prins la Ierihon §i este dus in robie in lanturi. 



c. Unitatea carfilor 

Cartile 3 \ 4 Regi se prezinta ca o lucrare unitara. Aceasta se vede atat din 
tratarea mate iei, cat §i din unitatea limbii. Deosebirile de stil, putine sj 
neinsemnate, e atribuie izvoarelor consultate de autori. Domnia fiecarui rege 
este descrisa iupa aceea§i schema, autorul facand caracterizarea regilor dupa 
atitudinea lor politica ?i atitudinea fata de lege. Scopul cartii este de asemenea 
unitar, caci intemeierea dinastiei davidice §i zidirea templului se sfar§e§te logic §i 
istoric cu naruirea dinastiei davidice §i cu arderea templului. Autorul s'a folosit 
la scrierea cartilor de izvoare pe care le §i aminte§te (de§i poate nu pe toate). 
Aceste izvoare sunt: Analele lui Solomon (3 Rg 12, 41), analele regilor lui Iuda 
si Israel (4 Rg 14,19, 29; 15, 23; 16, 5,14; 1,18), insemn&rile profetilor (3 Rg 17). 

Autorii rationali§ti mai noi sustin ca aceste carti sunt sau o parte a unei scrieri 
cu caracter de anale, care trateaza istoria iudeilor de la Iosua pana la nimicirea 
Ierusalimului, sau o compilatie nereu§ita de mai multe lucrari independente, pe 
aceeasj baza pe care se afirma acelasj lucru sj despre cartile 1-2 Regi. Anume: 
a) compilatorul n'a reusjt sa contopeasca in unitate perfecta partile, ceea ce se 



vede din lips; 



relat&ri repet te, ceea ce dovede§te pluritatea de autori in diferitele parti. La 



aceste obiect: 
Citirea atenta 



in aparenta st nt contradictii. Pe urma, consideratia amintita la cartile 1-2 Regi, 



despre istoris: 



unitatea autoi ului. 



legaturii intime dintre ele; b) s'ar gasi in carte contradictii; c) sunt 



raspundem cu ceea ce am raspuns §i in cazul cartilor 1-2 Regi. 
a cartilor releva legatura dintre parti. Pretinsele contradictii, numai 



ile dublate, este de natura sa curme orice dificultate in legatura cu 
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d. Timpul compunerii cartilor 

Referitor la timpul scrierii cartilor se poate afirma cu certitudine numai ca 
s'au scris in timpul robiei babilonice. Este sigur ca autorul n'a trait eliberarea 
poporului din robie de catre Cirus, deoarece n'ar fi lasat neamintita aceasta data 
atat de importanta §i atat de imbucuratoare. Or, aceasta n'o face. Ultimul termen 
istoric amintit in carte este anul 37 al robiei, anul eliberarii lui Ioiachim din 
temnita §i repunerea lui in onoarea de rege (4 Rg 25, 27). Deci termenul a quo 
al scrierii cartii este 562 i. H., iar termenul adquem, 538 i. H., anul eliberarii. Din 
faptul ca conceptia cartii este perfect identica cu a profetului Ieremia, limba tot 
a§a, apoi ca in carte nu se face nici o amintire de profetul Ieremia, care in 
framantarile politice, sociale §i religioase premergatoare nimicirii regatului a 
jucat un rol atat de important, cum §i faptul ca ultimul capitol al cartii este 
aproape literal identic cu istoria referitoare din cartea lui Ieremia (4 Rg 24, 18-23, 
30; Ir 52, 1-54), acestea ii fac pe multi autori biblici sa-i atribuie cartea lui 
Ieremia, cum sustine de altfel §i traditia iudaica. 

e. Autoritatea cartilor 

Autoritatea istorica a cartilor se reazema pe autoritatea izvoarelor consultate 
§i utilizate de autor. Reproducandu-se aceste izvoare, pe alocuri cuvant de cuvant, 
expresiile nu se potrivesc intotdeauna. Cat prive§te insa adevarul fondului, acesta 
se confirma §i prin aceea ca autorul cartilor Paralipomena se folose§te de acelea§i 
izvoare, fara sa fie in contradictie cu cartile Regilor. Acum fiind in epoca istorica, 
iar istoria biblica gasindu-se in legatura cu multe persoane §i evenimente ale 
timpului, cercetarile mai noi §i datele istorice profane arunca lumina asupra 
celor cuprinse in aceste cfirti. Me§a, regele Moabului din timpul lui Ahab, este o 
persoana istorica bine cunoscuta. Tot a§a regele Ful (Tiglat Pilazar III), Salmanasar, 
Sargon, Nabucodonosor, Evil Merodac, Hofra §. a. Este adevarat ca multe date 
din tabelele cronologice ale regilor lui Iuda §i Efraim nu consunfi, respectiv 
sincronismul nu se poate stabili perfect, dar gre?eala in numere este pusa de toti 
bibli§tii in sarcina neglijentei copi§tilor. De altfel, in fixarea datelor cronologice 
antice, sunt dificultati in general cauzate de lipsa de cunoa§tere exacta a calculului 
contemporan. in antichitate nu toate popoarele au avut acelasj calcul. Nici anul 
na§terii Mantuitorului, termen de orientare cronologica in comun acceptat, nu 
este cunoscut cu precizie. 

Autoritatea divina a cartii o atesta primirea ei in canonul iudaic §i in eel cretin. 
Mantuitorul Hristos le trateaza ca divine: „§i adevar va spun ca multe vaduve erau 
in Israel in vremea lui Hie, cand s 'a inchis cerul trei ani si sase luni... " etc. (Le 4, 
25; 3 Rg 17,9 §. u.). Sfantul Iacob arata eficacitatea rugaciunii prin exemplul lui Hie 
(lac 5, 17; 3 Rg 18, 35, 5. u.). Iar Sfantul Pavel reproduce din aceste carti ca din 
Scriptura: „ Sau nu stifi ce zice Scriptura despre Hie? cum Ise ruga lui Dumnezeu 
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impotriva lui Israel zicand: Doamne, pe proorocii Tai i-au omordt, jertfelnicele 
Tale le-au surpat si eu am ramus singur si ei umbla dupa sufletul meu! Dar ce-i 
spune dumnez ziescul raspuns!': Mi-ampus deoparte sapte mii de barbati, cei ce 
nu si-au piece t genunchiul in fata lui Baal"(Rm 11, 2-4; 3 Rg 19, 10). 

/ Adevarul istt ric al cartilor 



Adevarul 



descoperite, d ;scifrate §i studiate in timpurile mai noi. 



a) Biruint; 
3 Rg 14, 25 s. 



storic al cartilor 3 §i 4 Regi il confirma monumentele istorice 



regelui Si§ac al Egiptului asupra lui Roboam (anul 928 i. H.; vezi 
1.) este sculptata pe un pilon al templului zeului Amon din Karnak 



(Egiptul de Si d). Pe acest monument zeul Amon are in mana stanga o sabie in 
forma de sece % iar cu dreapta tine in catu§e cinci randuri de persoane captive 
(65 la numar) Regele Si§ac tine de par o ceata de israeliti. Deasupra acestora, 
zeita protecto; re a cetatii tine in catu§e 91 persoane. Cei incatu§ati (in total 156 
persoane) au ] ronuntate §i certe trasaturi evreie§ti: barba sj nas incovoiat. Fie 
care are pe pi :pt semnul unei cetati fortificate (forma ovala, cu dinti), in care 
este inscris nulnele cetatii. Multe din aceste nume sunt roase de dintele vremii, 
totu§i s'au pfistrat unele nume de cetati din Palestina: Rabbot, Taanak, Sunem, 
Rehob, Mageddo, Gabaon, Aialon, Socho, Adulam. Cele trei din urma au fost 
fortificate de insu§i Roboam (2 Par 1 1, 7-10). O inscriptie cuprinde numele Iud- 
ha-me-le-c. Champollion interpreteaza aceasta inscriptie: „Regele Iuda", iar altii 
dupa el, „Regele lui Iuda". Astazi insa, egiptologii au abandonat aceasta 
interpretare, caci cred, pe drept, ca localitati nu se coordoneaza cu regat. 
Egiptologul Maspero §i, alaturi de el, Flinders Petri interpreteaza: „regele din 
Iehud", localitate care se afla in tribul Dan (Ios 19, 45). Dificultatea ca intre cei 
captivi se afla §i persoane din regatul de nord (Iehud, Rabbot, Taanak, Sunem, 
Rehob, Mageddo), al carui rege, Ieroboam, in timpul acela era in prietenie cu 
Si§ac, Maspero o explica astfel: in listele triumfale, dupa obiceiul egiptean, se 
cuprind §i nume de localitati neocupate, dar tributare §i suzerane. Or, in acest 
timp, regatul de nord era sub suzeranitatea faraonului. 

b) Inscriptia celebrului monument Zakir, descoperit de consulul general francez 
H. Pognon in Siria, la sud-vest de Aleppo, in anul 1903, tradusa, editata §i comentata 
de el in 1908, de asemenea confirma unele date biblice din timpul regilor. Acest 
monument de piatra (azi numai in cateva bucati) se crede ca a fost un bloc inalt 
de 2 m, lat de 75 cm §i gros de 30 cm (azi se pastreaza in Muzeul Louvre). Mai 
mult de jumfitate din inscriptie s'a putut reface din buc&tile care s'au pastrat. 

Monumental este ridicat de Zakir, regele Hamatalui §i Laasului, §i este inchinat 
lui Alur (zeu?). Dupa textul inscriptiei, Zakir este asediat in ora§ul Hazrah de o 
coalitie de 17 regi, in fruntea carora era BarHaad, fiul lui Hazael, regele Aramului. 
Zakir ceru ajutorul lui Baal §emin (zeul principal al arameilor). Zakir reu§i sa-§i 
consolideze domnia prin inlaturarea primejdiei. Atat spune inscriptia. 
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Mai multe numiri din aceasta inscriptie se afla §i in Biblie: Hamat, Bar Hadad 
(Benhadad in Sfanta Scriptura), Hazael, Aram, Hazrah (Hadrac in Sfanta Scriptura). 

Hamatul, fara indoiala, este identic cu eel din Scriptura. in timpul regelui 
David, este capitala imperiului Aram (2 Rg 9, 9; 1 Par 18, 3). in timpul profetului 
Amos insa e cetate mare (Amos 6, 2). in timpul regelui Iezechia este distrus de 
asirieni (4 Rg 13, 34). Deci inscriptia dateaza dinaintea secolului VIII i. H. Despre 
Benhadad §i Hazael, de asemenea, vorbe§te Scriptura. Hazael, tatal lui Benhadad 
III, cucere§te tronul Damascului prin uciderea lui Ben Hadad II (2 Rg 9, 10). 
Hazael poarta mai multe rfizboaie cu Ioram, Ohozia, Iehu §i loahaz §i rape§te 
mai multe provincii din regatul de nord. Probabil ca infrangerea suferita de 
Benhadad al Ill-lea, fiul lui Hazael, din partea lui Zakir, despre care vorbe§te 
inscriptia, a facut posibil ca Ioas sa recucereasca cetatile §i tinuturile pe care le 
rapise Hazael lui loahaz (4 Rg 13, 25). Indirect confirma acest monument §i 
referatul biblic de la 4 Rg 20,1, unde se spune ca Benhadad (II) aduna impotriva 
Samariei 32 regi. Se vede ca regii Siriei aveau obiceiul §i posibilitatea de a forma 
coalitii de regi pentru scopurile lor cuceritoare sau de jaf. 

c) Dupa 4 Rg 20, 20 (2 Par 32, 2-4; is 22, 11; Sir 48, 17), regele Iezechia 
(727-699) a construit un apeduct care furniza apa in Ierusalim. Acest fapt este 
confirmat de inscriptia Siloe, aflata in 1881 la intrarea in acest canal. E drept ca 
inscriptia nu aminte§te numele regelui sub care s'a construit, dar dupa parerea 
savantilor in materie de scriere antica, inscriptia cu litere feniciene se potrive§te 
cu timpul lui Iezechia. 

Acest canal subteran ducea apa din izvorul Gihon, azi numit izvorul „Fecioarei 
Maria", in scald&toarea Siloam, unde Mantuitoral il trimite pe orbul din na§tere 
sa se spele (In 9, 11). Inscriptia este descrisa ?i analizata de Vigouroux: 
Dictionnaire de la Bible, I, col. 805-807. 

g. Idei mesianice in cartile 3 si 4 Regi 

Textele din cartile 3 §i 4 Regi aduc o contribute pretioasa evolutiei ideilor 
mesianice. Persoana in jural careia se grapeaza este Solomon, inteleptul carturar 
al epocii sale. Un atare text este 3 Regi 9, 5. El face parte din grapul „imparatia 
ve§nica". „Atunci tronul domniei tale peste Israel il voi ridica pentru vecie, asa 
cum i-am grait lui David, pdrintele tdu, zicdnd: «Nu-fi va lipsi bdrbat cdrmuitor 
in Israel-". 

Avem aici fagaduinta ca tronul imparatiei lui Israel va fi totdeauna ocupat. in 
conformitate cu aceasta profetie nu va lipsi niciodata domnitoral din viata regala 
a lui Solomon. Solomon este trecator, dinastia lui insa este eterna, cum eterna va 
fi §i imparatia intemeiata de un descendent celebra din familia lui Solomon, 
imparatia aceasta dainuie§te in veci, caci ve§nicia ii este garantata de caracteral 
omului reprezentativ pe care-1 vizeaza textul, care va fi un descendent inradit 
trapeze cu inteleptul Solomon. 
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Astfel, acest text aduce §tirea ca se apropie epoca pentru faurirea imparatiei 
visate din mo§i-stramo§i. Solomon este prototipul omului care-i aduna pe 
credincio§i in imparatia aceea. 
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7. Cartile Paralipomena 

a. Numek cdrtilor 

Si aceste carti, asemenea c&rtilor Regilor, in textul original ebraic, la inceput, 
au format o singura carte, pana la Daniel Bomberg. Traducatorii alexandrini 
insa §i Fericitul Ieronim le trateaza ca doua carti. in Vulgata se numesc Cronici, 
in Septuaginta se numesc TtapaXsuiousvov de la verbul 7tapaA,si7ico - a omite, 
numire care dupa Sinopsa pseudoatanasiana ar avea in vedere cuprinsul lor, 
adica a celor omise din cartile Regilor. La latini, cateodata se numesc tot a§a: 
Paralipomene. Dupa aceasta numire, acestea ar fi o intregire a cartilor Regilor. 
Conceptia §i numirea aceasta insa nu e cu totul potrivita, pentru ca ele intregesc 
istoria din Regi numai in anumite locuri. Scopul lor adev&rat nu este identic cu 
al cartilor Regilor. 

b. Cuprinsul cdrtilor 

Cartile Paralipomena se pot imparti in trei parti. 

Partea I (1 Par 1-9) expune genealogia acelor semintii care sunt in legatura 
mai intima cu casa lui David §i cu templul. Genealogiile incep cu Adam, tree 
peste toate genealogiile din Facere, inclusiv ale popoarelor §i triburilor straine. 
Se expun in continuare genealogiile poporalui biblic, in special ale triburilor lui 
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Iuda, Levi si Veniamin. Se adauga apoi o inscriptie a celor din aceste triburi ce 
locmesc in Ierusalim. 

Partea a Ii-a (1 Par 10-29), se ocupa de activitatea lui David in scopul 
organizarii cultului divin. Tronul lui David se intareste, cetatea Ierusalimului 
este ocupata. Locul cultului divin se stabileste in Sion. Desi David intentiona 
sa zideasca templul, Dumnezeu il opreste de la aceasta. Zelul fata de casa 
Domnului este rasplatit de Dumnezeu cu promisiunea mareata despre 
eternitatea tronului lui si cu biruintele repurtate asupra dusmanilor. Dumnezeu 
arata locul templului viitor, pentru ridicarea caruia David aduna material. 
Stabileste serviciile preotilor, ale levitilor, si regulile de administrare publica, 
indeamnfi stfiruitor pe Solomon si pe inaltii dregfitori sa se ingrijeasca de 
construirea unui locas maret lui Iahve. 

Partea a Ill-a (2 Par 1-36) incepe cu istorisirea domniei lui Solomon. Se 
descrie apoi zidirea templului si tarnosirea lui. Se descrie domnia regilor lui 
Iuda pana la nimicirea imparatiei lui Israel, care au avut razboaie cu regii din 
Israel: Roboam, Abia si Asa, si a acelora care au avut relatii amicale: Iosafat si 
Ioram. Dintre regii urmatori ai lui Iuda se amintesc Ioas, Amasia, Iotam, Manase 
si Iosia, aratandu-se importanta lor in cele sfinte. Se expun cauzele caderii 
regatului lui Iuda. in cele doua versete din urma se afla inceputul edictului lui 
Cirus pentru intoarcerea evreilor din robie (2 Par 36, 22-23). 

c. Scopul cartilor 

Scopul autorului este sa-i indemne pe iudeii intorsi in patrie la observarea 
Legii. Aceasta o face cu indemnuri din istorie, care arata ca starea fericita sau 
nefericita a poporului depinde de observarea sau neobservarea Legii. Pentru 
aceasta autorul da o mare importanta casei lui David, a c&rei genealogie o da 
pana la timpul lui Neemia, deoarece aceasta casa a rfimas in stransa legatura cu 
templul, cu cultul si cu insasi Legea Domnului. Genealogia celorlalte semintii si 
domnia regelui Saul o aminteste numai tangential, in masura in care cunoasterea 
lor e necesara pentru pastrarea firului istoriei. Din viata si activitatea lui David 
omite tot ce nu e in legatura cu activitatea lui de organizare a cultului, de 
exemplu razboaiele, adulterul etc. in asemenea mod trateaza si istoria lui Solomon. 
Mare importanta da regilor care s'au distins prin reprimarea cultului idolesc: 
Iosafat, Iezechia, Iosia. Autorul are solicitudine deosebita fata de preotie si leviti, a 
caror genealogie o da. Cu toate ca are deosebita consideratie fata de cultul 
divin, autorul nu omite a arata ca starea religioasa determina, in cea mai mare 
masura, starea de fericire si de pace interna si externa a poporului. 

Toate acestea justified parerea ca autorul, cu scrierea cartii sale, a avut in 
vedere un scop religios. Deci parerea celor vechi, ca autorul ar fi voit sa completeze 
istoria cartilor Regilor, nu corespunde cuprinsului. 
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d Unitatea cartilor 



Cartile Paralipomena fiind scrise cu un scop unitar, implicit presupun si 
unitatea autorului. La scriere, autorul s'a folosit de mai multe izvoare scrise, de 
cuprins istorie si profetic. Izvoarele de cuprins istorie sunt: Cronica regelui David, 
Cartea regilor lui Israel, Cartea regilor lui Iuda si Israel, Cartea regilor lui Israel si 
Iuda, apoi un Midras. Multe izvoare vor fi comune cartilor Regilor si Paralipomena. 
Autorul mai consults si liste genealogice (1 Par 5, 7), ceea ce pare a fi stat la 
dispozitia lui intr'un timp cand era pronuntata tendinta de a se afla cine e de 
semintie pur evreiasca, dat fiind ca, dupa caderea lui Israel si dupa robia 
babilonicfi, poJorul s'a amestecat cu alte neamuri. 

in afara cart lor de cuprins istorie, autorul utilizeaza si scrieri profetice: cuvintele 
lui Natan, cuv ntele lui Gad, proorocia lui Abia din Silo, viziunea lui Iedo, 
cuvintele lui St maia, Iddo, Iehu, Amos, Hozai. 

e. Timpul scriet ii cartilor 



Cat privestt 



lui Cirus, deci lupa 538. Se poate determina timpul scrierii si mai de aproape. 



Autorul scrie ir 



propnu. in timj 
in circulatie en 



timpul scrierii. 
prinde mai bint 



timpul scrierii, este cert ca ele sunt scrise dupa iesirea edictului 



timpul dominatiei persane, deoarece moneda in circulatie este 



daricul, iar lun le, dupa obicei persan, se numara si nu se numesc cu nume 



ul dominatiei grecesti, deci dupa Alexandru eel Mare, moneda 
drahma, iar lunile se numeau cu nume proprii. Daca vom mai 
considera ca set pul cartii este indemnarea iudeilor la observarea Legii, ca singura 
conditie a ajutc rului divin si a fericirii poporului, vom putea afla si mai exact 
Niciodata acest lucru n'a fost mai vadit si niciodata n'a putut 
decat in timpul imediat dupa intoarcerea din robie, caci atunci 
a cunoscut pope -ul ca abaterea de la Legea Domnului aduce ruina politica, sociala 
si religioasa. Dabi mediul eel mai potrivit pentru scrierea acestor carti este timpul 
reorganizarii religioase de dupa robie. Nici limba ebraica in care sunt scrise cartile 
nu-si avea rostul mai tarziu. Influentele aramaizante, de asemenea, indica epoca 
lui Ezdra, ca si aramaismele din cartile lui Ezdra si a lui Neemia. 

Cat priveste persoana autorului, trebuie sa ne gandim la b&rbatul providential 
al acelor timpuri, la insusi Ezdra, care a dezvoltat o bogata activitate literara si 
care, la timpul sau, a fost singurul indicat sa scrie, ca si conceptie, o carte ca 
aceasta. Pe Ezdra il arata ca autor si asemanarea mare ce exista intre aceasta 
carte si cartea lui Ezdra cu privire la limba, stil si bogatia lexiconului. Aproape 
cu aceleasi cuvinte se descriu serbfirile religioase (fata de care autorul are 
predilectie), aceleasi sunt si sacrificiile de adus in anumite zile (1 Par 15, 6; 
Ezdra 5, 10), aproape aceleasi sunt si genealogiile (1 Par 1, 6; Ezdra 3). Alt timp 
si alta persoana pentru scrierea cartilor cu greu se poate concepe. Talmudul, in 
tratatul Baba Bathra, spune urmatoarele: „Ezdra a scris cartea sa si genealogiile 



175 



Studiul Vechiului 
Testament 



Paralipomenelor". Identitatea autorului acestor card nu inseamna ca aceasta 
carte sa fie socotita una cu cartea lui Ezdra, caci in traditia iudaica §i cre§tina 
aceste carti sunt cunoscute drept carti independente. Traducatorii alexandrini le 
traduc ca scrieri independente de cartea Ezdra propriu-zisa. 

f Autoritatea istorica a Paralipomenelor 

Deoarece cele relatate de aceasta carte sunt o stralucita dovada despre 
existenta §i practicarea dispozitiilor din Pentateuh relativ la cultul divin, deci 
implicit arata existenta legislatiei mozaice inainte de pretinsul timp al compunerii, 
dupa teoria lui Wellhausen, critica negativa vrea sa le lipseasca de orice autoritate 
istorica. Cartea este studiata foarte amanuntit §i este comparata cu celelalte carti 
de cuprins asemanator, exploatandu-se in favoarea tezei negative orice fel de 
deosebire, fie ea cat de mica. Se aduc fel de fel de obiectii impotriva autorit&tii 
ei. lata cateva din aceste obiectii: 

La transcrierea izvoarelor autorul, intentionat sau din ignoranta, a denaturat 
sensul original, cum ar fi cazul de la 2 Par 9, 21, unde se spune ca anumite 
corabii ar fi facut drum spre Tarsis, cand in realitate la 3 Regi 10, 22 „cordbtile 
Tarsisului" inseamna corabii potrivite pentru cale maritima lunga, iar nu corabii 
care merg spre Tarsis. Facand abstractie de faptul „ca nimic nu ne impiedica sa 
intelegem §i la 2 Par 9, 21 tot corabii potrivite pentru drum lung, identificarea 
Tarsisului biblic cu Tarsisul Spaniei nu e abolut necesara, cu atat mai mult cu cat 
clin Spania nu se putea importa „aur, argint, fildes, maimute sipduni". Poate sa 
fie vorba de vreun alt Tarsis, localitate geografica azi necunoscuta. Din Etion- 
Gheber, port pe coasta Marii Ro§ii, de altfel cu greu ar fi facut corabiile cale spre 
Spania. Mai degraba spre Indii, patria incarcaturilor amintite in Scriptura. Mai 
sunt §i alte obiectii de acest fel, care insa pot fi explicate ca aceea de mai sus. 

Autorul a reprodus unele naratiuni in mod gre§it. De exemplu, la 1 Par 19, 
4, se spune ca Hanun a tuns barbile dregatorilor lui David, pe cand la locul 
transcris din 2 Rg 10, 4 se vede ca Hanun tunde numai pe jumatate barbile 
dregatorilor. Acest caz §i altele asemanatoare arata numai ca autorul 
Paralipomenelor are tendinta de abreviere a unor naratiuni, lucru in general 
constatat. De altfel, in amandoua cazurile este vorba de acela§i lucru: tunderea 
barbilor. Unul cu amanunt (2 Regi), altul sumar (Paralipomenaj. Nicidecum insa 
nu e caz de contradictie. 

Mai grava este acuzatia criticii negative ca autorul Paralipomenelor falsifica 
istoria, cu scop religios, §i ca §i-a compus cartea pentru glorificarea starii preote§ti, 
insa autorul nostru a avut un scop determinat: de a scrie istoria cultului lui 
Iahve. E natural ca, avand acest scop, a fost necesar sa-§i aleaga materia in a§a 
fel, incat sa fie potrivita scopului, deci sa trateze evenimentele §i persoanele sub 
aspectul scopului. A scrie istorie dintr'un anumit punct de vedere nu e totuna cu 
falsificarea istoriei. 
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in fine, se mai obiecteaza ca autorul utilizeaza ca izvor un Midras. (2 Par 24, 
27), ceea ce inseamna legenda. Deci insusj autorul nu pretinde istoricitate. E 
adevarat ca Midra§, in literatura rabinica de mai tarziu, inseamna legenda. Dupa 
etimologie insa, Midras. (de la verbul m = dara$) inseamna invatatura. Scoala 
sinagogala ?i azi se nume§te „beth hamidra§". 

Autoritatea istorica a cartii, de altfel, este confirmata ?i de izvoarele pe care 
autorul le utilizeaza §i le citeaza. Variantele de text destul de numeroase la 
aceasta carte se explica prin corupere. Chiar §i Fericitul Ieronim constatfi: „ Va 
vorbesc slobod, aceasta carte este atat de alterata in codicil greet si lattni, incat 
ai impresia ca nu a fost scrisa in limba ebratca, ci intr'o limba barbara sarmaticd" 
(Prefata la cartile Paralipomena). 

Autoritatea divina a cartii o confirma consecventa ei primire, nediscutata, 
atat in canonul iudaic, cat §i in canonul Bisericii creatine. 
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8. Cartile Ezdra §i Neemia 

a. Titlul cartilor 

Aceste doua carti, la evrei, formau o singura carte, cum ne spune Eusebiu 
(H.E. 6,25), Fericitul' Ieronim (Ep. 53 adPant) si Talmudul (Trat. Baba Bathra). 
in realitate trebuie socotite ca doua parti ale aceleia§i lucrari. Motivul divizarii in 
doua sunt cuvintele de la Ezdra 11,1, cu care incepe azi cartea Neemia. „ Cuvdntul 
lui Neemia, fiul lui Hacalia. §i a fost ca in luna Chislev, in anul al doudzecilea, 
eram L- curtea regald din Suza" (Ne 1, 1). 

Cartile trateaza evenimentele in legatura cu intoarcerea evreilor din robia 
babilonica §i in legatura cu restaurarea vietii lor religioase §i politice. Cartea, 
foarte potrivit, se imparte in doua parti, caci cartea Ezdra istorise§te restaurarea 
templului §i a cultului divin, iar partea a doua, cartea lui Neemia, vorbe§te 
despre restaurarea cetatii Ierusalimului §i reinnoirea legamantului incheiat cu 
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Dumnezeu. Cartea fiind fragmentarfi, compusfi din mai multe documente ale 
timpului, nu are unitate perfects §i nici evenimentele nu au succesiune istoricfi 
cronologicfi. 

b. Cuprinsul cdrtilor 

Partea /(Cartea Ezdra, capitolele 1-6). Cirus, regele per§ilor, dupa doborarea 
Babilonului (538 i. H.) da un edict in sensul cfiruia iudeii captivi se pot intoarce 
in patria lor, cu toate bunurile lor, luand cu ei §i vasele sacre, rfipite de 
Nabucodonosor din templul din Ierusalim. Totodatfi li se da iudeilor voie sa 
poatfi aduna daruri pentru rezidirea templului Dumnezeului lor. Sub condu- 
cerea principelui Se§batar §i a arhiereului Iosua, dupa promulgarea acestui edict 
se intoarce in patrie primul lot de captivi in numfir de 42.360 persoane din tribul 
lui Iuda §i Veniamin. intre cei intor^i erau 4.289 preoti, 74 leviti, 128 cantfireti, 
139 portari ai templului §i 392 servi de la templu. AjunsJ in Ierusalim, ridicfi 
jertfelnic pe locul jertfelnicului din templul lui Solomon, aduc jertffi §i sarbatoresc 
Corturile. in anul al doilea al intoarcerii, in luna a doua (anul 536 i. H.), a§aza 
temelia noului templu. Edificarea insfi intampina dificult&ti. Pe de o parte uneltirile 
samarinenilor, pe de altfi parte §i sfirficia poporului (era an de secetfi §i de 
foamete) fac ca zidirea templului sa fie intrerupta pentru catva timp. Lucrarile 
sunt reluate abia dupa 16 ani, in anul al II-lea al domniei lui Darius (521-485 
i. H.), la indemnul profetilor Agheu §i Zaharia. Totu§i satrapul persan al provinciei 
de dincolo de Eufrat incearca din nou sa impiedice rezidirea. inlfituratfi fiind §i 
aceastfi piedica, edificarea se terminfi in anul al Vl-lea al domniei lui Darius 
(anul 515 i. H.). Templul se tarnose§te in mijlocul unei mari bucurii. Se aduc 
jertfe §i se sarbatoresc Pastile. 

Partea a Il-a (Cartea Ezdra, capitolele 7-10). intre cei rfimasj in Babilon, 
dupa intoarcerea primului lot, a fost §i familia preotului Ezdra, „ carturar iscusit 
in Legea lui Moise" (Ezdra 7, 6). Acesta aflfi de starea conationalilor sfii din 
Ierusalim. in anul al Vll-lea al domniei lui Artaxerxes (anul 458 i. H.) vine acasfi, 
aducand cu sine §i un decret impfirfitesc care asigura iudeilor multe favoruri, 
intre altele, o data cu Ezdra se poate intoarce in tarfi orice iudeu care dore§te. 
Ezdra capfitfi daruri din vistieria publicfi §i din casa personala a regelui, pentru 
„casa Domnului", vistiernicul provinciei de dincolo de Eufrat are sa dea lui 
Ezdra 100 talanti de argint, una sutfi cori de grau (un cor este egal cu 370 kg), 
una suta bati vin (un bat este egal cu 37 litri), una suta bati untdelemn, iar sare 
ffirfi socoteala (Ezdra 7, 22). Slujitorii templului sunt scutiti de sarcini publice. 
Decretul imparatesc cfip&tat de Ezdra asigura poporului iudeu trai propriu, privat 
§i religios, dupa legile proprii, fiind supu§i legilor tarii numai cat prive§te viata 
publica §i civilfi. Ezdra, la intoarcere, este insotit de 1500 iudei §i 260 leviti. 

Partea a Ill-a (Cartea Neemia, capitolele 1-13). Iudeul Neemia petrece la 
curtea regalfi ca paharnic al reginei §i al regelui Artaxerxes. El aflfi de starea tristfi 
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politica §i religioasfi a conationalilor sfii din Ierusalim. in anul al XX-lea al domniei 
lui Artaxerxes (445 i. H.), el cere §i obtine sfi se rezideascfi Ierusalimul §i ruinele 
lui. Ajuns in patrie, inspecteazfi zidurile ora§ului §i lucrul de reedificare il 
incredinteaza familiilor, fiecfireia dupfi puterile ei. La aceastfi lucrare se angajeazfi 
§i locuitorii satelor invecinate. insu§i arhiereul Elia§ib i§i dfi concursul. Samarinenii 
nu vfid insfi cu ochi buni refacerea zidurilor. Acestora li se alatura §i Sanbalat 
Horonitul (din Bet Horon), localitate la nord-vest de Ierusalim. Dupfi 20 ani 
Sanbalat ajunge satrap al provinciei Samaria, impreunfi cu un oarecare Tobie. La 
inceput toti ace§tia i§i bat numai joc de stradaniile poporului. Cand insfi vfid ca 
lucrul de reedificare progreseazfi, incearcfi sfi impiedice lucrarea prin vicle§ug, 
voind sfi-1 suprime pe Neemia, mai apoi sfi-1 discrediteze in fata poporului. Pe 
langfi imprejurfirile potrivnice externe, munca a fost impiedicatfi §i de unele 
dificultati interne. Multi locuitori au fost greu asupriti de culegfitorii de dfijdii 
publice. insfi Neemia imbfirbfiteazfi poporul. Pentru orice caz de atac fitis. strain, 
poporul este pregatit pentru apfirare. „§i a$a ne-am dus lucrarea mai departe: 
jumdtate din ei stateau cu lancile gata, din revarsatul zilei pan'la ivirea stelelor" 
(Ne 4, 21). Dupfi 52 zile de supreme incordfiri, reedificarea zidurilor se terminfi 
in 25 Elul, anul 445 i. H. 

Dupa terminarea zidurilor ora§ului urmeazfi restaurarea vietii religioase §i 
morale. Neemia duce aceastfi lucrare la bun sfarsjt cu ajutorul preotului Ezdra. 
in ziua intai a lunii Ti§ri, Ezdra cite§te §i tfilmace§te in fata poporului Legea lui 
Moise. Apoi intre 15 §i 22 Ti§ri se tine sfirbatoarea Corturilor. in fiecare zi se citea 
§i se talcuia din Lege, in ziua de 24 a lunii se reinnoie§te legfimantul de observare 
a Legii, care se redacteaza in scris §i este semnat de mai-marii poporului (Ne 
10,1). Cu aceasta ocazie poporul se leaga cu jurfimant ca nu va mai incheia 
cfisfitorii cu strfiinii, sambfita §i in zilele de sfirbatoare nu va lucra, va tine anul 
sabatic, -vfi da dajdie cultualfi anualfi pentru templu (o treime de siclu), va da §i 
va cfira lemne pentru arderea jertfelor dupa cum ii va veni randul la sorti, pentru 
jertfe §i intretinerea persoanelor eclesiastice va da anual parga §i intai n&scuti, iar 
pe leviti ii va scuti de zeciuialfi (aceste dispozitii, respectiv angajamente, au 
format baza iudaismului de mai tarziu). 

Dupfi isprfivirea acestora, Neemia, dupa o §edere de 22 ani in tara, se intoarce 
in Susa. in absenta lui insfi starea religioasfi decade. Poporului i s'au pfirut 
dureroase mai ales angajamentele de intretinere a preotilor §i levitilor, §i oprirea 
cfisfitoriei cu strfiini. Neemia, afland noua stare de lucruri, vine iarfi§i in Ierusalim. 
Curmfi abuzurile §i aplica mfisuri drastice celor vinovati. Fiul arhiereului Elia§ib 
(Manase?), care era c&s&torit cu fiica satrapului Sanbalat, este excomunicat. 

Din cuprinsul general al cfirtii se desprinde faptul cfi persoana principalfi in 
restaurarea vietii poporului este preotul Ezdra. El, intr'adevar, are mari merite pe 
terenul acesta. Restaurarea vietii poporului biblic nu se putea inchipui ffirfi 
restaurarea vietii religioase, cfici credinta era steagul unitatii lui §i religia mozaicfi 
era chezfi§ia fericirii. In carte au o deosebitfi frumusete literarfi ?i o inaltfi conceptie 
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religioasa: rugaciunea lui Ezdra (9, 5-15), libertatea lui Neemia (capitolul 5) §i 
reinnoirea legamantului (Ne 8-9). 

c. Scopul cartilor 

Scopul principal al cartilor Ezdra §i Neemia este aratarea fidelitatii divine. 
Cartea arata ca Dumnezeu, conform fagaduintelor Sale, a readus poporul din 
robie §i 1-a ajutat sa-§i restaureze cultul, viata nationals §i politica. Poporul, la 
randul sau, are datoria sa pastreze restaurarea obtinuta cu atatea sfortari §i sacrificii. 
Cum ca aceasta carte prive§te generatiile viitoare se vede de acolo ca in carte 
sunt istorisite lucruri care, pentru contemporani, fiind bine cunoscute, nu au 
nici un rost. Contemporanii au cunoscut, de exemplu, familiile reintoarse cu 
Ezdra, familiile locuitorilor din Ierusalim in timpul lui Neemia, pe barbatii care 
§i-au parasit sotiile de neam strain etc. Au fost cunoscute contemporanilor decretele 
rege§ti referitoare la intoarcerea captivilor in Palestina, cele referitoare la 
reedificarea templului §i a zidurilor Ierusalimului. Parerea unor autori mai noi ca 
Ezdra-Neemia §i cartile Paralipomena, scrise amandoua de Ezdra, ar fi o singura 
carte, nu poate fi acceptata nici pentru motivul ca aceste carti nu au acelasj 
scop. Cartile Paralipomena arata faptele marete ale strabunilor, cu scopul de a fi 
pilda contemporanilor pentru ducerea la indeplinire a restaurarii, iar cartea Ezdra- 
Neemia ii indeamna pe urma§i la conservarea restaurarii religioase. Ezdra, in 
lucrarile sale, prive§te cu un ochi in trecut §i cu celalalt in viitor, grija lui de 
capetenie fiind observarea Legii, ca sj cheza§ia implinirii misiunii pe care 
Dumnezeu o destinase iudeilor §i pentru care a ales acest popor §i 1-a ocrotit in 

mod special. 

d. Originea si autorul carfilor 

Parerea generala este ca Ezdra-Neemia este o carte compusa din mai multe 
fragmente contemporane. Redactarea diferitelor izvoare intr'o singura carte o 
face Ezdra insu§i. Dupa parerea altora, redactarea o face alt barbat din timpul de 
mai tarziu, dar apropiat lui Ezdra. Izvoarele utilizate de autor sau redactor sunt 
reproduse intocmai. A§a se explica caracterul mozaic al intregii lucrari. Izvoarele 
principale, aproape covar§itoare din carte, sunt ni§te consemnari autentice facute 
de in§i§i Ezdra §i Neemia. Astfel, fara orice indoiala, §i de comun acord cu toti 
criticii, se atribuie lui Ezdra ca autor, respectiv lui Neemia, toate acele parti unde 
Ezdra, respectiv Neemia vorbesc la persoana intai. insa afara de aceste parti, 
necontestat autentice, Ezdra a scris §i alte parti de cuprins istoric, fiind bine 
cunoscuta inclinarea lui spre insemnarea faptelor istorice in carte, cum o facuse 
pentru trecut in Paralipomene. Nu e lipsita de temei parerea ca afara de partile 
care relateaza documente contemporane autentice sau care din cauza intrebuintarii 
persoanei intai in vorbire, sunt scrise vadit de alia persoana, celelalte trebuie 
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atribuite lui Ezdra. Astfel, de exemplu, cele spuse in 7, 1-10, §i intreg capitolul 
10, cu tot dreptul pot fi atribuite lui Ezdra, de§i se vorbe§te la persoana a Ill-a, 
inclusiv laudele aduse sie§i (7,6,10,11), care sunt adevarate, deci istorice§te pot 
fi relatate. De altfel, Ezdra, ca un al doilea Moise, era chemat sa savar§easca tot 
ce a savar§it, ispravile lui sa le §i scrie, cum facuse §i Moise. in carte, pe langa 
documentele istorice comunicate, se disting clar cinci scrieri: scrierea despre 
faptele lui Ezdra (Ezr 7-10), o scriere asemanatoare a lui Neemia (Ne 1-7) §i alte 
trei scrieri anonime (4, 18-25; 3-6; 6, 19-22). 

O singura obiectie rezonabila se poate face impotriva lui Ezdra, ca autor 
principal. Anume: cartea presupune ca Ezdra ar fi trait pana in timpul arhiereului 
Iadua (Ne 12,11), arhiereu care ar fi identic cu eel amintit la Iosif Flaviu, ca fiind 
contemporan cu Alexandru eel Mare (Ant 11, 8), ceea ce cu greu se poate 
admite. Aceasta dificultate insa nu e grava, caci se poate explica sau prin aceea 
ca Ezdra a ajuns, intr'adevar, la adanci batranete, sau prin aceea ca Iadua, amintit 
la Iosif Flaviu, nu este identic cu eel amintit la Neemia, ci este un omonim al lui. 
in primul caz, Ezdra ar fi avut la aceasta data 120 ani, ceea ce nu este imposibil. 
De altfel, unii autori sunt de parere ca Ezdra ar fi venit in Palestina in anul al 
Vll-lea al domniei lui Artaxerxes I Longimanus (465-423 i. H.), iar altii ca ar fi 
venit sub Artaxerxes III Mnemon (405-358). in primul caz, Darius Persanul, 
amintit la Neemia 12, 22, ar fi Darius Notus (424-405), in cazul al doilea, Darius 
III Codomanul (336-331). 

e. Autoritatea istorica a cartilor 

Autoritatea istorica a cartilor o confirma documentele publice autentice pe 
care le citeaza, respectiv le reproduce, §i consemnarile, de asemenea autentice, 
facute de cele mai indicate persoane contemporane (Ezdra §i Neemia). Deoarece 
cartea nu face nici o amintire despre vreo minune, nu este contestata nici de 
rationali§ti, adversarii cartilor sfinte. Starile presupuse in carte sunt identice cu 
cele cunoscute din cartile profetilor contemporani: Agheu, Maleahi, Zaharia. 
Obiectiile, de mica importanta, scoase din deosebirile de nume, din lista celor 
repatriati sub Zorobabel (Ezdra 2, Neemia 7), se pot explica u§or prin aceea ca 
coruperea numelor este frecventa, sau se pot atribui gre§elilor copi§tilor. Scrierile 
profane §i istorice contemporane confirma deplin cele cuprinse in aceasta carte, 
cu privire la starile din imperiul persan. De altfel, cronologia precisa a cartii, 
precum §i descrierile topografice-geografice detaliate, nu lasa nici o indoiala 
referitor la autoritatea lor. Limba originala ebraica, aramaizanta, §i partile aramaice 
(Ezdra 4, 8-6, 15 - impiedicarea construirii templului §i 7, 12-26 - edictul lui 
Artaxerxes) confirma acelasj lucru. 

Din cartea Ezdra-Neemia nu se face nici o citare sau nici macar aluzie in 
scrierile Noului Testament. Autoritatea divina insa atesta primirea ei in canon 
atat de catre evrei, cat §i de catre Biserica cre§tina. 
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f. Observatii istorice 

a) Poporul biblic de la Avraam pana la Patriarhul Iacob se nume§te popor 
evreu (Fc 14,13), de la Patriarhul Iacob se nume§te in general poporul Israel, iar 
dupa Tntoarcerea lui din robia babilonica se nume§te popor iudeu. Gre§it se vorbe§te 
deci despre iudei inainte de Iacov, deoarece din robie se intorc aproape numai 
captivi din tribul lui Iuda, numirea de iudeu este indreptatita dupa aceasta data. 

b) Se§batar amintit de Ezdra 1,11 §i 5,4, dupa parerea celor mai multi autori 
biblici (H. Ewald, E. Schrader, H. Zshokke, H. Lesetre, Schoepfer-Pelt, van 
Hoonacker, V. Tarnavschi §. a.) este identic cu Zorobabel, de la Ezdra 2, 2, 
Neemia 7, 7, de§i alti autori cred ca ace§tia sunt doua persoane distincte (E. 
Renan, E. Maier, C. Maspero, L Gauthier, I. Nikel §.a.). 

Identitatea insa o arata indeajuns urmatoarele: 

a) Dupa Ezdra, capitolul 1, Cirus ordona vistiernicului Mitridate sa predea 
lui Se§batar, voievodul (nn3 - pehah) Iudeii, vasele sacre raphe de 
Nabucodonosor, ca el sa le aduca acasa in Ierusalim. in capitolul 2 al cartii 
Ezdra, in fruntea celor intorsj in patrie se afla amintit Zorobabel §i Iosua ca 
conducatori ai caravanei, iar despre Sesbatar nu se afla nici o amintire in intreg 
capitolul. 

b) Dupa raportul satrapului Tatnai catre regele Darius, temeliile templului 
din Ierusalim le-a pus Se§batar, carmuitorul tarii. Iar dupa profetul Agheu (2, 2), 
in timpul construirii templului guvernator era Zorobabel (mai vezi §i Ag 1, 1-14; 
Za4, 6-10). 

impotriva identitatii Se§batar-Zorobabel ar fi numai textul din 2 Par 3, 17-19, 
unde se vorbe§te de Senatar, care ar fi identic cu Se§batar. Argumentele tezei 
contrare insa sunt mai concludente. Nici identificarea Senatar-Se§batar nu e 
peste orice indoiala, deoarece Zorobabel, consecvent, se nume§te fiul lui Salatiel 
(1 Par 3, 17; Ezdra 3, 2; Ne 12, 1; Ag 1, 1; 2, 3; Mt 1, 12; Le 3, 27) si nu al lui 
Pedaia, cum ar cere textul amintit din Paralipomena. Faptul ca o persoana are 
doua nume (Se§batar-Zorobabel) nu implica nici o greutate, mai ales daca 
cunoa§tem ca in Babilon iudeii au adoptat adesea, sau chiar li s'a dat, nume de 
sonoritate babiloneana (vezi §i Dn 1,7). Numele Zorobabel, etimologic, inseamna: 
nascut in Babilon; Se§batar, din motive necunoscute, precum se vede, se 
intrebuinteaza in relatii publice; in particular §i in cercuri iudaice se intrebuinta 
numele Zorobabel. 
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a. Numele cartii 

Cartea Esterei relateaza un episod din viata iudeilor care nu s'au intors in 
patrie, ci au ramas §i mai departe in imperiul persan. Ace§ti iudei, in urma 
uneltirilor lui Aman, ministrul regelui Artaxerxe, la un moment dat au ajuns in 
primejdie de a fi exterminate Ei sunt insa salvati in urma vigilentei iudeului 
Mardoheu §i a nepoatei acestuia, Estera. De la aceasta eroina a intamplarii §i-a 
capatat cartea §i numirea. 

b. Cuprinsul cartii 

Artaxerxe, regele per§ilor §i al mezilor, in anul al Ill-lea al domniei lui, o 
respinge pe sotia sa Vasti, care refuza sa se arate in fata mesenilor turmentati de 
vin, la un banchet dat in onoarea nobililor tarii. Dupa respingerea reginei Vasti, 
la aceasta demnitate ajunge Estera (stea), pe numele ei persan Hedesa (mirt), o 
evreica foarte frumoasa, nepoata piosului Mardoheu. Aceasta se petrece in anul 
VI al lui Artaxerxe. Mardoheu, cu ocazia unei vizite la nepoata sa Estera, in 
palatal regal, descopera o conspiratie a eunucilor palatului impotriva vietii regelui. 
Mardoheu comunica descoperirea sa Esterei, iar aceasta o spune regelui. Pericolul 
este inlatarat, iar fapta a fost notato in analele imparatiei. Atotputernicul ministru 
Aman ii jura moarte lui Mardoheu, care nu-i da semne de supunere §i cinstire 
(plecarea genunchilor), act care, dupa credinta piosului Mardoheu, I se cuvine 
numai lui Dumnezeu. Aman este atins in orgoliul sau. in scopul razbunarii 
asupra lui Mardoheu, Aman obtine de la rege un edict de exterminare a tuturor 
iudeilor din imparatie. Edictul trebuia sa se execute in ziua de 13 a lunii Adar. 
Mardoheu insa, descoperind regelui prin Estera uneltirile lui Aman, obtine 
inlaturarea sj pedepsirea acestuia. Aman este executat tocmai in ziua §i pe 
spanzuratoarea destinata lui Mardoheu. Estera obtine de la rege un edict 
suplimentar prin care iudeii, in ziua fatala, pot sa se apere sub scutal autoritotilor 
locale, in ziua fatala iudeii, aparandu-se, ucid o mare multime de du§mani ai lor. 
in amintirea scaparii lor de la moarte sigura, se instituie sarbatoarea Purim 
(sorti). Mardoheu este ridicat la mare demnitate. El devine al doilea dupa rege. 
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c. Istoricitatea cartii 

Cea dintai §i cea mai importanta chestiune critica ce se pune in legatura cu 
aceasta carte este istoricitatea intamplarii si, in legatura cu aceasta, identificarea 
regelui in timpul caruia s'a petrecut intamplarea, caci in lista regilor medo- 
persani nu este nici unul cu numele de Artaxerxe. 

Identificarea lui Artaxerxe s'a facut acum. Mai demult se credea ca sub 
numele Artaxerxe se ascunde regele Cambises sau Darius Histaspe. Iosif Flaviu 
crede ca ar fi vorba de Artaxerxe Longimanul (Ant 11, 6), iar cativa autori mai 
noi cred ca ar fi vorba de Ciaxares. Azi parerea generala e ca Artaxerxe este 
regele Xerxes I (486-965). Aceasta identificare se face pe baza identitatii numelui 
lui Xerxes, a§a cum se scrie in scrierea cuneiforma, cu Artaxerxe din Biblie, caci 
in amandoua formele, cuneiforma §i ebraicfi, consoanele sunt identice, deci si 
numele sunt identice. De altfel, tot ce se spune in carte despre caracterul si 
faptele regelui Artaxerxe sunt confirmate si de istorie. Istoricul Herodot spune 
ca Xerxes, voind sa poarte un razboi cu grecii, in anul 483, convoaca la Susa 
toate c&peteniile provinciilor si pe nobilii tarii (Her. 7, 8; Est 1, 3)- in aceasta 
expeditie, Xerxes este invins. in anul 479 se intoarce la Susa, unde se deda cu 
totul desfraului si luxului (Her. 9, 108; Est 2). E drept ca Estera nu putea fi 
regina, deoarece lucrul acesta era contrar vechilor legi persane, fund straina, dar 
tot Herodot spune (3, 31) ca regii persani, inca din timpul lui Cambises (529-521 
i. H.), puteau sa-§i aleaga regine §i dintre straine. Caracterul lui Artaxerxe din 
cartea Estera consuna intru toate cu caracterul lui Xerxes al lui Herodot. Amandoi 
sunt inclinati spre cruzimi, orgoliu, lux §i voluptate. De altfel, identitatea lui 
Artaxerxe cu Xerxes nu se mai discuta azi. 

Se discuta insa istoricitatea intamplarii cu toate ca timp de aproximativ 2400 
ani nu s'a auzit nici un glas potrivnic. Aceasta istoricitate insa se poate constata 
din urmatoarele: 

inainte de toate, relatarea insasi este simpla de tot, exacta, cu multe amanunte 
§i cu multe nume de persoane. Sarbatoarea Purim, instituita pentru amintirea 
acestei intamplari, este tinuta de evrei din secolul II i. H. (2 Mac 16, 27). Starile 
generale presupuse de carte stau de asemenea ca dovada pentru istoricitate, caci 
acestea sunt cele cunoscute si din istoria profana. Titulatura regelui Aha§veros, 
care „domnea peste o sutd douazeci §i $apte de tdri, de la India pdna in Etiopia" 
(Est 1,1) este titulatura obisnuita a regilor persani, cunoscuta din istorie. Refuzul 
reginei Vasti de a se prezenta in fata celor ce se veselesc la ospete este in conformitate 
cu uzanta istorica, intrucat in asemenea cazuri nu se prezentau reginele, ci 
concubinele. Ca decretele regale, intarite cu inel regesc, nu se puteau schimba, se 
confirma si de profetul Daniel (Est 3,12; Dn 6,9)- Herodot descrie obiceiul persan 
de a trimite edicte prin curieri (Her. 5, 14; Est 3, 13)- Inscriptiile cuneiforme mai 
arata obiceiul persan de a scrie edictele imparfite§ti in limbile §i cu scrisul tuturor 
popoarelor din vastul imperiu (Est 3,12). insusi faptul instituirii sarbatorii Purim e 
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o dovada a istoricitatii, caci nu se poate inchipui ca o sarbatoare sa fie instituita si 
sa fie serbata an de an in amintirea unei fictiuni istorice. Istoricitatea o mai arata 
descrierea amanuntita a lucrurilor: de ex. ani, zile, luni (Est 3, 13; 8,12; 9,1). Tot 
ce se spune in carte despre domnia orgolioasa a regilor, respingerea reginei, 
seraiul, uciderea ministrilor cazuti in dizgratie etc, sunt conform obiceiurilor orientale. 
Caracterele persoanelor: Artaxerxe, Aman, Mardoheu, Estera, sunt fidele §i 
consecvente. Uciderea fiilor lui Aman a fost necesarfi pentru teroare (Est 9, 13)- 
Sprijinul autoritatilor (al satrapilor) a fost necesar iudeilor chiar daca au avut dreptul 
de a se apara cu arma, caci fara acest „sprijin" apararea nu le reu§ea. Toate aceste 
imprejurari confirma autoritatea istorica a naratiunii din carte. 

Cel dintai autor care a negat istoricitatea cuprinsului acestei carti a fost I. 
Semler (secolul XVIII), parintele rationalismului biblic. El sustine ca intamplarea 
din carte este o pura fictiune §i o dovada a mandriei si arogantei iudaice. Parerea 
lui Semler a devenit apoi comuna tuturor autorilor rationalisti. 

lata cele mai insemnate obiectii care se aduc impotriva cartii: 

a) E de necrezut ca o evreicfi, Estera, sa ajunga regina a persilor. Orgoliul 
persan nu putea admite aceasta. A 

La aceasta obiectie s'a dat raspunsul mai sus, unde s'a amintit ca regii persani 
au avut putinta de a-si alege sotii si persoane de altfi provenienta decat cea 
persana sau numai din familia Echemenizilor, cum cerea legea mai de mult. 

b) Nu inteleg adversarii cum a putut Estera sa-si ascunda originea timp mai 
indelungat, caci ea spune ca e evreica numai atunci cand justified cererea de 
revocare a edictului. Estera insa nu si-a ascuns originea, ci numai n'a marturisit-o, 
poate din motive de prudenta. De altfel, in vechime putin a interesat prove 
nienta persoanelor din serai. 

c) Cu greu inteleg adversarii si aceea ca edictul de exterminare a iudeilor sa 
fi fost dat cu 1 1 luni inainte de termenul executarii lui (Est 3, 7-9, 1). 

Termenul executarii edictului dat insa a fost hotarat prin sorti (Est 3, 7), ceea 
ce trebuie respectat. 

d) Informatia ca iudeii, aparandu-si viata, au macelarit 75.000 dusmani, unii 
o cred de-a dreptul absurda si fantezista. 

Facand abstractie de la aceea ca numerele din textul biblic s'au putut usor 
corupe, si de fapt multe numere s'au si corupt (de exemplu, unele recenzii ale 
textului acestei carti vorbesc despre un milion de barbati ucisi), numarul mare de 
victime dintre locuitori se poate admite si pentru motivul ca, conform dispozitiilor 
imparatesti, iudeii si-au apfirat viata cu sprijinul autoritatilor locale (Est 9, 3). 

d. Originea fi autorul cartii 

Cativa autori vechi ca Clement Alexandrinul §i Fericitul Ieronim ii atribuiau 
cartea lui Mardoheu. Talmudi§tii o atribuiau sinagogii celei mari, iar Fericitul 
Augustin si Isidor de Sevilla lui Ezdra. Autori mai noi o atribuie unui iudeu care 
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a trait in imperiul persan, cu putin timp dupa petrecerea intamplarii. Autorii s'ar 
fi folosit §i de izvoare: scrierea autentica a lui Mardoheu §i analele imparatiei. 
Aceasta parere se bazeaza pe multe consideratii serioase. intr'adevar, descrierea 
amanuntifa a lucrurilor, explicarea numelui lunilor, cu amintirea numelui de mai 
inainte (luna intai, adica luna Nisan, Ezdra 3, 7), amintirea obiceiurilor persane, 
fara a le da explicare, numele persoanelor pomenite arata ca toate sunt inca in 
proaspata amintire. Autorul n'a trait in Palestina, deoarece nu aminteste nici de 
Ierusalim, nici de vreo institutie iudaica. 

Unii autori sunt de parere ca originea cartii trebuie pusa in timpul de dupa 
naruirea imperiului persan, deoarece autorul da unele indicatii din trecut. Asa 
de ex., intinderea imperiului persan este din domeniul trecutului (Est 1, 1), 
consfatuirea invfitatilor de care regii se foloseau la facerea edictelor, neschim- 
babilitatea decretelor n'ar fi trebuit remarcate daca ar fi fost inca in uz. Se vede, 
spun acesti autori, ca toate acestea apartin unui trecut care nu mai este. Altii mai 
adauga si dorul de razbunare al iudeilor asupra adversarilor (de ex.: Estera ii 
cere regelui o prelungire a timpului de razbunare, 9, 13), ceea ce ne duce cu 
originea cartii la timpul Seleucizilor, cand este explicabil dorul de razbunare din 
cauza cumplitelor prigoane. Aceste presupuneri insa nu sunt intemeiate. Cererea 
Esterei poate fi justificata astfel: ea a voit sa rezolve definitiv cu du§manii neamului 
s&u in Susa, unde Aman a avut multi aderenti, deci e o mfisura de precautie. 
Azi avem doua texte ale cartii Estera. Textul original a fost ebraic, dar pe 
acesta nu-1 posedam in intregime. Din traducerea Septuagintei ni s'au pastrat 
doua recenzii: recenzia lui Lucian si recenzia exaplara. Aceasta din urma este 
pastrata in codicii cei mai vechi: Vatican, Alexandrin si Sinaitic. losif Flaviu, de 
asemenea, reproduce istoria Esterei (Ant 11, 6), insa deosebit de traducerile 
grecesti. Dupa parerea mai multor invatati, el a avut la dispozitie alta traducere 
greceasca decat cea din Septuaginta. Deosebirea dintre cele doua recenzii, ebraica si 
greaca, este insemnata. Textul grecesc e mai bogat cu 8 adaosuri (descoperirea 
prima a conspiratiei famenilor impotriva vietii regelui, decretul lui Artaxerxe 
pentru exterminarea iudeilor, rugaciunea lui Mardoheu, rugaciunea Esterei, 
primirea Esterei de catre rege, decretul regal pentru ocrotirea iudeilor, explicarea 
visului lui Mardoheu despre doi balauri in lupta). Despre autenticitatea acestor 
adaosuri se discuta mult, mai ales pentru ca ele se afla in traducerea Septuagintei (in 
ambele recenzii) sj la losif Flaviu. Se vede ca si aceste adaosuri au avut 
original ebraic. in Apus, la romano-catolici, aceste adaosuri sunt socotite autentice si 
canonice. Acolo se presupune, fara dovezi certe istorice, ca originalul ebraic al 
Esterei a fost prescurtat pentru a putea fi citit la sfirbfitoarea Purim, atunci cand 
aceasta sfirb&toare a devenit profana si impreunata cu ospete, veselii sj chefuri. 
Asa s'ar explica §i faptul, unic de altfel, ca in textul ebraic de azi nici macar o 
data nu se citeste numele lui Dumnezeu, pentru a-1 feri, zice-se, de profanare 
in toiul veseliilor. in suplimente insa, istoria Esterei se explica din punct de 
vedere teocratic si se afla si numele lui Dumnezeu. 
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in p&rtile grec 
Biserica Ortoc 
nu inseamna t 
vechi le recon 
Erat 13-14). 


mceptie msa este hpsita de baza istorico-critica certa. Fencitul 
e caracter istoric numai cuprinsului ebraic (pref. la Estera si prolog 
esti ale cartii Estera, M. L. 28, 1515). Atitudinea pe care o are 
oxa fata de canonicitatea suplimentelor (le socoteste necanonice) 
itodata si negarea valorii morale a acestora, deoarece multi autori 
landa ca edificatoare (Clement Romanul, I Cor. 55; Origen, De 
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1 . Profetismul in general 

a. Numirea si definitia 

Profetismul este o institutie religioasa specifics poporului Israel. Aceasta 
institutie a fost fagaduita inca in Deuteronom 17,15-22. A inceput a se dezvolta 
odata cu Samuel §i a durat pana in timpul lui Neemia (mijlocul secolului V). 

Profetii au indeplinit un rol deosebit in viata poporului biblic. Cuvantul profet 
(;ipo(pr|Tr|(;) deriva de la Jtpotpdvai si inseamna mai intai a vorbi pentru altul, in locul 
altuia, a fi interpret al cuvintelor altuia. La multi Sfinti Parinti si Scriitori bisericesti, 
ca Sfantul loan Hrisostom, Grigorie eel Mare, Sfantul Vasile eel Mare, profet 
(7ipo(pf|Tr|c;) inseamna mai ales prezicator al viitorului, insemnare care s'a raspandit 
apoi foarte mult, insemnarea prima a cuvantului profet este redata prin cuvantul 
ebraic nabi 033), la plural nebiim = profeti. Nabi poate fi privit ca o forma pasiva 
de la radacina Naba (iOu) si inseamna: acela caruia i se vorbeste, adica acela care 
aude un glas launtric. Radicalul ebraic care se afla in Vechiul Testament numai in 
formele verbale hifil (a vorbi inflacarat) sau la htipael (a vorbi ca profet) este 
inrudit cu arabul naba' a = a vesti si asirianul nabu = a chema, a vesti. 

Interpretarea autentica a cuvantului nabi o intalnim in Iesire 7, 1 si Iesire 4, 
16. in Iesire 7, 1, Dumnezeu ii zice lui Moise: „Iatd, Eu i te dau lui Faraon pe 
tine drept Dumnezeu, iar Aaron, fratele tdu, va fi proorocul tdu. Asadar, tu ii 
veigrdi lui [Aaron] toate cdte iti voi porunci Eu, iar Aaron, fratele tdu, va vorbi 
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cdtre Faraon, ca sd-i lase pe fiii lui Israel sd iasd din tara lui". Iar in Iesire 4,16, 
se spune: „El e eel ce va grdi cdtre popor in locul tdu, asa ca el va fi gura ta, iar 
tu veifi pentru el ceea ce e pentru tine Dumnezeu". 

Deci, dupa aceasta explicate, profetul este gura Domnului fata de credinciosi. 
El veste§te credinciosilor ceea ce Domnul ii spune. Profetul este, a§adar, nu atat 
prezicator al viitorului, cat, mai ales, vestitor al voii lui Dumnezeu. 

in Sfanta Scriptura intalnim si alte denumiri pentru b&rbatii cei luminati de 
Duhul lui Dumnezeu. Aceste denumiri arata sau chipul cum primesc ei 
descoperirile divine, sau desemneaza functiile lor speciale. Astfel, numele de 
ro'eb = vazfitor (IfXl) si hoze (nn) = privitor, sunt expresii care arata felul de 
a percepe lucruri ascunse, prin viziuni. Uneori profetul se numeste omul lui 
Dumnezeu (Iahve), dupa raportul intim ce-1 are cu Divinitatea. Alteori profetul 
se numeste ingerul Domnului (malab Iahve), solul, trimisul lui Dumnezeu. Prin 
aceasta numire se arata ca el are cuno§tintele sale de la Dumnezeu si ca are 
misiunea de a le vesti oamenilor. Profetii se mai numesc apoi pastori Ieremia 17, 
16; paznici, Isaia 62, 6, veghetori, intrucat ei necontenit arata calea cea dreapta 
pe care trebuie sa umble neincetat poporul si sa vegheze la observarea Legii lui 
Dumnezeu. 

Din toate aceste expresii §i din privirea activitatii lor, putem formula urmatoarea 
definitie: Profetii Vechiului Testament au fost cei mai de seama invatatori ai 
poporului biblic, care, ca trimisi extraordinari ai lui Dumnezeu, adica reprezentanti 
autentici ai religiei celei adevarate, au conservat, au aparat sj au cultivat 
monoteismul Vechiului Testament, pregatindu-i astfel pe credinciosi pentru 
Testamentul eel Nou §i desfivarsit, incheiat de Mantuitorul lumii, Domnul nostru 
Iisus Hristos. 

b. Vocatia si misiunea profetilor 

Potrivit rolului de mijlocitori intre Dumnezeu si poporul sau, toti profetii au 
fost chemati la misiunea lor direct de Dumnezeu. 

A§adar, slujirea profetica n'au intemeiat-o profetii pe autodeterminare, ci pe o 
trimitere speciala din partea lui Dumnezeu. Cu alte cuvinte, ei au perceput in chip 



tainic vocea lui Dumnezeu. Profetii au simtit vocatia supranaturala pe care 
unii au descris-o in scrierile lor. Momentul vocatiei li s'a imprimat adanc in 
con§tiinta §i le-a ramas pururea viu in memorie. Vocatia profetica este 
descrisa in chip plastic mai ales in Isaia, capitolul 5, Ieremia, capitolul 1, §i 
Iezechiel, capitolele 1-3. 

Darul profetic era intotdeauna un privilegiu personal, special, acordat de 
Dumnezeu. El nu era intemeiat pe vreun titlu ereditar, cum era preotia. Nu- 
§i avea originea in vreo dispozitie naturala sau vreo pregatire §colara. 
indeplinirea oficiului profetic §i durata sau feluritele lui manifestari nu erau 
lasate numai pe seama initiativei profetului, ci porneau dintr'o inspiratie 
divina, careia profetii i 
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se supuneau fara sa faca opozifie. Acest fapt il desprindem din marturia lui 
Amos 3, 8: „Racnit-a leul: cine nu tresare? Grait-a Domnul Dumnezeu: cine nu 
va profeti?". in tot cazul, profetii acceptau chemarea divina in chip liber. 

Darul profetic prezinta doua aspecte: 1. Mai intai profetul percepe solia 
divina, comunicata lui, de cele mai multe ori, de o voce interioara care-1 face sa 
asculte cuvinte tainice. De aceea profetii isi incep cuvantarile lor, de regula, prin 
cuvintele: „Cuvdntul Domnului a fast catre mine" (ex. Ir 1, 2; Iz 1, 3)- 2. Un 
mijloc mai putin obisnuit al comunicarii cu Dumnezeu era viziunea. Foarte rar 
se aminteste visul. Primind revelatia de la Dumnezeu, profetii nu erau numai 
niste instrumente receptive, pur pasive. Fiecare profet isi are individualitatea sa 
personala, care conlucreazfi cu actiunea divina in asa fel meat sugestiile divine 
se amesteca cu ideile si sentimentele fiecaruia. Aceste idei si sentimente variaza 
dupa timpul lor si dupa caracterul fiecarui barbat inspirat. 

in felul acesta, solia divina, asimilata personal, era transmisa in chip obisnuit 
prin cuvantari. Profetii au fost mai intai vorbitori, predicatori si apoi scriitori. 
Unii au ramas numai vorbitori. De multe ori profetii isi insoteau cuvantarile lor 
cu acte simbolice, pentru a le face mai impresionante. 

Misiunea profetica nu era o stare permanenta, continua, asa cum era preotia, 
dupa cum am spus mai sus. Nici nu era legata de un anumit trib, de o anumita 
stare sociala. Astfel Amos era un simplu pastor din Tecua. Domnul 1-a chemat la 
misiunea profetica, de langa turma de oi (Amos 7, 26). Isaia era fiu de neam 
nobil si printr'o viziune mareata, avuta in templu, aude vocea lui Dumnezeu si 
il urmeaza numaidecat (Is 6, 8-9)- Ieremia, fiu de preot din Anatot, este chemat 
la profetie din sanul maicii sale (Ir 1,5). Asemenea si Iezechiel a fost fiu de preot 
si a primit misiunea de a rosti voia lui Dumnezeu in mijlocul exilatilor din 
Babilon (Iz 2, 1-6). 

Darul profetic a fost impartasit si unor femei, de ex: Hulda (4 Rg 22, 14). 
Uneori chemarea profetica era insotita de un semn extern. Asa se aminteste 
despre ungerea ca profet (3 Rg 19, 16) sau despre acte simbolice, cum a fost 
cojocul lui Hie pentru Elisei (4 Rg 2, 12). 

Chemarea profetilor poate fi numita: extraordinard, daca o privim dupa 
chipul cum era acordata si indeplinita; si ordinara, daca o privim ca autoritate 
suprema de invfitamant la poporul Israel, oranduita fund pentru un timp anumit, 
cand succesiunea profetilor a fost neintrerupta. De la Samuel si pana la Maleahi, 
adica timp de aproape 700 ani, n'au lipsit niciodata profetii. 

c. Numarul si deosebirea profetilor 

Sfanta Scriptura ne-a pastrat un numar relativ mic de profeti care au activat 
in Israel. Desigur, profetii au fost destul de numerosi. Este imposibil sa stabilim 
numarul si numele lor. Prin urmare, este arbitrara orice incercare de a fixa un 
numar anumit de profeti. Astfel, evreii numarau 48 de profeti si 8 profetese 
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(Seder Olam 21). §irul profetilor incepe cu Moise si continua pana in vremea 
profetului Maleahi. in acest timp Dumnezeu n'a incetat de a trimite pe profetii 
Sai. intr'un inteles mai larg, profeti au fost numiti si Adam, Enoh, Lameh, Noe, 
Avraam, Isaac si Iacob. Au fost unele epoci cand cuvantul profetic era rar. Astfel, 
pe timpul judecatorilor, „ Cuvantul Domnului insa era scump in zilele acelea; 
nici o vedenie nu era limpede'"{\ Rg 3, 1). 

De obicei, profetii se impart in doua clase, dupa activitatea si misiunea lor: 
profeti care n'au scris cuvantarile lor, numiti si profeti vechi, si profeti scriitori, 
numiti si profeti noi. Cu toate ca toti profetii erau alesi si instituiti de Dumnezeu 
ca interpreti ai voii divine, totusi unii din ei, adica cei mai vechi, pana pe timpul 
regelui Ozia (secolul VIII), aveau misiunea sa-i indrepte numai pe contemporanii 
lor. Cei mai noi aveau sarcina sa-i instruiasca pe contemporani, dar si pe urmasii 
lor, de aceea ei erau obligati sa-si scrie cuvantarile. Dintre profetii mai vechi, 
care au indeplinit misiuni importante in cadrul iconomiei divine, ii amintim pe 
Samuel (secolul XI), pe Gad si Natan, contemporani cu regele David. Pe timpul 
dezbinarii regatului, dupa moartea lui Solomon, este amintit Ahia din Silo, care 
a avut de indeplinit o misiune specials, in vestirea acelui eveniment (3 Rg 11, 
29-36). M ii tarziu se aminteste numele profetilor §emaia, Iddo, Azaris, fml lui 
Obed, Hai ani, Ehu, Miha, fiul lui Simla s. a. 

Un ro deosebit au indeplinit profetii Hie si Elisei in secolul DC Ei au avut 
misiunea sa-i fereasca pe contemporanii lor de idolatrie si sa apere monoteismul. 
Predica lor infocata era insotita, adeseori, de minuni si preziceri care se implineau 
curand. Prin acestea ei ii impresionau adanc pe ascultatori si se bucurau de o mare 
autoritate in fata lor. Despre Mantuitorul si imparatia Sa ei nu au anuntat nimic. 

Profetii mai noi, care au fixat profetiile lor in scris, pentru posteritate, sunt in 
numar de 16, dintre care 4 sunt numiti mari, iar 12 sunt numiti mici. in Biblia 
ebraica se numara numai 15 profeti: Isaia, Ieremia, Iezechiel si 12 profeti mici. 
Daniel este trecut intre aghiografe (Chetubim). Biserica Crestina 1-a numarat pe 
Daniel totdeauna intre cei patru profeti mari. Deosebirea intre profetii mari si 
mici se face din cauza scurtimii scrierilor unora, prin comparare cu ale altora. 
Asa remarca Fericitul Augustin: „ 12 sunt numiti mici, pentru ca scrierile lor sunt 
scurte, m comparatie cu ale altora, care sunt numiti mari, pentru ca au lasat 
volume n ari" (De cMtate Dei 18, 29). 

d. Ordint a cronologicd a profetilor 



m epoca 
Iezechiel 
Zaharia 
1. 

ordine 



El 



Profejii scriitori se impart de regula, dupa epoca in care ei au activat, astfel: 
asiriana au activat Isaia cu cei 7 profeti mici de la inceput. Ieremia, 
Daniel, Avacum si Sofonie au activat in epoca haldaica, iar Agheu, 
Maleahi au activat in epoca persana. 

oca asiriana. Avdia e socotit, dupa unii, ca primul profet scriitor in 
cJonologica (secolul IX sau VIII i. H.). in tot cazul, timpul cand a scris 
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profetul este controversat. Iona a activat cam pe la 780. De asemenea, timpul 
cand a fost scrisa cartea Iona este discutabil. Amos a activat pe la 760, Osea pe 
la 750, Ioil in secolul VIII i. H., fara a se putea stabili mai de aproape data 
scrierii. Isaia activeaza intre anii 740-690. Miheia intre 734 §i 700. Naum, dupa 
761 §i inainte de 612. Avacum activeaza cam pe la 630-610. Sofonie este privit 
drept contemporan al lui Avacum. 

2. Epoca haldaica. Ieremia a activat intre 627 §i 586. Nu se §tie precis pana 
cand a trait profetul, dupa 586. Iezechiel a activat intre 598 §i 570. Daniel intre 
605-536. 

3. Epoca persana. Agheu a activat pe la 520, Zaharia este contemporanul 
sau, Maleahi pe la 450. 

Alti autori insjra profetii scriitori astfel: profetii anteexilici, pana la anul 586, 
profetii exilici §i profetii postexilici, dupa anul 538. 

e. Scrierile profetice si stilul lor 

Profetii, la inceput, au fost cuvantatori, iar nu scriitori. „Ascultafi", a§a i§i 
incep ei cuvantarile. Ei nu zic: „citifi". Ce-i drept, foarte rar, Dumnezeu a dat 
porunca expresa sa fie scrise cuvant&rile profetice. Exemple avem: is 8, 1; 30, 8; 
Ir 30, 8; 36, 2. De la inceput, cititorul trebuie sa aiba in vedere ca operele 
profetilor nu s'au. scris deodata, in mod continuu, pe indelete, ci bucata cu 
bucata, fragment cu fragment, au fost scrise a§a cum au fost rostite cuvantarile, 
in diferite timpuri §i cu diferite prilejuri. 

Cele mai multe card profetice par a fi un fel de rezumat al cuvantarilor 
rostite oral. Rareori unele profetii au fost scrise direct, fara a fi mai intai rostite, 
exemplu: ultima parte a cartii lui Iezechiel (capitolele 40-48). Pe la sfar§itul vietii 
lor, cei mai multi profeti §i-au scris, in rezumat, cuvantarile rostite timp de mai 
multi ani. Aceasta au facut-o profetii din indemnul divin. Stilul cartilor profetice 
este foarte variat. Cateodata e oratoric §i poetic. Profetii erau cuvantatori inspirati 
de Dumnezeu, de aceea se poate vorbi despre un gen de exprimare profetic, 
care se apropie adeseori de eel poetic. 

Modul de vorbire al profetilor e de multe ori neclar, mai ales acolo unde este 
vorba despre profetii propriu-zise, adica despre vestirea viitorului. Lipsa de claritate 
a profetiilor rezulta nu atat din cauze stilistice, cat, mai ales, din felul structurii §i 
naturii profetiilor ca atare. Profetiile, de regula, arata, pe scurt, evenimentele viitoare, 
care primesc lumina abia dupa implinirea lor. Pana atunci ele raman neclare. Un 
§ir de profetii din Vechiul Testament, care trateaza despre progresul §i timpurile 
ultime ale imparatiei mesianice nu s'au implinit insa nici pana astazi, de aceea ele 
sunt obscure. Alte profetii, cu privire la popoarele p&gane, sau cu privire la poporul 
Israel, s'au implinit, dar din lipsa de documente nu se poate constata implinirea 
lor. Alta cauza a neclaritatii unor profetii este sublimitatea cuprinsului, care trateaza 
despre mistere ce nu se pot patrunde cu ratiunea omeneasca. 
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Obscuritatea profetiilor se mai poate explica apoi din chipul cum erau instruiti 
profetii de catre Dumnezeu, pe calea viziunilor. in general se deosebesc trei 
specii de viziuni: 

1. Viziuni prin care se infati§eaza unele lucruri prin mijlocirea simturilor 
externe (Dn 5, 25); 

2. Viziuni prin care se imprima unele imagini pe cale interioara (is 6,1). Aid 
se numara §i viziunile simbolice. 

3. Iluminarea ratiunii pe cale supranaturala, spre a cunoa§te misterele 
Providentei. 

Profetii obi§nuiesc a descrie evenimentele a§a cum le-au vazut ei, §i numai 
cele pe care ei le-au vazut. De aici rezulta ca evenimentele viitoare ni le infati§eaza 
ca prezente sau chiar ca trecute. Ne este cunoscut in limba ebraica a§a numitul 
perfect profetic. Pentru profet lucrurile viitoare apar ca trecute, c&ci ele sunt 
anticipate in viziune. 

in ceea ce prive§te profetia, este valabila legea lipsei de perspective, datorita 
c&reia evenimente mai apropiate se amesteca cu altele mai indepartate, fiindca 
in viziunile profetilor ele se succed nemijlocit unele dupa altele. Ex.: intoarcerea 
poporului evreu din captivitatea babilonica, la Isaia, este infati§ata simultan, pe 
acela§i tablou, cu eliberarea omenirii de sub robia pacatului de catre Mesia (is 
40, 7; 60,1 5. a.). Alt exemplu clasic: in cuvantarea eshatologica a Mantuitorului, 
la Matei, capitolul 24, c&derea Ierusalimului este infati§ata in acela§i cadru cu 
sfar§itul lumii. 

Nu trebuie, a^adar, sa cautam in prezicerile profetice acea claritate pe care o 
aflam in naratiunile istorice ?i nu trebuie sa pretindem de la profeti exacta 
deosebire a timpurilor, pe care o a§teptam de la istorici. 

Profetii, primind cuno§tinte prin viziuni, descriu evenimentele viitoare, fie 
prin imagini scoase din istoria antica a poporului, fie in imagini simbolice. Ei se 
straduiesc mereu sa evite exprimarea abstracts. 

Cititorul trebuie, prin urmare, sa tina seama de vorbirea figurata a profetilor 
pentru a putea intelege mai bine diferitele lor expuneri. 

in explicarea imaginilor profetice trebuie sa ne ferim sa trecem peste masura, 
considerand ca §i cele mai neinsemnate lucruri inseamna ceva simbolic. Multe 
din imaginile profetilor sunt doar impodobite in chip poetic. 

/ Pozitia criticii moderne fata de profetismul lui Israel 

Critica radicala nu admite ca profetii au primit pe cale supranaturala misiunea 
lor de la Dumnezeu. Aceasta critica presupune ca, mai curand, profetii in§i§i s> 
au asumat aceasta misiune, din propria lor initiativa. Nu-i de mirare, a§adar, ca 
/ace§ti critici radicali ii aseamana pe profetii biblici cu ghicitorii pagani din 
antichitate, sau ii socotesc ni§te exaltati mistici, sau ni§te morali§ti severi. Nu 
putini critici radicali moderni tagaduiesc ca profetismul biblic este o institutie 
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unica §i specifics a poporului biblic. Astfel, Michel Nicolas zice: „Profetismul 
trebuie sd fie redus la o lege istorica generald. Poporul Israel nu-i o exceptie, in 
mijlocul altor popoare, si profetismul evreiesc reintrd in faptele analoge ale istoriei" 
(Etudes critiques sur la Bible; Le prophetisme hebreu, p. 306). 

Asimilarea profetilor biblici cu ghicitorii altor popoare este a§a de nefireasca 
§i de fortata, incat exegeti de mare valoare ca Ed. K§nig §i E. Sellin combat cu 
tarie astfel de afirmatii nejuste (K§nig, Das alttest. Prophetismus und die 
moderne Forschung, 1910, §i Sellin E., Das alttest Prophetismus, 1912). 
Ace§ti doi savanti exegeti considera profetismul ca o aparitie specifics israelita. 
„Profetismul evreiesc ne apare ca un fenomen, ca un fel de predicare, de o 
libertate unica si de o infdtisare mareata, nici un fenomen din istoria literara 
anticd nu se aseamana cu ceea ce ne prezinta colectia profetica a Vechiului 
Testament" , zice Maurice Vernes (citat de L§hr, Alttest Religionsgeschichte, 
p. 48). Tot astfel e nejust a asimila viziunile profetilor cu oracolele ghicitorilor, ca 
§i extazul celor dintai cu exaltarea bolnavicioasa a celor din urma. Pe cand 
ghicitorul sufera o violare din afara, fund constrans cu anumite mijloace artificiale, 
§i vorbe§te ca un dement, profetul vorbe§te cu deplina cuno§tinta, in deplinatatea 
ratiunii §i cu judecata limpede, dandu-sj seama perfect de bine despre ceea ce 
el comunica. 

W. James, in cartea sa: The Varieties of Religions Experience (1902), 
incearca sa explice profetismul biblic pe baza Jortelor subconstiente, forfe 
misterioase din punct de vedere al psihologiei, care lucreazd prin incubatie si 
celebratie", §i deci sunt imanente individului, pe cand teologia cre§tina vede in 
aceste forte „manifestdri directe" §i supranaturale ale unui Dumnezeu 
„ transcendent". A§adar, dupa aceasta teorie psihologica, profetii crezand ca 
vorbesc in numele lui Iahve, ar fi autoin§elati §i n'ar face altceva decat sa exprime 
in afara idei pe care ei le-ar fi framantat multa vreme in chip incon§tient in 
spiritul lor. O astfel de teorie nu poate fi acceptata de §tiinta teologica. 

Teoria lui W. James este insa in contrazicere evidenta cu ceea ce afirma 
Profetii in termenii cei mai energici §i cei mai clari, ca anume cuvantul lui 
Dumnezeu nu vine din propria lor cugetare. Profetii autentici se opun, cu toata 
taria lor, profetilor fal§i: „Asa grdieste Domnul: Vai celor ce profefesc din propria 
lor inima, fdrd sa vada nimic. Profetii tdi, Israele, sunt ca vulpile in pustiuri. Nu 
§i-au pastrat statura dreaptd, ci au adunat turma impotriva casei lui Israel; nu 
s'au ridicat la razboi cei ce zic: in ziua Domnului...', cei ce vdd [vedenii] 
Mincinoase, prevestind desertaciuni, cei ce zic: «Domnul graieste; dar pe care 
nu Domnul i-a trimis si care-au inceput sd ridice cuvdnt. Au nu vedenie 
Mincinoasa ati vazut? Au nu prevestiri desarte ati grdit? §i ziceti: "Domnul 
grdieste'; dar nu Eu am grdit" (Iz 13, 3-7). 

Mai §tim apoi ca unii dintre profeti se hotarau sa ia asupra lor sarcina profetica 
c a o obligatie din cale afara de grea, obligatie dura §i imperioasa de la care ei nu 
se puteau sustrage. A fost cazul unor conflicte puternice de con§tiinta, cum 
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sau u§uratate 
Dumnezeu, i 



turia lui Ieremia. Prin urmare, aici nu poate fi vorba despre iluzii 
subcon§tienta. Profetii aveau convingerea ferma §i intima ca 
adevar, le vorbea atunci cand li se faceau comunicari de sus. 
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2. Profetul Isaia 



a. Viata, rolu, 



si situatia politico in care a trait profetul 



Cartea lu Isaia i§i are numele de la profetul care a compus-o. Ie§aiahu 
inseamna in t vreie§te „mdntuirea lui Iahve". Numele este inrudit, intre altele, 
cu eel al lui I )sua, Elisei, Osea §i Iisus. Toate aceste nume deriva de la aceeasj 
radacina. in £ receste transcrierea este 'Tioatai;, in latina Isaias sau Iesaias, in 
romane§te Is; ia sau Isaie. Tatal lui Isaia se numea Amot. Unii Sfinti Parinti 
credeau ca tat il lui Isaia ar fi aceea§i persoana cu profetul Ambs din Tecua. Prin 
urmare, profe ;ul Isaia ar fi fost fiul profetului Amos. 

Identifica 'ea insa este imposibila din cauza ca cele doua nume se deosebesc, 
in ortografia 1 or, dupa cum se vede din textul ebraic. La amandoua numele, atat 
consoanele incepatoare, cat §i cele finale sunt deosebite ""'ON §i to A Q"|. Dupa 
traditia rabink a, Amot, tatal lui Isaia, ar ft fost fratele regelui Amatia. Acest lucru 
insa nu se poite verifica. §tim doar atat ca personalitatea lui Isaia este atat de 
impozanta ?i raporturile sale cu regii sunt atat de pline de demnitate, incat se 
pare ca el vorbe§te de la egal la egal. Aceasta denota, in orice caz, originea §i 
educatia aleasa a profetului, sau poate chiar §i inrudirea lui cu familia regala. Nu 
?tim nimic despre familia profetului, despre cercurile in care el a trait §i despre 
tineretea lui. El ne comunica doar ca era casatorit §i avea copii. intr'un loc el 
aminte§te despre sotia sa, pe care o nume§te „projetesd", desigur pentru ca ea 
era sotia profetului (is 8, 3). 

Mai vorbe§te, apoi, despre doi copii din aceasta casatorie, care poarta nume 
simbolice: §ear-Ia§ub (eel ce a rdmas - is 7, 3) §i Maher Salal Has-Baz (prada 
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repede, jefuiegte iute - is 8, 1-3). Misiunea profetului Isaia incepe in anul mortii 
regelui Ozia sau probabil pe cand era regele in viata. Suprascrierea generala a 
cartii (1, 1) mentioneaza domnia regilor Ozia, Iotam, Ahaz si Iezechia, drept 
epoca a activitatii profetului. 

inceputul misiunii profetice a lui Isaia cade cam pe la anii 740-738. Activitatea 
lui profetica se prelungeste pana dupa invazia asiriana in Iudeea (701). 

Dupa o veche traditie iudaica, Isaia ar fi trait pana la inceputul domniei lui 
Manase si ar fi fost ucis din ordinul acestui rege idolatru, fiind taiat cu un 
fierastrau (690). Despre aceasta traditie se pare ca face aluzie epistola catre Evrei 
11, 37. Dupa 2 Par 26, 23 si 32, 32 Isaia a scris viata regilor Ozia si Iezechia. 

Isaia a trait intr'un timp cand marea putere asiriana si-a atins culmea sa, 
intinzandu-si dominatia peste tarile occidentale vecine, ajungand pana la hotarele 
Egiptului. Mai multi regi din aceasta epoca: Tiglat Pilezar III, Salmanasar IV, 
Sargon si Senaherib au influentat direct mersul celor doua state mici israelite. Ei 
au dat lovituri grele regatului de nord, care s'au terminat cu prabusirea si 
desfiintarea lui (722). Pentru regatul lui Iuda acest timp a fost foarte greu, dar 
deznodamantul n'a fost atat de crud si atat de curand. Nu este de mirare ca 
aceste evenimente au avut repercusiuni si asupra cartii lui Isaia. Acesta n'a trait 
in umbra si retras. in toate nenorocirile care s'au abatut asupra patriei sale, el s'a 
situat pe primul plan, indemnandu-i, incurajandu-i, mustrandu-i, rand pe rand, 
pe compatriotii sai. Rolul sau, atat religios, cat si politic, a fost considerabil. El se 
bucura de o mare autoritate. Influenta lui era resimtita. E drept ca uneori sfatul 
lui nu era luat in considerare, asa cum s'a intamplat, de pilda, pe timpul lui 
Ahaz. Acest rege incapabil, slab si de rea credinta, se opunea sfaturilor profetului 
si nu tinea seama de sugestiile lui. Sub domnia acestui rege, regatul Iuda a 
trebuit sa faca fata coalitiei a doi regi: regele Rezin din Damasc si Pecah din 
Samaria (Israel). Cei doi aliati si-au pus in gand sa cucereasca Ierusalimul si 
intreg regatul Iuda, spre a-1 supune dominatiei lor. Situatia era foarte critica. 
Acum intervine Isaia, plin de curaj si incredere in puterea lui Dumnezeu, si-1 
indeamna pe rege si popor la rezistenta, recomandand neclintita incredere in 
Dumnezeu si vestind ca in curand cei doi regi care erau pe cale sa asedieze 
cetatea Ierusalimului se vor prabusi. Ahaz insa, in acest timp, crede ca e mai 
bine sa recurga la ajutorul Asiriei. Regele Tiglat Pilezar foloseste momentul 
potrivit pentru a interveni in afacerile interne ale statelor mici mediteraneene, cu 
gandul de a-si intinde dominatia peste aceste tari si a-si face drum spre Egipt. Cu 
acest prilej, el pune capat regatului sirian din Damasc, iar regatul Israel este pus 
deocamdata in situatia de stat vasal. Ahaz, in loc sa-si dobandeasca un prieten si 
un ocrotitor, si-a gasit un stapan, caruia a trebuit sa-i aduca omagii de supunere 
in Damasc. Isaia condamna cu totul aceasta politica a lui Ahaz, care era contrara 
principiilor proclamate de profet. Isaia propovaduia supunere exclusiva lui 
Dumnezeu si punerea sub ocrotirea Lui. Urmasul lui Ahaz, Iezechia, a avut o 
atitudine cu totul diferita fata de profet, aratandu-i stima si bunavointa. Totusi, 
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din punct de vedere politic, Iezechia avea o conceptie deosebita de a profetului. 
Ca si Ahaz, urmasul sau Iezechia se orienteaza spre ajutorul strain. De aceea 
Isaia se opune mai departe acestei politici. Spre deosebire de tatal sau, Iezechia 
isi indreapta privirile sale spre Egipt, de unde nadajduia salvarea patriei. Isaia 
dezaproba punctul de vedere al lui Iezechia si il mustra pentru gestul prin care 
regele i-a primit cu mare pompa pe trimisii regelui din Babilon (is 29, 1 s. u.). 
De altfel, Isaia s'a aratat totdeauna binevoitor fata de regele Iezechia si i-a fost 
un bun sfatuitor in multe momente din viata, mai ales cu prilejul invaziei teritoriului 
iudaic la 701, de catre armata siriana, in frunte cu Senaherib. Isaia a avut un rol 
exceptional, in clipele cele mai grele. El ridica moralul regelui si al poporului. 
Tara era pustiita, cetatile cucerite, Ierusalimul asediat, iar regele umilit. Iezechia 
este ob igat sa plateasca un tribut foarte mare, in acest timp, cand totul se parea 
ca este pierdut, Isaia vesteste, cu mare incredere si curaj, ca armata asiriana si 
regele Senaherib se vor intoarce pe calea pe unde au venit. De fapt aceasta 
prezice-e s'a realizat curand (is 36-37; cf. 4 Rg 19, 35-36). 

lata cadi ul istoric in care a activat profetul Isaia. Cunoscand acest cadru, vom 
putea intelej ;e mai bine cuvantarile profetului. El le-a rostit intr'un anumit cadru 
istoric, torus i ele au un caracter si o valoare mai inalta, intrucat exprima adevaruri 
care nu sunt legate numai de un anumit timp. in cuvantarile sale, profetul proclama 
principii permanente, care pot fi aplicate in situatii noi si diferite. 

Profetul Isaia a fost un barbat de stat remarcabil, dar, in domeniul religios, 
importanta lui a fost si mai mare. Aici si-a indeplinit el misiunea profetica, in 
sensul inalt al cuvantului. in latura religioasa, Isaia a indeplinit un rol nu numai 
pentru timpul sau, dar si pentru timpurile de mai tarziu. Prin puterea convingerilor 
sale si prin activitatea sa, el a innoit si a intarit viata religioasa a poporului sau. 
Datorita unor descoperiri insemnate pe care le-a primit, el a dezvoltat o teologie 
speculative despre Dumnezeu si insusirile Sale si despre raporturile Sale cu lumea. 
El L-a prezis pe Mesia si imparatia mesianica cu atatea amanunte, incat Sfintii 
Parinti 1-au numit Evanghelistul Vechiului Testament. Fericitul Ieronim zice despre 
el: „...Nori tampropheta estedicendusquam evangelista"(PrsieL inlibr. Isaiae). 

in afara de aceasta, Isaia a fost un orator stralucit si un poet distins. Importanta 
rolului sau si valoarea literara a cartii sale fac din el genul clasic al lui Israel. 



b. impdrtirea cartii Cuprinsul 



Cartea profetului Isaia cuprinde multe cuvantari, profetii si istorisiri care s'au 
rostit si s'au scris intr'un timp destul de indelungat (intre 40 si 50 ani). 

Ordinea in care sunt insirate profetiile lui Isaia nu e pur cronologica. S'a luat 
in considerare si cuprinsul. Putem imparti cartea in doua. Prima parte (capitolele 
1-35) cuprinde cuvantari adresate contemporanilor. Partea a Il-a (capitolele 40-65) 
trateaza despre mantuirea dreptilor. Avem impresia ca aceasta parte din urma 
n'a fost rostita oral, ci a fost infatisata numai in scris. 
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intre aceste doua parti este intercalate o sectiune istorica din timpul regelui 
Iezechia (capitolele 36-39). Capitolele 36 §i 37 formeaza incheierea primei parti. 
Cele din urma capitole (38-39) pot fi privite ca o introducere in partea a doua. 

Tenia generala a cartii precum §i scopul ei sunt cuprinse in cuvintele: „Cdci 
robimea ei (a cetatii Sionului) va fi mdntuitd cu judecata si cu mild" (1, 27). 

in chip schematic, iata §irul ideilor cartii: 

Partea I (1-35) cuprinde profetii §i cuvantari care au fost rostite in diferite 
timpuri §i cu diferite prilejuri. Capitolele 1-6 sunt o introducere generala, care 
indica ideea fundamentals a primei parti: mustrari, amenintari §i promisiunea 
unui viitor mai bun. Capitolul 1 cuprinde cuvantari, care nu sunt cele dintai 
cronologic, dar sunt puse in frunte, fiindca rezuma principalele idei ale profetului. 
Capitolele 2-5 sunt profetii din timpul lui Iotam. Capitolul 5 (parabola viei) 
poate fi privit ca un supliment la introducere. Capitolul 6 cuprinde viziunea 
inaugurala, care este prima in timp §i care da cartii un caracter deosebit. 

Putem deosebi apoi trei cicluri de cuvantari: capitolele 7-12; 13-27 §i 28-35. 
Primul §i ultimul ciclu se imbina cu evenimente istorice determinate. 

1. Capitolele 7-12 sunt cuvantari rostite in timpul razboiului siro-efraemit 
(735-734). Aici se prezice prabu§irea lui Israel, a Siriei §i a Asiriei, apoi se veste§te 
Na§terea din Fecioara a lui Emanuel (7, 14). Se infati§eaza apoi perspective 
despre imparatia mesianica §i despre Mesia (9, 1-6). Principele Pacii se na§te in 
conditii modeste, dar este plin de Duhul lui Dumnezeu (11,1-3). El va domni cu 
dreptate §i cu pace (1 1,3-9)- Cantarea de multumire a celor rascumparati (capitolul 
12), adica edictul gratiei, sfar§e§te acest ciclu. 

2. Capitolele 13-27. Acest ciclu cuprinde 10 profetii de amenintare impotriva 
diferitelor popoare §i regate, rostite in timpul regelui Iezechia: Babilon, Asiria, 
Filistia, Moab, Siria §i Damascul, Israel, Etiopia, Egiptul, Edomul §i Arabia. 
Capitolele 22-23 anunta pedepsirea Ierusalimului, a prefectului palatului, §ebna, 
§i a Tirului. Capitolele 24-27 au un cuprins eshatologic §i apocaliptic: judecata 
universale, instaurarea imparatiei mesianice §i cantarea celor ale§i. 

3. Capitolele 28-35 cuprind un §ir de cuvantari impotriva politicii egiptofile 
a regatului Iuda. Alianta cu Egiptul este infati§ata drept contrara vointei lui 
Dumnezeu (31, 31)- 

Regatul de nord este amenintat cu ruina pentru acelea§i motive. Capitolele 
28-31 §i 33 cuprind un §ir de amenintari deosebite care incep cu „Vai". Capitolele 
34 §i 35 au trasaturi eshatologice: se vorbe§te despre judecata §i pedeapsa tuturor 
popoarelor, in special a Edomului. intoarcerea lui Israel eel eliberat va urma 
dupa aceasta. 

Adaosul istoric (capitolele 36-37), care serve§te drept concluzie la partea 
prima §i in acelasj timp ca introducere la partea a Ii-a (capitolele 38-40), trateaza 
despre invazia lui Senaherib in Iudeea, despre retragerea subita a asirienilor 
(701), despre boala §i vindecarea lui Iezechia, precum §i despre ambasada lui 
Merodah Baladan, regele Babiloniei. 
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Partea a Il-a (capitolele 40-66) cuprinde in general profetii de mangaiere §i 
indemnuri profetice. Ideea generala poate fi cuprinsa in cuvintele: Cei intor§i se 
vor converti intru dreptate §i vor da slava lui Dumnezeu. in intreaga parte a 
doua se vorbe§te despre lucrarea cea atotputernica a lui Dumnezeu in problema 
rascumpararii, despre pedeapsa pacatului, despre judecata asupra popoarelor, 
despre Mesia sj despre imparatia mesianica. 

Putem deosebi trei sectiuni dupa formula finalfi a capitolului 48: 
„Necredinciosii n'auparte de bucurie, zice Domnul" (40-48, 49-57 §i 58-66). 

1. in capitolele 40-48 este vorba despre de§ertaciunea idolilor, despre 
eliberarea din captivitatea Babilonului §i de sub robia pacatului. Regele Cirus 
este numit alesul lui Dumnezeu. Profetul anunta eliberarea lui Israel §i in acela§i 
timp veste§te convertirea popoarelor, caderea Babilonului sj a idolilor sai. 

2. in capitolele 49-57 se trateaza despre robul Domnului §i despre viitorul 
fericit al lui Israel, despre chipul lui Mesia in suferinta §i opera Sa mantuitoare. 
El poarta asupra Sa pacatul poporului. Se anunta slava noului Ierusalim. 

3. Capitolele 58-66 trateaza despre infaptuirea imparatiei mesianice, despre 
convertirea popoarelor sj despre adorarea lui Dumnezeu in Ierusalim. 

Dupa cum se vede, deosebirea intre cele trei sectiuni este mica, adeseori se 
trateaza despre aceleasj subiecte. 

in special, in toate cele trei sectiuni se descrie suferinta §i slava lui Mesia sub 
denumirea de ,,Robullui Dumnezeu "(Ebed Iahve). Sunt patru locuri care vorbesc 
in special despre „ Robul lui Dumnezeu", in forma unor poezii: 42,1-7; 49, 4-9; 
50, 4-9; 52, 13 - 53, 12. 

Robul lui Dumnezeu este identic cu Mesia. Multi exegeti au incercat sa-1 
identifice pe Robul lui Dumnezeu din locurile mesianice amintite mai sus cu 
poporul Israel sau cu persoane istorice. Exegeza iudaica a parasit sensul mesianic 
al locurilor citate abia in Evul Mediu, din cauza controverselor cu cre§tinii. 

Noul Testament il identifies in chip explicit pe Robul lui Dumnezeu cu 
Mesia, fiindca Mantuitorul insu§i aplica principalele trasaturi ale Robului lui 
Dumnezeu la persoana Sa proprie. Astfel, Isaia 7, 14 este citat la Matei 1, 23; 
Isaia 40, 3-5 este citat la Luca 3,4-6, conf. Matei 3,3; Isaia 9,1-2 este citat la Matei 
4, 13-16; Isaia 35, 5-6 sa se compare cu Matei 11, 5 §i Luca 7, 22; Isaia 50, 6 cu 
Matei 26, 67; Isaia 53, 3-9 cu Matei 8,16-17; 1 Co 15, 3; FA 8, 33; 1 Ptr 2, 22; Isaia 
53,12 cu Marcu 15, 28. 

Sfintii Parinti, in unanimitatea lor, recunosc ca Isaia, capitolul 53, este o 
prezicere a operei §i a Patimilor Mantuitorului. Portretul Robului „Ebed" nu se 
poate identifica cu nici o persoana in afara de cea a lui Mesia. in zadar au 
incercat unii sfi-1 aplice la persoana lui Iezechia, Isaia, Ieremia sau a unui profet 
martir anonim (Duhm). Tot a§a, Robul lui Dumnezeu din locurile amintite nu 
poate fi identic cu Israelul istoric, cu eel credincios sau cu Israelul ideal. 

Ce-i drept, Mesia, infati§at cu trasaturile unui rob, nu este adus in legatura cu 
originea davidica, dar asta inseamna ca profetul descrie un aspect nou al rolului 
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lui Mesia. Vorbind despre suferintele lui Mesia, profetul a crezut ca nu-i necesar 
sa staruie asupra demnitatii regale precum §i asupra originii Lui. 

Ideea unui Mesia care sufera se datoreaza Revelatiei divine imparta§ite 
profetului. Nicaieri in documentele extrabiblice nu intalnim aceasta idee a§a 
cum este expusa in cartea lui Isaia. 

c Scopul cartii 

De§i cartea Profetului Isaia cuprinde un §ir de amenintari, totu§i, in general, 
scopul cartii este consolator, de aceea Isaia se nume§te §i profetul „indurarii 
divine". Profetul anunta judecata asupra fiilor lui Israel §i a celorlalte popoare, 
dar insasj judecata §i pedepsele ce vor urma, de§i au scopul de a-i pierde pe cei 
fara de lege, totu^i ele vor avea menirea sa-i mantuiasca pe aceia care, in urma 
caintei avute, se vor intoarce la Domnul Dumnezeul lor. 

Chiar popoarele pagane nu se vor nimici cu desavarsjre, pentru ca cei ce 
vor ramane se vor face parta§i de binefacerile impfiratiei mesianice. 

d Originea cartii, integritatea si autenticitatea ei 

Dupa traditia veche iudaica §i cea cre§tina, cartea lui Isaia, in intregime, a 
fost compusa de profetul care-i poarta numele. Ezdra a fost primul care a rupt 
aceasta conceptie traditionala. incepand din secolul XVIII, unitatea literara a 
cartii nu mai este recunoscuta de toti. inca din anul 1779, B. Koppe punea la 
indoiala autenticitatea capitolului 50. Curand dupa dansul, Doederlein §i Justi 
contesta autenticitatea partii a doua (capitolele 40-66). in partea intai, rationalistii 
contesta originea isaianica a capitolelor 13, 1-14, 23 (profetia impotriva 
Babilonului); capitolul 21, 1-16 (profetia impotriva Babilonului, Edomului §i a 
Arabiei); capitolele 24-27 (Apocalipsa); capitolul 33 (a§a numita liturghie profetica); 
capitolele 34-35 (distrugerea Edomului §i eliberarea Sionului); capitolele 38-39 
ar fi luate din 4 Regi 18, 17-20, 19. 

intreaga parte a doua este atribuita unui autor numit Deutero-Isaia, care ar fi 
trait pe la sfar§itul exilului babilonic. Parerea aceasta este acceptata aproape de 
catre toti exegetii care fac parte din §coala critica. 

Capitolele 56-66 sunt atribuite unui autor deosebit. Duhm il nume§te Trito- 
Isaia §i, dupa el, ar fi fost un elev al lui Deutero-Isaia. in aceasta privintfi nu 
exista insa unanimitate in randurile exegetilor radicali. 

Unii exegeti dintre ace§tia apara unitatea partii a doua, altii o ataca. Astfel, 
dupa parerea criticilor radicali, i s'ar putea atribui lui Isaia numai a §asea parte din 
carte, adica vreo 1 1 capitole intregi §i unele mici fragmente din alte trei capitole. 

Exegetii critici radicali i§i sustin afirmatiile lor pe baza a doua argumente 
principale: unui de ordin dogmatic §i altul de ordin filologic. Mai intai criticii 
radicali neaga orice Revelatie supranaturala, deci implicit §i inspiratia divina. 
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Astfel, dupa ace§ti critici, profetul nu poate sa prezica mai multe decat orice 
barbat intelept, care prive§te cu atentie imprejurarile timpului sau. Prin urmare, 
profetul nu poate sa descrie exilul babilonic ca ceva prezent, cu mai mult de 100 
ani inainte, nu poate, apoi, descrie ca apropiata eliberarea poporului §i prabu§irea 
regatului babilonic cu aproape 200 ani inainte. 

Daca avem in vedere insa felul de a vorbi al profetilor, ca unii care vad in 
spirit evenimentele viitoare, atunci intelegem u§or cum pot fi descrise evenimente 
viitoare §i cum ar fi prezente, ca §i cum ar fi trfiite. 

A§adar, iescrierea vie a exilului se aplicfi prin felul profetic de a expune 
faptele, amestecand cele prezente cu cele viitoare. 

E neinte neiata apoi intrebarea pana unde poate merge inspiratia §i daca se 
pot inspira mime §i numere? (de exemplu: Isaia prezice rolul lui Cirus in eliberarea 
poporului din exilul Babilonului, amintindu-1 chiar pe nume, capitolul 45, 1). 
Cine admite atot§tiinta §i atotputerea lui Dumnezeu, acela, in chip consecvent §i 
firesc, trebuie sa admita posibilitatea Revelatiei §i implicit a inspiratiei. 

Criticii iiegativi, pentru a-§i sustine opiniile lor, se refera apoi, in al doilea 
rand, la limt a deosebita care s'ar constata in cele doua parti ale cartii lui Isaia. 

Dictiune \ partii a doua, dupa ei, ar fi mai u§oara §i mai eleganta, uneori mai 
artificiala §i mai difuza. §tim insa ca Isaia a activat aproape o jumatate de veac. 
in acest timp indelungat el a putut sa-§i schimbe stilul. Deosebirea de stil se mai 
poate explic i apoi §i prin deosebirea cuprinsului celor doua parti, in partea intai 
predomina i menintarile, in cea de a doua, mangaierile. 

A§adar, : stilul trebuia sa se adapteze imprejurarilor §i continutului cuvantarilor. 
Nu se poate insa vorbi despre o deosebire reala de limba intre partea intai sj 
partea a doua a cartii lui Isaia, dupa cum sustin criticii radicali. 

Unele expresii, imagini §i comparatii specifice lui Isaia le intalnim in amandoua 
partile, a?a ie exemplu, expresia „Sfdntul lui Israel" st intalne§te de 12 ori in 
partea intaia §i de 14 ori in partea a doua. Expresia „gura lui Iahve a vorbit" se 
afla de 5 or: in partea intai §i de 2 ori in partea a doua (40, 5; 58,14). 

Ca in partea a doua a cartii se oglinde§te epoca anteexilicfi se vede din unele 
acuzatii can: nu s'ar potrivi pentru deportati (57, 9 §. u.; 56, 6 §. u.). Autorul 
aminte§te duspre pe^teri (64, 4), despre munti (57, 7), despre feluriti arbori §i 
arbu§ti, necanoscuti locuitorilor din Babilon (cedrul 44, 14; 41, 9)- Folosirea 
unui astfel de vocabular nu se poate concepe la un scriitor care a trait §i a 
petrecut aproape toata viata in exil. 

Originei §i autenticitatea cartii ne-o demonstreaza istoria. Din timpurile cele 
mai vechi, toate profetiile care se citesc azi in cartea lui Isaia sunt atribuite de 
traditie constant lui Isaia, fiul lui Amos, care a trait pe timpul lui Iezechia. inca in 
vremea Dormului nostru Iisus Hristos, profetiile contestate de exegetii radicali 
se aflau in cirtea lui Isaia. A§a este cazul cu capitolul 53 din Isaia, pe care-1 citea 
famenul eticpian (FA 8,2). in exemplarul din Nazaret, din care a citit Mantuitorul, 
s'a aflat capitolul 61-, 
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intr'un loc din cartea necanonica intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah, carte 
scrisa in secolul II i. H., se face aluzie la Isaia 41, 1 (Sir 48, 27). ■ Cea mai 
veche traducere, Septuaginta, a cunoscut cartea lui Isaia in forma ei de 
astazi..Noul Testament citeaza drept cuvinte ale lui Isaia 1 1 locuri scoase din 
capitolele 40-66. 

in concluzie, putem afirma ca atat integritatea, cat si autenticitatea cartii lui 
Isaia este bine intemeiata, incat argumentele de ordin critic nu sunt suficiente 
pentru a-i contesta lui Isaia anumite parti din cartea sa. 

e. Valoarea doctrinara a cartii 

insusirile divine, invatatura profetului despre insusirile lui Dumnezeu se 
desprinde cu mare claritate din intreaga carte. Astfel, profetul reda cu mare 
putere de convingere: unitatea, atotputinta, atotstiinta, suveranitatea absoluta, 
providenta universala, infinita sfintenie a lui Iahve, in contrast cu desertaciunea 
si nulitatea idolilor. 

in chip deosebit, profetul scoate in evidenta atotstiinta lui Dumnezeu in 
capitolul 29,15-16, puterea Lui in capitolul 30, 27-33, bunatatea in capitolul 30, 
18. iubirea, dreptatea si sfintenia in capitolele 39, 13 si 33, 14. 

Profetul staruie, in chip cu totul deosebit, asupra sfinteniei divine. Expresia 
„Sfdntul lui Israel'"este denumirea lui Dumnezeu, specifica lui Isaia. intre toate 
popoarele, Dumnezeu, invata profetul, a intrat in chip liber intr'o legatura stransa 
si specials cu poporul Israel, asupra caruia Providenta indeplineste planuri 
particulare (is 1, 2-4; 2, 5-6; 5,1-7; 19, 25 s.a.). 

Iahve a dat poporului Sau o Lege si o invatatura pe care el trebuie sa o 
indeplineasca. indeplinirea legilor morale este superioara aducerii sacrificiilor, 
in principiu, sacrificiile nu se resping, daca lor le corespund sentimente curate 
si sincere (19, 21). Templul din Ierusalim este singurul loc al cultului legitim, ca 
mostenitor legal al Cortului sfant. Israelul pacatos, vinovat si necredincios, va fi 
aspru pedepsit si va ispasi faradelegile lui cu multe suferinte. Totusi planurile 
Providentei se vor implini. Israel va supravietui incerc&rilor grele printr'un „rest" 
si va deveni samburele unui popor nou. Isaia este mai ales profetul acelui „rest", 
care va mantui (4, 5; 17, 8; 33, 20). 

in a doua parte a cartii lui Isaia (40-66) ni se infatiseaza de asemenea trei 
adevaruri principale: a) transcendenta lui Dumnezeu, care apare cu vigoare, 
mai ales in prima sectiune, unde este pusa in contrast izbitor cu neputinta si 
nimicnicia idolilor popoarelor; b) opera de mijlocitor a „Robului lui Dumnezeu", 
care, prin suferintele Sale, va impaca lumea cea pacatoasa cu Dumnezeu, formeaza 
ideea centrala a sectiunii a doua; c) invatatura despre universalitatea mantuirii, 
care se desprinde peste tot in partea a doua a cartii. Conditiile dobandirii mantuirii 
sunt: intoarcerea sincera la Dumnezeu, cainta plina de zdrobirea inimii si 
indeplinirea dreptatii. 
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/ Caracteristica profetiilor mesianice 

Isaia este, in acelasi timp, profetul mesianic prin excelenta. Cu acel „rest" 
care va fi mantuit, samburele unui mare popor, Iahve va incheia un nou legamant, 
de ale canii binefaceri se vor impartasi toate popoarele. Dumnezeu va intemeia 
o imparatie universala a sfinteniei si a justitiei. Stralucirea acestei ere noi este 
descrisa in chip diferit. in aceste descrieri trebuie sa deosebim ceea ce este 
esential de ceea ce este impodobire poetica, prin care este infatisata epoca de 
fericire mesianica (2, 2-4; 4, 2-6; 8, 23-29; 6, 11-12; 18, 7; 19, 16-25). 

Isaia nu se multumeste sa anunte sosirea unei ordini noi, ci el il infatiseaza 
si pe promovatorul ei, pe regele Mesia, Emanuel, Fiul Fecioarei, din tulpina lui 
lesei, tatal lui David. 

Aceste preziceri clare si in acelasi timp foarte importante sunt cuprinse in 
capitolele 6-12, care, de obicei, se numesc „Cartea lui Emanuel" (7, 14). Mesia 
eel Nou Nascut (8,23-96) si mladita din tulpina lui lesei (11,1-6) este o continuare 
si o comentare a locului mesianic din 7, 14. 

in prima parte a cartii lui Isaia cunoastem, din trasaturile imprastiate ici si 
colo, mai ales, persoana si functiile regale ale lui Mesia. in a doua parte a cartii 
ni se infatiseaza, mai ales, Mesia sub denumirea de „Ebed Iahve" (Robul lui 
Dumnezeu), in functia Sa de invatator si mijlocitor al mantuirii, care se extinde 
asupra lumii intregi: El este trimis pentru a fi lumina popoarelor si pentru a 
raspandi lumina pana la marginile pamantului (49,6). Opera Sa de rascumparare, 
in calitate de „Rob al lui Iahve", se va realiza prin oferirea persoanei Sale proprii 
ca jertfa de buna voie, expiatoare pentru p&catele omenirii (53, 10). 

g. Valoarea literara a cartii 

Limba cartii lui Isaia este ebraica clasica si se distinge prin puritate, eleganta 
si vioiciune. in general, stilul se caracterizeaza prin varietatea imaginilor, prin 
supletea delicata a expresiilor si, in acelasi timp, prin puterea si adancimea 
gandirii. Scriitorul se mai distinge prin folosirea tuturor mijloacelor literare. El 
stie sa aduca surprize, desteapta si tine treaza atentia, scoate in relief partile 
importante, isi adapteaza vorbirea sa imprejurarilor date, indeosebi culoarea si 
miscarea impodobesc stilul profetului. Mai mult ca oricare altul, Isaia este poetul 
miscarii si al culorii. Cu drept cuvant putem afirma ca in Profetul Isaia este 
intruchipat genul limbii clasice ebraice. 
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3. Profetul Ieremia 



a. Viata, personalitatea si epoca activitdtii profetului 

Numele lui Ieremia, Iremiahu, derivat de la verbul rama, inseamna „a arunca", 
„a izgoni", inseamna ca Domnul (Iahve) 1-a izgonit pe poporul Sau. Numele are, 
a§adar, o insemnare profetica. Alti exegeti deriva numele de la iaram, a fi malt, 
deci Ieremia ar insemna.- Iahve este malt. Aceasta insemnare este mai putin 
probabila. Septuaginta a transcris numele Ispsutai;; Vulgata reda la fel: Ieremias. 
Numele acesta era purtat §i de alti israeliti. in Vechiul Testament il poarta §apte 
persoane, dar nici una dintre ele nu a avut un rol in istorie. 

Tatal lui Ieremia se numea Hilchia. Familia lor i§i avea originea in Anatot, 
astazi Anata, situata cam la 4 km nord-est de Ierusalim, localitate a§ezata in 
tcritoriul lui Vcniamin. Anatot este trecuta in lista cetatilor preote§ti (Ios 21,18). 
Arhiereul Abiatar poseda acolo pamant (3 Rg 2, 26). Dupa moartea lui David, 
Solomon 1-a exilat pe acest arhiereu in acea localitate. Locuitorii din Anatot 
manifestau fata de profet sentimente du§manoase (11, 21-23)- 

Familia profetului, reprezentata prin ruda sa Hanameel, stapanea acolo, 
de asemenea, o bucata de pamant, pe care a cumparat-o profetul in timpul 
asedierii Ierusalimului, nemijlocit inainte de captivitate (32, 6-15). Ieremia n'a 
intrerupt niciodata legaturile sale cu locul sau natal. Se pare ca locuitorii din 
Ierusalim aratau fata de profet un fel de dispret, numindu-1 „ Ieremia din 
Anatot" (29, 27). 

Dupa cum am vazut, a§adar, Ieremia era din neam preotesc, „ Ieremia jiul lui 
Helchia, unul din preotii care locuiau in Anatot" (1, 1). Se pare ca Ieremia 
locuia cand in Anatot, cand in Ierusalim, §i el n'a fost casatorit niciodata. Dumnezeu 
1-a oprit de la casatorie (16, 1-2). inainte de na§terea sa, el a fost ales pentru 
misiunea profetica (1, 5). Profetul a inaugurat oficiul sau profetic in al 13-lea an 
al domniei lui Iosia, cam pe la 627-626 i. H. (1, 1; 25, 3)- Chemat fund la 
indeplinirea misiunii profetice, el se scuza ca e prea tanfir pentru aceasta sarcina 
de mare raspundere. De aici putem desprinde ca profetul era pe atunci un 
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barbat tanar, poate era in jural varstei de 20 ani. Se pare deci ca el s'a nascut pe 
la anul 650 i. H. 

Activitatea sa a durat pana la daramarea Ierusalimului, deci dupa anul 586 
i. H. El a activat, prin urmare, peste 40 ani sub domniile succesive a cinci regi: 
sub Iosia 17 ani, sub Ioahaz 3 luni, sub Ioachim 11 ani, sub Iehonia (Ioiachim) 
3 luni §i sub Sedechia 11 ani. Dupa daramarea Ierusalimului, Ieremia a fost 
martorul straduintelor lui Godolia, guvernatorul instalat dupa cfiderea 
Ierusalimului, peste locuitorii ramasj in patrie. 

Dupa moartea lui Godolia, compatriotii sai il tarasc pe Ieremia in Egipt. 
Dupa o traditi;, el ar fi fost ucis cu pietre acolo. Dupa alta traditie, el ar fi fost 
luat de Nabuc adonosor §i dus in Babilon, unde ar fi murit la adanci batraneti. 
Viata profetul li nu se poate intelege §i descrie fara cunoa§terea suficienta a 
imprejurarilor jpocii in care a trait el, de aceea cuvantarile profetice §i istorisirile 
biografice corstituie un izvor de prim rang pentru intelegerea evenimentelor 
contemporane, 

Viata lui It remia, de altfel, este cea mai bine cunoscuta, fiindca el a istorisit-o 
amanuntit in cartea sa. 

Epoca in c are a trait §i a activat profetul Ieremia este foarte zbuciumata. Pe 
plan extern, It remia a fost martorul decadentei §i al prabus>ii marelui imperiu 
asirian §i al restaurarii imperiului babilonian (caldeean). 

intr'adevar, Asiria, sub ultimii sai regi, Assuretilani (626-621 i. H.) §i Sinsaricun 
(621-612 i. H.), a fost atacata de o coalitie puternica, formata din armatele mai 
multor popoare vecine. Dupa mai multe lovituri succesive, Ninive cade la 612 
i. H. Marea cetate este distrasa pana in temelie, iar regele Sinsaricun i§i afla 
sfar§itul in flacari. Dupa patru ani (608 i. H.), ultimul rest din armata asiriana este 
nimicit in ora§ul Haran. 

in locul imperiului asirian s'a ridicat pe primul plan Babilonul cu regele sau 
Nabupolasar, apoi de la 605 i. H. cu Nabucodonosor. 

Pe plan intern, situatia regatului Iuda era dintre cele mai grele. Regele Manase 
(693-639 i. H.) promoveaza pe toate caile „idolatria" (4 Rg 21, 2 5. u.; 2 Par 33, 
3 §. u.). Fiul sau Amon pa§e§te pe urmele tatalui sau, savar§ind faradelegi §i mai 
mari (2 Par 33, 22 s. uj. 

Iosia, in anul al 12-lea al domniei sale, intreprinde un inceput de reforma a 
cultului (2 Par 34, 3-7), apoi a doua reforma in anul al 18-lea al domniei sale. 

Ieremia i§i incepe activitatea sa profetica sub acest rege §i putem conchide 
ca el a colaborat cu regele la reforma cultului. Lucral acesta era doar in vederile 
profetului. Capitolul 11,1 §. u. din Ieremia se pare ca se refera la aceasta opera, 
indeosebi capitolul 11, 6-7; „§i mi-a zis Domnul: 'Cite$te toate aceste cuvinte in 
cetatile lui Iuda fi pe ulitele Ierusalimului, zicdnd: Auzifi cuvintele acestui 
legdmant sifaceti-le!- ". 

Ca Ieremia a aratat simpatie pentru opera reformatorica a lui Iosia se vede 
din 2 Par 35, 25. Aici se spune ca profetul a deplans moartea regelui Iosia intr'o 
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cantare de jale. Dupa moartea tragica a acestui rege, dupa lupta de la Meghiddo, 
opunandu-se regelui egiptean Neco II (609 i- H.), ajunge la domnie Ioahaz, fiul 
regelui decedat, care se mentine pe tron numai trei luni. „El a Jacut ceea ce e rau 
in ochii Domnului, pe potriva a tot ceea ce jacuserd parintii lui" (4 Rg 23, 32). 
Fratele §i urma§ul lui Ioahaz a fost Ioiachim, care a fost ridicat pe tron de Neco 
§i a domnit intre anii 608-597 L H. Si acest rege este descris ca un om rau, crud, 
avar §i prigonitor de profeti. 

Profetul Ieremia a avut mult de suferit din cauza acestui rege. Ioiachim 
figureaza de mai multe ori in cuvant&rile profetului (22, 13-19; 24). in capitolul 
26 ni se descrie un incident petrecut intre Ioachim §i Ieremia. indata dupa lupta 
de la Carchemis. (604 i. H.), unde a fost invins Neco de catre Nabucodonosor, 
Ieremia a primit porunca de la Dumnezeu sa scrie profetiile sale rostite de el 
mai Inainte (36) §i „din zilele lui Iosia, regele lui Iuda, sipdnd'n ziua de astdzi" 
(capitolul 36, 2). Scopul redactarii cuvantarilor profetului era ca sa inceapa din 
nou, sa-i determine pe rege §i popor sa se caiasca de gre§alele lor, ca sa abata de 
la ei pedeapsa divina. 

Ieremia indepline§te ordinul primit de la Dumnezeu cu ajutorul ucenicului 
sau Baruh, §i fixeaza, in scris, profetiile sale. Cartea aceasta a fost citita de Baruh 
inaintea mai-marilor de la curte §i apoi a fost prezentata regelui. Acesta, luand 
cuno§tinta de cuprinsul ei, s'a suparat §i a pus-o pe foe. Ieremia nu s'a descurajat, 
ci din nou i-a dictat lui Baruh, din memorie, toate cuvintele cuprinse in volumul 
ars de catre Ioachim, adaugand inca §i alte cuvinte (36, 32). Fiindca Ioachim a 
ars primul volum al lui Ieremia, profetul i-a prezis pedeapsa aspra: „... regele 
Babilonului va veni negresit si va nimici aceasta tara si ca nu va mai fl in ea 
nici om, nici dobitoc... '"(36, 29). 

intr'adevar, curand dupa aceasta, in anul al IV-lea al domniei lui Ioachim 
(605 i. H.), Nabucodonosor cuceri Ierusalimul §i il facu tributar pe rege, iar o 
parte din nobilimea tanara, printre care se afla §i Daniel, o deporta in Babilon. 
Acest eveniment este inceputul celor 70 ani de captivitate, prezi§i de Ieremia 
(25, 1-8 5. u.). Profetul il infrunta pe rege pentru despotismul §i necredinta lui, 
§i-i veste§te un sfar§it rusjnos. El va avea parte de un mormant al unui asin (22, 
15-19)- Voind sa scuture jugul babilonean, Ioachim refuza sa plateasca tribunal 
impus. 

Acest fapt atrage mania lui Nabucodonosor, care pustie§te tara §i-l pedepse§te 
pe rege (4 Rg 24, 25). Fiul sau Iehonia (Ioiachim), dupa trei luni, este deportat 
in Babilon, impreuna cu o buna parte din nobilimea tarii (597 i. H.). 

Urma§ul sau la domnie a fost Sedechia, al treilea fiu al lui Iosia (597-586 
i. H.). Ultimul rege din Iuda a fost un caracter slab, nestatornic, el nu asculta de 
sfaturile lui Ieremia §i-§i pleca urechea la spusele lingu§itorilor. Ieremia il indeamna 
mereu sa i se supuna §i sa-i fie credincios lui Nabucodonosor, fiindca acesta 
indepline§te o porunca dumnezeiasca. Sedechia, fiind insa influentat §i sfatuit 
de profeti fal§i, i§i punea nadejdea in ajutorul egiptenilor §i a^tepta ca aceia sa-i 
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elibereze tara de sub jugul lui Nabucodonosor. Regele Sedechia, la inceputul 
domniei sale, a aratat stima fata de profet, dar mai tarziu conducatorii cetatii 
izbutesc sa-1 porneasca pe rege impotriva profetului §i obtin de la el pedepsirea 
lui Ieremia, care este aruncat in inchisoare §i apoi intr'o cisterna (groapa). 

incercarea lui Sedechia de a se desface de Babilon aduce curand prabu§irea 
statului §i a cetatii Ierusalimului. Nabucodonosor asediaza sfanta cetate §i, dupa 
opt luni, cucere§te §i darama zidurile §i templul, iar populatia este transportata 
in exil (586 i. H.). Sedechia incercand sa fuga din cetate, este prins §i dus 
inaintea lui Nabucodonosor, care ii scoate ochii, dupa ce mai intai i-a ucis copiii. 
A§a s'a sfarjit regatul lui Iuda §i Ierusalimul, care n'a ascultat de mustrarile 
profetului §i de sfaturile sale cele intelepte. 

Viata lu: Ieremia este o tragedie zguduitoare. Peste 40 de ani, cu credinta 
neclintita, el §i-a servit poporul §i patria sa. Cu toate ca a fost vrajma§it §i maltratat, 
cu toate ca i. avut mult de suferit, n'a incetat nici o clipa sa-§i iubeasca poporul 
§i sa intervina pentru el, in rugaciunile sale, la Dumnezeu. 

Contemporanii profetului nu 1-au inteles §i nici nu §i-au dat silinta sa inteleaga 
punctul de vedere politic al profetului. Abia generatiile urmatoare ?i-au dat 
seama desprs maretia persoanei profetului martir. Calitatea cea mai distinsa a lui 
Ieremia a fost taria de caracter, neclintirea sa in fata primejdiilor §i infruntarea lor 
cu mare cumj. El nu se temea de amenintarile care pandeau persoana sa §i nu se 
pleca in fata influentelor din afara. intr'adevar, Ieremia a avut de purtat zi de zi 
o lupta atat de inver§unata cu o lume ostila §i indaratnica, incat viata lui a fost o 
permanenta tragedie. Lovit de cei mari, ca §i de cei mici, vrajma§it de mai-marii 
preotilor, de?i era de neam preotesc, prigonit de regi §i mereu in conflict cu 
pseudo-prof 3tii, a?a a trait Ieremia. in aceasta lupta el a fost singur numai cu 
credinta lui puternica in Dumnezeu §i cu con§tiinta vie in chemarea sa. Cine 
cite§te zbuciumata lui viata in necontenita razboire pentru adevar ^i dreptate, 
acela este cuprins de o adanca admiratie pentru nobletea sufleteasca §i pentru 
inaltimea morala la care s'a ridicat profetul Ieremia. 

Pe plan religios, importanta lui Ieremia este tot atat de mare ca §i cea a lui 
Isaia. Profetul accentueaza teza ca sacrificiile §i cultul intreg au valoare numai in 
functie de sentimentele morale (7, 24). Nici chiar templul nu poate salva 
Ierusalimul de distrugere (7, 4). Ca §i Isaia, Ieremia invata ca Dumnezeu este 
stapanul universului §i ca o politics ce se reazema numai pe aliati omene§ti nu 
poate duce la bun sfar§it. Ajutorul lui Dumnezeu (Iahve) este asemanat cu un 
izvor de apa vie, pe cand ajutorul oamenilor se aseamana cu ni?te cisterne in 
care apa nu se tine timp indelungat (2, 11, 13 b). 

La randul sau, Ieremia L-a prezis pe Mesia §i impar&tia Lui (Ir 23, 1-8; 33, 
25-18). Mai ales el este primul care a anuntat, in cuvinte clare, incheierea unui 
nou legamant care va trebui sa-1 inlocuiasca pe eel de pe muntele Sinai (31, 31). 
Profetul accentueaza ca Noul Legamant, spre deosebire de eel Vechi, va avea un 
caracter de sfintenie §i de unire mai apropiafa cu Dumnezeu. 
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b. Textul cartii (dubla recenzie) 

Textul cartii lui Ieremia ni s'a pastrat in doua recenzii: cea ebraica si cea 
greceasca. intre aceste doua recenzii nu exista o deosebire substantial. Totusi, 
cu privire la insirare si extensiune, putem constata o deosebire remarcabila, 
cum de altfel nu intalnim la alte carti ale Sfintei Scripturi. Origen (Ad Afr.) si 
Fericitul Ieronim (In Ierem. ProL) au observat cei dintai aceasta deosebire. 

Cu privire la insirarea profetiilor, deosebirea se arata in faptul ca cele rostite 
impotriva popoarelor straine, in textul original (ebraic) se afla la sfarsitul cartii, 
pe cand in traducerea alexandrina, acele profetii se afla asezate dupa capitolul 
25, 13, adica la mijlocul cartii. Pe de alta parte, textul grecesc, in comparatie cu 
eel ebraic, este cu mult mai scurt. Se omit cuvinte, versete §i chiar pasaje destul 
de lungi (de ex. 33, 14-24; 39, 4-13; 52, 28-30). 

Peste tot, in textul grecesc, lipsesc mai mult de 2700 cuvinte, astfel ca acest 
text este mai scurt decat eel ebraic cu a opta parte. Aceasta deosebire intre texte 
se explica in mai multe chipuri. Unii exegeti presupun doua recenzii: o recenzie 
palestiniana si alta egipteana. Textul masoretic (ebraic) s'ar baza pe prima recenzie, 
pe cand traducerea greceasca alexandrina ar fi fost facuta de pe un text mai 
scurt, care a fost probabil o a doua recenzie ebraica egipteana. 

Dupa alti exegeti, traducatorii alexandrini vor fi avut inainte acelasj text pe 
care 1-au avut si masoretii. Deosebirea s'ar datora traducatorului direct, care ar fi 
omis mai multe cuvinte pe care el le-ar fi crezut de prisos. 

Alti exegeti presupun ca ar fi existat doua colectii independente ale scrierilor 
lui Ieremia, in evreieste. Prima colectie ar fi cuprins texte profetice, iar cea de a 
doua texte profetice si istorice din anii ultimi ai activitatii profetice. Amandoua 
colectiile ar fi fost traduse in greceste de catre traducatori diferiti, iar cea de a doua 
colectie ar fi fost atunci prescurtata. Schimbarea capitolelor ar fi fost opera masoretilor. 

Unii se mai intreaba daca nu cumva textul ebraic actual nu este o parafraza 
a acelui text pe care 1-au folosit traducatorii Septuagintei. 

Se mai crede apoi ca textul grecesc este o prescurtare a celui ebraic. Amandoua 
recenziile trebuie sa le admitem drept autentice. Si una, §i alta au calitati si scaderi. 
Amandoua insa servesc pentru aflarea textului original, insa nici una din aceste 
recenzii nu este identica cu volumul primordial al scrierii lui Ieremia. Pericopele 
omise de catre alexandrini si care se afla in textul masoretic trebuie sa fie recunoscute 
si admise. Pe de alta parte, ordinea observata in textul grecesc este mai potrivita, 
adica profetiile impotriva popoarelor pagane stau mai potrivit la mijlocul cartii. 

c Cuprinsul cartii 

Cartea lui Ieremia constfi din cuvantfiri si preziceri, rostite in curs de 40 ani 
(626-586 i. H.), §i din unele pericope istorice, care lamuresc §i intaresc profetiile. 
Ca un adaos, la sfarsitul cartii s'au intregit unele informatii istorice si profetice. 
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Acestea fiind mai noi decat distrugerea Ierusalimului, nu se cuprind in titlul 
cartii. 

Cartea lui Ieremia se deosebeste de alte scrieri profetice prin faptul ca autorul 
ei mentioneaza multe amanunte biografice. Aceste amanunte se refera apoi §i la 
redactarea volumului. Dupa cum s'a amintit, Ieremia ne comunica in ce imprejurari 
i-a dictat el lui Baruh toate cuvantarile pe care le-a rostit panfi in anul al IV-lea 
al domniei lui Ioiachim (capitolul 36). Am vazut, apoi, ca dupa ce regele eel 
necredincios a distrus, prin foe, prima colectie de cuvantari, Ieremia a facut a 
doua colectie mai extinsa (36, 32) si care a fost apoi completata succesiv prin 
adaosuri, provenite de la Ieremia si de la ucenicul sau, Baruh. 



d. Stilul cartii 



Stilul 
lui Isaia. \f 
dezvoltari 
spontaneity 
in care e 
cand le unbste 

Profetul 
nu sunt strict 
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cuvantarilor lui Ieremia e mai putin clasic si mai putin ingrijit decat al 
.'orbirea lui Ieremia este simpla si naturala. Uneori intalnim repetari si 
mai lungi. in schimb, expunerea profetului ne impresioneaza prin 
si elocinta. Cuvantarile profetului poarta pecetea timpurilor tulburi 
au fost rostite. Profetul tine seama de ordinea cronologica atunci 
laolalta. 

mai tine seama insa si de ordinea sistemafica, dar nici una, nici alta 
observate. Cuvantarile profetice alterneaza cu elemente narative. 
parti de cuprins diferit pot fi reduse la o unitate prin ideea dreptatii 
carei crainic a fost Ieremia. 



povaduirii 



e Conspectul cartii dupa ordinea din textul masoretic 

Introducerea (1, 1-10) expune vocatia profetului si schitarea misiunii si pro- 



sale. 



Partea I cuprinde profetii de amenintare (2, 1 - 29, 32). 

1 . Prol etui se ridica impotriva perfidiei §i a lipsei de recunostinta a poporului 
biblic fatji de iubirea cea mare a lui Dumnezeu (2, 1-3, 5). Nepocainta §i 
incapatanarea sunt vehement combatute (3, 6-6, 3)- 

2. Zadarnic& este increderea in cultul extern §i in legea primita, pentru ca 
acestea sunt in contrazicere cu pietatea interioara (sentimentele morale) (7, 1 - 
10, 25). 

3. Profetul anunta pedepse din cauza violarii legamantului (11, 1-7). Din 
cauza acestor preziceri, profetul este persecutat (11, 18 - 12, 6). Se vesteste 
pedeapsa asupra casei lui David, asupra preotilor si a profetilor falsi, precum si 
asupra Ierusalimului intreg (12, 7 - 13, 27). 

4. Predicile profetului in timpul unei secete (14,1 - 17, 27). Profetul anunta 
ca pedeapsa este sigurfi. El arata ca mijlocirea sa prin rug&ciune la Dumnezeu 
este fara efect. Cauzele pedepsei sunt: idolatria §i cfilcarea legilor. 
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5. Prin explicarea a doufi fapte simbolice, profetul arata ca pedeapsa care va 
fi aplicata, prin mijlocirea chaldeilor, este inevitabila (18, 1 - 20, 18). Profetul 
foloseste simbolul olarului si al vasului sfaramat. Simbolul vasului de lut, modelat 
de c&tre olar dupa vointa sa, arata ca Dumnezeu poate schimba amenintarile, 
daca poporul T§i recunoaste vina si se caieste. Simbolul vasului sfaramat de 
profet arata soarta poporului. Profetul este inchis si prigonit. 

6. Se expun diverse profetii (21, 1 - 29, 32), care sunt adresate indeosebi 
casei lui David, impotriva lui Sedechia, impotriva pastorilor celor rai (21, 23, 
40), impotriva intregului popor biblic (24, 1-10). Ultimilor inaintasi nedemni 
ai lui Sedechia (22, 1-30) li se opune samanta cea dreapta a lui David (23, 
9-40). 

in anul al IV-lea al domniei lui Ioachim, profetul anunta captivitatea de 70 
de ani, judecata impotriva popoarelor (25,1-37) si daramarea templului. Profetul 
continua vorbind despre lupta sa cu profetii falsi si primejdia vietii sale (26, 1- 
24). Profetul din nou rosteste cuvantari aspre impotriva pseudo-profetilor (27, 1 
-29,32). 

Partea a Ii-a. Gasim aici profetiile cu privire la mantuirea mesianica (30, 1 
-33, 36). 

1. Se vorbeste despre restaurarea intregului popor Israel (30, 1 - 31, 30). 

2. Se trateaza despre noul legamant C31, 31-40). 

3. Printr'o actiune simbolica: cumpararea unei bucati de pamant de catre 
profetul inchis, se prezice eliberarea poporului si intoarcerea lui din captivitate 
(32, 26-44). 

4. Poporului pocait i se vesteste restaurarea (33, 1-26). Profetul arata ca 
odrasla dreptatii va iesi din casa lui David, samanta acestei odrasle nu se va 
putea numara (33, 14-26). 

Partea a IH-a. Ultimele profetii si soarta profetului (34, 1 - 45, 5). 

1. Se rosteste o profetie impotriva lui Sedechia si a poporului, din cauza 
calcarii legamantului (34, 1-22). 

2. Doua exemple din timpul domniei lui Ioiachim: ascultarea Rehabitilor si 
necredinta poporului (25, 1-19)- Pedeapsa va veni asupra lui Ioiachim pentru 
faradelegea pe care a comis-o, arzand cartea profetului. 

3. Se vorbeste despre daramarea cetatii, Ieremia este salvat (37, 1 - 40, 6). 
Profetul descrie apoi purtarea prietenoasa fata de el a famenului Ebed-Meleh 
(38, 7-13)- Se descrie in continuare soarta tragica a lui Sedechia si a fiilor sai (39, 
15-18). 

4. Se vorbeste despre uciderea lui Godolia si despre ducerea lui Ieremia in 
Egipt (40, 7 - 43, 8). 

5. Ultimele cuvantari rostite impotriva Egiptului si asupra Iudeilor (43, 8 - 
44, 30). 

Profetul ii adreseaza cuvinte de mangaiere lui Baruh (45, 1-5). 

Partea a IV-a. Aici gasim profetii impotriva popoarelor straine (46,1 - 51, 64). 
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1. Profetii impotriva Egiptului (46, 1-28). 

2. impotriva Filistenilor (47, 1-7). 

3. impotriva lui Moab (48, 1-47). 

4. impotriva lui Amon (49, 1-5). 

5. impotriva Idumeii (49, 6-21). 

6. impotriva Damascului (49, 22-26). 

7. impotriva Arabiei (49, 27-32). 

8. impotriva Elamului (49, 33-38). 

9. impo :riva Babilonului (50, 1 - 51, 58). 
Adaosu'ile istorice (52, 1-34) trateaza despre eliberarea lui Ioiachim din 

inchisoare. 

in general capitolele 1-26 cuprind, in majoritatea lor, cuvantarile rostite mai 
tarziu, indeosebi in timpul dinaintea asedierii Ierusalimului (597 i. H.). 

Capitolele 27-45 cuprind cuvantarile rostite, indeosebi, in timpul dinainte si 
imediat dupa caderea Ierusalimului. 

Capitolele 46-51 sunt o colectie de profetii adresate popoarelor straine. 
Capitolul 5 2 este un adaos istoric, care se pare ca este o reproducere din 4 Rg 
24,18 - 25, 30. 

in general criticii moderni privesc drept autentice majoritatea capitolelor din 
cartea lui Ieremia. Sunt totusi unii care incearca sa explice structura complicate 
a cartii, presupunand diferite izvoare, adaosuri sau redactari. Astfel unii critici 
radicali cor testa lui Ieremia locurile: 10, 1-16; 17, 19-27 sau admit interpol&ri 
ulterioare (39, 1-10; 50, 28; 51, 11). Este, de asemenea, foarte mult discutata 
originea profetiilor impotriva popoarelor straine. 

Toate aceste incercari critice de a ataca integritatea cartii lui Ieremia n'au nici 
un temei solid, intrucat se contrazic intre ele. Argumentele criticilor sunt atat de 
subiective si arbitrare, incat nici nu merita si nici nu e necesar sa le consideram 
pe fiecare in parte, insusi profetul, dupa cum am vazut, ne-a facut cunoscut, in 
chip clail cum a luat nastere cartea sa si in ce fel de imprejurari. 

/ Autorh itea cartii 



1) 



Iisus 
templu { 
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Autcfrititea cartii lui Ieremia este in afara de orice indoiala. Domnul nostra 
Hijistcis foloseste un loc din cartea lui Ieremia atunci cand ii alunga din 
e cei ce cumparau si vindeau. Mantuitoral a zis: ,,Scris este: Casa Mea, 
ugaciune se va chema; dar voi atifacut-o pestera de tdlhari" (Mt 21,13; 



pruncil 



helistul Matei zice ca s'au implinit profetiile lui Ieremia, cu prilejul 
or (Mt 2,17; cf. Ir 31,15), precum si cu prilejul cumpararii tarinei 
27, 9; cf. Ir 18, 19-20). 

Apostol Pavel, vorbind despre Noul Legamant, se refera la profetul 
11,27, cf.Ir 31, 33-34). 
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De asemenea, §i in Vechiul Testament aflam marturii despre autoritatea divina 
a profetiilor lui Ieremia. in cartea 2 Par 36, 32 §i Ezdra 1,1 se spune ca Dumnezeu 
1-a ridicat pe regele Cirus ca sa implineasca profetia lui Ieremia (Ir 25, 1 1). 

Pe la sfar§itul exilului, profetul Daniel a inteles din carti {ba seefarim), adica 
din Cartile Sfinte, ca trebuiau sa treaca 70 ani pentru care a fost cuvantul Domnului 
catre profetul Ieremia, ani care trebuiau sa se implineasca de la daramarea 
Ierusalimului (Dn 9, 2; cf. Ir 25, 11; 29, 10). Isus, fml lui Sirah, ii atribuie lui 
Ieremia cartea in intregime (Sir 41,8). O data cu demonstrarea divinitatii profetiilor 
lui Ieremia s'a demonstrat §i autenticitatea, §i integritatea lor. 

g. Valoarea doctrinara a cartii 

Doctrina teologica a profetului Ieremia, in general, nu se deosebe§te de 
doctrina altor profeti. in cartea lui Ieremia intalnim, totu§i, unele trasaturi 
particulare, specifice. Ideea de Dumnezeu este conceputa ca o realitate vie §i 
ctcrna. 

in raport cu Iahve, divinitatile pagane sunt doar nimicuri neputincioase, 
create de mainile omului (2, 1, 28; 10, 1-15; 14, 22). Iahve a creat universul §i a 
organizat totul prin intelepciunea Sa (10,12-16; 14, 20). El stapane§te natura §i o 
conduce (5, 22-24). Popoarele indeplinesc planurile Providentei Sale. 
Nabucodonosor este instrumental vointei divine (27, 6). De el se serve§te 
Dumnezeu pentru a-1 pedepsi pe poporul Sau eel fara de lege (18, 5-10; 25, 15- 
38; 27, 22). Dumnezeu Iahve este transcendent. Nimeni nu se poate compara cu 
El (10, 6; 29, 4). El este atotprezent in cer §i pe p&mant (23, 24). §tiinta Lui este 
fara margini. El cerceteaza inima §i rarunchii oamenilor (11, 20). Vede toate 
faptele omene§ti (32, 19). La El nimic nu e cu neputinta (32, 17). in judecatile 
Sale este drept (11, 20) §i rasplate§te fiecaruia dupa faptele sale (17, 10). Este 
milostiv, indelung rabdator (9, 24) §i se supara de rau (3,12). Pedepsele Sale au 
numai scopul sa-1 indrepte pe eel vinovat (31, 2, 3, 20). 

Necredincio§ia poporului, idolatria §i sacrificiile omene§ti, in cinstea lui Moloh 
§i Baal, sunt uraciune inaintea lui Iahve (7, 31; 19, 5). De asemenea, El respinge 
formalismul religios (7, 21-22; 14, 12). 

in primul rand vrea curatia inimii §i observarea legii morale (7,1-15). Desj 
Iahve, la Ieremia, este conceput transcendent, totusj El nu este un Dumnezeu 
rece, abstract §i indepartat. El este fiinta suprema, suveranfi, totdeauna vie, care 
urmare§te neintrerupt viata §i conduita poporului, prin mijlocirea profetului. 

in personalitatea lui Ieremia se desemneaza doua tendinte distincte: una 
spre individualism, alta spre universalism. Profetii anteriori lui aveau in vedere 
mai ales poporul lui Israel. Ieremia este hotarat sa fie profet „peste neamuri 
peste regate" (1,5, 10). 

Raporturile stranse intre Ieremia §i Iahve se infati§eaza ca o uniune indisolubila 
intre Creator §i servul Sau. Aceasta uniune solida §i personala il leaga direct pe ■ 
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om de Dumnezeu §i astfel religia devine individuals, putand supravietui tuturor 
incercarilor. Prin aceasta Ieremia pregate§te calea viitorului, cand Israel, in exil, 
va fi lipsit de formele exterioare ale cultului, dar nu-1 va par&si pe Iahve. 



Bibliografie 



Cendamin, A., Le Livre de Jeremie B., Paris, 1936; Celin, A., Le livre de Jeremie, Paris, 
1948, ed. a V-a, 1952; Auge Dom. R., Jeremias versio de la Texte, originale i Comentari, 
Barcelona, 1950; Steinmenn, J., Le prophete Jeremie, Paris, 1952; Penna, A., Geremia, 
Roma, 1952; Bener, J.A., The Book of Jeremiah, cap. 26-52, Londra, 1952; Weiser, A., Der 
prophetjeremys, cap. 1-25, G^ttingen, 1952,1955 si 1960; Idem, Das Buchdes Propheten 
Jeremia; Laetch, T., Jeremiah Bible Commentaty, Saint Louis Missouri, 1952; Leslie, E.A., 
Jeremiah - Cronologicaly arranged, translated and interpreted, New-York, 1954; 
Vittonatto, C, II libro di Geremia, Turin, 1955; Woods, I., Jeremiah, Londra, 1964; Bright 
J., Jeremiah, Introduction, Translation and Notes, New- York, 1964. 



4. Profetul Iezechiel 



a. Viata §i timpul profetului 

Numele Iezechiel (Iehzekel - 7Xp$2T) inseamna: Dumnezeu este tare sau 
Dumnezeu intare§te. Tatal lui Iezechiel se numea Buzi (1, 3). Nu §tim daca 
calificativul de preot, care urmeaza dupa Buzi, se refera la el sau la fml sau. 
Iezechiel era casatorit (24,18). Sotia sa a murit cu putin timp inainte de daramarea 
Ierusalimului (586 i. H.). Nu §tim daca a avut copii. Toata misiunea profetica s'a 
desfa§urat in Babilon. Cu 1 1 ani inainte de daramarea Ierusalimului a fost deportat 
in Babilon, impreuna cu Iehonia (Ioiachim) §i cu partea cea mai de frunte a 
poporului (596 i. H.). 

Iezechiel este un contemporan al lui Ieremia, insfi mult mai tanar. El §i-a 
inceput misiunea profetica cand cea a lui Ieremia dura de vreo 30 ani. Sfera lor 
de activitate este, de altfel, foarte diferita: Iezechiel a fost chemat sa activeze 
printre exilati; vocatia lui Iezechiel a avut loc in anul al V-lea al deportarii sale, 
adica la 593 i. H. (1, 2). Ultima sa profetie (29,17) este datatfi din anul al 27-lea 
al deportarii. Durata activitatii sale profetice este, a§adar, de 22 ani (592-570 
i. H.). in tot timpul acesta, el a locuit in localitatea Tel-Abib langa canalul Kebar 
unde se afla o colonie iudaica de deportati. 

Cat a trait dupa ce a tinut ultima cuvantare in anul al 27-lea al captivitatii 
sale, nu §tim. O traditie iudaica, primita de Sfintii P&rinti, afirma ca profetul ar fi 
fost ucis in Babilon de catre un judecator al poporului Israel, pentru ca 1-ar fi 
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mustrat din pricina idolatriei. Iezechiel ocupa un loc deosebit intre ceilalti profeti. 
El a fost chemat in acel timp cand statul antic teocratic era pe punctul de a se 
prabusi. Fiind in tara straina, avea misiunea sa-i pregateasca pe exilati pentru 
intemeierea unui stat nou. 

Iezechiel avea sa tina treaza speranta unui viitor mai bun, intre exilati, dupa 
distrugerea regatului antic si a templului. El avea sa demonstreze poporului ca 
Dumnezeu este credincios intru promisiunile sale, cu tot dezastrul ce s'a abatut 
asupra poporului. Pentru acest rol al sau, Iezechiel se numeste profetul „fidelitatii 
divine", intr'adevar, cucerirea Ierusalimului si distrugerea lui totala a avut asupra 
lui Iezechiel si asupra anturajului sau o influents hotaratoare (586 i. H.). 

Aceasta data desface activitatea sa in doua parti distincte. Pana la aceasta 
data, profetul era privit de compatriotii sai, deportati, cu neincredere si dispret, 
din cauza viziunilor si actiunilor simbolice si a cuvantarilor sale pesimiste. 
Intr'adevar, vestea catastrofei din 586 i. H. produse o schimbare in atitudinea 
deportatilor fata de profetul care era in mijlocul lor. Ei s'au convins de dreptatea 
profetului. Pentru Iezechiel insusi se produse o modificare sensibila in conditiile 
activitatii sale si in felul de a concepe prezentul si viitorul. 

Pe cand inainte de 586 i. H., Iezechiel intampina numai indiferenta si 
adversitate, catastrofa din 586 i. H. produse, fireste, o senzatie profunda. Nu mai 
putea fi vorba de negarea evidentei. Iezechiel nu i-a inselat pe deportati: „ Un 
profet s'a ridicat in mijlocul lor". Pentru Iezechiel incepe, eel putin in aparenta, 
o faza de incredere §i popularitate. Va fi inteles, va fi ascultat, vor afla ca vorbeste 
bine (33, 30-37). SJ totusi reforma sufletelor, pe care o predica, este inca departe 
de a se realiza. El trebuie deci sa persevereze, sa nu se lase abatut de descurajare, 
cand vede in jurul lui aceasta descurajare a compatriotilor (37, 1 1). 

Profetul trebuie apoi sa lupte din rasputeri impotriva falselor iluzii ale 
deportatilor care, fiind sedu§i de promisiunile pseudo-profetilor, sperau ca in 
curand se vor intoarce in patrie. Atunci cand totul se parea ca este pierdut, 
Iezechiel arata ca din casa lui David a ramas o odrasla care, plantata pe un 
munte inalt, va umple pamantul (17, 22 §. u.). 

in locul templului si al cultului distrus, el invata ca va fi un templu nou, un 
cult nou, o ordine noua (Iz 40 - 48). 

Iezechiel se numara printre marile personalitati religioase din Israel. Lui i se 
datoreste faptul ca deportatii din Babilon nu au fost absorbiti de paganism, in 
fata cultului seducator al babilonienilor, el insista viguros pentru observarea 
cultului mozaic, alaturi de indeplinirea legilor morale. 

b. Cartea lui Iezechiel 

Cartea lui Iezechiel consta din multe preziceri, actiuni simbolice, viziuni si 
acte simbolice. Tablourile numeroase sunt pline de imaginatie indrazneata. Cartea 
aceasta este compusa mult mai metodic decat scrierile altor profeti. La oranduirea 
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profetiilor sale, profetul a avut in vedere, in cea mai mare parte, cronologia. Pe 
langa introducere, care se ocupa cu chemarea §i pregfitirea profetului pentru 
misiunea sa (1,1-3, 21), distingem trei parti: in partea prima (3, 23 - 24, 27) se 
expun profetiile de amenintare impotriva regatului Iuda si se prezice daramarea 
Ierusalimului. A doua parte cuprinde profetiile rostite impotriva popoarelor straine 
(25, 1 - 32, 32). Partea a treia (33, 1 - 48, 35) cuprinde profetiile rostite pentru 
mangaierea deportatilor. 

Introducerea (1, 1-3, 21) cuprinde vocatia (chemarea) profetului printr'o 
viziune ir augurala. Slava lui Dumnezeu manifestata deasupra unui car tras de 
patru aniriale vii: om, leu, taur si vultur. Instruirea profetului. 

Partei I (3, 22 - 24, 27) cuprinde profetii de amenintare. 

Distn gerea orasului si a regatului este apropiata. * 

a) Ea este anuntata in cuvinte si simboluri (3, 22 - 7, 27); actiuni simbolice: 
profetul p :ime§te sa reprezinte in persoana sa faradelegea lui Israel si a lui Iuda 
(3, 22 - 4, 8). El inchipuie asediul prin pozitia persoanei sale inaintea imaginii 
cetatii asediate (4, 9-17). 

b) Distrugerea este anuntata si verbal, din cauza idolatriei (6, 1-14). Printr'o 
poezie lu^ubra se anunta promptitudinea si gravitatea pedepsei ce se apropie 
(7-25). V ziunea despre caderea cetatii si cauza ei (8, 1-11, 25). Profetul este 
transportat in spirit in cetatea sfanta. El vede pretutindeni ca se practica idolatria 
(8, 1-18). De aceea Dumnezeu ordona uciderea locuitorilor si arderea cetatii 
(9,1 - 10, 7). Dupa ce anunta moartea principilor nelegiuiti, profetul paraseste 
cetatea si se asaza pe Muntele Maslinilor (9, 1-25). 

Prezic erea captivitatii lui Sedechia §i a poporului sau, descrierea dezastrului, 
a cauzsi c alamitatilor (12, 1 - 23, 49). 

a) ] ri ltr'o actiune simbolica se prefigureaza soarta nefericita a regelui, 
captivi ab:a poporului biblic si pustiirea tarii (12, 1-28). 

b) ( "auza prima a calamitatilor este coruptia conducatorilor (13, 1 - 14, 23). 

c) ;ic oua cauza a calamitatilor este coruptia poporului intreg, simbolizat prin 
trei parab ale (lemnul vitei de vie, femeia necurata si via: capitolele 15 - 17). 

d) indemn la pocainta. Dumnezeu nu vrea moartea pacatosului. Fiecare 
este raspunzator pentru pacatele lui (18 - 20). 

e) Pri ltr'o poezie parabolica se deplange caderea casei regale si a poporului 
(19, 1-14). 

0 Prir tr'un sir de profetii se expun cauzele pedepselor si ale calamitatilor, in 
sensul ca ele due la indreptarea poporului si manifestarea slavei dumnezeiesti 
(20, 1 - 23, 49). Judecata se anunta prin parabola incendiului regiunii de sud 
(20, 45-4?). Cauzele pedepselor se descriu printr'o cuvantare si prin parabola 
despre doua femei necredincioase (Samaria §i Ieaisalimul: 23, 1-49). 

Ca epilog (24, 1-27) este istorisit inceputul asedierii cetatii. 

Parte i a Ii-a cuprinde profetiile de amenintare impotriva popoarelor pagane, 
sapte la numar: 
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1. contra Amonului (25, 1-7); 

2. contra Moabului (25, 8-11); 

3. contra Edomului (25, 12-14); 

4. contra Filistenilor (25, 15-17); 

5. contra Tirului (26, 1 - 28, 19); 

6. contra Sidonului (28, 20-26); 

7. contra Egiptului (29, 1 - 32, 32). 

Partea a M-a. Prin profetii de mangaiere se arata ca Dumnezeu este credincios 
in promisiunile Sale. 

Promisiunea §i descrierea mantuirii: 

Introducerea (33,1-33). Poporul este instruit cum trebuie sa se imparta§easca 
de promisiunile divine; sa se lepede de falsa incredere in descendenta lor, 
sangele lui Avraam nu este suficient. 

Bunul Pastor, noul David, va lua locul p&storilor celor rai (34,1-31); Israel va 
fi ridicat la o glorie durabila in opozitie cu Edomul, care va fi distrus (capitolele 
35-36). Regenerarea §i unirea lui Israel se arata prin doua parabole: viziunea 
oaselor celor morti care inviaza (37, 1-14) §i unirea in mana profetului a doua 
toiege simbolizeaza unirea celor doua regate. Biruinta lui Dumnezeu asupra 
vrajma§ilor Sai, reprezentati prin Gog §i Magog (capitolul 38). Descrierea biruintei 
§i nimicirea vrajma§ilor (39). 

Descrierea profetica a noului regat al lui Israel (40,1 - 48, 35). Templul eel 
nou. Se descriu am&nuntit porticele §i vestibulele, sanctuarul propriu-zis §i celelalte 
edificii (40-42). Consacrarea noului templu, unde se intoarce slava lui Dumnezeu 
(43, 1-27). Se dau prescripts pentru principe, pentru preotii §i levitii noului 
templu (44) §i pentru jertfe (45, 1 - 46, 24). Se descrie fertilitatea, hotarele §i 
impartirea noii tari sfmte. in sfar§it se face descrierea cetatii celei noi, al carei 
nume va fi „Dumnezeu este aici" (47 - 48). 

Ceea ce caracterizeaza cartea lui Iezechiel este abundenta viziunilor, a 
actiunilor simbolice §i a parabolelor, pe care le descrie adeseori amanuntit. 
Acest mod de exprimare produce o mare greutate de intelegere. Aceasta au 
constatat-o chiar ascultatorii profetului. Ei se intrebau: „Nu cumva ceea ce ne 
spune el este o parabola? "(20, 49). Neclaritatea cartii o sesizeaza Sfintii Parinti 
(Sfantul Grigorie de Nazianz §. a.), precum §i toti exegetii care s'au ocupat cu 
aceasta carte. 

c. Stilul si limba lui Iezechiel 

Stilul §i limba lui Iezechiel nu le egaleaza pe cele ale lui Isaia sau ale lui 
Ieremia. La el intalnim multe aramaisme. Exprimarea sa se caracterizeaza prin 
putere §i vehement! Iezechiel intrebuinteaza foarte des formula: „ Aceasta zice 
Domnul Dumnezeul meu" (de 100 de ori). Mai mult de 50 de ori cuvantarile 
sale incep cu formula „ CuvantulDomnului"(He\xm Iahve); mai mult de 70 de 
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ori se repeta fraza: „§i sa stifi ca Eu sunt Domnul". Mai mult de 100 de ori 
profetul se nume§te de cfitre Dumnezeu: ,,Fiul omului". De aci se na§te un fel 
de monotonie. 

Capitolele ultime (40-48) sunt simbolice §i cuprind o descriere poetica a 
viitoarei imparatii mesianice. Noul templu, construit pe un munte inalt, descris 
in imagini stralucitoare ca §i noul cult instaurat, pamantul eel nou, adapat de un 
izvor minunat §i impfirtit in mod egal intre cele 12 semintii ale lui Israel §i intre 
str&ini, toate acestea sunt simboluri profetice prin care se descrie frumusetea, 
sfintenia §i universalitatea imparatiei mesianice. 

Descrierea imparatiei viitoare a lui Dumnezeu (40-48) nu trebuie inteleasa 
in sensul restabilirii regatului anterior exilului, sub vechea sa forma, nici ca un 
model de templu sj de regat dupa exil, ci ca o mare alegorie a erei mesianice. 
Multi exegeti, intre care se numara cei mai multi Sfinti Parinti, vad in viziunea 
lui Iezechiel (40-48) descrierea alegorica a Bisericii viitoare. insu§i profetul, in 
cursul descrierii viziunii sale, se fere§te ca sa nu fie inteles in sens propriu. El 
vorbe§te de la inceput despre „muntele eel prea inalt", care nu poate fi Sionul. 
Noul templu n'are chivot al Legii. Tot a§a izvorul miraculos, care produce 
fecunditatea tarii, nu se poate intelege decat in sens figurat. Dovada ca este 
vorba de alegorie la Iezechiel este faptul ca Sfantul loan, in Apocalipsa sa, 
intrebuinteaza figurile lui Iezechiel ca sa o descrie pe mireasa Mirelui (Ap 
21, 10). 

in privinta autoritatii divine, se §tie ca inca in.secolul II i. H., Isus, fml lui 
Sirah, il in§ira pe Iezechiel in acelasj loc in care se afla astazi. Atat sinagoga 
antica, cat §i Biserica au privit totdeauna cartea lui Iezechiel drept inspirata §i 
canonica. in Noul Testament se face aluzie la profetiile §i simbolurile lui: Pastoral 
eel Bun (vezi In 10, 1, cf. Iz 34,1 1), arborele eel mare care create din grauntele 
de mu§tar (Mt 13, 32) se aseamana cu arborele mesianic de la Iezechiel (Iz 17, 
23). incercarea unor critici de a ataca integritatea cartii lui Iezechiel n'a avut nici 
un r&sunet. 

La evrei, in primele veacuri ale erei creatine, cartea lui Iezechiel era exclusa 
de la citire, pana la varsta de 30 ani a cititorilor. Aceasta din cauza dificultatii de 
intelegere a cuprinsului cartii. 

d. Valoarea teologica a carfii 

Ca sj profetii dinaintea lui, Iezechiel predica umilinta §i speranta, 
amenintarea §i promisiunea, pedeapsa §i restaurarea. in privinta monoteismului, 
Iezechiel accentueaza cu multa stralucire transcendenta Dumnezeului lui Israel. 
Vointa lui Dumnezeu, pentru profet, este legea suprema. El indepline^te cu 
toata con^tiinta rolul de strajer, care i-a fost incredintat. Niciodata nu s'a afirmat 
cu mai multa putere contrastul dintre maretia lui Dumnezeu §i micimea omului, 
„fml omului". 



217 



Studiul Vechiului Testament 



Iezechiel staruie mai mult decat Isaia §i Ieremia asupra scopurilor lui 
Dumnezeu, prin lucrarea Sa. Prin pedepsirea §i salvarea poporului Sau, Iahve 
urmare§te sfintenia numelui Sau, ca sa se §tie ca El este Iahve: „Pentru numele 
Tau, Doamne". Nu numai poporul Israel, dar §i celelalte popoare, martore ale 
pedepsei §i restaurarii poporului biblic, vor recunoa§te sfintenia §i puterea, nu a 
unui Dumnezeu national, ci a unui singur Dumnezeu universal. 

Iezechiel predica, de asemenea, marea indurare a lui Dumnezeu, valoarea 
sufletului omenesc, importanta suverana a justitiei individuale: Dumnezeu nu 
vrea moartea pacatosului, ci indreptarea lui (18,18). El il va mantui pe pacatosul 
care se caie§te, il va purifica de intinaciunea sa §i-i va da un spirit nou §i o inima 
primitoare. 

Cu privire la ideile mesianice, Iezechiel se aseamana, dar, in acelasi timp, se 
§i deosebe§te de profetii anteriori. Ca §i acedia, Iezechiel pune restauratia nationals 
pe acela§i plan cu venirea timpurilor mesianice (33, 37). insa pe cand pana la el 
lucrarea divina se parea ca se va realiza o data §i definitiv, Iezechiel descopera 
orizonturi succesive §i intrezare§te o era mesianica preparatorie, pana la triumful 
definitiv al lui Iahve. Capitolele 38-39 descriu luptele ce vor premerge triumfului 
final §i manifestarii gloriei definitive. 

I se repro§eaza lui Iezechiel, de catre unii exegeti radicali, preocupari exclusiv 
sacerdotale, rituale sj legaliste. Iezechiel este socotit de ei drept parintele 
iudaismului postexilic. De fapt, Iezechiel n'a exercitat influenta pretinsa asupra 
institutiilor postexilice. 

Iezechiel a fost in acela§i timp §i orator, §i scriitor, profet §i pastor, teolog 
§i moralist. Toata activitatea sa se rezuma in ultimul cuvant al cartii sale: 
„ Iahve este acolo", adica totul este Iahve §i Lui i se datore§te ascultarea cea mai 
deplina. 
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a. Persoana si timpul 

Daniel (Vtf A in = Dumnezeu este judecatorul meu sau judecatorul lui 
Dumnezeu), fiul unei familii nobile, a fost dus in captivitatea babilonica de catre 
Nabucodonosor in anul al IV-lea al domniei lui Ioachim (605 i- H.). 

Dupa marturia lui Berosus, soarta prizonierilor nu era grea. Astfel, 
Nabucodonosor i-a ales pe unii tineri nobili evrei, luati in prima sa expeditie, ca 
sa-i creasca §i sa-i instruiasca, la curte, in §tiintele §i in limba aramaica, pentru ca 
apoi sa devina functionari de stat. intre cei ale§i se afla §i Daniel, impreuna cu 
trei prieteni ai sai: Anania, Misael §i Azaria. 

Tuturor li s'au schimbat numele. Lui Daniel i s'a zis Belt§atar, iar celorlalti 
trei: Sadrac, Me?ac §i Abed-Nego. Daniel ?i prietenii sai erau intru totul credincio§i 
legilor parinte§ti, de aceea Dumnezeu le-a daruit intelepciune §i ei au facut mari 
progrese in §tiinta. Datorita intelepciunii sale rare, Daniel a reu§it sa explice un 
vis al lui Nabucodonosor §i i-a prezis viitorul (2, 1). Pentru acest fapt, Daniel a 
fost numit loctiitor regal, iar prietenii sai au fost numiti administratori ai provinciei 
Babiloniei. 

Tot timpul cat a domnit Nabucodonosor, Daniel s>a pastrat inalta sa functie. 
Despre succesorii imediati ai lui Nabucodonosor nu se aminte§te nimic in cartea 
lui Daniel. Ace§tia au fost Avilmarduk, Neriglisad, Laba§imarduk, Nabonide 
(555-539 i. H.), care i§i lua coregent pe Baltazar (538 i. H.). Acesta din urma se 
pare ca era descendent dintr'o fiica a lui Nabucodonosor. 

Regele Persiei, Cirus, porni razboi impotriva lui Nabonide. Acesta a fost silit sa 
fuga in Borsipa, lasand pe Baltazar sa apere cetatea Babilonului. in timp ce cetatea 
era asediata de Cirus, Baltazar dadu comandantilor sai un ospat mare, in timpul 
ospfitului, Baltazar este informat printr'o scriere miraculoasa, explicata de Daniel, 
ca cetatea va cadea imediat. Dupa uciderea lui Baltazar, Babilonul fu ocupat, iar 
guvernator ramase Darius Medul, care este probabil identic cu Ugbaru. Darius 
Medul il mentine pe Daniel tot in functii inalte, facand parte din colegiul celor trei 
functionari supremi ai statului. Dupa ce a fost aruncat in groapa cu lei, din pricina 
geloziei dusmanilor sai, Daniel a fost intfirit, din nou, in functiile sale. 

Dupa cucerirea Babilonului (538 i. H.), cand se implineau cei 70 ani prezisj 
de Ieremia, Cirus dadu iudeilor permisiunea sa se intoarca in tara §i sa rezideasca 
templul. Daniel insa nu se intoarse cu deportatii in patrie, fiind inaintat in varsta. 
Ultima lui viziune este in anul al Ill-lea al lui Cirus (535)- Despre sfar§itul vietii 
profetului nu se §tie nimic sigur. 

Daniel a avut de indeplinit o misiune dubla. Pe de o parte, el ii indruma 
pe compatriotii sai sa implineasca legea cu credincio§ie §i energie, fiind el 
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insu§i, prin viata sa, un exemplu de urmat, pe de alta parte, el ii mangaia prin 
viziunile sale, dar in acela§i timp facea cunoscute "paganilor puterea §i slava 
lui Dumnezeu. 

Daniel nu s>a indeplinit misiunea sa de profet ca §i ceilalti profeti, prin 
cuvantari. Aceasta era imposibil, fiind ocupat cu afacerile publice ale statului 
chaldaic. Viata lui §i a prietenilor sai, conforma cu preceptele legilor parinte§ti, 
era ca o cuvantare extraordinary pentru cei din jurul sau. 

Atat iudeii exilati, cat §i paganii, vedeau in taria credintei lui Daniel §i a 
prietenilor sai, precum §i in minunile care se savar§eau prin ei, ca Dumnezeu 
n'a par&sit pe poporul Sau §i n'a uitat de promisiunile Sale. Dar §i paganii, in 
acela§i timp, au luat cuno§tinta despre puterea cea mare a lui Iahve, pe care ei 
il credeau un zeu national. 

Fiind introdus la curtea regala, Daniel a avut misiunea sa arate, prin minuni 
§i profetii, puterea §i majestatea Dumnezeului celui adevarat. Astfel, prin activitatea 
sa, Daniel a contribuit la latirea §i cunoa§terea adevaratului Dumnezeu, in regatul 
babilonian s>i in eel persan. Pentru acest fapt, Daniel se nume§te pe drept cuvant 
„Profetul popoarelor". intrucat insa intreaga carte a lui Daniel este o glorificare 
a majestatii divine, Daniel poate fi numit §i „profetul majestfitii divine". 

b. Cuprinsul cartii 

Potrivit misiunii incredintate lui Daniel, tema cartii e dubla. 
Partea I (1-6): manifestarea intelepciunii §i a puterii divine. 
Partea a Ii-a (7-12): mangaierea poporului prin viziuni. 
Partea I este istorica aproape in intregime, iar partea a Ii-a este profetica. lata 
conspectul sumar al cartii: 

Introducerea (1, 1-21): Pregatirea lui Daniel. 

Ca exilat in Babilon, el traie§te la curtea regala §i observa cu credincio§ie 
legea (1,1-16). Pentru aceasta, el §i prietenii sai sunt inzestrati de Dumnezeu cu 
intelepciune deosebita, devenind functionari la curtea regala (1, 17-21). 

Partea I {2, 1-6, 28): cinci evenimente istorice. 

1 . Visul lui Nabucodonosor despre o mare statuie, distrusa de o piatra mica. 
Acest vis este descoperit lui Daniel, care s'a rugat fierbinte lui Dumnezeu (2, 
1-23). Regele, din pricina descoperirii s>i a explicarii visului, il proclama pe 
Dumnezeul lui Daniel Dumnezeul Dumnezeilor, ridicandu-1 pe Daniel la cele 
mai inalte demnitati (2, 24 - 2, 49). 

2. Aruncarea in cuptorul cu foe a celor trei prieteni ai lui Daniel, din cauza 
refuzului de a se inchina statuii de aur (3, 1-23). Ace§tia ramanand neatinsj de 
foe printr'o minune, regele il glorifica pe Dumnezeul lor §i opre§te orice blasfemie 
impotriva Lui (3, 29-30). 

3. Noul vis al lui Nabucodonosor despre copacul taiat. Explicarea visului de 
catre Daniel §i realizarea prezicerii (nebunia §i vindecarea regelui; 4, 1 - 4, 3)- 
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4. Caderea lui Baltazar. Sacrilegiul sau, folosind la un ospat vasele sfinte 
luate din templul din Ierusalim. Scrierea misterioasa mane, techel, fares - a 
numarat, adica incercat, deci implinit, cumpanit sj aflat prea u§or, de aceea a 
impartit, i luzie la per§i (5, 1-29). Uciderea lui Baltazar §i cucerirea Babilonului 
(5, 30-31) 

5. Devenit rege, Darius Medul il arunca pe Daniel in groapa cu lei, pentru 
refuzul sau de a trece la religia oficiala. Daniel este salvat in mod miraculos. 
Regele il repune in demnitatile sale §i decreteaza ca Dumnezeul lui Daniel sa fie 
adorat de toti (6). 

Partea a E-a-. Prin patru viziuni, Dumnezeu manifests majestatea Sa asupra 
regatelor pagane. 

1. Viziunea despre patru fiare care ies din mare §i sunt judecate de Cel Vechi 
de zile. Fiara a patra este ucisa, iar domnia peste celelalte este predata Fiului 
Omului (7, 1-14). 

Cele patru fiare sunt simbolul a patru imparatii, iar domnia Fiului Omului 
inseamna imparatia lui Mesia (7, 1-8, anul I al lui Baltazar). 

2. Viziunea despre un berbec invins de catre un tap care vine din Apus. Din 
cornul acestuia cresc alte patru coarne, dintre care unul se lupta impotriva lui 
Dumneze i §i ataca tara sfanta (explicarea: regatul persan va fi distrus de Alexandru 
eel Mare): despre cele patru regate ale Diadohilor §i despre persecutorul eel nelegiuit 
Antioh Epifan, tipul lui Antihrist (capitolul 8, anul III al domniei lui Baltazar). 

3. Vi2iunea despre ingerul Gavriil, despre 70 de saptamani de ani care vor 
trece de 1 1 rezidirea Ierusalimului pana la Mesia (capitolul 9, anul I al domniei 
lui Darius). 

4. Viziunea despre aparitia unui inger pe malurile Tigrului. Explicarea despre 
epoca Pto omeilor §i Seleucizilor pana la moartea lui Antioh IV Epifan. Arhanghelul 
Mihail, scutul iudeilor. invierea, slava celor drepti. Sfar§itul apasarii (10-12). 

Cartea lui Daniel se deosebe§te de celelalte carti profetice prin limba §i 
calitatea jrofetiilor. O parte din carte este scrisa in limba ebraica, alta parte in 
limba an maica. Limba ebraica este amestecata cu multe aramaisme, iar limba 
aramaica are multe fraze ebraizante. 

Cu pi ivire la conceptia mesianica, profetiile lui Daniel se deosebesc de ale 
celorlalti profeti. Pe cand la ceilalti profeti, imparatia mesianica e considerata ca 
o continuare a celei davidice, la Daniel, imparatia mesianica este pusa in legatura 
cu marile imparatii ale lumii. El pregate§te prin aceasta revelatia mai perfects, pe 
care ave£ sa o desavar§easca Noul Testament. 

Ceilalti profeti vorbesc despre Ierusalim ca despre centrul imparatiei 
mesianic spunand ca templul cu institutiile lui va dura in eternitate. Daniel 
arata ca profetiile lor trebuie intelese in sens spiritual (9, 25 §. u.). Dupa ceilalti 
profeti, imparatia mesianica e in legatura cu intoarcerea din exil. Daniel 
corecteaza aceasta conceptie prin determinarea mai exacta a timpului sosirii 
lui Mesia (9, 25). 
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c. Autenticitatea cartii 

Dupa traditia constatata a Bisericii, Daniel este autorul cartii intregi. in acest 
sens avem urmatoarele marturii: 

1 .in cartea lui Daniel citim ca el a primit ordin de la Dumnezeu de a fixa in 
scris unele texte (8, 26; 12, 4). Acest fapt este confirmat §i de capitolul 7, 2. in 
mai multe randuri, Daniel vorbe§te el insu§i. 

2. Autorul descrie situatia religioasa §i culturala a Babilonului, in deplina 
cuno§tinta a lucrurilor epocii. Textele cuneiforme confirma mai multe indicatii 
ale cartii lui Daniel, de exemplu, pedeapsa cuptorului cu foe; titlul: regele regilor; 
formula: „regesa traiesti in veac", condamnatii aruncati la lei, influenta magilor 
la curte etc. 

3.intrebuintarea limbii aramaice §i a celei ebraice, in acelasj timp, se potriveste 
timpului secolelor VII §i VI. Autorul stapanea amandoua limbile in chip egal, 
incat putea trece de la o limba la alta. 

4. Traditia iudaica, pastrata in cartea I a Macabeilor (1, 57; 2, 59) §i Iosif 
Flaviu (Arheologia XI, 8, 5) vorbesc despre Daniel. Iosif relateaza ca profetia 
lui Daniel i-a fost aratata lui Alexandru eel Mare, pe cand se afla in Ierusalim. 

5. Pe timpul Mantuitorului, convingerea despre autenticitatea cartii era generala 
(Mt 24, 15; cf. Dn 9, 7): „Deci, cand veti vedea ceea ce s'a spus prin profetul 
Daniel, urdciunea pustiirii... ". Aceasta convingere a trecut apoi §i in Biserica. 

Cartea lui Daniel este una dintre cele mai combatute de catre criticii rationali§ti. 
Pentru prima data autenticitatea cartii a fost contestata de catre neoplatonicul 
Porfiriu. Dupa acesta, cartea ar fi o pioasa fictiune din timpul lui Antioh IV 
Epifan (175-164 i. Hi). 

in timpul de fata, majoritatea criticilor radicali sustin ca aceasta carte ar fi 
scrisa in timpul Macabeilor de catre un autor necunoscut, care voia sa-i mangaie 
pe iudeii persecutati de catre Antioh IV Epifan. Autorul, pentru a da cartii sale 
mai mult credit, ar fi pus in gura lui Daniel cuvintele sale, sub forma unor 
profetii, §i le-ar fi antedatat, a§adar, cu 4 secole. Cartea ar cuprinde, in felul 
acesta, ni§te „ Vaticiniaposteventum" , ni§te profetii Active. 

in sprijinul tezei lor, criticii invoca mai intai particularitatile filologice ale 
cartii, caracterul tardiv al limbii ebraice §i caracterul particular al celei aramaice. 
Prezenta unor cuvinte persane §i grece§ti ar da de gandit ca ar fi mai curand 
vorba despre o scrisoare compusa in Palestina in secolul II, decat in Babilon in 
secolul IV. 

Criticii mai obiecteaza ca autorul cunoa§te insuficient epoca exilica, dimpotriva, 
el este in curent cu cea macabeica, dupa cum s'ar vedea din capitolul 9, 1 1 . in 
afara de aceasta, cartea lui Daniel nu figureaza in canonul ebraic intre cartile 
profetice, ci intre cele aghiografice (Chetubim). jn sfar§it, criticii se intemeiaza 
pe cartea intelepciunea lui Isus, fml lui Sirah, care nu aminte§te nimic despre 
Daniel la enumerarea profetilor (41, 1 1). 
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Nementionarea lui Daniel intre profeti in textul masoretic, ca §i trecerea lui 
sub tacere in cartea intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah, nu sunt argumente 
probatorii, nu sunt marturii explicite. Folosirea unor cuvinte grece§ti pentru 
insemnarea unor instrumente muzicale nu poate fi o marturie pentru scrierea 
tarzie a cartii. Se §tie ca persji au adoptat de timpuriu instrumente grece§ti §i o 
data cu ele §i denumirile lor (chitaris, psalterion, simfonia, sambyke). 

A§a numitele dificultati istorice (lipsuri de informatie) pot fi explicate intr'un 
mod oarecare. Baltazar era fiul lui Nabonide §i nu al lui Nabucodonosor, cum se 
afirma in carte. Era insa, probabil, nepot de fiica al lui Nabucodonosor. Se 
cunoa§te drija dinastiilor noi de a se legitima prin alianta cu dinastiile cele vechi. 
Din aceas ta dorinta, un rege nou putea sa dea nume de tata unui rege din 
dinastia m li veche. Astfel, Baltazar, care era nepotul lui Nabucodonosor, putea 
foarte bin< sa se numeasca fiul aceluia. 

Chesti inea lui Darius Medul inca nu este lamurita pe deplin. Se identifies 
uneori cu < iobria (Ugbaru), Chiaxares II sau Astiage. Criticii mai sustin ca doctrina 
despre in\ iere §i ingeri ar fi de origine persana. 

Aceas' a este o afirmatie arbitrara. Unele doctrine despre care vorbe§te cartea 
lui Daniel sunt cunoscute §i in alte carti ale Vechiului Testament, de§i in chip 
mai putin ;lar. in sprijinul autenticitatii cartii lui Daniel putem cita cateva locuri 
din Vechi il Testament. Astfel, Iezechiel glorifica pietatea §i intelepciunea lui 
Daniel (I2 14, 14), iar Zaharia presupune cunoscuta profetia lui Daniel despre 
cele patru imparatii (Za 1, 18). 

Textul grecesc al cartii lui Daniel este eel al recenziei lui Teodotion. Aceasta 
recenzie e >te folosita in Biserica, fiindca traducerea alexandrina cuprinde multe 
erori. 

d. Valoart a doctrinard a cartii 

Carte; lui Daniel poate fi apreciata atat din punct de vedere dogmatic, cat §i 
din punct de vedere moral. 

a) Sut raport dogmatic, cartea infati§eaza pe Dumnezeu §i pe Mesia intr'un 
chip speci ic. Cartea este importanta apoi prin doctrina despre ingeri §i eshatologie. 
Dumnezeu este numit „Dumnezeul cerului" sau „imparatul cerului", pentru a 
arata supe rioritatea imparatiei cerurilor fata de imparatia pamanteasca. 

Nume e Iahve se intalne§te numai o singura data in capitolul 9. O alta 
expresie s )eciala a lui Daniel este: „Cel Vechi de Zile", care pare ca insemneaza 
Judecdtord eel Ve$nic" (7, 9). „Cel Vechi de Zile" (8, 13) este Creatorul eel 
Atotputen .ic, Suveranul tuturor imparatiilor (4,14), nu este deci un zeu national, 
ci este un Dumnezeu unic, universal. El imparte imperiile cui voieste. Suveranitatea 
Lui este al isoluta. El a§aza carmuirea natiunilor, El conduce regatele §i imparatiile. 
Nu numa justitia Sa, dar sj vointa Sa libera se indepline§te pretutindeni. 
De§ertacn nea idolilor este descrisa in capitolul 5. 
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Providenta dumnezeiasca se manifesto prin faptul ca exista o judecata sigura 
pentru pacatosi (capitolele 4 §i 5). Dumnezeu nu-i parase§te pe credinciosii Sai 
inchinatori. El ii pazesTe in mijlocul pericolelor (2, 19; 3, 40). 

Cartea lui Daniel este bogata in locuri mesianice, care se afla la sfarsjtul fiecarei 
viziuni. in capitolul 2, 44-45, imparatia mesianicfi este simbolizata printr'o piatra 
mica, care devine un munte dupa ce a rasturnat statuia. Este vorba de stapanirea 
lui Dumnezeu, a carui interventie este evidenta. in capitolul 7 intervine Fiul Omului, 
caruia Cel Vechi de Zile ii da puterea de a judeca. Este Mesia-Hristos, care il va 
judeca pe antihrist. imparatia mesianica este descrisa in capitolele 9, 27 si 12, 24. 

Anghelologia, adica doctrina despre ingeri, este dezvoltata simtitor in cartea 
aceasta. Numele lui Gavriil si Mihail le intalnim pentru prima data (8, 16; 9, 21; 
10,13, 21). Gavriil este interpretul lui Dumnezeu, Mihail este aparatorul poporului 
Israel. 

Spiritele ceresti sunt foarte numeroase (7,10), apar cu chip de oameni, stau 
in jurul lui Dumnezeu si sunt protectorii popoarelor (10,12; 11, 12). ingerilor li 
se aduce cinstire (10, 5). 

Cartea lui Daniel se distinge apoi si prin ideile eshatologice, mult mai explicite 
decat la profetii anteriori (Isaia 11, 6-24; 27; Zaharia 12-14). Eshatologia sau 
descrierea ultimelor timpuri, la Daniel, arata diferite faze succesive, grupate aici, 
dar care apar risipite §i la alti profeti. Astfel, profetul vorbeste despre incercarile 
si suferintele poporului biblic (21,25; 8,24-25; 9,26-27), despre judecata universal 
asupra popoarelor, indeplinita de c&tre Dumnezeu insusi (7, 11) despre 
condamnarea celor rai (12, 2) despre desfiintarea raului si a pacatului (9, 24) 
despre inaugurarea imparatiei mesianice (2, 44; 7, 27). 

invierea mortilor va premerge imparatiei mesianice; toti se vor ridica din tarana, 
unii pentru viata vesnica, altii pentru pedeapsa vesnicfi (cf. Mt 25, 4; In 5, 29). 

b) Sub aspect moral, se arata credinta vie in Dumnezeu a lui Daniel si a 
prietenilor sai, mai ales in capitolul 1, dar §i peste tot in carte: „Incredibilisfidei 
magnitudo" (Ieronim). Nu mai putin este manifestata umilinta si recunostinta 
fata de Dumnezeu (2, 23; 4, 34; 5, 22-23). Notam, in sfirsit, pretuirea practicilor 
religioase: meditarea si studiul Scripturilor (9, 2), abstinenta si postul lui Daniel 
(9, 3; 10, 3), precum si rugaciunea staruitoare. 
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a. Numele, viata §i chemarea profetului 

Numele Osea deriva de la radacina verbala „iasa" si inseamna mantuire. 
Tatfil sau, numit Beeri, nu este cunoscut. De asemenea nu stim din care trib §i 
din care regat se tragea profetul. in tot cazul, el s'a nascut pe la inceputul 
secolului VIII si, intrucat si-a dezvoltat misiunea profetica in regatul de nord, 
este firesc sa admitem ca el era originar de acolo. 

Epoca activit&tii lui Osea poate fi fixata pe baza examinarii cartii sale. El a 
inceput a profeti pe la sfir§itul domniei lui Ieroboam II, fiul lui Ioas IV, rege din 
dinastia lui Iehu, deci pe la 750 i. H. Dupa inceputul cartii (1,1), durata activitatii 
profetului ar fi fost indelungata sub regii Ozia, Iotam, Ahaz, Iezechia din Regatul 
Iuda si sub Ieroboam II, regele Regatului de Nord. El va fi activat sub aceiasi regi 
ca si Isaia. Cu drept cuvant sustin unii exegeti ca numele Iezechia si poate Ahaz 
au fost adaugate mai tarziu, intrucat cartea lui Osea nu aminteste si nici nu face 
aluzie la caderea Samariei. Astfel, activitatea profetului s'a intins cam pana pe la 
730 i. H. Ca Osea a profetit numai in Regatul de Nord rezulta din faptul ca el il 
numesTe pe regele din Israel „ regele nostru" (7, 5). Pamantul lui Israel, fara 
adaos, se numesTe „Haares" = tara (1, 2; 4, 1-3). 

Profetul vorbeste adesea despre cetatile nordice, fara sa aminteasca vreodata 
de Ierusalim. in primele trei capitole profetul istoriseste intamplari din viata sa, 
si anume casatoriile sale, care aveau sa simbolizeze moartea lui Israel. Osea a 
vietuit si activat in timpuri tulburi. El i§i vede patria mergand de la culmea 
gloriei, cu pasi repezi, spre prabusire. 

Profetul a avut misiunea sa arate poporului ca pedeapsa e justa si ca trebuie 
primita cu incredere si resemnare. 

in timpul lui Ieroboam II, Regatul de Nord se afla intr'o situatie prospera. 
Hotarele tarii se intindeau de la Hamat pana la Marea Desertului (4 Rg 14, 25 s. u.). 

Situatia interioara a tarii nu corespundea celei exterioare. Mai-marii §i frunta§ii 
se dedau la vicii, ii apasau pe cei saraci si traiau in desfrau (4,1 su, 11-14; 6, 9; 
7, 3, s. u.; 9, 9). Chiar si preotii cadeau in aceleasi vicii (4, 4-9; 5, 1; 6, 9)- 

Pretutindeni se practica idolatria (2, 5, 8-13; 4,12 s. u.; 15, s. u.; 6, 8; 8,10-14; 
10, 1-8). Dupa moartea lui Ieroboam II se iscara tulburari interne, care sfasiara 
regatul si-1 dusera la ruina. Nu o data profetul face aluzie la astfel de dezordini: ii 
depuneau pe regi §i nu-L mai consultau pe Dumnezeu (7, 7), isi faceau regi noi, 
care nu erau dupa voia lui Dumnezeu (8,4; 10,3 §. u.). De aceea profetul primeste 
sarcina sa anunte ruinarea regatului si a regilor, precum §i judecata universala. 
Domnul va cerceta necredindosia poporului Sau, insa in asa chip ca, dupa pedeapsa, 
El nu va uita milostivirea si il va recunoaste din nou pe poporul Sau. 
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in cartea lui Osea aflam toate elementele propovaduirii profetice. in primul 
rand ideea atat de familiara profetilor, ideea despre casatoria lui Dumnezeu cu 
poporul Sail, ideea de necredincio§ie conjugala sj de adulter (1, 2-2, 20; 4, 
15-18; 5, 4; 8, 9)- Apoi ideea despre restaurarea viitoare a regatului §i a unitatii 
intregului popor sub dinastia davidica. Despre un nou legamant (2, 18-24) §i 
despre convertirea popoarelor, care-L vor cauta pe Domnul §i pe David, regele 
Lui (3, 5; 11,8-11; 14,2-10). 

Citind cartea profetului, intelegem ca necredinciosja lui Israel §i pficatele lui 
atat de grave au provocat judecata §i pedeapsa divina, dar indurarea fara margini 
a lui Dumnezeu §i credincio§ia Lui, in tinerea promisiunilor, invita poporul la 
cainta. Dumnezeu ii va ierta pe pacato§ii pocfiiti. 

b. Cuprinsul, limba §i interpretarea cartii 

in privinta cuprinsului §i a ordinii ideilor observam ca, mai ales incepand cu 
capitolul 9, nu existfi o dispozitie stricta, totu§i putem deosebi doua parti distincte: 
1, 1 -3, 5 si 4, 1 - 14, 10. 

Partea /poate fi socotitfi ca introducere. Profetul prime§te ordin de a lua in 
casatorie o femeie cu numele Gomer, care era odinioara desfranata. Aceasta 
casatorie simbolizeaza necredinciosja lui Israel. Numele copiilor din aceasta 
casatorie (Loami = nu-i poporul meu, §i Lo Ruhama = fara mila, Izreel = Dumnezeu 
1-a impra§tiat pe el), simbolizeaza soarta casei regale §i a poporului. Schimbarea 
acestor nume anunta o noua uniune cu Dumnezeu (1,2-2, 1). 

Prin simbolul casatoriei cu o femeie pacatoasa, necredinciosja lui Israel fata 
de Dumnezeu este condamnata. Totuiji, Dumnezeu cheama poporul la pocainta 
§i incheie cu el un nou legamant (2, 2-24). O a doua casatorie a profetului 
anunta captivitatea: aceasta pedeapsa va duce poporul la pocainta (3, 1-5). 

Partea a Il-a (4,1 -14,9) se poate desface in doua sectiuni: profetul mustra 
crimele poporului biblic §i veste§te pedeapsa pentru ele (4, 1-9, 4). 

a) Prima mustrare (4,1-19) contine enumerarea fiecarui pacat al poporului biblic, 
§i aratfi cauzele lui: lepfidarea de lege §i idolatria. Caderea lui Israel va fi neasteptata. 

b) A doua mustrare (5,1-6,3): aratarea faradelegilor conducatorilor §i pedeapsa 
lor inevitabila (5, 1-14), celor pocaiti le promite mantuirea (5, 15 - 6, 3). 

c) A treia mustrare (6,4-7,16): in zadar Dumnezeu a lucrat pentru indreptare. 
Cei pacatosj cauta mantuirea acolo unde n'o pot afla (7, 1-16). 

d) Mustrarea a patra: anuntarea pedepselor inevitabile pentru Israel (8,1-14), 
din cauza gravitatii pacatelor (9, 1-9). Pedeapsa duce la mantuire. 

Se pun in paralela binefacerile, daruite odinioara, cu pacatele prezente. Se 
arata justetea pedepsei (9,10 - 10,15). O soarta mai buna trebuie ca§tigata prin 
cainta (10, 8-15). 

Se aminte§te exemplul patriarhului Iacob, ca sa se arate cat de mult se deosebesc 
de dansul urma§ii lui, §i sa recunoasca pedeapsa meritata (12-14). Neindreptandu-se 
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prin nenorocirile prime, pacato§ii vor suferi pedepse §i mai grele (13,1-8), totu§i 
Dumnezeu ii va salva de la moarte (13, 9-15). Pedeapsa este aproape (13, 15 
-14,1), dar celor convertiti li se promite mantuirea (14, 2-19). 

Epilogul (14,10): eel intelept observa c&ile Domnului. Cat prive§te capitolele 
4 §i 14, ele trebuie privite ca ni§te rezumate §i extrase ale cuvantarilor rostite 
oral. De aici §i explicatia ca multe locuri sunt neclare. Autorul folose§te in scris 
o limba foarte concisa §i sententioasa. 

Stilul lui Osea este uneori nervos. El vorbeste scurt, sacadat §i abrupt. Frazele 
lungi, aranjate regulat, ii sunt straine. Folose^te multe imagini. Le indica in 
putine cuvinte, fara sa le dezvolte mai pe larg. Uneori vorbirea lui este vehementa. 
Dar acela§i scriitor, care ?tie sa intrebuinteze expresii atat de energice, are darul 
sa vorbeasca in limbaj dulce §i impresionant. 

Limba lui Osea, in afara de cateva locutiuni speciale, caracteristice poate 
Regatului de Nord, este clasica, de o mare puritate, demna de secolul VIII. 
Cartea lui Osea are imprimata in eel mai inalt grad personalitatea profetului. 
Putem zice ca el ni se descopera in scrisul sau §i ne permite sa citim chiar in 
adancul sufletului sau. Natura sa este, prin excelenta, religioasa. Sentimentul, 
inima, emotivitatea vorbesc la el cu voce tare. Ceea ce il mi§ca §i-l atinge mai 
mult este atitudinea lui Israel fata de bunatatea lui Dumnezeu. Este atitudinea 
nerecunoscatoare a lui Israel fata de bunatatea lui Dumnezeu: nu atat neascultarea, 
cat mai ales ingratitudinea lui fata de Binefacatorul sau. 

Totul se rezuma in iubire: Dumnezeu iube§te poporul Sau. il iube§te in. tot 
timpul, il iube§te §i acum, §i-l va iubi totdeauna. Dumnezeu nu inceteaza-a-1 
iubi, chiar in timpul necredinciosjei §i parasirii sale. Iertarea este ceva de esenta 
divina. Dumnezeu iarta pentru ca este Dumnezeu §i nu om. Aceasta conceptie 
profunda despre iubirea divina, la Osea, imbraca intr'un chip oarecare un caracter 
experimental. 

Propria lui viata i-a servit drept lectie. Daca patrundem gandirea profetului 
pana in intimitatea eului sau §i daca sesizam sufletul sau vibrant §i palpitant, fara 
indoiala nu gresjm sa-1 consideram pe Osea nu numai un orator §i scriitor de prim 
rang, dar §i un suflet de elita §i un precursor al Evangheliei. in felul de a descrie 
iubirea lui Dumnezeu, el se aseamana cu Sfantul Apostol loan Evanghelistul. 

Cartea lui Osea este importanta §i din pricina numeroaselor sale priviri 
retrospective asupra trecutului lui Israel, care oglindesc clar conceptia profetului 
despre istorie. 

c. Autenticitatea §i autoritatea divina a carfii 

Autenticitatea §i autoritatea divina a cartii sunt sigur intemeiate pe marturiile 
Sfintei Scripturi §i ale Traditiei. 

Unii critici moderni (ex. Volz §i Marti) pun la indoiala autenticitatea 
promisiunilor, care se citesc in cartea lui Osea (1,11; 2,16-24; 3, 5; 11, 8-11; 14, 
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2-9), pentru ca ei le cred incompatibile cu contextul. insa aceste promisiuni 
despre mantuire nu sunt omise niciodata de nici un profet. Ceva mai tarziu, 
Isaia a propovaduit si el in acelasi chip, dezvoltand mai pe larg ideile lui Osea. 

Contextul de care vorbesc exegetii critici radicali se explica apoi prin faptul 
ca profetiile consolatoare nu se mai afla in locul lor de la inceput, profetul 
reunind intr'o ordine noua rezumatul discursurilor pronuntate mai inainte, fara 
sa tina seama de timpul la care se refera fiecare. in Noul Testament avem mai 
multe marturii despre divinitatea cartii. Matei 2, 15 citeaza pe Osea 1, 1: „Din 
Egipt L-am chemat pe Fiul Meu ", explicand chemarea lui Israel din Egipt ca tip 
profetic al intoarcerii Pruncului Iisus din Egipt in patria sa. Mantuitorul recomanda 
fariseilor (Mt 9, 13; 12, 7) unele cuvinte ale lui Osea (6, 6): „Mila voiesc, iar nu 
jertfa". Numindu-1 expres pe profet, Sfantul Apostol Pavel se refera la profetia 
noastra (Rm 9, 25; cf. Os 1,10). Apostolul mai citeaza din Osea 13,4, in Epistola 
intai catre Corinteni (15, 54). 

in timpurile mai noi, capitolele 1-3 din Osea au format obiectul multor studii 
si cercetari variate si interesante. Casatoria sau casatoriile profetului trebuie intelese 
ca ceva real si istoric, ca niste fictiuni literare sau ca niste viziuni? Problema s'a 
rezolvat in sensul ca aici este vorba intr'adevar despre un episod real, istoric, din 
viata profetului. Acest episod a fost folosit de profet drept simbol pentru infatisarea 
unor idei religioase mai inalte. Reale sunt apoi si numele sotiei Gomer si ale 
copiilor profetului: Loami, Lo Ruhama si Izreel. Aceste nume servesc in acelasi 
timp ca tipuri. Cei mai multi exegeti socotesc ca este vorba numai despre o 
singura sotie pe care a avut-o profetul si nu despre doua casatorii, cum ar reiesi 
din cele trei capitole. 



7. Profetul loil 

a. Numele profetului 

Numele loil inseamna Iahve, este El = Dumnezeu. Este sinonim cu Hie = El 
este Iahve = Dumnezeu este Iahve. Numele era foarte intrebuintat intre iudei. 
Un fiu mai mare al lui Samuel (1 Rg 8, 2) se numea de asemenea loil. Nu e deloc 
probabila parerea ca profetul loil ar fi fost fiul lui Samuel. Numele tatalui sau era 
Petuel, de altfel cu totul necunoscut. Astfel, despre viata profetului nu stim 
nimic. Dupa cum socoteste.Fericitul Ieronim, este probabil ca el a fost nascut in 
regatul sudic si aici si-a desfasurat activitatea profeticfi. loil se adreseaza mai ales 
catre locuitorii din Ierusalim. Aceasta rezulta din felul cum vorbeste catre preoti 
si face aluzie la sacrificii si la rituri sfinte. 
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b. Cuprinsul §i impartirea cartii 

Carte; cuprinde doua cuvantari. Prima descrie invazia unei mari multimi de 
lacuste, c ire pricinuieste o mare calamitate pentru popor. Profetul indeamnfi 
poporul s i se caiasca, pentru ca sa scape de suferinta. 

in a d iua cuvantare profetul anunta celor ce se caiesc nu numai abundenta 
in bunuri nateriale, ci si prisosinta in daruri spirituale. 

1 . indt mnarea spre c&inta (1, 2-2,17). Profetul pregateste indemnarea spre 
cfiinta, ma turisind ca niciodata nu s'a auzit despre o plaga asa de mare de lacuste 
(1, 24). D( scrie apoi amanuntit devastarea tarii (1, 5-20), inmultind durerea. in 
legatura c i descrierea plagii lacustelor, care este o prevestire, profetul descrie 
groaza „Z\ lei Domnului", cand vor apare razbunatorii dreptatii (2, 11). Urmeaza 
apoi inden nuri la c&inta, care trebuie sa fie interna si adevarata (2, 12-18). 

2. Cre linciosilor care au facut cainta si s'au indreptat, Dumnezeu le promite 
bunuri (2,20 - 4,21). Pentru timpul prezent le promite victorie asupra dusmanilor 
si restituire in toate (2,17-27). Pentru timpul mesianic le promite daruri spirituale 
din abundenta, razbunarea si judecata impotriva dusmanilor si a tuturor 
popoarelor, in valea lui Iosafat. Sionul va fi locuinta Domnului (3, 1-4, 21). 



c in ce epoca a trait profetul? 



Nu exista nici un mijloc sigur pentru a determina epoca profetului. Cartea sa 
fiind asezatfi intre cei doi primi profeti scriitori, parerea traditionala il situeaza pe 
loil in secolul VIII. Unii exegeti socotesc ca profetiile au fost tinute sub domnia 
lui Ioas (836-796 i. H.). Numele regelui nu se intalneste niciodata in carte. 
Profetul se adreseaza catre preoti si catre batrani (1, 2,9,13; 2,17). S'a presupus 
ca, in aceasta epoca, regele Ioas era inca minor si de aceea nu este mentionat. 

Pentru timpul lui Ioas (inceputul domniei) ar pleda si unele indicatii: dusmanii 
amintiti sunt: Tirul, Sidonul, filistenii, Egiptul, idumeii, iar nu sirienii, asirienii 
sau babilonienii, care sunt citati adesea inainte de jumatatea secolului VIII. 

Dimpotriva, altii asaza profetia mai tarziu, la inceputul domniei lui Ozia sau 
a lui losia. 

Unii aduc drept dovada despre vechimea lui loil faptul ca Amos ar fi cunoscut 
cartea lui loil (cf. loil 4,16 si Amos 1, 2; loil 4,18-21 si Amos 9,11-15; loil 1,4-2, 
25 si Amos 4, 9). 

Cea mai mare parte a exegetilor moderni sunt de parere ca profetia a fost 
scrisa in timpul exilului babilonic sau chiar dupa exil. Ei se intemeiaza pe 
urmatoarele consideratii: imprastierea poporului intre celelalte popoare este 
presupusa (4, 2), ca si jefuirea templului si a vaselor sfinte (4, 5). Se zice ca fiii 
lui Iuda si ai Ierusalimului au fost vanduti grecilor (4, 6). inrudirea cu cartea lui 
Iezechiel si, in sfarsit, eshatologia cartii, arata o epoca mai noua. 
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d. Interpretarea ideilor eshatologice 

Dupa cum s'a vazut, cartea lui Ioil, de§i este mica in ceea ce priveste extensiunea, 
totu§i este bogatfi in idei mesianice §i eshatologice. Pentru a le intelege trebuie sa 
ne amintim ca la Ioil, ca de altfel §i la ceilalti profeti, descrierea evenimentelor 
viitoare este supusa „legii lipsei de perspectivd". Intervalele care separa aceste 
evenimente, fie nitre ele, fie de timpul profetului, nu sunt determinate cu precizie, 
astfel ca ceea ce se refera la un viitor indepartat se pare ca este aproape de timpul 
profetului. Tinand seama de aceasta lege recunoscuta, vom putea interpreta just 
chestiunea lacustelor, despre care este vorba in capitolele 1 §i 2. in aceasta privinta 
exista trei feluri de interpretari: alegorica, literara §i apocaliptica. 

1. Interpretarea alegorica. Aceasta este poate prima in exegeza cre§tina, 
intre reprezentantii ei de frunte este Fericitul Ieronim. in cele patru feluri de 
lacuste de la Ioil, Ieronim impreuna cu exegetii vechi inteleg patru popoare: 
asirienii, babilonienii, medo-per§ii §i macedonenii, impreuna cu succesorii lor. 
Astfel, 4 u pa Ieronim, lacustele ar fi ni§te metafore pentru du§manii poporului 
Israel. Cu unele modificari, interpretarea lui Ieronim a fost adoptata §i de alti 
exegeti mai noi. Sfintii Parinti, in general, accepta interpretarea alegorica, dar, in 
privinta aplicarii ei, nu sunt de acord intre ei. 

2. Interpretarea literara. Stilul §i felul istorisirii, precum §i al amanuntelor 
descrise, arata ca este vorba despre o descriere §i interpretare literara realists. De 
fapt, aceasta interpretare literara din urma a ca§tigat la exegetii moderni mai mult 
teren. lata de ce profetul descrie cu exactitatea unui martor ocular ravagiile pricinuite 
de aceasta calamitate groaznica. Cuvantul calamitate nu este o exagerare, ci o 
realitate. Lacustele care s'au ab&tut asupra Palestinei la inceputul anului 1915 au 
facut acelea§i ravagii ca in timpul lui Ioil, deci calamitatea descrisa de Ioil in 
capitolele 1 §i 2 este o invazie reala de lacuste, in sensul propriu al cuvantului. 

3. Interpretarea apocaliptica. Unii exegeti, care nu accepta interpretarea 
alegorica, dar nici pe cea realists, cauta o cale intermediary Astfel, cea din urma 
interpretare este reprezentata indeosebi de Van Hoonacker, dupa c"are lacustele 
din capitolele 1 §i 2 nu ar trebui intelese ca o calamitate actuala (prezenta), ci ca 
un element sau o reprezentare tipica a catastrofelor viitoare care anunta sosirea 
„zilei lui Iahve". 

Interpretarea din urma, numita apocaliptica, nu se deosebe§te in chip esential 
de cea alegorica. Numai ca, in loc de a descrie venirea unor du§mani istorici, 
profetul, sub inveli§ul acestei figuri (apocaliptice), ar anunta catastrofele cele 
din urma. Prin urmare, dupa cum s'a spus in capitolele 1 §i 2 Ioil, lacustele sunt 
o plagfi reala. Nu trebuie sa fie socotite numai ca o imagine a popoarelor 
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straine, dar nici ca ni§te fiinte apocaliptice, care vor apare la sfar§itul timpurilor 
(Van Hoonacker). 

Cu toate insa ca in capitolele 1 §i 2 este vorba de o descriere reala, in acela§i 
timp ele servesc ca un semn premergator, un simbol al „zilei lui Iahve". Astfel 
avem o descriere realista, dar care are in acela§i timp valoarea unui tip. 

Unii comentatori protestanti ca Marti §i Sellin atribuie cartea lui Ioil la doi 
autori. Primul ar fi compus descrierea lacustelor, iar al doilea ar fi adaugat la 
aceasta prezicerile mesianice. Ipoteza aceasta este cu totul arbitrara. Cum ne-am 
putea explica faptul ca un alt scriitor 1-ar fi continuat pe primul, intr'un sens cu 
totul diferit' impotriva ipotezei de mai sus vorbesc stilul §i limba profetului. 
Stilul arata o perfects unitate. El este corect §i elegant. Limba este destul de pura. 

insemnatatea cartii consta in bogatia ideilor mesianice §i eshatologice. Cartea 
lui Ioil este cea „care deschide calea eonceptiilor apocaliptice" (L. Gauthier). Ea 
este „o Apocalipsd iudaicd sinteticd" (Sellin). Ioil descrie Ziua lui Iahve, judecata 
universala asupra popoarelor, in culori foarte vii. El exprima cu o forta admirabila 
a§teptarea ferma a lui Dumnezeu, ca eliberator. Nu uita sa accentueze ca pe 
langa daruri, libatiuni §i post, e necesara adevarata cainta: „Rupeti-vd inimile fi nu 
ve$mintele". 

Punctul culminant al cuvantarii lui Ioil este profetia despre revarsarea spiritului 
lui Dumnezeu. Aici se afla, intre altele, nota bogata in promisiuni in viitor: 
spiritul lui Dumnezeu se va raspandi §i asupra sclavilor. Este in aceste cuvinte o 
vaga anticipare a lucrurilor descrise de Sfantul Pavel: „Nu mai este rob, nici 
liber'"(Ga. 3,28; Col 3,11). Remarcam insa ca perspectivele de la Ioil nu depa§esc 
cadrele inguste ale poporului sau. 

Autoritatea divina a profetiilor lui Ioil e adeverita prin marturiile Noului 
Testament. Sfantul Apostol Petru, in cuvantarea tinuta la pogorarea Sfantului 
Duh, se refera la cuvintele lui Ioil, aratand ascultatorilor uimiti ca profetul Ioil a 
prezis aceasta raspandire a Duhului Sfant (FA 2,17-21; cf. Ioil 3,1 5. u.). Tot a§a 
Sfantul Apostol Pavel il citeaza pe Ioil 3, 5 in Epistola catre Romani (10, 13). 
Sfantul Apostol loan, in descrierea plagii lacustelor, se pare ca depinde de Ioil. 

e. Valoarea doctrinara a cartii 

invatatura morala propovaduita de profetul Ioil contemporanilor sai are 
valoare §i pentru cre§tini. Profetul accentueaza ideea ca Iahve este drept §i de 
aceea e necesara cainta sincera pentru a fi mantuit. 

Cateva veacuri mai tarziu, Sfantul loan Botezatorul ?i Domnul nostru Iisus 
Hristos vor propovadui acela§i lucru: „Pocaiti-va, ca s'a apropiat imparatia 
cerurilor". A^adar, pentru a primi har de sus trebuie sa fii drept §i sa ai o pietate 
sincera. Profetul Ioil descrie plastic „Ziua lui Iahve" §i semnele premergatoare, 
adica Judecata universala. El veste§te Judecata din urma asupra popoarelor §i 
exprima cu mare putere sperantele mesianice ale credincio§ilor. 
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Israel nu va pieri, el va ie§i victorios din marea incle§tare, din valea lui 
Iosafat, vale unde Iahve va judeca. Iahve va fi un refugiu pentru poporul Sau. 
Fericirea viitoare este descrisa cu metafore §i culori uzitate in descrierile 
eshatologice: „ muntii vor picura must, iar din dealuri va curge lapte". Nu trebuie 
sa a§teptam insa realizarea literara a acestor descrieri. 

Dintre sperantele mesianice, fara indoiala cea mai importanta este promisiunea , 
revarsarii Duhului Sfant peste toate clasele societatii, fara deosebire, deci prin 
aceasta se exprima in forma cea mai clara universalitatea harului divin, care se 
va realiza in Biserica cre§tina. 



8, Profetul Amos 

a. Numele si persoana profetului 

Numele evreiesc Amos inseamna „sarcina". Titlul cartii ne arata ca Amos era 
un pastor din Tecua. Aceasta localitate, care-§i pfistreaza numele pana astazi, 
este situata cam la patru ore de mers pe jos, la sud de Ierusalim, §i cam la doua 
ore de mers la sud de Betleem. Localitatea se afla intr'o regiune muntoasa §i 
astazi nu e decat un sat mic §i saracacios, format din cateva casute in mijlocul 
unui camp de mine. 

Dupa originea sa, Amos apartinea Regatului de Sud. Probabil meseria sa de 
pastor il facea sa schimbe a§ezarea din timp in timp. Lucrul acesta il putem 
deduce din amanuntul aratat de el (7,14), de unde se vede ca Amos se indeletnicea 
cu strangerea de sicomore (sicomorul este un arbore care create §i se dezvolta la 
o altitudine anumita; in localitatea Tecua, care este a§ezata la 850 m deasupra 
nivelului marii, arborele acesta nu create). De buna seama, Amos cobora cu 
turmele sale in regiunea mult mai joasa §i mai calda de langa Marea Moarta. 

Dupa parerea exegetilor mai noi, Amos ar fi eel mai vechi profet scriitor. 
Timpul cand activeaza el este sigur. Anul .chemarii il indica exact: „ in zilele lui 
Ozia, regele lui Iuda, si in zilele lui Ieroboam, fiul lui Ioas, regele lui Israel, cu 
doi ani inainte de cutremur". Astazi nu mai putem §ti in care an a avut loc acel 
cutremur, amintit de profet. Nu gresjm insa daca fixam inceputul activitatii lui 
Amos pe la 760 i. H. 

Amos era un cetatean al regatului Iuda, dar misiunea sa §i-a implinit-o in 
Samaria, in Regatul de Nord, in ora§ul Betel. Acolo a fost trimis, din ordinul lui 
Dumnezeu, ca sa biciuiasca moravurile corupte §i sa predice cainta §i indreptare. 
Se vede clar din cartea lui Amos cat de mare a fost pe atunci coruptia interna a 
Regatului de Nord. 
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Cultul vitelului era in floare pretutindeni, cei bogati ii apasau §i ii despuiau 
pe sfiraci (2, 6), iubeau desfraul §i placerile vinovate, dispretuiau mustrarile 
profetilor (2, 12; 7, 12). Pe de alta parte, regatul era puternic §i in plin progres. 
Cu acest lucru se mandreau locuitorii (6,13). Faptul acesta contrasta dureros cu 
starea morala, in mare decadents. Amos a fost chemat sa-§i dezvolte misiunea 
sa tocmai in Betel, care era centrul cultului idolatru. 

Figura pastorului din Tecua, care-sj parase§te singuratatea §i vine sa 
implineasca un mandat dumnezeiesc, fiind chemat de la oi (7,15), face o adanca 
impresie de originalitate §i arata o tinuta eroica. Aceasta se vede, mai ales, din 
scena care ni se descrie in capitolul 7, despre conflictul sau cu preotul Amasia 
din Betel. 

in afara de fragmentul biografic (capitolul 7), cartea profetului se compune 
din cuvantari, reproduse mai mult in rezumat. Se pare ca el singur §i-a adunat 
cuvantarile in forma rezumativa, dupa ce a fost expulzat din Betel. 

b. Cuprinsul cartii 

in general, cuprinsul cartii are un caracter amenintator. Profetul biciuie§te §i 
mustra faradelegile locuitorilor din Regatul de Nord §i le prezice pedepse. Numai 
catre sfar§it cartea se incheie cu o profetie de mangaiere, vorbind despre mantuirea 
mesianica. in dispozitia cartii putem deosebi o introducere §i doua parti. 

Partea I cuprinde mustrarile (profetiile de amenintare). Partea a Il-a expune 
viziunile profetului, iar introducerea anunta judecata lui Dumnezeu impotriva a 
§ase natiuni vecine. 

Mai pe larg, introducerea (1,2-2,16) trateaza despre judecata dumnezeiasca, 
ce se va indeplini deopotriva fata de toate popoarele vinovate. Diferitele profetii 
sunt compuse dupa aceeasj schema. 

Capitolul 1,3-5 cuprinde profetia de amenintare impotriva Damascului, versetele 
6-8, profetia impotriva filistenilor. Apoi urmeaza profetiile impotriva Tirului (1, 9- 
10), impotriva Edomului (1, 11-12), impotriva Amonului (1, 13-15), impotriva 
Moabului (2, 1-3), impotriva lui Iuda (2, 4-5) §i impotriva lui Israel (2, 6-16). 

Partea 7(3,1-6,15). Prin mai multe cuvantari, profetul descrie certitudinea, 
necesitatea §i gravitatea pedepsei. 

1 . Certitudinea pedepsei se arata din adevarul prezicerii profetului (3, 1-8). 
Du^manul va veni in chip negre§it sa devasteze tara §i sa distruga altarul din 
Betel (3, 1-15). 

2. Necesitatea pedepsei rezulta din gravitatea faradelegilor §i zadarnicia plagilor 
precedente (4, 1-1 1). Pedeapsa ce va urma va fi cu mult mai grava (4, 12-13). 

3. Profetul deplange ruina deplina a poporului sj explicit cauzele ei (5, 
1-15), neascultarea de Dumnezeu sj lipsa de cainta. De aceea, el roste§te un 
dublu „vai". „«/"impotriva acelora care a§teapta fericirea de la Ziua Domnului 
(5, 18-27), §i „vai" impotriva celor mari §i puternici (6, 1-15). 
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Partea a H-a (7, 1-9, 15) cuprinde cele cinci viziuni ale profetului. 

1. Prin ruga profetului se inlatura pedepsele anuntate prin simbolurile 
lacustelor (7, 1-3) §i ale focului mistuitor (7, 4-6). 

2. Prin alte doua viziuni se prezice cfiderea casei lui Ieroboam si a regatului 
lui Israel, in viziunea a treia, insusi Dumnezeu apare cu o cumpana in mana, 
anuntand distrugerea lui Israel si a dinastiei regale (7, 7-9). Dupa a treia viziune 
urmeaza descrierea incidentului petrecut intre profet §i preotul Amasia din Betel 
(7, 10-17). Viziunea a patra despre un paner cu fructe arata simbolic sfarsitul 
regatului (8, 1-3). Se mustra din nou f&r&delegile §i se prezic pedepse (8, 4-1). 

3. Viziunea a cincea: Dumnezeu stand pe altar. Prin aceasta se arata nimicirea 
poporului (9, 1-10). 

Epilogul: Se prezice restaurarea casei lui David si a poporului (9, 1 1-15). 

Toti exegetii moderni recunosc ca Amos este un scriitor de talent, avand un 
mare dar profetic, si o forma literara ingrijita. Prin profunzimea sentimentelor §i 
energia spiritului, el se poate compara cu cei mai renumiti scriitori biblici. Vorbirea 
sa e simpla si sobra, remarcandu-se prin eleganta si unitate. Stilul e colorat. 
Imaginile si figurile pe care le foloseste dau vioiciune cuvintelor. 

De§i pastor, traind departe de zgomotul orasului, profetul nu era lipsit de 
cunostinte istorice si geografice. Din cartea sa se vede ca Amos avea oarecare 
cultura, desigur, putin obisnuita la un locuitor de la tara, in secolul VIII i. H. 

Amos este, a§adar, o personalitate. Numai asa intelegem cum un pastor 
venind de la oi ne-a lasat cuvantarile cuprinse in cartea sa. Dar mai mult ne 
uimeste faptul ca omul acesta, manat de o forta invizibila si irezistibila, si-a 
parasit indeletnicirile si tara, ca sa mearga dincolo de hotarele tarii, spre a infrunta 
singur o mare multime si a ataca moravurile §i institutiile de acolo. 

Scena descrisa in capitolul 7 este atat de graitoare prin simplitatea ei. Amos 
pastoral in fata marelui preot Amasia. lata un tablou in care se arata valoarea 
omului care nu cruta nimic, ci sacrifica totul pentru a asculta de vocea divina si 
de constiinta sa. Cartea lui Amos nu este frumoasa numai prin forma ei literara, 
ci, in aceeasj masura, e importanta prin ideile exprimate. 

Profetul e flamand si insetat dupa dreptate. Deosebirile sociale, abuzurile, 
ipocrizia, zgarcenia §i desfraul aprind indignarea lui. in felul sau de a se manifesta, 
profetul Amos aminteste de inaintasul sau, Hie Tesviteanul, infruntandu-1 pe 
Ahab in tarina lui Nabot si biciuind faptele Izabelei. in felul sau de predicator 
sobru, biciuind viciile §i anuntand pedepse, Amos se aseamana si cu Sfantul 
loan Botezatorul. 

Amos nu este creatoral monoteismului etic, cum sustin unii exegeti din 
scoala evolutionista. Amos n'a creat nimic nou. 

Ideea sa despre sfmtenia si dreptatea lui Dumnezeu, conceptia sa ca si relatiile 
oamenilor intre ei trebuie sa se intemeieze pe virtute, dragoste, dreptate si indurare, 
care formeaza bazele pentru raportul poporului Israel si al fiecarai credincios in 
parte, fata de Dumnezeu, se presupun ca ceva cunoscut mai inainte. 
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Meritul lui Amos este ca a adancit tot mai mult aceste idei si le-a difuzat in mase. 

Cu neinduplecata tenacitate a aratat el ca Dumnezeu este absolut drept. Ei 
nu partineste pe nimeni §i rasplateste fiecaruia dupa faptele sale morale. De 
aceea el se ridica cu energie, ca §i Ieremia, impotriva falselor conceptii ale 
poporului, care il considera pe Iahve numai ca un Dumnezeu al lui Israel, iar pe 
sine ca primul nascut intre popoare, Dumnezeu fiind un fel de talisman impotriva 
nenorocirilor (9, 10). 

Chemarea lui Israel nu este un privilegiu, ci un har de la Dumnezeu, de 
aceea are cu atat mai mult datoria sa indeplineasca legea morala. Adevarata 
religie in ochii lui Iahve este implinirea voii Lui. 

Voia Lui cere un serviciu curat si inainte de toate implinirea dreptatii sociale. 

Iubirea de aproapele si indurarea fata de eel in suferinta sunt virtuti 
fundamentale. 

A-L cauta pe Iahve inseamna a cauta binele (5, 4-6). De altfel, numele Lui 
este profanat (2, 8). 

in istoria religiei, negresit, Amos inseamna un factor de progres. 

Unii critici pun la indoiala insa, arbitrar si fara nici un temei, unele pasaje, de 
exemplu: 4, 13; 5, 8, si profetia mesianica 9, 1 1-15. 

c. Autoritatea divina a carfii lui Amos 

Autoritatea divina a earth lui Amos este adeverita de Sfanta Scriptura. Sfantul 
Stefan, in cuvantarea sa (FA 7, 42-43), citeaza din Amos 5, 25 §. u., Sfantul Iacob 
(FA 15, 16 §. u.) citeaza din Amos 9, 11-12. 



9. Profetul Avdia 



a. Numele si aaivitatea profetului 

Numele Avdia (Ir'TI'T inseamna in limba ebraica sluga (servul) lui 
Dumnezeu. Numele este compus din ebed (de la abad) - serv, sluga §i iah 
prescurtat din Iahve - Domnul (Dumnezeu). 

Numirea Iahve este numirea cea mai caracteristica data lui Dumnezeu si 
exprima eternitatea Lui, nttjrr = Cel ce este, Cel Etern (O cov). 

Traducerea alexandrina (Septuaginta) transcrie numele: A(38(a<;; Vulgata: 
Abadias. 

in romane§te pronuntfim Obadia, dupa textul ebraic, iar dupa textul grecesc, 
Avdia. 
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in Vechiul Testament intalnim barbati cu acest nume. Cel care a indeplinit 
un rol mai de seama a fost administratorul regelui Ahab (3 Rg 18, 3-16). 

Nici acesta, nici altul cu acelasj nume nu poate fi identificat cu profetul 
Avdia §i deci socotit ca autor al profetiei de fata. 

Titlul profetiei care cuprinde numai doua cuvinte: „ Viziunea lui Avdia", nu 
ne da nici un fel de relatii despre personalitatea autorului §i nici despre originea 
§i epoca lui. 

b. Subiectul si cuprinsul cartii 

Cartea lui Avdia este cea mai scurta din Vechiul Testament. Ea consta din 21 
versete §i cuprinde o profetie amenintatoare impotriva Edomului. in aceasta 
profetie distingem trei parti. 

1 . Se descrie pedeapsa exemplara aplicata edomitilor, popor orgolios §i las. 
(1-9). Profetul anunta planul lui Dumnezeu prin care s'a decretat distrugerea 
Edomului. Zadarnica este increderea locuitorilor Tn castelele lor naturale, ale 
stancilor tarii lor (1-4); Edomul va fi pustiit §i p&rasit (5-9)- 

2. Se arata cauza pedepselor (10-16). Profetul insista asupra sentimentelor 
du§manoase ale edomitilor fata de Israel. 

Edomitii i-au pricinuit nedreptati fratelui sau Iuda, s'au bucurat de nenorocirea 
lui sj s'au aliat cu dusmanii lui (10-14), de aceea vor fi raspl&titi dupa faptele lor. 

Se anunta vestirea apropiata a „ZileiDomnului", cand Dumnezeu va pedepsi 
toate popoarele pentru nedreptatile sfivar§ite impotriva lui Israel. Edomul va fi 
lovit indeosebi (15-16). 

3. Restaurarea regatului lui Israel (17-21). 

Cand Dumnezeu va judeca popoarele sj pe edomiti, mantuirea va fi pe 
muntele Sionului. Pe cand Edomul va fi distrus, Israelul i§i va intinde teritoriul; 
cei captivi se vor intoarce in patrie §i i§i vor lua in primire posesiunile lor. 

Cei restaurati vor constitui imparatia lui Dumnezeu. 

c Timpul compunerii 

Data compunerii cartii este mult controversata, deoarece cartea nu ne ofera 
date destul de precise. Fixarea datei depinde de chipul cum se explica versetul 
1 1, care vorbe§te despre o ocupare sau o distrugere a Ierusalimului. 

Sfanta Scriptura, in afara de cucerirea Ierusalimului din anul 586 i. H., aminte§te 
inca de trei cuceriri. Prima data Ierusalimul a fost cucerit de Si§ac (Sesonc), 
regele Egiptului, in al cincilea an al lui Roboam, deci cam pe la anul 928-925 
i. H. (cf. 3 Rg 14, 25-26; 2 Par 12, 2-3). 

A doua oara Ierusalimul a fost devastat de catre arabi §i filisteni (cf. 2 Par 21, 
16), in timpul lui Ioram, regele lui Iuda (850-843 i. H.), iar a treia oara sub 
Amasia (810-773 i. H.) de catre Ioa§, regele Israelului (2 Par 25, 17-24). 
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Nu poate fi vorba despre prima devastare, caci Edomul atunci facea parte 
din Iuda, deci nu s'ar fi putut bucura de o catastrofa, caci i-ar fi atins §i pe 
edomiti. 

Cei mai mufti exegeti traditionali§ti, ba chiar §i unii protestanti, fixeaza misiunea 
lui Avdia inainte de exil, pe timpul lui Ioram, pe cand edomitii erau du§mani ai 
regatului Iuda (2 Par 21,16). 

Prin urmare, dupa ace§ti exegeti, profetul s'ar referi la devastarea Ierusalimului 
de catre arabi sj filisteni, pe cand ar fi participat sj edomitii. 

Unii cred ca Avdia ar fi scris cartea inainte de Ioil §i Amos, totu§i ar fi profefit 
impreuna cu ei, sub regele Ozia, dupa ce a profetit §i mai inainte sub Amasia. 

Distrugerea Idumeei ar fi prezis-o profetul in timpul in care Amasia purta 
razboi cu idumeii (4 Rg 14, 6-7, cf. 2 Par 25,11) §i incepea a le supune tara din 
nou. 

Cucerirea Ierusalimului pe timpul lui Ioa§, in 784, nu poate fi vizata de 
Avdia, caci el vorbe§te de dusmanii straini, externi. 

Cei mai multi exegeti moderni cred ca in versetele 10-14 profetul se refera, 
la catastrofa Ierusalimului din 586 §i ca Avdia ar fi trait mai tarziu, dupa exilul 
babilonian sau in timpul exilului. Notam ca sunt unii exegeti care socotesc ca 
profetia lui Avdia este compusa din mai multe cuvantari, mai vechi, din sec. IX 
sau VIII, la care s'ar fi adaugat o parte mai noua, dupa distrugerea cetatii (ex. 
Sellin). 

Toate aceste pareri sunt simple conjecturi fara temeiuri rationale. Pentru 
vechimea cartii lui Avdia poate servi drept argument a§ezarea cartii in canon, 
intre Amos §i Iona. 

Din punct de vedere literar este inrudire intre Avdia §i Ioil. 

Astfel, Avdia 17 este inrudit cu Ioil 2, 32 (T. M. 3, 5). 



Comp 



fagaduit D imnul", adica la un profet anterior. 



Este aj 
Cum s 
Cele o 



rand textele, Ioil pare ca 1-a folosit pe Avdia, intrucat adauga „cum a 



oi o mare inrudire intre Avdia 1, 9 §i Ieremia 19, 7-21. 
explica aceasta inrudire? 

sunt comune la amandoi profetii, la Avdia se afla intr'o legatura mai 



potrivita. i i profetia lui Ieremia sunt cu totul impra§tiate. 

De aic ar rezulta ca Ieremia 1-a folosit pe Avdia §i nu invers. Se §tie apoi ca 
Ieremia, m li ales in privinta profetiilor impotriva popoarelor pagane, are obiceiul 
de a-i rep( ta pe predecesorii sai. 

Acesta ar fi un argument despre vechimea cartii lui Avdia. 

Stilul t&rtii tradeaza o epoca apropiata de cea clasica. Limba e simpla §i 
lipsita de figuri de stil avantate. Nu exista in carte cuvinte care ar da de b&nuit 
existenta unei epoci mai tarzii. Cu toata simplitatea de exprimare, vorbirea lui 
Avdia e viguroasa §i constituie un poem biblic frumos, in care adevarurile se 
exprima adeseori in forma de ziceri, in forma de sentinte, de exemplu: „mdndria 
duce la ratacire" (31); „Nu te uita la ziua fratelui in ziua'mpotrivirii fi nu 
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te'nveseli de fiii lui Iuda'n ziua nimicirii lor" (12); „ Cum aifacut, asa-fi va ft"; 
„cu ce-aipldtit, aceea se va'ntoarce in capul tau" (15). 

Desi redusa, ca extensiune, cartea lui Avdia are si o importanta mesianica. 
Ea pune In legatura distrugerea Edomului si pedepsirea popoarelor pagane cu 
instaurarea imparatiei mesianice. 

Centrul acestei imparatii spirituale va fi Ierusalimul. 

d Doctrina cartii 

Profetul invata ca raul nu ramane nepedepsit. Dumnezeu este un Parinte 
bun si ocrotitor al celor asupriti. 

P&catul aduce nenorociri. m fruntea tuturor pacatelor sta mandria din care 
izvorasc multe altele. Cei mandri se indeparteaza de Dumnezeu §i de aceea se 
indreapta spre prapastie. 

e Autoritatea divind 

Desi nu e demonstrata cu citari din Noul Testament, totu§i este intarita prin 
traditia continua a Sinagogii si a Bisericii, care au admis-o in canon, in Sir 40, 
12, Avdia este amintit intre cei 12 profeti. 



10. Profetul Iona 



a. Numele si cuprinsul cartii 

Profetul Iona (porumbel), al carui nume il poarta cartea a cincea din colectia 
canonica a profetilor mici, este numit fiul lui Amitai. Titlul cartii nu ne mai da 
alte referinte despre locul natal sau despre timpul in care a trait profetul. 

in schimb insa §tim ca un Iona, fiul lui Amitai, originar din Gat-Chefer, o 
localitate din teritoriul lui Zabulon, a implinit o misiune profetica fata de Ieroboam 
II, regele din Samaria. 

Din cartea 4 Rg 14, 25 aflam ca Ieroboam II a restabilit hotarele lui Israel de 
la intrarea Hamatului pana la Marea Campiei (Marea Moarta), dupa cuvantul pe 
care-1 rostise Iahve, Dumnezeul lui Israel, prin robul Sau, Iona profetul, fiul lui 
Amitai din Gat-Chefer. 

Ffira indoiala este vorba de una si aceeasi persoana. Profetul Iona, fiul lui 
Amitai, din timpul lui Ieroboam n, este identic cu autorul cartii care-i poarta 
numele. 
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Cartea profetului Iona se deosebe§te de alte scrieri profetice prin faptul ca 
cele patru capitole, in loc de cuvantari profetice, cuprind un episod din viata lui. 

Cuprinsul cartii este, a§adar, istoric si expune misiunea lui Iona fata de 
cetatea Ninive. Istoria acestei misiuni imbraca forma unei naratiuni continue, de 
la primul pana la al patrulea si ultimul capitol. 

Iona brimeste ordin de la Dumnezeu sa mearga la Ninive si sa strige impotriva 
ei, din p: icina r&utatii ei. Profetul incearca sa se sustraga prin fuga de la aceasta 
misiune 1,1-2,11). Fara sa formuleze, de la inceput, motivul neascultarii sale, 
el pleaci la lope si se imbarca pe o corabie, spre a fugi la Tarsis (Tars). 

O fu tuna se dezlantuie pe mare si corabia este in pericol. 

Potrivit unui obicei al marinarilor din vechime, folosit in asemenea cazuri, se 
trag sorti printre cei de pe corabie ca sa se descopere cine este vinovat inaintea 
lui Dumnezeu, incat a atras asupra tuturor mania Lui. Sortii cad pe Iona. Cu 
asentimentul sau, el este aruncat in mare (1, 11-16), care in urma acestui fapt se 
linisteste. 

O mare vietuitoare marina (un chit) trimisa de Dumnezeu il inghite pe Iona, 
care ramane in pantecele chitului trei zile si trei nopti. 

Profetul Iona este salvat apoi in chip miraculos, multumind lui Dumnezeu 
pentai aceasta (2, 1-10). 

Domnul ii porunce§te a doua oarfi lui Iona sa piece la Ninive si sa predice 
acolo pocainta. 

Iona asculta. Ninivitenii si regele lor se caiesc. Pentru aceasta Domnul ii iarta 
(3, 1-10). 

Profetul se intristeaza si-§i doreste moartea, pentru ca Dumnezeu nu i-a 
pedepsit pe niniviteni. Iona iese afara din oras §i se odihne§te. 

Dumnezeu face sa creasca deasupra capului lui o planta (chicaion), a carei 
umbra ii face mare placere. Planta insa se usuca si profetul se supara si mai tare. 
Dumnezeu ii zice: „Tie ti-a pdrut rdu de un vrej... Dar Eu, cum sa nu cruf 
Ninive...?" (lon&A, 10-11). 



b. Originea si caracterul istoric al cartii 



Cartea lui Iona cuprinde fapte care totdeauna au paait uimitoare, indeosebi 
minunea fizica a conservarii profetului in pantecele monstrului acvatic si minunea 
istorica, convertirea Niriivei. 

inca din timpurile cele mai vechi, ne spune Fericitul Augustin, aceasta minune 
a dat prilej de discutii celor necredinciosi (vezi Fericitul Augustin, Epist 102, 
PL. 23, 382). 

Cu toate acestea, pana astazi majoritatea exegetilor ortodocsi §i catolici apara 
istoricitatea intreaga si literara a caitii, bazandu-se mai ales pe cuvintele Mantuitorului: 

„ Ca precum a fost Iona in pantecele chitului trei zile si trei nopfi, tot asa va fi si 
Fiul Omului in inima pdmdntului trei zile si trei nopti" (Mt 12, 40). 
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Si mai departe: „Bdrbatii din Ninive se vor scula h judecatd cu neamul 
acesta si-l vor osdndi, cdci ei s 'au pocdit la propovdduirea lui Iona; si iatd, aid 
e mai mult decdt Iona" (Mt 12, 41). 

Prin urmare, Mantuitorul da ca un fapt istoric petrecerea lui Iona in pantecele 
chitului, predica lui Iona §i cainta ninivitenilor. Aceasta se vede §i din imprejurarea 
in care Domnul vorbe§te cu aceeasj ocazie §i in acela§i chip despre venirea 
reginei din Saba la Solomon, despre Iona in pantecele chitului §i despre ninivitenii 
convertiti. Se §tie precis ca istorisirea cu privire la regina din Saba §i Solomon 
este un fapt istoric. 

Rationali§tii, in unanimitate, resping autoritatea istorica a earth, privind-o ca 
o alegorie sau ca un mit. Argumentul lor principal il constituie minunile istorisite 
aici. Cat prive§te aceasta obiectie observam ca, in general, criticii rationali§ti 
resping apriori posibilitatea minunilor. 

Deci, din acest punct de vedere, nu se poate discuta cu ace§ti oameni. in 
acest sens vorbe§te §i Fericitul Augustin despre minunile din cartea lui Iona: 
„ Sau trebuie contestate toate minunile, sau nu e nici o cauzd ca sd nu se dea 
crezare acestora" (Epist 102). 

Adversarii caracterului istoric al cartii sustin apoi ca nu se poate admite 
misiunea unui profet evreu la pagani. Cunoa§tem insa §i alte cazuri concrete. 
Astfel, profetii mai vechi Hie §i Elisei au avut relatii cu popoarele straine, cu regii 
din Damasc. Din cartea profetului Amos desprindem ideea ca Dumnezeu poarta 
grija §i altor popoare (9, 7). 

De altfel, predica lui Iona catre niniviteni nu trebuie privifa ca o propovaduire 
a lui Iahve §i a monoteismului, ci ca un simplu indemn la cainta. Se mai obiecteaza 
ca nu e verosimila convertirea nea^teptata a asirienilor. 

Se §tie insa, din inscriptiile descoperite, ca ei, nu negau puterea altor zei §i se 
impresionau repede, dadeau crezare cuvintelor profetilor. Asirienii erau §i 
supersfitio§i. Pe langa aceasta, convertirea ninivitenilor poate fi pusa §i pe seama 
harului divin, care a putut lumina §i mi§ca inimile lor. 

Problema caracterului cartii lui Iona i-a preocupat §i ii preocupa inca nu 
numai pe exegetii radicali, ci §i pe unii Parinti biserice§ti §i exegeti credincio§i. 
Fericitul Ieronim i§i da seama de dificultatile de interpretare pe care le prezinfa 
cartea lui Iona (in Iona, Prol). Sfantul Grigorie de Nazianz §i Teofilact ne fac 
cunoscut ca exista o interpretare alegorica a cartii lui Iona, fara ca ei sa ia pozitie 
polemics fata de ea. Nu trebuie sa ignoram, zice Teofilact, ca multi au admis ca 
neascultarea lui Iona, fuga §i celelalte nu sunt istorice. 

Pornind de la aceste constafari, un num&r de exegeti romano-catolici admit nu 
ca ceva sigur, ci ca ceva posibil §i probabil ca scrierea lui Iona are un caracter 
didactic sub forma parabolica (Lagrange, Condamin, Van Hoonacker, Lesetre §. a.). 

Teza morala care s'ar cuprinde in carte ar fi: „Providenta, atotputernicia §i 
indurarea lui Dumnezeu ii imbrati§eaza pe toti oamenii §i chiar §i cei mai rai 
du§mani ai lui Israel pot obtine iertare prin cainta". 
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A§adar, dupa ace§ti exegeti, Iona n'ar confine o istorie veritabila, ci o istorisire 
fictiva in scopul propovaduirii invataturii despre universalitatea mantuirii. Iona, 
dupa marturia Mantuitorului, ar trebui socotit, potrivit acestor exegeti, drept un 
tip literar §i nu ca o persoana istorica. Mantuitorul, referindu-se la scrierea lui 
Iona, a luat din ea numai elementele invataturii Sale §i termenii de comparatie, 
insa El nu vorbe§te in nici un fel despre caracterul real sau fictiv al tipurilor pe 
care le folose§te. Folosirea acestor tipuri poate fi facuta tot atat de bine, fie ca 
sunt istorice, fie ca sunt literare. 

invatatura Mantuitorului i§i pastreaza aceeasj valoare, fie ca a scos invatatura 
lui Iona dintr'o parabola, fie ca a scos-o dintr'o naratiune istorica. 

A§a judeca exegetii amintiti, care vor sa dea o solutie mai larga cartii lui 
Iona. Aici e locul potrivit sa amintim ca unii critici (Orelli, Gauthier, L. Sellin), 
care vad in cartea lui Iona o naratiune didactica, liber construita, ar vrea sa 
recomande §i un fond de elemente reale, luat din traditie. 

S'ar fi conservat, zic ace§ti critici, pana dupa exil, amintirile legaturilor profetului 
Iona cu Ninive. Astfel s'ar putea explica cum un scriitor de mai tarziu 1-a folosit 
pe Iona ca persoana principals a cartii sale. Chcstiunca autorului cartii, cum 
rezulta din cele spuse, mai sta in stransa leg&tura cu rezolvarea problemelor 
privitoare la caracterul cartii. 

Cei care mentin §i apara caracterul istoric al cartii ii atribuie cartea lui Iona, 
fml lui Amitai. Ceilalti prefera sa-1 situeze pe autorul ei in timpul exilului. in 
sprijinul acestei pareri din urma, ei invocfi caracterul mai nou al limbii, critica 
prea aspra ce §i-ar face-o profetul despre el sj felul cum este mentionat Ninive 
§i regele sau. S'ar crede ca regatul Asiria nu mai exista pe timpul profetului. 



c. Valoarea doctrinard 



invatatura morala care se desprinde din aceasta carte este mai importanta 
decat orice problema cu privire la originea §i autorul ei. 

in primul rand se desprinde, din cuprinsul naratiunii, inalta idee despre 
universalitatea mantuirii. Mantuirea nu este legata numai de Israel, ci se va 
intinde asupra tuturor popoarelor. Poporul lui Dumnezeu nu va fi numai Israel, 
ci toate po] oarele de pretutindeni. Particularismul iudaic cu greu putea concepe 
o astfel de idee. Prejudecatile §i egoismul erau piedici peste care nu se putea 
trece. 

lata ca ;ocmai aceste lucrari sunt combatute, indirect, de cartea lui Iona. 

Dumne seu, descris in cartea de fata, este eel adevarat, universal §i care se 
distinge pr n indurare §i iertare. Cartea lui Iona ocupa deci un loc de frunte in 
literatura s era a evreilor. Spiritul care se desprinde din ea are ceva din acela al 
Evanghelie . 

nvata ca Dumnezeu arata solicitudine §i iubire pentru toate creaturile, 
ie, de aceea §i Israel trebuie sa inteleaga ca el are misiunea sa fie 



Cartea 
fara excep 
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crainicul lui Dumnezeu pentru intreaga omenire. „...De la iudei este mdntuirea", 
zice Mantuitorul catre femeia samarineanca (In 4, 22). 

Naratiunea mai arata incfi necesitatea §i valoarea pocaintei. Fara pocainta nu 
exista iertare. 

A treia invatatara, desprinsa din carte, este aceasta: trimisul lui Dumnezeu 
trebuie sa-§i indeplineasca totdeauna misiunea sa; in caz contrar va fi urmarit de 
justitia divina. 

Misiunea incredintata de Dumnezeu, oricat de grea ar fi, poate sa fie intotdea- 
una incununata de succes, fiindca Dumnezeu il inspire §i il sprijina pe trimisul Sau. 

$i din punct de vedere literar cartea lui Iona este demna de remarcat. in 
literatura Vechiului Testament, ea este o perla de valoare unica. Ea se situeaza 
alaturi de cartea „Rut", care este tot atat de restransa in ceea ce priveste cuprinsul 
(Sellin). 



11. Profetul Miheia 



a. Numele si cuprinsul carfii 

Numele Miheia, in evreie§te Micaia sau Mica, in forma cea mai lunga Micaichu, 
inseamna: cine este ca Iahve? Numele Arhanghelului Mihail (Mikael), cine este 
ca Dumnezeu? (Dn 12, 1), este un fel de sinonim al lui Mica, in Vechiul Testa- 
ment, numele Mica era mult intrebuintat. intre alti purtatori ai acestui nume, 
cunoa§tem §i un profet mai vechi, Mica, fiul lui Imla, care indepline§te un rol 
important in istoria regilor Ahab §i Iosafat (3 Rg 22, 8; 2 Par 18, 7). 

Acest profet era din Regatul de Nord §i nu poate fi confundat cu profetul de 
care ne ocupam. Acesta din urma era originar din More?et Gat, localitate a§ezata 
in §esul maritim Sefela, nu departe de cetatea filisteana Gat, inspre sud-vest de 
Ierusalim. 

Miheia din More§et era un contemporan al lui Isaia si a profetit in Regatul de 
Sud. Titlul cartii ne spune ca el a activat sub regii Iotam, Achaz §i Iezechia, deci 
cam intre anii 730-683 i, H. 

Pe cand Isaia, contemporanul sau, i§i dezvolta activitatea profetica in Ierusalim, 
avand mare influenta in cercurile politice §i la curtea regilor din Iuda, Miheia 
este un om de la tara, un om din popor. Preocuparile sale cuprind mai curand 
clasele rurale, exploatate de proprietarii bogati din Iuda. Miheia este preocupat 
deci de probleme rurale §i religioase, nu de probleme de ordin politic. 

Deoarece Miheia a proorocit cam in acelasj timp §i impreuna cu Isaia, este 
explicabila asemanarea mare ce se observa intre unele pericope ale acestor doi 
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profeti. Cartea profetului Miheia cuprinde atat profetii de amenintare, cat §i de 
mangaiere. 

in scrierea lui Miheia se pot deosebi trei parti: 

1 . Se ; nunta pedeapsa asupra Samariei §i Iudeii, dar sj speranta restaurarii 
(1,2-2, 3). Caracterul amenintator al profetiilor este intarit prin mareata sj 
nea§teptat i intrare in scena a lui Dumnezeu ca Judecator. Profetul anunta mai 
intai Sam riei pedeapsa meritata, apoi lui Iuda, pentru idolatria lui (11-16). 
Far&deleg le provoacfi judecata (2, 1-11), dar Dumnezeu va mantui rfimasjta 
poporului )iblic (2, 12-13). 

2. Pec ;pselor grave care se anunta li se opune restaurarea mesianica. Vor fi 
pedepsiti mai-marii poporului §i pseudo-profetii, pentru nedreptatile lor. 
Ierusalimi 1 §i templul vor fi distruse (3, 8-12), dar in timpul mesianic muntele 
Sionului s : va umple de glorie, iar poporul se va bucura de pace (4,1-8). Calea 
spre manti ire insa va fi exilul (4, 9-12). in timpul acela cand Israel va fi lepadat, 
se va scu i un pastor nou pentru popor (5, 18), dar mai intai se va nimici 
reazemul i icrederii false (5,9-14). Mantuitorul eel a§teptat se va na§te in Betleemul 
Iudeii (5, 2). 

3. Procesul lui Dumnezeu cu poporul biblic (6, 1 1 - 7, 20) in forma de 
dialog. Dumnezeu aminte§te poporului binefacerile Sale din trecut §i se plange 
de necredinta lui. Poporul se intreaba prin ce fel de sacrificii va putea ca§tiga 
bunavointa divina. Lui i se raspunde ca Dumnezeu cere cu total altceva: implinirea 
dreptatii, a facerii de bine §i a smereniei (6, 1-8). 

Pericopa urmatoare (6, 9-16) schiteaza un tablou despre starea morala §i 
religioasa a poporului. Se enumera diferite pacate: idolatria, in§elaciunea, 
exploatarea saracilor, minciuna. De aceea ii va lovi pedeapsa: nu vor culege 
unde au semanat. Profetul deplange decaderea §i pacatele poporului biblic (7, 
1-6). 



b. Autenticitatea si integritatea cartii 



Mai multi critici neaga autenticitatea, daca nu a tuturor, eel putin a unora 
dintre profetiile mesianice din cartea lui Miheia, pe care ei le a§aza dupa exil. 
A§a sunt, de exemplu, capitolele 4 §i 5. 

Tabloul convertirii popoarelor la Legea lui Iahve (4,1-5) n'ar putea avea un 
autor din secolul VIII. Dar se §tie ca §i alti profeti au predicat aceasta convertire 
inainte de exil. Amintim capitolul 3, 17 din cartea Ieremia. Se vorbe§te apoi de 
o captivitate babilonica: „§i vei ajungepan'la Babilon si de acolo Domnul, 
Dumnezeul tdu, te va izbavii si te va rascumpara din mdna vrajmasilor tai" 
(4,10). Acest lucru ar fi de neconceput pe timpul lui Miheia, atunci cand pericolul 
nu venea din Babilon, ci din Asiria. 

Raspundem la aceasta obiectie ca, din punct de vedere profetic, nu e nici 
o greutate sa admitem la un scriitor din secolul VIII cuno§tinta unor evenimente 
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care se vor desfa§ura dupa 150 sau 200 ani, cum este exilul babilonic §i 
sfarsjtul sau. Amintirea captivitatii babiloniene, intr'o epoca in care, omene§te 
vorbind, se putea presupune mai curand captivitatea asiriana, dovede§te 
adevarul profetiei. 

Se mai obiecteaza ca tonul pare entuziast §i incurajator in capitolele 4-5 §i 
aceasta ar contrasta puternic cu tonul amenintator din primele trei capitole. 
Observam ca aceasta obiectie nu este serioasa. in timpul lui Miheia se aflau 
situatii potrivite, cand profetul putea sa-§i manifeste un astfel de optimism. O 
astfel de situatie putea sa fie aceea de indata dupa caderea Samariei, cand 
Ierusalimul a fost crutat de navalirea armatei asiriene (722 i. H.). Cainta produsa 
de predicarea profetului §i reforma intreprinsa de Iezechia puteau fi considerate 
drept cauze ale evitarii pericolului asirian. in acest sens vorbe§te si Ieremia (12, 
18-19). 

Peste tot insa, incercarea criticilor de a nu-i atribui lui Miheia unele sectiuni 
din carte nu numai ca este arbitrara, dar §i lipsita de orice convingere. Fara nici 
un motiv, criticii ace§tia vor sa distruga unitatea literara a acestei lucrari, ale carei 
trei parti formeaza „ un exemplu armonios care, singur, pledeazd pentru originea 
lor comuna". Aceasta unitate logica ne face sa credem ca Miheia §i-a. compus 
cartea sa pe la sfar§itul carierei sale profetice. Nu trebuie sa pierdem din vedere 
ca Miheia a activat, ca profet, vreo 30 ani. 

Daca ne gandim ca el a concentrat predicarea lui de 30 ani numai in §apte 
capitole, atunci ne putem da seama de caracterul foarte rezumativ §i uneori 
abrupt al scrisului sau. 

Cat prive§te limba profetului, putem afirma ca el ocupa un loc onorabil pe 
langa marele sau contemporan, Isaia. Profetiile lui Miheia sunt scrise intr'o limba 
pura si corecta. Stilul sau este elegant, suplu, simplu si natural. 

Caracterul rezumativ al cuvantarilor lui Miheia contribuie a le da vioiciune si 
stralucire. inceputul cartii este solemn ca §i la Isaia. Profetul folose§te, in exprimare, 
foarte adesea imagini originale §i expresive. O particularitate a stilului sau este 
folosirea multor jocuri de cuvinte (paronomaze - 1,10-15). Din cauza scurtimii 
cuvantarilor, profetul face treceri pe nea§teptate de la amenintari la promisiuni 
(3, 12; 4, 1). 

c. Valoarea doctrinara a cartii Particularitdtile scrierii 

Valoarea doctrinara a cartii poate fi privita din trei puncte de vedere: cu 
privire la insu§irile lui Dumnezeu, la morala sociala §i la viitorul mesianic. 

1. insu§irile lui Dumnezeu. Profetul 11 concepe pe Dumnezeu in toata 
majestatea §i suveranitatea Sa. El este Stapanul suprem al poporului Sau, dar §i 
al altor natiuni (6, 3-5). Faradelegile religioase §i morale ale celor doua regate 
sunt razvratiri impotriva lui Dumnezeu. Dreptatea divina este riguroasa, dar §i 
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indurarea Lui nu e mai prejos. Dreptatea trebuie sa fie satisfacuta cu orice pret. 
Numai dupa aceasta Dumnezeu Se indura (7,18-20). Ingratitudinea poporului il 
mi§ca pe El ca pe un Parinte (6, 1). Conceptia lui Miheia despre Dumnezeu se 
aseamana cu cea a lui Isaia. 



2. Morala sociala. in chip deosebit, mustrarile lui Miheia se indreapta 
impotriva dezordinilor morale §i sociale: minciuni, tradari, nedreptati §i lacomie. 
Din acest punct de vedere se aseamana cu Osea, Amos §i cu Isaia (5, 8-24; 10, 
1-4). in numele dreptatii ultragiate, Miheia denunta exploatarea neomenoasa a 
celor saraci. indeosebi saracii sunt victimele celor bogati (2,1-2; 3,1-4). Lacomia 
pseudo-profetilor ?i a preotilor il revolta in acela^i grad (3, 5-12). Dezordinile 
publice sj sociale au falsificat sentimentul religios, in sensul ca religia era 
considerate ca o afacere a unor simple practici exterioare (6,6-8). Cu acest prilej 
Miheia a vestit acele memorabile cuvinte, care definesc adevarata pietate: „Nu ti 
s'a spus, o, omule, ce este bun? sau ce anume cere Domnul de h tine, decat sd 
faci dreptate si mila s'o iubesti si sa fli gata sa tiipasul cu Domnul, Dumnezeul 
tdu?" (6, 8). Aceste cuvinte, frante parca din Evanghelie, merita sa ne atraga 
atentia in gradul eel mai inalt. 

3. Vii orul mesianic este o latura foarte importanta in preocuparile lui 
Miheia. Di pa pedeapsa, Ierusalimul va fi restaurat in chip stralucit si va deveni 
centrul poj oarelor, care se vor indrepta spre el (4, 2). Conducatorul Israelului 
celui Nou, al imparatiei mesianice, se va na§te in Betleem (5, 2). Na§terea lui 
Mesia in Bltleem este un element profetic numai al lui Miheia. Mesia, in acelasj 
timp, este preexistent sj personal. El va aduna tot poporul si va asigura pacea 
generala (5, 2; 5, 5). 

Autoritatea divina se confirma prin marturia Sfintei Scripturi. Stim ca Ieremia 
a scapat de moarte, citind exemplul lui Miheia (Ir 26, 17; cf. Mi 3, 12). intrebati 
fiind de catre Irod despre locul na§terii lui Mesia, membrii sinedriului raspund 
pe baza profetiilor lui Miheia (Mt 2, 1-6). insu§i Domnul nostru Iisus Hristos 
folose^te vorbirea lui Miheia cand zice: „§i dusmanii omului sunt casnicii lui" 
(Mt 10, 36; cf. Mi 7, 6). 
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a. Numele cartii 

Naum inseamna consolator, mangaietor. CuvantuI se reduce la aceea§i 
radacina ca §i Neemia Menahem, sau Naham (el a mangaiat). CuvantuI se pronunta 
in limba ebraica Nahum ?i n'a fost purtat de alte persoane in Vechiul Testament. 
Fericitul Ieronim vede o apropiere intre numele profetului §i lucrarea sa. „Naum 
se traduce mangaietor", caci acum, in timpul lui Iezechia, regele din Iuda, zece 
semintii au, fost duse in captivitate de asirieni, sub care profetia de fata ar fi fost 
adresata ca o mangaiere poporului evreu, deportat in captivitatea asiriana (In 
Nach. ProL). 

in titlul cartii (1, 1) Naum se nume§te Elcosjtul, adica barbat originar din 
Elco§. Este foarte mult controversata chestiunea a§ezarii localitatii Elco§. in afara 
de profetia lui Naum nu mai este amintita in Biblie. Onomasticonul lui Eusebiu 
localizeaza Elcosul (EAxeaei) la rasarit de Iordan. Ieronim il localizeaza in Galileea. 
Parerea lui Ieronim, de§i a fost insusjta de mai multi exegeti (Cornelly, Crampon), 
pare putin probabila, intrucat ne intrebam la ce ar fi folosit un profet in Galileea, 
dupa distrugerea Regatului de Nord? Cei care imparta§esc opinia lui Ieronim 
cred ca Naum ar fi apartinut partii din populatia celor zece triburi, ramase in tara 
la 722 i. H. sau revenite din exil. 

Se obiecteaza ca Naum nu aminte§te nimic de Samaria, ca el se intereseaza 
numai de Iuda. Acesta ar fi un indiciu ca profetul n'ar avea legatura cu partea de 
Nord a tarii. S'ar putea raspunde insa ca, in timpul lui Naum, Samaria era de 
mult distrusa, iar locuitorii rama§i in tara considerau din nou Ierusalimul ca 
centru al cultului. De altfel, este posibil ca familia lui Naum sau insu§i profetul sa 
fi emigrat din Galileea in Iudeea. Pe vremea Mantuitorului fariseii exprimau 
convingerea ca din Galileea n'a iesjt vreun profet (In 7, 5). 

S'a pus intrebarea daca nu cumva Elcos. a fost Kefer Nahum, satul lui Naum. 
in cazul acesta, Capernaumul ar fi patria profetului. Dar in Vechiul Testament nu 
se vorbe§te nimic despre aceasta localitate, amintita atat de mult in Noul Testament. 

Sfantul Chirii din Alexandria (in Nah. 1,1) §tia din traditie ca Elco§ este situat 
in Iudeea, dar Pseudo-Epifanie (De Vitis proph. 17) il localizeaza in teritoriul 
tribului Simeon, in apropiere de Eleuteropolis Bet-Dschibrin. 

in sfarsjt, incepand din secolul XVI, s'a semnalat in apropiere de Mo§ul, 
adica de fosta cetate Ninive, un sat cu numele de Alcus. §i s'a incercat sa fie 
identificat cu locul natal al lui Naum. Traditia din urma e prea noua ca sa merite 
a fi luata in consideratie. Putem spune ca este o simpla asemanare de nume 
intre Elco§, patria profetului, §i Alcus. de langa Mo§ul. Mai curand credem ca 
Naum este originar din Iudeea. Aceasta o aratfi limba sa curatfi, clasica. 
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b. Timpul in care a trait profetul 

in ce timp §i-a indeplinit misiunea profetica Naum? Titlul cartii ne indica 
numai patria profetului §i obiectul scrierii: „Profetie impotriva Ninivei. Cartea 
vedeniei lui Naum eel din Elcos ". De aici nu aflam nimic despre epoca sa. Astazi 
se §tie precis, din cronica lui Nabupolasar, ca Ninive a fost distrusa la 612 i. H. 
O coalitie puternica a mezilor condusj de regele Chiaxare §i a babilonienilor, 
condu§i de Nabupolasar, la care s'au adaugat §i schitii, au dat in anul 612 i. H. 
trei mari batalii impotriva marii cetati, dupa cum am vazut in alta parte, care, 
dupa o eroica impotrivire, a cazut §i a fost distrusa pentru totdeauna. 

insu§i regele asirian $in§ariscun moare impreuna cu mai multi comandanti. 
Un contingent de aparatori evadeaza §i se retrag la Haran. Ultimul rege A§urbalit 
mai continua inca cativa ani sa se apere, panfi cand, in sfarsjt, se pune capfit 
fostului imperiu asirian. Profetia lui Naum a fost scrisa, prin urmare, inainte de 
612. 

Versetele 3, 2 §i mai ales 3, 8-11 ofera un amanunt precis §i pretios. Profetul 
vorbe§te in 3, 8-11 despre distrugerea Tebei (No- Anion), capitala Egiptului 
superior, spre a o pune in comparatie cu distrugerea Ninivei. No-Amonul din 
cartea lui Naum este astazi identificat, cu certitudine, cu fosta capitala a Egiptului 
superior pe Nil. Ruinele sale grandioase §i impozante se vad langa satele Luxor 
§i Carnak. No-Amon este transcrierea ebraica a cuvantului egiptean Nai-Amun 
sau Nu-Amon - ora§ul lui Amon. Numirea Teba este o alta denumire pentru 
acest oras. §i ar fi transcrierea lui Tape (hipopotam). 

No-Amonul a fost cucerit §i distrus de catre asirieni pe la 663-662 i. H., dupa 
cum rezulta din analele lui Asurbanipal. A§adar, anii 663 §i 612 i. H. sunt cele 
doua date sigure intre care se situeazfi profetia lui Naum §i compozitia cartii 
sale. Unii exegeti sunt de pfirere ca Naum a scris cartea sa nu mult timp dupa 
caderea No-Amonului, fiindca amintirea caderii capitalei egiptene trebuia sa fie 
inca proaspata in memorie, deci cartea lui Naum ar fi scrisa pe la 660-650 i. H. 

Altii fixeaza data profetiei ceva mai tarziu, intre 630-620 i. H., cand profetul 
ar fi fost impresionat de anumite scene, precursoare caderii apropiate a Ninivei 
(3, 11 §. u.): fie expeditia lui Fraorte contra Ninivei (635 i. H.), fie moartea lui 
Asurbanipal la 625 i. H. 

Traditia iudaica antica marturise§te ca Naum §i Avacum au profetit pe timpul 
regelui Manase (adica intre 693-639 i. H.). 

c Cuprinsul cartii 

Cartea cuprinde o singura profetie despre caderea Ninivei. Putem deosebi 
doua parti: 1,1 - 2, 3 si 2, 4 - 3, 19. 

Prima parte se prezinta ca o introducere generala, unde profetul descrie 
puterea distructiva absoluta a lui Iahve, indreptata impotriva inamicilor Sai, cu 
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un epilog asupra mantuirii lui Iuda. Partea a doua descrie in doua tablouri 
viguroase distrugerea iminenta a Ninivei. 

Introducerea (partea I). Ideile dezvoltate in introducere sunt urmfitoarele: 
descrierea mareata a puterii lui Iahve; Dumnezeu este drept si razbunator (1, 
2-6); bunatatea lui Dumnezeu care il mantuieste pe poporul Sau si ii nimiceste 
pe inamici (1-10); Iahve se adreseaza catre apasator (Ninive), care va fi umilit si 
distrus (1, 11-14), apoi catre Iuda, care va fi restabilit si restaurat (2, 3). 

Partea a Ii-a (2, 4-3 , 19)- in doua tablouri se expune pedepsirea Ninivei. 
Primul tablou (capitolul 2) descrie asediul si distrugerea ora§ului: profetul 
indeamna mai intai in chip ironic poporul Ninivei la rezistenta si zugraveste 
forta armatei asediatoare (2,4-5). Se descrie apoi ocuparea orasului si devastarea 
lui (2, 6-11). Orasul devastat se compara cu ora§ul puternic de alta data (2, 
12-14). Tabloul al doilea (capitolul 3) arata ca distrugerea este inevitabila si 
meritata, din pricina crimei Ninivei. Profetul infatiseaza din nou scena dezastrului 
Ninivei. Se enumera crimele care fac meritata aceasta pedeapsa (3, 1-7). Se 
aminteste distrugerea No-Amonului (Teba), exemplu pentru distrugerea Ninivei 
(3, 8-11). Ninive este coapta pentru distrugerea ei ireparabila, care va umple de 
bucurie toate popoarele (3, 12-19). 

a. Autenticitatea cdrui 

in general, autenticitatea cartii este admisa de critici. Cu privire la capitolul 
1, unii critici fac anumite obiectii. Forma literara particulars!, in genul unui psalm, 
este mult discutata. Capitolul I ar fi, dupa Bikel, Gunkel, Hoonacker, L. Gauthier 
s. a., o compozitie de data mai recenta „pentru a servi dreptprolog' 'cartii. Forma 
alfabeticfi a psalmului ar fi incfi un argument de compunere mai tarzie (forma 
alfabeticfi s'a putut verifica panfi la litera ebraica mem; mai departe sunt numai 
conjecturi). 

Opinia aceasta nu e decat o ipoteza. Forma alfabeticfi a capitolului 1 nu 
poate fi socotita ca un temei suficient pentru a nu i se atribui lui Naum. Stim ca 
si alti profeti au folosit in cuvantarile lor stilul si forma unor psalmi (Isaia, 
Ieremia, Avacum). 

Profetia lui Naum impotriva Ninivei este socotita ca o capodopera poetica. 
Se distinge printr'o unitate armonica, spre deosebire de variatiile cartii lui 
Miheia, care se succed in chip brusc. Limba lui Naum este proaspata si purfi. 
Stilul e vioi, sprinten, plin de colorit, navalnic, plin de apostrofe, imagini si 
comparatii originale. Comparatiile sunt izbitoare, descrierile sunt cand pitoresti, 
cand tragice. Scenele cuceririi Ninivei sunt foarte vii, precise si variate. Fraze 
scurte, dramatice, parca sunt niste lovituri de sabie. Profetul stie sfi fie la 
inceput magnific si solemn, iar in restul cartii plin de suplete si vigoare. Cu 
drept cuvant cartea lui Naum poate fi socotita printre bucatile cele mai strfilucite 
ale literaturii ebraice. 
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e. Caracteristica scrierii 

Din punct de vedere religios, cartea lui Naum este socotita mai prejos decat 
ale altor profeti (Isaia, Amos, Miheia). Totusi elemental religios este reprezentat 
indeajuns in capitolul 1. Descrierea lui Dumnezeu, de la inceput, este 
impresionanta. Ea zugraveste puterea, dreptatea si bunatatea lui Dumnezeu. 

Si din celelalte capitole (2,3) se desprinde o inaltfi idee religioasa. Dumnezeu 
este acela care conduce destinele omenirii. El pedepse§te orasul Ninive pentru 
faradelegile lui. Unii critici apreciaza cartea lui Naum mai putin favorabil din 
punct de vedere religios. Profetul ar face parte, zic ei, dintre acele spirite 
nationaliste sovine, care ii faceau opozitie lui Ieremia (Ir 28). Naum ar fi manat 
de un spirit de r&zbunare, ar manifesta sentimentele unui patriot stramt, apreciere 
care este cu totul nejusta. Viata interna, care pulseaza in poemul de fata, se 
datoreste soliei divine, pe care Naum avea misiunea sa o faca cunoscuta: 
pedepsirea unui dusman brutal al poporului Israel, pedepsirea poporului asirian, 
care, timp de doua veacuri, n'a incetat sa devasteze si sa insangereze regatul lui 
Israel (secolele IX- VIII). Ceasul pedepsirii se apropie de sfarsit. Cu cata bucurie 
anunta profetul sfarsitul suferintelor si pedepsirea asupritorilor. Totusi Naum nu 
este condus de un sentiment steril de razbunare, fireasca poate, pentru sufletele 
cele chinuite, in aceasta epoca. 

Naum este profet. El nu vorbe§te deci in numele sau, ci in numele lui Iahve, 
Care este un Dumnezeu gelos §i Care Se razbuna: „Domnul Se razbuna cu 
manie, Domnul Se razbuna pe vrajma§ii Sai nimiceste pe potrivnici. Domnul 
e indelung-rdbddtor §i mare-I este taria si pe eel vinovat nu-l va lasa Domnul 
nepedepsit... "(Naum 1, 2-3). 

Pedeapsa este o fapta de justitie, nu de razbunare. Profetul insista asupra 
crimelor Ninivei, care va fi pedepsita numai din pricina desfraului fara de seaman 
al acelei desfranate, „cea care vinde neamuri cu desfraul si triburi cu-ale ei 
fermecaturi" (Naum 3, 4). 

Apoi Naum protesteaza impotriva Ninivei din cauza umanitatii ultragiate, 
caci „peste cine oare n'a trecut, fara'neetare, rdutatea ta?", spune profetul in 
capitolul 3, 19- Divinitatea cartii nu se intareste prin citari din Noul Testament, 
insa profetia a facut totdeauna parte din canon §i prin acest fapt ea este recunoscuta 
ca atare. Se pare ca Ieremia a cunoscut profetia lui Naum (Naum 1, 13, cf. Ir 
30,8; Naum 3, 5-13,19, cf. Ir 13, 22 s. u. etc). 
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a. Numele si epoca profetului 

Avacum, in evreie?te Chabacuc (Habacuc), deriva de la verbul ,,babac" §i 
inseamna a imbrati§a. Septuaginta reproduce numele sub forma A|x(3aK0i3n, de 
unde romanescul Avacum. Tn romane§te nu este uzitata forma Habacuc. Vulgata 
reda numele sub forma de Habacum. Fericitul Ieronim atribuie numelui o 
insemnare profetica ce sta Tn legatura cu continutul cartii. „Nune Habacuc 
habemus in manibus cui vel ex eo quod amabilis Domini est vacatur aplectio, 
vel quod in certamen et luctam et (ut ita dicam) amplexum cum Deo congreditur 
amplexantis, id est, luctantis sortitus est nomen" (Com. in Habacuc, Prolog). 
Deci, dupa Fericitul Ieronim, Avacum il imbrati§eaza pe Dumnezeu, caci el se 
lupta cu Iahve §i i§i apara poporul sau. Unii exegeti moderni (Fried, Delitzsch, 
Peiser) aduc numele Habacuc in legatura cu un substantiv asirian hambacucu, 
denumirea unei plante de gradina. 

Informatiile istorice despre acest profet sunt rare de tot. in Vechiul Testament 
se mai aminte§te despre un profet Ambacum, in fragmentul necanonic al lui 
Daniel despre idolul Bel §i Balaurul. Acest profet Ambacum, fiul lui Iosua din 
tribul lui Levi, ar fi aceea§i persoana cu profetul Avacum. Identificarea se face 
din cauza identitatii de nume in traducerea alexandrina (cf. 14 Daniel). 

Din cauza notelor muzicale amintite in capitolul 3, s'a zis ca Avacum a fost 
cantaret §i conducator de cor. Avacum este numit profet ijiabi) in titlul §i la 
inceputul capita lului 3- De aici putem banui ca autorul a voit sa indice, prin 
aceasta, ca el n'a fost chemat la misiunea profetica de la o altfi indeletnicire, ca 
de exemplu Amos, ci a fost destinat de Dumnezeu special pentru oficiul profetic 
§i pentru care s'a pregatit din tinerete (Franz Delitzsch). 

Despre Avacum se pastreaza mai multe legende, care au ie§it din imaginatia 
poporului. Dupa rabini, el ar fi fost fiul Sunamitei, eel inviat de Elisei; dupa altii 
ar fi fost sentinela a§ezata de Isaia ca sa observe caderea Babilonului (Is 21,6, cf. 
Ave 2,1). Dupa Pseudo-Epifanie §i Teofilact, Avacum ar fi originar din regiunea 
Betzoche, din tribul lui Simeon. 

O chestiune foarte anevoioasa este determinarea datei exacte a profetiei 
lui Avacum. Argumentele interne, ce ni le ofera insa§i cartea, nu sunt destul 
de precise. Nemaivorbind despre parerile exagerate ale unor critici moderni 
cu privire la geneza cartii de fata, chiar exegetii traditionali§ti, care mentin 
unitatea profetiei, se deosebesc foarte mult in privinta timpului scrierii. Astfel, 
parerile exegetice din urma se deosebesc aproape cu un secol. Unii urea 
profetia pana in timpul lui Iezechia (701 i. H.), iar altii o coboara pana la 600 
i. H. 
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Urmand traditiei vechi iudaice (Seder, Olam), multi exegeti fixeaza cartea lui 
Avacum in timpul domniei lui Manase (pe la sfar§itul domniei). A§a, de exemplu 
opineaza V. Tarnavschi, Hoberg, Keil, Fr. Delitzsch 5. a. Altii a§aza profetia in 
timpul domniei lui Osia, altii, in sfar§it, in timpul lui Ioachim. 

Motivele invocate pentru stabilirea datei in timpul lui Manase (650-540 i. H.) 
sau in timpul lui Iosia, in anul 627 i. H., sunt urmatoarele: profetul descrie 
invazia chaldeilor ca ceva nea§teptat, de necrezut: „...ca Eu in zilele voastre 
lucrez un lucru pe care nu-l vefi crede dacd vi-l va spune cineva" (Ave 1, 5). 
Acestea se puteau spune numai inainte de proclamarea lui Nabupolasar ca rege 
independent in Babilon (626 i. H.). 

Exegetii moderni dateaza profetia, de regula, in jural anului 605 i. H. (Von 
Hoonacker, Vigouroux). Unii merg §i mai departe, oprindu-se la anul 600 i. H. 
sau dupa acest an. 

Credem ca adevaral este, cu cea mai multa probabilitate, de partea acelora 
care dateaza cartea lui Avacum indata dupa moartea lui Iosia (609-608 i. H.). 
Starea sociala critica descrisa in capitolul 1, 2-3 se potrive§te bine cu cea din 
timpul domniei lui Ioahaz §i cu cea de la inceputul domniei lui Ioachim. Criza 
interna este favorizata §i sustinuta in buna parte de egipteni, care se amesteca in 
afacerile statului iudaic. Neco al II-lea il detroneaza pe Ioahaz, adversarul politicii 
sale, §i-l ridica pe Ioachim, impunand t&rii tribut impovarator (4 Rg 23, 31-37). 

Descrierea lui Avacum 1, 24 e de acord cu starile aratate de Ieremia, cu 
deosebire ca Avacum se mentine in termeni mai generali. Prin urmare, ace§ti 
doi profeti sunt contemporani. Ramane deci stabilit ca profetia noastra s'a scris 
intre anii 609:608 i. H. 

b. Cuprinsul cartii 

Dupa cuno§tinta traditiei vechi, ca §i dupa convingerea majoritatii exegetilor 
vechi sj noi, scrierea lui Avacum este o singura profetie unitara, impartita in 
doua parti distincte: un dialog dramatic intre profet §i Iahve (capitolele 1-2) §i un 
poem (capitolul 3). 

Partea I (capitolele 1 §i 2): dialogul intre profet §i Dumnezeu. Dialogul 
incepe prin plangerea profetului impotriva nelegiuirilor interne, facand apel la 
Dumnezeu pentru ajutor (1, 2-4). Dumnezeu raspunde, anuntand ca va trimite 
ca pedeapsa pe caldei, instrumental judecatii Sale (1, 5-1 1)- 

Invazia caldeilor ii ameninta nu numai pe Iudei, ci toate popoarele. Cuprins 
de spaima, auzind acestea, profetul intreaba cum poate ingadui Dumnezeu ca 
ni§te inamici, mult mai rai decat poporul sau, sa aplice o pedeapsa atat de mare 
(1, 12-17). El il roaga pe Dumnezeu sa-i raspunda (2, 1). Dumnezeu raspunde 
(2, 2-5), anuntand pierderea celor ingamfati §i mantuirea celor drepti. Domnul 
da ordin profetului sa scrie aceasta profetie. Restul capitolului 2, versetele 5-20, 
cuprinde 5 „ Vai"-un indreptate impotriva crimelor capitale ale caldeilor, impotriva 
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insu§irii bunurilor strSine (2, 6-8), Tmpotriva folosirii de mijloace necinstite §i a 
in§el5ciunii, Tmpotriva cruzimii, a turpitudinilor §i a idolatriei (2, 9-20). Partea 
a IJ-a (capitolul 3). Poemul (cantarea) lui Avacum: Dupa titlul 3, 1, profetul 
face o mica introducere exprimand spaima simtitS la primirea descoperirilor 
dumnezeiesti in capitolele 1 §i 2, §i implorS realizarea lor (3,2). In versetele 3- 
1 5 urmeazS descrierea manifestSrilor ingrozitoare ale puterii lui Dumnezeu. 
Iahve este infati§at venind dinspre Sinai, ca sS mantuiascS poporul SSu. Se descrie 
manifestarea majestStii divine in sine (3, 3-5). Se descrie manifestarea lui 
Dumnezeu in actiunea Sa asupra fortelor §i elementelor naturii (3, 6-12) §i, in 
special, in scopul mantuirii celor ale§i (3, 7-15). 

Se arata efectele manifestarii lui Dumnezeu asupra sufletului profetului: 
rabdare §i speranta neclintita in Domnul (3,16-19). Ideea fundamentals a cartii 
este: eel necredincios va pieri, iar dreptul prin credinta va fi viu (2, 4). Aceasta 
promisiune are caracterul unei maxime universale, cu o aplicare specials asupra 
situatiei de atunci. in cazul de fata profetia inseamnS ca nelegiuitii caldei nu se 
vor bucura de biruintele lor §i cei drepti, adica poporul Israel eel apSsat, va ie§i 
cu bine din greaua incercare, datoritS credincio§iei sale in Dumnezeu. 

c. Autenticitatea cartii 

Unitatea cartii a fost contestata de catre criticii moderni. Unii cred ca pot 
deosebi doi autori pentru primele douS capitole ale cartii: unui autor i se atribuie 
1, 2-1 1, iar altuia 1,12-2,19. Cel de al doilea autor ar fi scris in timpul exilului. 

indeosebi capitolul 3 este contestat profetului Avacum, pentru mai multe motive: 

Locul normal al acestui poem ar fi mai curand in Psaltire, zic exegetii acedia, 
cSci a fost utilizat la serviciul liturgic. Indicative tehnice de ordin liturgic, dupa 
modelul celor cuprinse in mai multi psalmi: titlul, intrebuintarea cuvantului 
„sela" (care inseamna pauza), suprascrierea „ dirijorului de cor, pentru instrumente 
cu coarde", toate acestea ar constitui dovezi ca este vorba de un psalm. 

Cuprinsul poemului ar arata, de asemenea, un caracter deosebit al celor doua 
capitole prime. Caracterul apocaliptic, eshatologic al capitolului 3 ar arata ca este 
de origine post-exilica. Cu toate ca aceste temeiuri par a impresiona, totu§i 
autenticitatea capitolului 3 a avut intotdeauna aparatori, chiar dintre exegetii 
protestanti (K§nig, Strack, Sellin §. a.). Ceea ce se poate admite este faptul ca 
poemul a fost pus in serviciul liturgic §i a fost, desigur, adaptat executiei muzicale. 
Putem admite apoi ca aceasta adaptare a fost facuta de alta persoanS, nu de profet. 

Compozitia generala a cartii arata unitatea ei, a§adar §i capitolul 3 trebuie sa 
fie atribuit autorului care a scris capitolele 1 §i 2. 

Mai intai insemnarea 3,1 il indicS pe profetul Avacum ca autor al poemului. 
Apoi subiectul poemului corespunde foarte bine subiectului celor doua capitole 
(1-2): autorul il implora pe Dumnezeu sa implineasca lucrarea Sa. Aceasta lucrare 
este eliberarea poporului de sub jugul apasatorilor. 
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Versetele 2 §i 16 din capitolul 3, unde profetul ne arata ca vestirea implinirii 
lucrSrii divine 1-a umplut de spaima §i sperante nea§teptate, ne de§teapta imediat 
in memorie capitolele 2-4 (eel nelegiuit va cSdea, iar dreptul va fi viu). Cel 
nelegiuit din capitolul 3, 13 este apSsStorul strain, ca §i cel din 1, 4-13; 2, 4. 

Descrierea interventiei lui Iahve, in culori eshatologice, se afla sj la alti 
profeti, dinainte de exil (Isaia, Miheia, Sofonie). 

a. Stilul §i limba cartii 

Profetia lui Avacum este scrisa in limba clasica ebraica, ea stand alaturi de 
limba profetilor din secolul VIII (Isaia, Miheia). 

in privinta formei literare, cartea lui Avacum poate fi comparata cu cea a lui 
Naum. Profetul §tie sa foloseasca imagini §i comparatii indraznete, care dau 
vioiciune stilului. El are o putere deosebita de a reda, intr'un tot unitar, un 
complex de sentimente din cele mai variate. 

Capitolul 3 este o poezie de toata frumusetea. Dupa parerea unanima a 
exegetilor este o capodopera care se numara printre cele mai alese productii ale 
poeziei ebraice. 

e. Valoarea doctrinara a cartii 

Cartea lui Avacum scoate in relief marea idee despre Providenta lui Dumnezeu, 
care guverneaza toate popoarele. 

Iahve este Stapanul omenirii (2, 14). Suveranitatea Lui se intinde asupra 
tuturor fortelor naturii §i asupra tuturor natiunilor (capitolul 3). in opozitie cu 
zeii paganismului, idoli de§erti, fara viata §i fara voce (2, 18-26), Iahve este 
singurul Dumnezeu. Fata de poporul Israel, Dumnezeu arata o Providenta cu 
totul specials, in opozitie cu caldeii, „nelegiuitul" Iuda este numit cel drept, nu 
in sensul cS poporul iudeu ar fi drept sub raport moral, din punct de vedere al 
situatiei istorice concrete. DimpotrivS, 1, 3-4 aratS relele morale care bantuie 
comunitatea iudaicS. Cu toate acestea, poporul Israel avea cultul adevSratului 
Dumnezeu, care cuprindea sanctiunea celor mai multe datorii morale. 

• Numai din acest punct de vedere este pus fatS in fatS cu cuceritorul pSgan, 
in raportul unui drept apSsat fatS de apSsStorul strain. 

Pentru Avacum, caldeii sunt un instrument in mana lui Dumnezeu, de care 
El se serve§te pentru pedepsirea poporului SSu. in aceastS privintS profetul se 
aseamSnS cu Isaia, care vedea in asirieni varga maniei lui Dumnezeu §i toiagul 
urgiei Sale (is 10, 5). 

Autoritatea profetiei este de mai multe ori afirmatS in Noul Testament. Sfantul 
Apostol Pavel, in cuvantarea sa din Antiohia Pisidiei, citeazS din Avacum 1, 5, cf. 
FA 3, 40. De asemenea, el citeazS de trei ori celebrul text din Avacum 2, 4: 
„Dreptul din credinta va fi viu" {a. Ga 3, 11; Rm 1,17; Evr 10, 37). 
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a. Numele, epoca si activitatea profetului 

Numele Sofonie, evreie§te Tefania, inseamna: Iahve ocrote§te sau scutul lui 
Iahve. Septuaginta transcrie Socpovrac;, de unde forma latina de Sophonias. in 
romane§te se intrebuinteaza, dupa Septuaginta, Sofonie. 

Spre deosebire de alti profeti, Sofonie i§i numara in titlul cartii ascendentii 
sai pana la gradul 4. „ Sofonie al lui Cusi, fiul lui Ghedalia, fiul lui Amaria, fiul 
lui Iezechia", in loc sa citeze simplu numele tatalui sau, a§a cum face Isaia: 
„Isaia, fiullui Amos "§\ Ioil: Joii, fiul lui Petuel". Aceasta particularitate a profetului 
se pare ca are un anumit temei. Se banuie§te de aici ca bunicul al treilea al 
profetului ar fi chiar regele Iezechia (721-693 i- H.). 

Omiterea apozitiei „regele lui Iuda", care se pune, de regula, dupa numele 
regilor, s'ar putea explica prin faptul ca titlul cartii aminte§te o persoana prea 
bine cunoscuta §i deci nu era cazul sa se faca confuzie cu o alta persoana. 
Profetul n'ar fi amintit de o persoana dintr'a patra generatie daca n'ar fi avut o 
importanta istorica. 

S'ar putea obiecta ca Biblia cunoa§te ca fiu al lui Iezechia numai pe Manase, 
care i-a urmat la domnie (4 Rg 2, 21; 2 Par 29, 1). Se §tie insa din alta parte (4 Rg 
20, 18) ca Iezechia a avut §i alti fii ale c&ror nume nu se cunosc. Sofonie ar fi 
a§adar, probabil, de neam regesc, inrudit cu regele Iosia, sub domnia caruia §i-a 
exercitat misiunea profetica. 

Fericitul Ieronim (In. Soph. Proem) este de parere ca Sofonie i§i are originea 
dintr'un neam ilustru (gloriosa stirpe generatum). Sofonie nu ne spune in ce 
imprejurari a fost chemat la misiunea profetica, de altfel nici nu §tim altceva din 
viata lui. 

b. Data scrierii cartii 

Putem determina timpul activitatii profetice a lui Sofonie, pe temeiul 
urmatoarelor consideratii: 

1. Titlul cartii (1, 1) ne spune ca profetul a primit cuvantul lui Iahve pe 
timpul lui Iosia, regele lui Iuda (639-608 i. H.). 

2. Cuvantarile de amenintare impotriva starii religioase §i morale deplorabile 
din Iuda (1, 4; 3, 3) arata ca Iosia inca n'a inceput marea lui reforma religioasa, 
cuvantarile lui Sofonie reflectand timpul dinainte de 622 i. H. 

3. Apoi profetia din 2,4-13 anunta invazii impotriva unor popoare din Palestina 
sj distrugerea Ninivei. Aceasta mare cetate §tim ca a fost distrusa la 612 i. H. 
Epoca lui Sofonie corespunde, se pare, cu inceputul activitatii lui Ieremia (627-626 
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i. H.). De aici se explica sj asemanarea mare a cuvanfarilor lui Ieremia, din 
aceasta epoca, cu profetia lui Sofonie. Anumite aluzii la evenimentele externe 
(invazia scitilor) ne face sa fixfim profetia lui Sofonie ceva mai inainte de 625. 
Prin urmare putem statornici data scrierii cartii intre 630 §i 626 i. H. 

c. Cartea lui Sofonie 

Obiectul profetiei lui Sofonie este „Ziua lui Iahve", adica interventia lui 
Dumnezeu pentru pedepsirea popoarelor sj a regatului Iuda: dreptatea divina 
va birui nedreptatile oamenilor. „Ziua lui Iahve" se va manifesta sub forma unei 
catastrofe imediate, in care poporul va fi nimicit. Va fi un razboi groaznic §i 
general. 

Cartea lui Sofonie se imparte in trei parti. Fiecare parte cuprinde cate o idee 
principals: 1. Ziua lui Iahve; 2. Amenintari impotriva neamurilor; 3. Mustrari §i 
promisiuni cu privire la regatul lui Iuda. 

1. Ziua lui Iahve (1, 1-18). Judecata dumnezeiasca se va intinde peste intreg 
p&mantul, in special se va exercita asupra lui Iuda §i a Ierusalimului, din cauza 
idolatriei §i a coruptiei moravurilor (1,2-6). Ziua ingrozitoare este aproape, asemenea 
unui ospat sacrificial ale carui victime au fost purificate §i gata de junghiere. Pedeapsa 
ingrozitoare ii va lovi pe toti cetatenii: pe principi, familia regala, pe cei mari, pe 
cei care adopta moda straina §i moravurile pagane, precum §i pe toti slujitorii lor 
care comit silnicie, nedreptati §i in^elaciuni (1, 7-9)- 

Profetul continua descrierea infrico§atei judecati impotriva Ierusalimului, care 
va fi cercetat in toate colturile lui. Vor fi loviti negustorii cei lacomi §i nedrepti, 
vor fi pedepsiti cei indiferenti, „ cei ce zic in inimile lor: "Domnul nu face nici 
bine, nici rdu»" (1, 12). Apoi din nou profetul prezinta un tablou al „Zilei lui 
Iahve" (1, 4-18): „Ziua de mdnie e ziua aceea, zi de necaz si de nevoie, zi de 
chin si de nimicire, zi de ceata si de'ntuneric, zi de nor si de negurd, zi de 
trdmbita si de strigdt impotriva cetdtilor tari si'mpotriva unghiurilor inalte" 
(1,1-15). 

2. indemnuri catre Iuda §i amenintari catre popoarele straine (capitolul 2). 
Profetul se adreseaza norodului sau §i face apel la credinta. El ii invita mai ales 
„pe cei smerifi dintard" si.-l, caute pe Dumnezeu §i sa practice dreptatea. Lucrand 
astfel, poate vor fi crutati in ziua maniei lui Iahve (2,1-3). Apoi Sofonie anunta 
distrugerea popoarelor pagane: filistenii (2,4-7); Moab §i Amon (2,8-1 1); etiopienii 
(2, 12); asirienii (2, 13-15)- Cele mai aspre mustrari sunt adresate amonitilor §i 
moabitilor. Pe intreg pamantul zeii fal§i vor fi nimiciti, iar Iahve va fi adorat. 

3. Mustrari sj promisiuni facute Ierusalimului (capitolul 3)- Cuvantarile 
profetului se intorc impotriva Ierusalimului. Profetul ii mustra pe locuitori pentru 
necainta lor, cu toate amenintarile dumnezeie^ti. Principii sunt lei care mugesc, 
judecatorii, lupi de seara, profetii mincinosj - ni§te in§elatori, preotii profaneaza 
locurile sfinte §i calca Legea (3, 1-6). De aceea sj Ierusalimul va fi prins in 



255 



Studiul Vechiului Testament 



Profetul Sofonie 



judecata lui Iahve, care se va indeplini impotriva neamurilor (3, 8). Caracterul 
judecatii va fi insa purificator §i va deschide o era noua, in care inse§i popoarele 
il vor recunoa§te pe Iahve (3, 9-10). Ierusalimul, purificat de elementele cele 
rele, va fi locuit de un popor smerit, care-§i va pune in Iahve increderea sa, va 
practica legile justitiei, traind in cea mai deplina siguranta (3, 11-13). 

Cartea se termina cu un imn de bucurie §i de recuno§tinta care preamare^te 
mantuirea Noului Ierusalim, reintoarcerea captivilor §i binecuvantarile ideale ale 
erei mesianice (3, 14-20). 

d Autenticitatea cartii 

Unitatea cartii este atestata in chip evident prin insa§i compozitia ei. Ce-i 
drept, unii critici radicali incearca sa conteste autenticitatea capitolului 2, 7-11 
(profetia impotriva moabitilor), precum si capitolului 3, 11-20 (promisiunile 
mesianice), atribuind aceste locuri unei epoci posterioare. insusj faptul ca acei 
critici nu sunt de acord intre ei, in privinta acestei chestiuni, arata ca parerile lor 
sunt pur subiective §i fara nici o valoare. Chiar unul dintre criticii rationali§ti 
(Robertson Smith) zice, cu drept cuvant: „Autenticitatea §i integritatea lui Sofonie 
nu pare a da loc nici unei singure indoieli intemeiate". 

Criticii insista mai ales asupra partii finale (3, 14-20) §i zic ca aceasta parte se 
deosebe§te, in chip simtitor, de cuvantarile precedente §i ca acest loc s'ar potrivi 
mai bine cu sentimentele §i gandirea unui autor exilic, decat cu ale unui profet 
contemporan cu Iosia. Aceste obiectii nu au nici o putere de convingere. 
Dimpotriva, capitolul 3,14-20 se incadreaza perfect in spiritul general al profetiei. 
Dupa ce profetul a anuntat pedeapsa, el descrie efectele ei salutare §i ridica imn 
de slavfi venirii erei celei noi, obtinuta cu pretul atator suferinte. Cu alte cuvinte, 
Sofonie, ca §i ceilalti profeti, n'a voit numai sa smulga §i sa nimiceasca, ci §i sa 
zideasca din nou §i sa rasadeasca (Ir 1, 10). 

e Stilul cartii 

Din punct de vedere literar, cartea lui Sofonie este socotita inferioara cartilor 
altor profeti contemporani din secolul VII: Naum, Avacum §i Ieremia. 

Pe cand, de exemplu, Avacum se deosebe§te prin puritatea limbii sale, 
nobletea stilului, armonia §i inaltimea poeziei sale, Sofonie nu straluce§te prin 
astfel de calitati §i cartea sa nu este scrisa intr'o limba ebraica pura, fara aramaisme. 
Totu§i, capitolul 1 din profetia lui Sofonie, dupa parerea unor exegeti competenti, 
trebuie sa fie privit ca una dintre cele mai remarcabile productii ale literaturii 
profetice §i, mai ales, daca se considers nu scriitorul, ci profetul, atunci descoperim 
o reala superioritate religioasa ?i morala. 

Stilul lui Sofonie este de altfel simplu, clar, vioi, elocvent §i uneori chiar 
patetic (de exemplu capitolele 1-2, 3, 1-8). Atunci cand veste§te restaurarea 
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mesianica, vorbirea devine entuziasta §i vibranta. O alta calitate a cartii este 
unitatea compunerii, care rezuma intr'un §ir de idei §i de tablouri, bine inlantuite 
§i inchegate, intreaga predicare a profetului. 

/ Valoarea doctrinara a cartii 

in primul rand, cartea lui Sofonie ne atrage atentia asupra locului de frunte 
pe care-1 ocupa „Ziua lui Iahve", adica manifestarea maniei divine. „Ziua lui 
Iahve" inseamna triumful dreptatii asupra nedreptatii. 

Sofonie oglinde§te gandirea lui Isaia atunci cand se indigneaza profund 
impotriva dezordinilor regatului lui Iuda. in acelasj timp, el ne da informatii 
pretioase asupra starii morale a regatului, inainte de reforma lui Iosia. in aceasta 
latura, el se poate compara cu Ieremia, capitolele 2-5, care biciuie§te idolatria §i 
coruptia morala a lui Iuda. 

Sofonie, ca §i Ieremia, in privinta conceptiei despre Judecata lui Dumnezeu, 
adica despre „Ziua lui Iahve", reprezinta punctul de vedere cunoscut marilor 
profeti de dinainte de exil. Fara indoiala, in ,,Ziua lui Iahve", p&ganii vor fi 
invin§i §i o era noua se va desprinde pentru Israel, dar aceasta zi ii va lovi mai 
intai pe Iuda sj Ierusalimul, care sunt de asemenea vinovati §i deci vor cadea 
sub loviturile justitiei divine. Numai un rest va scapa din marea incercare a 
dezastrului, pentru a forma samburele poporului eel nou, poporului mesianic. 
„Ziua lui Iahve" nu este, a§adar, numai ziua judecatii popoarelor, ci este ziua 
judecatii lui Israel, nu de nimicire totala, ci de purificare. Dezastrul care se va 
abate asupra popoarelor va fi preludiul restauratiei viitoare. Aceasta se va deschide 
prin convertirea paganilor §i prin caracterul general al mantuirii. Israelul va trai 
in pace §i dreptate. Dumnezeu va locui cu bucurie in mijlocul lui, dupa ce vor 
fi fost pedepsiti apasatorii. 

Dupa cum vedem, cartea lui Sofonie este bogata in perspective §i idei 
mesianice. Persoana lui Mesia insa nu apare in viziunea lui Sofonie, ci numai 
lucrarea Lui mesianica este redata in trasaturile ei principale. Prin activitatea sa 
profetica, Sofonie, impreuna cu Ieremia, contemporanul sau, a lucrat, desigur, la 
pregatirea reformei religioase pe care a indeplinit-o zelosul rege Iosia. 

Autoritatea divina a cartii n'a fost pusa de nimeni la indoiala. De§i nu este 
citata in Noul Testament, cartea lui Sofonie §i-a avut totdeauna locul ei in volumul 
celor 12 profeti. Atat Sinagoga, cat §i Biserica au privit-o, totdeauna, drept o 
carte canonica. 
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a. Numele si timpul activitatii profetului 

Numele Agheu, evreie§te Haggai, n'a fost purtat de nici o alta persoana 
biblica, dar intalnim in Vechiul Testament nume similare, care deriva din aceea§i 
radacina: Hagghi, unul dintre fiii lui Gad (Fc 46,16); Hagghit, sotia lui David, §i 
mama lui Adonia (2 Rg 3, 4). Dupa toate probabilitatile, numele Haggai este un 
adjectiv derivat de la bag - sarbatoare - §i este echivalentul latinescului festivus. 
„Aggaeus, quern nosfestivum sivesollemnempossumus dicere" (Ieronim). Ieronim 
zice ca numele acesta i-a fost dat profetului in vederea misiunii sale: ,,Seminandum 
esse docuit in lacrimis, ut in gaudioposset meti" {el a invdtat sa se semene cu 
hcrimi, ca sa se poata culege cu bucurie - Ad. Paulin Epist, 53)- 

Exegetii moderni cred, mai curand, ca Agheu a primit acest nume fiindca s'a 
nascut intr'o zi de sarbatoare (ex. L. Gauthier). Despre profetul Agheu se aminte§te 
mai intai in cartea sa, apoi in cartea lui Ezdra (5, 1, §i 6, 14). in cartea lui Ezdra, 
Agheu §i Zaharia sunt prezentati ca animatori ai reconstruirii templului. 

Despre originea familiei, educatia §i chemarea la misiunea profetica nu se 
§tie nimic. Unii critici cred ca, pe baza locului din Agheu 2, 3, profetul poate fi 
socotit ca unul dintre supravietuitorii templului lui Solomon, distrus de babilonieni 
in 586 i. H. Mai probabil insa, el s'a nascut in timpul captivit&tii §i s'a intors cu 
prima ceata de exilati, careia i s'a ingaduit de catre Cirus sa piece in tara (538 
i. H.). Dupa 2, 1 se poate conchide ca Agheu n'a fost originar din neamul 
preotesc, cum a fost, de pilda, contemporanul sau Zaharia. 

Traducerea greacfi Septuaginta are in fruntea psalmului 145-148 numele lui 
Agheu (vezi §i Ps 137, in Cod. B. are acelasj nume). in Vulgata, Psalmii 111 §i 
145 poarta numele profetului, iar in traducerea siriana (Peschitto), Psalmii 125- 
126-145-147. Nu poate fi vorba despre atribuirea acestor psalmi lui Agheu, 
deoarece ei poarta adeseori numele lui Zaharia sau al lui David. Unele §tiri 
despre Agheu, pastrate de Pseudo-Epifanie sau de catre unii rabini, n'au nici o 
valoare istorica. 

Timpul scrierii lui Agheu il putem stabili cu mare certitudine. Fiecare din 
cuvantarile profetului e aratata in ce zi §i in ce luna s'a tinut. Anul in care le-a 
pronuntat este anul al II-lea al domniei lui Darius I, fiul lui Istaspe, adica in 520 
i. H. 

lata, pe scurt, istoricul restaurarii statului iudeu dupa captivitatea babilonica. 
Cu 18 ani mai inainte, adica la 538 i. H., in urma decretului de eliberare dat de 
Cirus, o prima ceata dintre iudeii din captivitate s'a intors la Ierusalim, sub 
conducerea lui Sesbatar - Zorobabel §i a arhiereului Iosua. Din aceasta ceata 
faceau parte iudeii cei mai zelosj pentru Legea lui Moise, purificati prin exil §i 
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necazuri. intre ei se aflau capi de familie din Iuda §i Veniamin, preoti §i leviti, 
„tofi cei al cdrorduh a foststdrnit de Dumnezeu" (Ezdra 1, 5). Numarul exilatilor 
care s'au repatriat, fara indoiala, in mai multe caravane, este evaluat la 50.000, 
dupa cartea lui Ezdra (2, 64). 

Multi dintre iudeii instalati in Babilon, avand o situatie materials buna §i 
bucurandu-se de regimul bland al lui Cirus, prefera sa ramana acolo, decat sa 
imparta^easca privatiunile ?i nesiguranta unei vieti noi in tara lor. O parte din 
repatriati se instalara in Ierusalim, alta parte in imprejurimi. Ei se numeau 
comunitatea „Gola", adica a celor din exil. 

Sase luni dupa sosirea lor, ei construira altarul holocaustelor, iar in anul al 
II-lea (537 i. H.) pusera fundamentul templului. Situatia repatriatilor nu era 
stralucita. Ei aflara casele lor in ruina §i ogoarele necultivate. Cei rama§i in tara, ca 
§i emigrantii straini, le ocupara proprietatile ?i nu-i vedeau cu ochi buni pe noii 
sositi. 

Du§manii iudeilor, adica samarinenii, cerand sa participe §i ei la lucrarile de 
reconstructie, ca inchinatori ai lui Iahve, au fost refuzati. Repatriatii renuntara la 
concursul lor, fiindca ei ii credeau nedemni de a lua parte la cult §i deci se 
separara de ei. Nemultumiti fiind, §i in dorinta lor de a se razbuna, samarinenii 
ii impiedicara pe cei intorsj din exil sa continue lucrarea inceputa, prin diferite 
intrigi la curtea persana. Intrigile acestea au facut ca lucrarile de reconstruire a 
templului sa fie intrerupte timp de 17 ani, pana sub domnia lui Darius I (521-485 
i. H.). in timpul ultimilor ani de domnie ai lui Cirus §i sub intreaga domnie a lui 
Cambise, nu s'au putut relua lucrarile incepute. Dezinteresul era a§a de mare, 
incat cei bogati i§i construiau case de lux in loc sa puna la dispozitie mijloace 
pentru continuarea lucrarilor templului (Agheu 1, 4). 

A§adar, nu numai greutatile intampinate din cauza elementelor du§manoase, 
dar ?i lipsa de zel a celor repatriati au facut ca sa fie neglijate lucrarile un timp 
atat de indelungat. Cuvantarile lui Agheu mustra formal comunitatea din Ierusalim 
pentru lipsa de zel fata de cele sfinte. 

in sfarsjt, sub Darius I, ale carui dispozitii binevoitoare amintesc de cele ale 
lui Cirus, Zorobabel, impreuna cu Iosua arhiereul, reluara lucrarile in anul 520 
i. H. §i le dusera la bun sfar§it in anul 515 i. H. in aceasta lucrare, ei au fost 
stimulati de indemnul profetilor Agheu §i Zaharia (Ezdra 5, 1-2). 

b. Cuprinsul cartii 

Cartea lui Agheu are drept obiectiv reluarea activa a lucrarilor templului. 
Cele patru cuvantari ale profetului au fost rostite in anul 520 i. H. din luna 6-9 
(din august pana in septembrie, noiembrie-decembrie). 

Motivul pentru care au fost rostite aceste cuvantari a fost atitudinea de inertie 
si de descurajare a poporului in fata piedicilor care trebuiau sa fie infruntate. 
Cele doua cuvantari de la inceput sunt separate una de alta printr'o parte narativa. 
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in prima cuvantare, datata in prima zi a lunii a Vi-a, in anul al II-lea al lui 
Darius, profetul se adreseaza guvernatorului Zorobabel si arhiereului Iosua. El 
combate parerea care circula in popor, ca inca „n'a venit vremea sa zidim casa 
Domnului" (1, 2). Profetul le reproseaza sever iudeilor, in numele lui Iahve, ca 
ei isi zidesc case luxoase, pe cand templul Domnului este in ruina. Egoismul si 
neglijenta, precum si indiferenta au fost pedepsite de Dumnezeu cu seceta §i 
lipsa de recolta. Daca ei voiesc ca Dumnezeu sa-Si arate indurarea Sa, sa-si dea 
toata silinta ca sa-I zideasca templul (1,4-11). 

in urma acestei cuvantari profetice, Zorobabel, Iosua si tot poporul luand la 
inima indemnul lui Agheu, incepura lucrarile in curand, in ziua a 24-a a lunii a 
Vi-a (1, 12-15). 

in cuvantarea din ziua de 2 1 a lunii a Vil-a, profetul din nou se adreseaza lui 
Zorobabel, lui Iosua si poporului, pentru a-i incuraja la lucru. El ii indeamna sa 
nu se lase abatuti de constatarea ca templul eel nou, care se zideste, nu va fi 
nimic in comparatie cu eel al lui Solomon. Cu acest prilej, profetul rosteste o 
importanta profetie mesianica. El anunta prin mijlocirea unor imagini potrivite 
cu situatia actuala a credinciosilor, gloria viitoare a templului celui nou. Acest 
sarman templu, pe care ei il zidesc, va fi intr'o zi atat de stralucit, cum n'a fost 
niciodata templul lui Solomon (2, 7-9)- 

A treia cuvantare din a 24-a zi a lunii a 9-a are inca o data drept scop sa-i 
incurajeze pe lucratori. Profetul face aluzie, ca si in prima profetie, la suferintele 
si lipsurile indurate de catre popor. Acum insa, din momentul cand templul a 
inceput a se zidi, totul se va schimba. „Din ziua aceasta, zice Domnul, le voi 
binecuvdnta" (pamantul si roadele sale, n. red.). 

Profetul pune preotilor o intrebare la care ei raspund, apoi el o explica in 
chip simbolic. Ideea care se desprinde este aceea ca sfintenia nu se transmite 
prin atingerea de un obiect sfant, pe cand cu necuratia se intampla altfel. Ea se 
transmite obiectului pe care il atinge. Aplicand la popor, profetul arata ca acesta 
a fost nenorocit pana acum, ca s'a patat cu grija numai de afacerile personale, 
lasand templul in ruina (2, 10-19). 

Cuvantarea a IV-a, tinuta in aceeasi zi ca si cea precedents, ii este adresata 
lui Zorobabel, ca mostenitor al tronului lui David si ca reprezentant, prin 
anticipate, al ilustrului vl&star din aceasta casa domnitoare: Mesia (2, 20-24). in 
mijlocul prabusjrii generale a natiunilor, Zorobabel va fi pus sub ocrotirea lui 
Iahve. Ultimele cuvinte ne fac sa intrezarim domnia lui Mesia. 

Autenticitatea earth este recunoscuta de toti. Ea se sprijina pe indicatiile 
cronologice foarte precise ale fiecarei cuvantari, indicatii confirmate de toate 
traducerile vechi. 

Activitatea profetica a lui Agheu este afirmata de catre Cartea lui Ezdra. Unii 
sunt de parere (Gauthier) ca, intrucat se vorbeste despre Agheu la persoana a 
Ill-a, nu insu§i profetul si-ar fi compus cartea, ci o alta persoana apropiata de el 
i-ar fi redactat cuvantarile, cum a facut, de exemplu, Baruh pentru Ieremia. 
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Aceasta este o simpla conjectura §i nu merita sa i se dea importanta. A putut 
foarte bine ca insusi autorul sa vorbeasca despre sine la persoana a Ill-a. Se mai 
cunosc si alte cazuri in Vechiul Testament, in antichitate era un obicei bine 
cunoscut ca autorul sa vorbeasca despre sine la persoana a Ill-a. 



c Stilul cartii 



Sub raport literar, cartea lui Agheu nu este remarcabila prin originalitatea 
ideilor, nici prin poezie, nici prin coloritul scrierii. in general, cartea este scrisa 
in proza, darpe poate constata un oarecare ritm in profetia sa (1, 6-9,10; 2, 6-8, 
22). Profetul ;e sile§te sa dea viata si miscare cuvantarilor sale, cand mustra sau 
incurajeaza ( !, 4-20), insa el repeta des aceleasi formule: „A$a zice Iahve al 
o§tirilor"; „ \ luraj" etc. Aramaismele intalnite in cartea sa se explica, data fiind 
epoca in care a scris. Cu toate ca Agheu nu este un scriitor de prim ordin, totusi 
el are o calit; te pretioasa: se exprima cu claritate si cu masura. El merge direct 
spre tinta. Pr dica profetului a zguduit inima ascultatorilor sai, pe care i-a scos 
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lucrfirilor templului, Agheu aminteste dreptul absolut de prioritate 
n ce priveste restaurarea casei sale. Neglijand acestea, poporul 
o greseala pe care a ispa§it-o lung timp: Iahve este doar stapanul 
neamurilor. Justitiei divine insa ii corespunde bunatatea Sa cea fara 
, prin profetul Sau, mangaie si indeamna, intareste pe cei slabi si 
credincios legamantului de pe Sinai. Prin cuvantarile sale, profetul 
ca Dumnezeu i-a pus la incercare prin suferinte si necazuri, 
; binecuvantarea celor ce se hotarasc sa implineasca voia Lui. 
principale ale doctrinei mesianice a lui Agheu se mentin in cadrul 
1 rofetiei anterioare (Isaia-Miheia). Zguduirea lumii si a popoarelor care 
ia mesianica va aduce cu sine tot ce au ei mai scump pentru slava 
. Caracterele dinastiei mesianice, reprezentate prin Zorobabel, sunt 
.en. Aceste preziceri s'au realizat in Biserica si in persoana Mantuitorului. 
de vedere religios s'ar putea obiecta lui Agheu ca el atribuie prea 
ita unui fapt de ordin material: ridicarea unui locas de inchinaciune. 
totul depinde de aceasta constructie si ca Dumnezeu nu cere 
redinciosi decat ridicarea zidurilor templului, dar adevarata religie 
in zidirea de temple, in astfel de cazuri speciale insa implinirea 
unor acte, fie materiale, fie spirituale, este un semn neindoielnic 
§i dispozitiile individului sau comunitatii. Nu trebuie sa 
/edere ca, in imprejurarile date, opera capitala pentru care a fost 
era construirea templului. 
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a. Numele, cuprinsul §i autorul 

Zaharia, in evreie§te Zecharia - Domnul il aminte^te pe el, era fiul lui Berechia 
(1, 1-7) §i nepotul lui Ido. Cartea Ezdra (5, 1-6, 14) il nume§te simplu „fiul lui 
Ido", adicfi nepotul lui Ido. Prin „fiu", in sens mai larg, se intelege, in Vechiul 
Testament, nepot sau descendent. Cartea Ezdra aminte§te numai numele lui 
Ido, din cauzfi cfi aceastfi persoana era bine cunoscutfi §i apartinea unei familii 
preote§ti, reintoarsa din exil impreunfi cu Zorobabel (Ne 11,1). Profetul Zaharia 
nu trebuie confundat cu un alt Zaharia, fiul lui Berechia, despre care Mantuitorul 
spune cfi a fost ucis intre templu §i altar (Mt 23,35, cf. 2 Par 2AJ 20-21), pe timpul 
lui Ioas, regele lui Iuda (839-792 i. H.). A 

Zaharia era originar din neam preotesc. in cartea Neemia, 12,16, este amintit 
un preot Zaharia, capul familiei Iddo, pe vremea arhieriei lui Ioachim, fiul §i 
succesorul arhiereului Iosua. E destul de probabil cfi acest preot este aceeasj 
persoana cu profetul despre care e vorba. Zaharia s'a nfiscut ca §i Agheu in 
captivitate. La inceputul misiunii sale era un bfirbat tanfir (Za 2, 1). Demnitatea 
sa preoteascfi explicfi ravna pe care a avut-o totdeauna pentru templu, pentru 
cult §i pentru arhiereul Iosua. Despre viata lui Zaharia nu cunoa§tem nimic 
sigur, in afarfi de profetiile sale. 

Zaharia a profetit in acela§i timp cu Agheu. Devine profet in anul al II-lea al 
lui Darius (520 i. H.), dupfi cum reiese din 1,1. Prima sa profetie a fost tinutfi in 
luna a Vlll-a, intre a doua §i a treia profetie a lui Agheu. Anul ultim, care 1-a 
insemnat intr'una din cuvantfirile sale, a fost anul IV al lui Darius (Zaharia 7,1 
-deci 518 i. H.). Se pare insfi cfi Zaharia §i-a continuat misiunea profeticfi §i mai 
tarziu, fiindcfi ultima parte a cfirtii (capitolele 9-14) aratfi un timp mai recent. 

Zaharia este deci un contemporan al lui Agheu. imprejurfirile istorice in care 
§i-a implinit misiunea profeticfi sunt acelea§i ca §i pentru Agheu. Avand tot 
acela§i auditor, Zaharia, in cuvantfirile sale, trateazfi cam aceleasj fapte in legfiturfi 
cu opera de construire a templului. insfi, de§i colaborator al lui Agheu, cum ni-1 
prezintfi cartea Ezdra, punctul de vedere al lui Zaharia este deosebit de eel al 
contemporanului sfiu. Orizontul lui Zaharia este mult mai larg. intreaga lui carte 
trateazfi despre restabilirea teocratiei §i despre viitoarea impfirfitie mesianicfi. 
Tema aceasta insfi o desffi§oarfi mult mai exact §i mai sublim. Zaharia nu are mai 
intai in vedere reconstituirea templului, precum face Agheu, ci privirea lui este 
indreptatfi continuu la imp&rfitia mesianicfi, al cfirei simbol este templul. Tot 



a) in Biblia, Editie Jubiliara a Sfantului Sinod, cei doi sunt identificati (vezi pag. 499, 
nota a). 
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astfel el aratfi, cu mai multfi grijfi, mijloacele pe care trebuie sfi le intrebuinteze 
cei intor§i din exil, spre a merita implinirea acestor promisiuni divine. 

b. Cartea profetului 

in chip firesc cartea lui Zaharia se imparte in trei parti. De fapt se aflfi trei 
grupe de capitole, formand fiecare o unitate omogenfi: 1-6; 7-8, 9-14. 

Prima parte (8 viziuni §i o faptfi simbolicfi) trateazfi despre intemeierea 
impfirfitiei mesianice (capitolele 1-4). Partea intai incepe printr'o scurtfi introducere, 
care cuprinde o cuvantare de indemn la cfiintfi, tinutfi in luna a Vlll-a a anului al 
II-lea al lui Darius. Se aratfi chemarea lui Zaharia ca profet §i scopul cartii sale (1, 
1-6). De la 1, 7 la 6, 15 avem o serie de opt viziuni nocturne, descoperite 
profetului in ziua a 24-a a lunii a Xl-a a anului al II-lea al lui Darius (520 i. H.). 
Cele opt viziuni il transportfi pe cititor, pornind de la epoca profetului panfi in 
epoca timpurilor mesianice. 

1 . in viziunea intai (1,7-17), profetul vede un om cfilare, care stfi intr'un loc 
umbrit de mirti §i este inconjurat de alti cfilfireti. ingerul, cu misiunea de interpret al 
viziunilor, explicfi profetului cfi acei cfilfireti sunt soli ai lui Iahve. Dupfi comunicarea 
lor, popoarele p&mantului sunt intr'o stare de lini§te §i pace, insfi in curand va 
izbucni mania lui Dumnezeu, dar Ierusalimul va fi mangaiat §i va afla prosperitate. 

2. Viziunea a doua despre patru coarne §i patru ffiurari (1,18-21). Cele patru 
coarne simbolizeazfi forta brutalfi a tuturor popoarelor care 1-au lovit pe Iuda. 
Cei patru ffiurari simbolizeazfi instrumental justitiei divine impotriva celor patru 
popoare apfisfitoare. 

3. in viziunea a treia, un om apare in fata profetului. El poartfi o funie sj 
merge sfi mfisoare Ierusalimul viitor. insfi un alt trimis al lui Dumnezeu il opre§te 
§i il anuntfi cfi Ierusalimul va fi f&rfi ziduri §i ffirfi limite, iar populatia lui va fi 
numeroasfi. Viziunea se referfi deci numai la Ierusalimul ideal, la cetatea mesianicfi 
(impfirfitia lui Mesia). 

4. in a patra viziune, se desffi§oarfi inaintea ochilor profetului o judecatfi: 
arhiereul Iosua, imbrficat in haine murdare, este supus acuzatiilor lui satan, inaintea 
tribunalului ingerului lui Iahve. Acesta il absolvfi pe Iosua §i dfi ordin ca el sfi fie 
imbrficat in ve§minte solemne. Apoi ii dfi indemnuri §i ii face promisiuni, aminfin- 
du-i venirea robului lui Dumnezeu, Odrasla (Mesia). inaintea lui Iosua se pune o 
piatrfi spre care sunt indreptati 7 ochi, simbolul vigilentei sau al Providentei divine. 
Viziunea a patra simbolizeazfi preotia cea noufi §i sfantfi (3, 1-10). 

5. in viziunea a cincea, profetul vede un candelabru de aur cu 7 lumini, 
a§ezat intre doi mfislini. Candelabrul cu cele 7 lumini simbolizeazfi vigilenta 
universalfi a lui Iahve, cei doi mfislini simbolizeazfi pe cei doi „un§i", adicfi pe 
arhiereul Iosua §i pe Zorobabel, principele §i preotul, insfircinati sfi indeplineascfi 
reconstruirea templului, §i, totodatfi, sfi serveascfi drept exemple pentru marea 
restaurare mesianicfi (capitolul 4). 
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6. Viziunea a §asea. Un sul de carte care zboara in vazduh. Acesta insemneaza 
blestemul care se raspande§te in toata tara, in special asupra celor ce jura stramb. 
Scopul viziunii este sa arate ca pacatul trebuie sa fie indepartat (5, 1-4). 

7. Viziunea a sap tea. O femeie, care simbolizeaza nelegiuirea, este inchisa 
sub un disc de plumb intr'o efa (masura de capacitate pentru grane = 36 kg), 
apoi apar doua femei zburand in aer, due efa si depun continutul ei in Babilonia. 
Sensul este ca Dumnezeu suprima piedicile care se opun venirii imparatiei Sale 
(nelegiuirea trebuie suprimata - 5, 5-11). 

8. Viziunea a opta. Patru care trase de cai de culori diferite ies dintre munti 
si pornesc in directii diferite pentru a strabate pamantul. Viziunea arata ca judecata 
se va executa asupra paganilor. Cele patru care sunt instrumentul maniei divine 
pentru a-i pedepsi pe apasatori (6, 1-8). 

9. Printr'o actiune simbolica, profetul, punand pe capul arhiereului Iosua 
cununa de aur si argint, arata unirea puterii regale §i a puterii sacerdotale in 
persoana lui Mesia (6,9-15). Este vorba aici §i de Zorobabel, anuntat sub numele 
de „ Odrasla" (6, 12), care trebuie sa zideasca templul, insa el este, in acelasi 
timp, rasadul lui Mesia eel ideal si viitor. 

Partea a doua (7, 1-8, 23) cuprinde cuvantarea profetului tinutfi in ziua a 
patra a lunii a 9-a a anului al IV-lea al lui Darius I, care trateaza despre pregatirea 
poporului pentru plinirea promisiunii. Mai intai, profetul se adreseaza unei 
deputatii, venite la Ierusalim, pentru a intreba despre obligatia unui post anumit. 
El raspunde ca Dumnezeu are plficere mai mult in indeplinirea poruncilor; a trai 
dupa dreptate si iubire (7, 2-14). Spre a-i indemna la aceasta observare, profetul 
anunta un sir de promisiuni, care se refera la viitorul Ierusalimului. Acesta va fi 
binecuvantat, ridicat, repopulat si pus intr'o stare de prosperitate de catre 
Dumnezeu. Zilele de necaz se vor schimba in zile de bucurie. Locuitorii oraselor 
si popoarele se vor indrepta spre Ierusalim spre a se inchina lui Iahve (8,1-23). 

Partea a treia (capitolele 9-14). Judecata asupra neamurilor si bunurile 
timpului mesianic. 

1 . 0 prima pericopa anunta judecata asupra Siriei (Hadrah), Feniciei, Filistiei 
(9, 1-7). 

2. Versetele urmatoare cuprind o intreita promisiune: a) Un imparat drept, 
bland §i ocrotit de Iahve, restaurand pacea si eliberandu-i pe cei prinsj (9-10), 
b) biruinta asupra inamicilor, indeosebi asupra fiilor lui Iavan (grecii) §i c) in 
sfarsjt, recolte bogate. Prin contrast, profetul descrie nenorocirile acelora care 
sunt rataciti de idoli si care sunt lipsiti de pastori. Dumnezeu va intreprinde 
purificarea lui Iuda, va intari §i va elibera pe Efraim. Exilatii se vor intoarce in 
numar mare, cand popoarele vor fi lovite (10, 2-12). 

3.inainte de a fi mantuita, turma trebuie sa fie indreptata, dupa cum arata 
indoita actiune simbolica despre un pastor bun si un pastor rau. Pastorul eel 
bun, neputand sa indrepte turma sa (pe iudeii indaratnici), este silit, ca un 
pastor rau, sa o pedepseasca (11, 1-17). 
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4. Mantuirea viitoare a lui Israel din suferintele pricinuite, de du§mani (12, 
14-21). Profetul anunta gloria finala a Ierusalimului, o data cu convertirea tuturor 
la Dumnezeu. Razboiul impotriva Ierusalimului se va intoarce impotriva 
vrajmasilor (12,1-4). Dumnezeu va face sa biruiasca poporul Sau (12, 5-9). El va 
turna duhul si harul Sau peste el, incat Iuda va regreta amar moartea „ Unsului" 
(12, 10-14) si se va curata de toata idolatria (13, 1-6). Apoi Dumnezeu ii va 
distruge pe cei rai din mijlocul celor buni (13,7-9). Popoarele vor merge impotriva 
Ierusalimului, il vor cuceri si vor duce in captivitate jumatate din locuitori (14, 
1-2), dar cand cei nelegiuiti vor fi astfel pedepsiti, Dumnezeu ii va mantui pe ai 
Sai si va instaura imparatia Sa (14, 3-5). Din Ierusalim va curge un rau al mantuirii 
(14, 6-11); vrajmasii Cetatii Sfinte vor fi nimiciti (14,12-15). Celelalte popoare se 
vor converti si se vor inchina adevaratului Dumnezeu (14, 16-21). 

c. Autenticitatea fi integritatea carfii 

in cartea lui Zaharia trebuie sa deosebim doua grupe de capitole: 1-8 si 9-14. 
Autenticitatea celor opt capitole de la inceput este confirmata, temeinic, prin 
diferite date amintite in mai multe parti, prin obiectul precis la care se refera, 
adicfi prin restaurarea templului, prin titlul si prin marturia cartii Ezdra. Aceste 
temeiuri sunt acceptate chiar §i de criticii rationalisti. Astfel ca autenticitatea 
capitolelor 1-8 este recunoscuta de aproape toti cercetatorii. Nu tot asa este 
cazul cu cele 6 capitole de la sfarsit (9-14). Autenticitatea acestor capitole este 
mult mai discutata, incat Zaharia nu mai este considerat autorul lor. incfi din 
secolul XVII, pentru prima data, a fost pusa la indoiala autenticitatea ultimelor 
sase capitole (9-14). Un exeget englez, I. Mede, a dat prilej de discutie in aceasta 
privinta. lata cum: exegetul amintit a atribuit capitolele 9-11 profetului Ieremia, 
pe motivul ca Sfantul Evanghelist Matei 27, 9 citeaza drept cuvinte ale lui Ieremia 
un pasaj din Zaharia (11, 12 s. u.). Citatul atribuit de Matei lui Ieremia, care, de 
fapt, se afla la Zaharia, trebuie privit astfel: Ieremia are si el o profetie inrudita cu 
cea de la Zaharia. Evanghelistul, dorind sa-i dea acestui citat o valoare mai mare 
in fata ascultfitorilor (cititorilor), il aminteste numai pe Ieremia, care se bucura in 
fata ascultatorilor de o autoritate deosebitfi. 

De atunci o intreaga serie de ipoteze s'au emis cu privire la originea acestor 
capitole. Cativa exegeti atribuie capitolele 9-14 lui Ieremia. Altii vorbesc despre 
un Pseudo-Zaharia. Unii sustin despre capitolele 9-11 ca au fost compuse inainte 
de anul 722 i. H., iar 12-14, inainte de anul 587 i. H. (dupa lupta de la Megiddo). 
Astfel ca ar fi doi autori de origine anteexilica. 

Altii insa afirma ca intreaga parte ultima este opera unui singur autor din 
secolul II sau III i. H. Dupa altii, autorul capitolelor 9-11 ar fi un contemporan cu 
Osea sau Isaia. Cei al capitolelor 12-13, un contemporan al lui Ieremia, pe cand 
capitolul 14 ar avea un alt autor postexilic. Pentru a explica originea capitolelor 
9-14 s'au cercetat toate timpurile, incepand din secolul VIII si pana in secolul I 
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i. H., spre a se afla o epoca potrivita in care sa se incadreze aceste capitole. 
Motivele invocate de critici se refera atat la forma, cat §i la fond. Cuprinsul 
capitolelor 9-14 arata, dupa ei, o mare deosebire intre subiectele tratate, ceea ce 
ar fi impotriva unitatii compunerii. Se presupun alte conditii politice decat in 
capitolele 1-8. Se face, de exemplu, aluzie la greci 9, 13 (fiii lui Iavan). 

Cu privire la forma se accentueaza deosebirea de terminologie, lipsa de date 
cronologice, de indicatii personale si felul de a folosi scrierile biblice. 

Mai intai trebuie sa constatam ca exista o mare divergenta de pareri, la 
criticii moderni, cu privire la originea capitolelor 9-14. Lipsa de unitate a criticilor 
arata cata Valoare au ipotezele lor in aceasta chestiune. Nimic sigur din punct de 
vedere obiectiv in aceasta ipoteza. Asadar, ele nu au o valoare doveditoare, sunt 
doar conjecturi subiective. 

Pentru autenticitatea partii a doua a cartii lui Zaharia vorbeste asemanarea 
ambelor parti cu privire la cuprins §i la modul scrierii. 

Cu privire la cuprins sa se compare pedepsele prezise du§manilor iudeilor 
(1,14 s. u.; 6, 8 - 9,1 s. u.), locurile despre Mesia („Odrasla'"ca rege si arhiereu 
(3, 8; 11,12 s. u.; 9,9-17); despre convertirea popoarelor (2,1 1; 4,15; 8, 22 s. u.; 
14, 16); despre intoarcerea israelitilor din captivitate (8, 7-8; 9, 11 s. u.); despre 
sfintenia imparatiei celei noi (3, 1 §. u.; 13, 1 s. u.). in amandoua partile se afla 
expresii si intorsaturi de fraza comune si neobisnuite in alta parte: cf. 3, 9; 4,10; 
9, 1 ; „ Ochii lui Iahve" = Providenta divina 7, 14; 9, 7 etc. 

Deosebirea de stil si de idei intre partea I si partea a Ii-a nu este de asa 
natura §i atat de pronuntata, incat sa se presupuna un Deutero- sau un Trito- 
Zaharia. Acelasi autor poate sa intrebuinteze un stil variat, cum, de altfel, se 
observa in scrierile profetice, unde intalnim adeseori variatii de perspective, 
care urmeaza una dupa alta, in chip brusc. 

Unitatea autorului se mai poate explica astfel: capitolele 9-14 au fost rostite de 
acelasi autor (profetul Zaharia) intr'un timp mai farziu decat 520 i. H., deci pana la 
485 i. H. Ca partea a doua a cartii lui Zaharia a fost scrisa dupa caderea Ierusalimului 
(587 i. H.) o arata aluziile la profetii din perioada ultima a regatului Iuda (de 
exemplu, Za 9,2 si Ezr 28,3-4; Za 9,5 si Sof 2,4 etc), in capitolele 9-14 se presupune 
acea stare a poporului, care a fost dupa exil (Za 9,1 1-12; Za 2,10 - 2, 6; 10, 8; 9, 
7): grecii puteau fi numiti in secolul V, fiindca s'au angajat lupte intre ei si per§i. 

d. Stilul cartii 

Sub raport literar, Zaharia ii este superior lui Agheu, contemporanul si tovarasul 
sau de lucru. Stilul lui Zaharia este mai inaltator si mai viu. Observam apoi o 
mare varietate de imagini, expresii si comparatii in descrierea diferitelor situatii. 

De aici insa rezulta o oarecare obscuritate, ceea ce 1-a facut pe Fericitul 
Ieronim sa zica: „ObscurissimusliberZabariaeprofetae interduodecim" (Prolog, 
in Zah). O alta scadere este repetarea monotona a acelorasj formule. 
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e. Valoarea doctrinara a cartii 

Cartea profetului Zaharia, fara a se ridica sub raport doctrinar la inaltimea 
lui Isaia, Ieremia sau Iezechiel, prezinta unele particularitati interesante. Viziunile 
pun intr'o lumina vie Providenta dumnezeiasca, care conduce destinele omenirii 
§i in special ale lui Israel. Dumnezeu este stapanul necontestat al neamurilor 
(9, 2-8, 13-17; 10, 4, 12). Pentru a intra in legatura cu oamenii, Dumnezeu eel 
transcendent se serveste de mijlocitori, de ingeri, care indeplinesc voia sa pe 
pamant si impartasesc invataturile profetului (1, 8-14). Deci anghelologia, care 
apare la profetii din exil: Iezechiel §i Daniel, ocupa un loc important in cartea 
lui Zaharia. Acesti soli ceresti indeplinesc functii care ii apartin lui Iahve, dupa 
exprimarea profetilor anteriori. Alaturi de acesti credinciosj servitori ai lui 
Iahve apare si Satana ca adversar al lui Dumnezeu, dar puterea lui raufacatoare 
este supusa puterii absolute a lui Dumnezeu. Ideile care compun mesianismul 
lui Zaharia nu sunt noi: ele apartin traditiei profetice anterioare, dar el le da 
un relief specific in conditiile de atunci, spre a putea mai bine glorifica destinele 
viitoare ale Ierusalimului si ale poporului, pe atunci intr'o stare atat de umila. 
Regele mesianic, la Zaharia, este numit ,,Odrasla"ca §i la is 4, 2 §i Ir 23, 51 si 
33,15; ca Vlastarul prin excelenta din casa lui David. Cu totul in chip misterios 
si intr'o forma tipica, el se prezinta sub imaginea Bunului Pastor (9, 7), care 
primeste pentru slujba Sa suma de 30 arginti, valoarea unui sclav. Acest Bun 
Pastor este ucis, strapuns si apoi plans (12, 9-14). 

Acestea sunt trasaturi precise care se vor realiza in chip cu totul clar in 
Patimile Mantuitorului. 

Autenticitatea divina a cartii este confirmata prin mai multe citari in Noul 
Testament. Mantuitorul a prezis imprastierea ucenicilor Sai, citandu-1 pe Zaharia 
(13, 7, cf. Mt 26, 31). Intrarea Mantuitorului in Ierusalim (Mt 21, 5 si In 12, 15) 
este descrisa ca implinirea profetiei lui Zaharia (9); Mt 26, 15 face aluzie la 
pretul de 30 de arginti (Za 11, 12 s. a,). 



17. ProfetulMaleahi 



a. Numele, cuprinsul si autorul carfii 

Maleahi, in evreieste Malahia - ingerul lui Iahve, sau Malahi - ingerul meu, 
incheie canonul profetic. Despre persoana §i despre numele profetului exista 
discutii atat la exegetii mai vechi, cat si la exegetii mai noi. 
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Cartea lui Maleahi poarta un titlu identic cu acela al cartii lui Zaharia (9,1-12), 
adica „Profetia, cuvantul lui Iahve", cu adaosul „ Catre Israel prin Maleahi". 

Cei mai multi exegeti au inteles ca Maleahi sau Malahia este un nume propriu. 
Altii il socotesc un nume apelativ. in Vechiul Testament nu mai intalnim o alta 
persoana cu acest nume. Titlul nu ne da alte informatii. in antichitate numele 
era socotit drept un pseudonim. Targumul lui Ionatan zice ca este denumirea 
pentru Ezdra. 

Unii exegeti critici (Ewald, Reuss, L. Gauthier) sunt de parere ca profetia ar 
fi fost scrisa de un anonim. Mai tarziu o mana necunoscutfi, poate, a introdus un 
pretins nume de autor (Maleahi, scos din 3, li „Iatd eu trimit pe solul meu'). 

SedusJ de insemnatatea apelativa a numelui, unii Sfinti Parinti au crezut ca 
este vorba de un inger intrupat. in acest sens sj traducerea alexandrina a 
inteles cuvantul Maleahi, redandu-1 sv xsipi ayys^ou autofi = prin mana ingerului 
sau. Majoritatea exegetilor de astazi il privesc pe Maleahi ca pe o persoana 
istorica, autor al cartii ce i se atribuie. insa§i expresia de „Beiad"- prin mana, 
arata clar ca Maleahi a fost un adevarat nume propriu sj ca persoana lui a fost 
cunoscuta cetatenilor. Ca Maleahi a fost o persoana istorica rezulta sj din 
legende pastrate despre el la Pseudo-Epifanie: Despre viata profetilor (PG 
43, col. 412). 

b. Epoca in care a trait profetul 

Cartea lui Maleahi nu ne da date precise despre timpul cand a trait profetul. 
Toti exegetii sunt de acord in a determina compunerea cartii dupa restaurarea 
iudaica ce a urmat intoarcerii din captivitatea babilonica. Acest sentiment comun 
al exegetilor este intemeiat atat prin indicatiile interne ale profetiei, cat §i prin 
locul care i s'a dat profetului in canon. A§adar, Maleahi §i-a tinut cuvantarile 
sale, in timpul postexilic, insa cu mult mai tarziu decat timpul lui Agheu ?i 
Zaharia. Nu numai ca templul era de mult zidit, dar a fost timp destul §i pentru 
introducerea abuzurilor in celebrarea cultului, precum §i racirea zelului pentru 
cele sfmte (Mai 1, 6 §. u.; 2, 1 §. u.; 3, 1-10). Scaderile religios-morale sunt apoi 
deosebite de cele descrise de Agheu §i Zaharia §i se aseamana cu cele amintite 
de Ezdra §i Neemia, care au activat pe la jumfitatea secolului V (458-433 i- H.). 
Mare asemanare arata starea poporului, descrisa de Maleahi, cu cele ce citim in 
cartea lui Neemia (capitolul 13). Atat Maleahi, cat §i Neemia combat casatoriile 
cu femei straine (Ne 13, 23). Si unul §i altul dojenesc sacrificiile §i zeciuielile 
insuficiente (Mai 1, 7, cf. Ne 13,10). in timpul lui Maleahi saracia este cumplita, 
iar cei mici sunt exploatati de cei mari (Mai 2,17; 3, 5-8; 14,15). AceeasJ situatie 
era la sosirea lui Neemia (capitolul 5). 

Unii autori sunt de parere ca Maleahi ar fi profetit ceva mai inainte de 458 
i. H. (inainte de sosirea lui Ezdra), fiindca profetul nu aminte§te de reforma 
intreprinsa de acesta §i de Neemia. Altii cred ca profetul §i-a exercitat misiunea 
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pe la 450-445 i. H. (Hoonacker, Tobac), iar altii dupa 445 i. H. (intaia sosire a lui 
Neemia, intre 445-443 i. H.) sau chiar ceva dupa 433 i- H. 

Prin urmare, profetul Maleahi a scris cartea sa, cu mare probabilitate, intre 
450-430 i. H. 

c. Cuprinsul cartii 

Profetia lui Maleahi se poate imparti in doua parti: cea dintai cuprinde mustrari 
(1, 1-2, 16), a doua cuprinde promisiuni (2, 17 - 4, 6). Profetul urmare§te sa 
arate poporului motivele suferintelor: propriile lui pacate. Prin aceasta el voia 
sa-1 determine la o reforma a moravurilor. 

lata cursul ideilor: 1, 1-2, 16. 

intr'o scurta introducere, Maleahi arata realitatea §i permanenta iubirii lui 
Iahve fata de poporul Sau, in opozitie cu atitudinea fata de Esau, poporul frate. 
Prin aceasta se justifies mustrarile profetului (1, 1-5), apoi urmeaza mustrarile 
adresate preotilor (1,6-2, 9). Preotii L-au ofensat pe Dumnezeu §i au profanat 
sacerdotiul prin aducerea de sacrificii necorespunzatoare §i prin dispretul aratat 
fata de altar. Ei neglijeaza obligatiile lor §i prin aceasta i§i atrag pedeapsa 
dumnezeiasca. in opozitie cu sacrificiile nedemne se anunta un sacrificiu curat, 
care ii va fi adus lui Dumnezeu pretutindeni (1, 11). Amintindu-le legamantul 
eel vechi, profetul ii indeamna pe preoti la cainta. Adresandu-se poporului, 
Maleahi il mustra, in special pentru doua pacate principale: c&satoria cu femei 
straine §i apoi pacatul inca §i mai greu, repudierea sotiilor legitime, dupa bunul 
plac(2, 10-15). 

Din cauza acestei rele purtari, ca §i din cauza altor abateri de la Lege, 
Dumnezeu va trimite pe Solul legamantului Sau, pentru a pregati venirea Sa la 
judecata. insusj Iahve va veni sa judece. Manifestarea Sa va fi ingrozitoare. 
Pacato§ii vor fi mistuiti ca paiele de foe; cei care, dimpotriva, se tem de Dumnezeu, 
vor avea parte de fericire (2, 17 - 4, 3)- Cartea se sfar^e^te cu un indemn la 
observarea Legii §i cu anuntarea profetului Hie (loan Botezatorul), ca precursor 
al lui Mesia, care va lucra pentru convertirea poporului (4, 4-4, 16). 

d Autenticitatea cartii 

Autenticitatea profetiei lui Maleahi n'a fost nicicand obiect de discutii, pe 
motivul unit&tii evidente a cuprinsului §i a conformitatii cu §tirile istorice din 
cartea lui Ezdra §i a lui Neemia. Ultimele trei sau doua versete (4, 4-6 sau 4, 5-6) 
au atras atentia unor critici §i au parut suspecte (Cornill, Sellin). Ace§tia vad un 
adaos ulterior in versetele 4,5-6, facut de insusj Maleahi. Dupa Gauthier, versetele 
4, 4-6 nu ar fi in armonie deplina cu continutul cartii: ele ar fi un fel de nota 
finala ad&ugata, nu la profetia lui Maleahi, ci la intregul colectiei celor 12 profeti. 

Aceste pfireri raman simple impresii subiective, ffira nici o baza reala. 
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Profetia lui Maleahi este scrisa intr'o limba destul de curata, desi intalnim 
cateva expresii neuzitate si cateva aramaisme. Stilul profetului este in genere 
prozaic. insa unele pasaje nu sunt lipsite de elegantfi, precum si de oarecare 
ritm. 

Imitarea frecventa a profetilor mai vechi se observa si se face in dauna 
spontaneitatii autorului, dar nu-i lipseste claritatea, concizia si vigoarea. Trasatura 
caracteristica a lui Maleahi este folosirea didactica a formei de dialog: profetul 
discuta cu auditorii sai. Mai intai enuntarea scurta a unui adevar, apoi obiectia 
care se poate face mai tarziu, in sfarsit, combaterea ampla si dovada amanuntita 
(1, 2, s. u.; 1, 6, s. u.; 2,13, s. u.; 2,17 s. u.; 3,17 s. u.; 3, 13 s. u.). Prin procedeul 
sau didactic, Maleahi anunta tendintele literaturii iudaice posterioare, care vor fi 
orientate spre cazuistica. 

/ Valoarea doctrinard a cdrfii 

in predicile sale severe adresate preotilor si poporului, Maleahi accentueaza 
cateva adevaruri importante: demnitatea care trebuie sa fie acordata functiilor 
liturgice si ideea inalta despre suveranitatea lui Dumnezeu in ceea ce priveste 
calitatea sacrificiilor ce I se aduc. 

Drepturile lui Iahve sunt sacre, de aceea sentimentul religios meschin, 
consecinta a racelii unei epoci grele, nu poate fi scuzat. Dupa cuvintele profetului, 
blestemul a venit in tara din cauza sacrificiilor de valoare inferioara (Mai 1, 8- 
13), din cauza casatoriilor mixte (Mai 12, 10) si din cauza inselaciunii, la 
aducerea prinosului si a zecimii (Mai 3, 8). De aici vedem interesul si importanta 
ce o da profetul cultului extern, implinirii riturilor si indatoririlor de intretinere a 
templului. Din cauza aceasta, unii critici il acuza pe Maleahi de formalism ritual. 
Aceasta este insa o judecata cu totul nedreapta. Mai intai aceasta atitudine, care 
este, de altfel, si cea a lui Ezdra si Neemia, i-a fost dictatfi profetului de imprejurarile 
istorice de atunci. Era eel mai potrivit mijloc de a-1 abate pe Israel de la luptele 
sale interne si de a-1 sustrage de la influentele primejdioase ale. elementului 
pagan si idolatru si a-1 atasa puternic la Legea, la cultul si la ceremoniile sale. 

La Maleahi cultul nu are valoare decat ca expresie a religiei interioare, a 
religiozitatii, a adev&ratei pietati. Din acest punct de vedere, profetul se afla pe 
linia adevaratului spirit profetic. Locurile care condamna divortul (2, 16) sau 
prin care se implora dreptatea lui Dumnezeu asupra fermecdtorilor" , adulterilor, 
a exploatarii sarmanilor si a sperjurilor, arata destul de clar ca profetul tine mult 
si la cerintele etice (3, 5). Se mai afirmfi apoi ca intre Maleahi si profetii mai 
vechi ar exista un contrast din cauza atitudinii lui fata de starea preoteasca. La 
aceasta trebuie sa raspundem ca Maleahi nu ia o atitudine, principial, potrivnica 
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preotiei, ci el ii mustra numai pe slujitorii cei necredinciosi ai altarului. Conceptia 
aceasta a profetului despre chemarea preoteasca se vede din schitarea preotului 
ideal (Mai 2, 7). 

Insistenta cu care profetul dezvfiluie primejdia casatoriilor mixte ne arata 
adevaratul sens al atitudinii sale. El vede in aceste uniri introducerea simpatiilor 
pentru zeii straini (idoli), slabirea credintei in Iahve si raceala in iubirea fata de 
El. lata ce apel miscator la fratietate si unire intre membrii poporului face profetul: „ 
Oare nu avefi vol toti un singur Tata? Oare nu v'a facut un singur Dumnezeu? 
De ce ati pardsit voi, fiecare, pe fratele sau, ca sd pdngdriti legdmdntul pdrintilor 
vostri?" (2, 10). Hotarat, nu suntem prea departe de Evanghelie. 

Cu privire la ideile mesianice si eshatologice, observam ca ,,Ziua Domnului", 
la profetul Maleahi, e considerata ca iminenta. Fata de profetii mai vechi, Maleahi 
aduce un element nou in legatura cu venirea lui Mesia. Acesta va avea un 
premergator, „Solul legdmdntului" , care va pregati calea Domnului. Acest 
premergator este anuntat sub chipul lui Hie (Mai 3, 23), care, de fapt, va fi loan 
Botezatorul, dupa cum explica Mantuitorul (Mt 11, 14 si parai.). 

Cartea lui Maleahi este indeosebi pretioasa prin anuntarea sacrificiului universal, 
viitor (1,11). Aceasta prezicere este aplicata de multi exegeti la Sacrificiul Euharistie. 

Autenticitatea divina a cartii este confirmata in Noul Testament, prin citarea 
mai multor locuri din aceasta profetie (Le 1,17; Mt 1 1, 10 si parai.; Rm 9,13, cf. 
Mai 1, 2). 
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Cercetarea obiectivfi a istoriei religiilor confirmfi faptul cfi poporul Israel a 
transmis umanitfitii monoteismul, credinta intr'un singur Dumnezeu. Este un 
fapt indiscutabil ca credinta intr'un singur Dumnezeu s'a putut ridica la inaltime 
si puritate deosebita prin activitatea profetilor care, sub raport religios, au fost 
conducfitorii lui Israel. Profetismul a fost acea putere, unicfi in Israel, care nu se 
poate compara cu ceva asemfinfitor in istorie. Cu drept cuvant zice Cornill ca 
„profetii prezinta cea mai mare putere peste tot in Israel". 

Cam la fel se exprimfi si R. Kittel: „Profetii sunt aceia care au impartasit 
umanitatii eel mai inalt lucru ce au putut sti ei despre Dumnezeu ca bine 
neconditionat, ca Cel sfant si etic, si mai departe, incepdnd cu Osea si Ieremia, 
Dumnezeu ca iubire sfdntd ". 

Profetii, prin urmare, au fost reprezentantii tipici ai religiei Vechiului Testament. 
Cu tot dreptul, profetismul este socotit un fenomen specific si unic in tot cursul 
istoriei. Profetii, prin structura lor sufleteasca, au influentat intreaga viatfi a 
poporului biblic, mai intai cea religioasa, apoi cea sociala. Ei au imprimat in 
istoria poporului Israel urmele gandirii si simtirii lor, incat farfi sfi fi existat profetii, 
nu s'ar putea concepe aceasta istorie. 

in toatfi manifestarea acestor barbati exceptionali, pe primul plan staruie 
momentul religios. Ei sunt, mai intai, oamenii lui Dumnezeu. Toata stradania lor 
urmarea sfi-L pogoare pe acest Dumnezeu in mijlocul poporului. Un Dumnezeu 
viu, care sfi miste si sfi pfitrundfi viata individuals si socialfi din Israel, panfi in 
cele mai adanci cute ale sufletului. Problemele vietii sociale si patriotice la care 
ei participfi activ au pentru ei importantfi numai in mfisura in care stau in slujba 
lui Dumnezeu, in slujba religioasa. 

Profetii au fost acei bfirbati care priveau lucrurile temporare sub unghi de 
vedere religios. Ei recunosteau pretutindeni carmuirea lui Dumnezeu in istorie. 
Ei erau vocea intrupatfi a lui Dumnezeu si stiau sfi tfilmficeascfi poporului planul 
dumnezeiesc si sfi-i conducfi pe contemporanii lor dupfi voia Lui cea sfantfi. Un 
numfir de invatati din scoala evolutionists a lui Wellhausen considerfi, pe nedrept, 
pe profeti ca creatorii monoteismului etic. Onoarea aceasta este atribuitfi indeosebi 
lui Amos si Osea. Faptul acesta nu reiese din nici un text al scrierilor profetice. 
Dimpotrivfi, profetii au impresia si constiinta cfi ei nu aduc ceva nou in latura 
religioasfi, ci ei isi leagfi activitatea lor de cea a lui Moise. Pe temelia pusfi de 
acesta, ei zidesc mai departe, adancind, desfivarsind si spiritualizand o mostenire 
pe care o transmit posteritatii. Farfi Moise si revelatia transmisfi prin el nu am 
putea concepe existenta profetilor. „ Cu drept cuvant - zice Sellin - intreaga 
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profetie de la Samuelpdnd la Maleahi nu vrea sa aduca ceva nou, ci mdsoard 
starea poporului dupd un ideal mereu prezent si in genere cunoscut" (JAe. Alttest 
Religion, 1908, p. 77). 

Profetii sunt patrunsi, in toatfi activitatea lor, de ideea legamantului incheiat pe 
muntele Sinai, care este expresia consacratfi a religiei lui Israel. Raportul lui Israel 
cu Iahve, Dumnezeul eel unic si absolut, s'a stabilit, istoriceste, prin legfimantul 
incheiat prin mijlocirea lui Moise. Acest leg&mant este conceput de profeti ca o 
cfisatorie spirituals a lui Dumnezeu cu poporul Sfiu (Osea 1-3). De aici formula: 
Iahve - Dumnezeul lui Israel, Israel - poporul lui Iahve. Legfimantul incheiat pe 
muntele Sinai, cu toate cerintele lui dumnezeiesti, era moral obligatoriu pentru 
Israel, care 1-a acceptat in chip liber. Drepturile lui Dumnezeu trebuiau sfi fie 
respectate si implinite, numai asa se putea aduce la expresie vointa lui Dumnezeu 
in conducerea destinului poporului. in genere, profetii urmfiresc sfi punfi la temelia 
vietii sociale si individuale ideile religios-morale ca norma de conduitfi. Preocup&rile 
de ordin social ale profetilor sunt, prin urmare, un reflex, o consecintfi necesara a 
problemelor religios-morale, care constituie principala si esentiala lor misiune. 

in cele urmfitoare vom scoate in relief conceptia profetilor in problemele 
sociale ale epocii lor. De la inceput trebuie sfi accentufim cfi profetii n'au pfisit in 
viata publica din timpul lor ca tehnicieni, teoreticieni sau reformatori sociali, pe 
baza unor sisteme economice si sociale. Ei n'au fost nici organizatorii unor 
partide sau categorii sociale. Dacfi ar fi fost asa cazul, ei n'ar mai fi fost profeti. 
Dar desi profetii n'au fost reformatori sociali in sens propriu, totusi nu se poate 
accentua indeajuns ce enorma influenta au exercitat ei asupra miscfirilor sociale. 
Ei au fost primii care i-au infierat, in mod public, pe exploatatorii poporului. in 
curtea templului sau la poarta cetatii, ei interveneau pentru cauza dreapta a 
celor mai mici si slabi si le luau apfirarea impotriva abuzurilor celor mari si 
puternici. Din predicile profetilor desprindem ca starea economicfi si socialfi in 
Israel s'a transformat in chip de nerecunoscut. 

Pe cand, in epoca dinainte de introducerea regalitfitii, dar mai ales de la 
Solomon, s'a produs o transformare adancfi in structura societfitii lui Israel - in 
timpul Judecfitorilor poporul era inca in stare patriarhala, ffirfi clase sociale distincte 
si antagoniste - din timpul lui Solomon s'a produs o transformare adancfi in 
structura societfitii lui Israel. S'a format treptat o aristocratie administrativfi, militarfi 
si socialfi, in fruntea careia stfitea regele. Pe cand Saul incfi mai pfistra ceva din 
vechea constitute patriarhalfi a statului, David merge mult mai departe. El 
organizeazfi o formfi regulatfi de guvernamant. Putem vorbi despre un fel de 
consiliu de ministri. Ioab era comandantul suprem al armatei, Iosafat era 
cancelarul, Tadoc era marele preot, Seraia era marele secretar, Benaia era 
comandantul gfirzii (corpul de elitfi), compusfi din cheretieni si peletieni (2 Rg 
8-16 s. u). Acestia erau pretorienii. Cele mai insemnate functii sunt cele militare. 
Urmeazfi apoi organizarea statului sub David, din punct de vedere administrativ. 
Adoniram era un fel de ministru al corvezilor si al finantelor. 
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Solomon introduce intru totul sistemul de conducere despotica al regilor 
orientali, inconjurandu-se de o curte foarte pompoasa §i luxoasa. Tara era impartita 
in 12 districte, condusa de 12 ispravnici cu puteri discretionare §i despotice, pentru 
perceperea impozitelor, care aveau sa sustina lucrarile cele pompoase ale lui 
Solomon §i viata de lux de la curtea regelui (3 Rg 4,7). Sistemul administrativ al lui 
Solomon ascunde in sine un pericol iminent, fiindca guvernatorii erau, in districtele 
lor, niste stapani cu totul arbitrari. De asemenea, pe timpul regilor s'a dezvoltat 
marea proprietate de pamant (latifundiile). Latifundiile regilor stateau in frunte. 
Despre un oarecare Nabal se spune ca avea singur 4000 vite mici (oi §i capre, 1 Rg 
25,2). Desigur, pentru a creste astfel de turme, Nabal trebuia sa fi avut o proprietate 
funciara considerabila. Tot a§a se aminte§te despre Barzilai ca despre un mare 
senior, care a avut posibilitatea sa g&zduiasca pe regele David §i anturajul sau, in 
timpul refugiului din fata lui Abesalom (2 Rg 19, 34). 

Alaturi de marii proprietari de pamant se dezvoltara micii proprietari, mult 
mai numero§i, care se numesc uneori ghiborim hail = viteji; desigur, se numeau 
a§a pentru faptul ca aveau si un rol militar, in acelasj timp. Paralel cu clasele 
superioare s'a dezvoltat, treptat, o clasa de oameni saraci, care au fost siliti sa-§i 
vanda pamantul stramo§esc din cauza greut&tilor de tot felul. S'a dezvoltat in 
Israel un fel de populatie taraneasca, care nu mai avea nimic, un fel de proletariat 
taranesc, „ oameni de nimic", pe care-i cumpara pe nimic Abimelec (Jd 9, 4), §i 
care se alatura lui David, in pribegie (1 Rg 22, 2). 

Pe timpul profetilor scriitori, deosebirile sociale s'au adancit tot mai mult. 
Putem vorbi despre doua clase cu totul separate §i antagoniste: clasa bogatilor 
exploatatori, care traiau intr'o prosperitate provocatoare, §i a saracilor asupriti si 
exploatati. Crearea acestor stari de lucruri are legatura stransa cu patrunderea in 
tara, intr'o masura tot mai mare, a credintelor idolatre de la popoarele vecine, 
pe langa idolatria crasa a populatiilor canaaneice care, inca de timpuriu, s'au 
infiltrat in mijlocul lui Israel. Conceptia idolatriei are ca urmare fireasca o compere 
§i decadere a moravurilor, cu rezultate dezastruoase in viata sociala. Lacomia §i 
egoismul feroce §i goana dupa satisfacerea placerilor tulbura tot mai mult viata 
societ&tii. Dezvoltarea unui individualism anarhic pune in primejdie insasi existenta 
lui Israel ca popor. in astfel de imprejurari, Dumnezeu ii cheama pe servii Sai, 
profetii, ca sa apere §i sa pastreze credinta cea adevarata si sa abata poporul de 
la pieire. 

Cum au inteles profetii sa-§i implineasca misiunea lor in societate? Ei s'au 
ridicat impotriva raului sub toate aspectele lui, cu toata energia, deci §i impotriva 
raului social. Ca radacina a raului, ei vad idolatria. Astfel, decaderea morala a lui 
Solomon, catre sfar§itul vietii sale, este pusa in legatura cu idolatria sotiilor sale. 
Cronicarul vremii arata: „§i a fost ca la vremea batranetelor lui Solomon, inima 
lui nu era in intregime atintita spre Domnul, Dumnezeul sau, asa cum fusese 
inima lui David, parintele sau; sifemeile straine i-au abatut inima spre dumnezeii 
/or" (3 Rg IT, 4). 
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O data cu idolatria a patruns la curtea lui Solomon despotismul asupritor §i 
exploatator al maselor populare, fapt care a adus, dupa moartea sa, dezbinarea 
statului sub Roboam (3 Rg 11,11 §i 12,1-19), §i totodatfi abaterea de la monoteism 
a celei mai mari parti a poporului (Regatul de nord). intrucat profetii vedeau in 
idolatrie pacatul capital §i izvorul tuturor relelor, ei i§i concentrau activitatea lor 
principals impotriva radacinii raului. 

lata ce tablou sumbru ne descrie Osea in Regatul de nord, acolo unde, in 
locul iahvismului, au patruns credinte de§arte, baali §i Astarte: „ca nu e'n fard 
adevdr, nici mild, nici cunoasterea lui Dumnezeu; blestem si minciund si hotie 
sipreadesfrdnare s'au revdrsat in tara si sdnge vdrsat cu sdnge se amestecd" 
(Os 4, 2). De aceea poporul moare din lipsa de cunostinta, adica din lipsa 
religiei monoteiste: „Fiindcd ai lepddat cunostinta" (monoteismul), §i Eu „te voi 
lepdda" {Os 4, 6). Este un adevar recunoscut de toti ca o religie, cu cat este mai 
inferioara, cu atat influenta ei in viata sociala este mai negativa. Profetii cunoscand 
acest lucru, luptau impotriva politeismului §i idolatriei, fiind convin§i ca ei lovesc 
raul in inima lui. indepartarea de Dumnezeu, prin necredinta §i necredinciosje 
fata de El, are ca urmare fireasca, dupa profeti, si neincrederea intre membrii 
comunitatii, care traiesc intr'o continua dezbinare §i incordare. Cu amaraciune 
descrie acest lucru Miheia: „...a pierit eel credincios de pe pamant si nimeni nu 
mai este printre oameni sd facd ce e dreptl; toti se judecd pdn'la sdnge, fiecare-i 
face necazuri vecinului sau " (Mi 7, 2). 

Ideea despre increderea reciproca intre membrii societatii este un moment 
care scoate in evidenta valoarea profetismului. Profetii concep viata sociala ca 
un organism care-§i mentine unitatea §i armonia pe baza raporturilor de incredere 
reciproca intre partile ei componente. De aceea profetii vad posibila restabilirea 
echilibrului social in revenirea la Dumnezeul eel parasit. „Sd mergem, sd 
ne'ntoarcem spre Domnul, Dumnezeul nostru: El ne-a lovit, El ne va vindeca, El 
ne va bate, El ne va lega rdnile" (Os 6, 1). 

Dupa profeti, organismul social, imbolnavit, poate fi tamaduit numai prin 
eliminarea toxinelor care 1-au otravit §i care sunt efectele idolatriei. Prin urmare, 
inainte de toate, trebuie distrusfi idolatria. Profetii, prin predicile lor, urmareau 
permanent sa creeze un om mai bun, mai nobil; de aceea ei staruiau a§a de mult 
asupra schimbarii caracterului, fiind convinsi ca fiinta omeneasca, inzestrata cu 
vointa libera, e capabila nu numai de c&dere, dar si de .ridicare. Profetii deci nu 
erau fatali§ti si nici nu erau doborati de idei'pesimiste, ci erau mereu insufletiti 
de speranta unor timpuri mai bune, care le vor crea oamenii viitorului. 

O alta latura a activitatii profetilor, in stransa legatura cu lupta lor pentru 
spiritualizarea ideilor religioase, este stradania lor pentru restabilirea dreptului §i 
a dreptatii (a ordinii sociale). Rat&cirile religioase au avut ca efect §i desconsiderarea 
raporturilor de drept intre oameni. Profetii arata, in mustrarile lor, cum contrastul 
intre drept §i nedrept, intre bine §i rau duce la deosebirea dintre bogati §i saraci. 
Este stransa legatura intre credinta in Dumnezeu §i atitudinea fata de aproapele. 
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Amos exprima aceasta idee astfel: „ Cdutati-Md si vetifi mi! Voi binele, nu rdul, 
cautafi-l ca sa fiti vii; si-asa, El, Domnul, El, Dumnezeu Atoatetiitorul va fi cu 
voi, asa cum voi ati zis: «Pe cele rele le-am urdt, pe cele bune le-am iubit»" (Amos 
5, 4,14). Cu alte cuvinte, un om cu adevarat religios trebuie sa fie un om bun §i 
drept. implinirea dreptatii §i a binelui sunt placute lui Dumnezeu. Dimpotriva, 
Dumnezeu ii pedepse§te pe cei ce-i calca in picioare pe saraci (Amos 3, 11)- 
Osea imbina dreptatea cu iubirea, care indulce§te §i imblanze§te duritatea sj 
care ingaduie raportul strict de drept. „Sdmdnta semdnati-o spre dreptate, culegeti 
spre rodire de vieatd!" (Os 10, 12). 

impletita cu iubirea, dreptatea devine o energie sociala de primul rang. 
Miheia sintetizeaza, intr'o forma pregnanta, raportul intre datoriile fata de 
Dumnezeu §i cele sociale: „Nu ti s'a spus, o, omule, ce este bun? sau ce anume 
cere Domnul de L- tine, decdt sa faci dreptate si mila s O iubesti si sa fii gata sa fii 
pasul cu Domnul, Dumnezeul tdu?" (Miheia 6, 8). 

Profetii se ridica cu energie impotriva judecatii gre§ite ca poate exista o 
religiozitate externa, farfi o corespunz&toare atitudine interioara §i fara implinirea 
datoriilor fata de aproapele. Daca judecata nu curge ca apa §i dreptatea ca un 
rau navalnic, Dumnezeu dispretuie§te sarbatorile §i nu sufera adunarile din 
templu (Am 5, 21-24). Cultul curat trebuie Tmpreunat cu fapta cea buna, caci 
prin gura lui Osea vorbe§te Dumnezeu: „Cd mila vreau, iar nu jertfd, si 
• cunoasterea lui Dumnezeu mai mult decdt arderile-de-tot" (Os 6, 6). Prin gura 
lui Isaia zice Domnul: „Nu pot sa mai rabd fdradelegea laolalta cu sdrbdtoarea" 
(cf. is 1, 11-14). 

Lui Dumnezeu ii place, a§adar, ca omul sa nu mai faca rau, sa invete a face 
fapte bune §i sa se sarguiasca dupa dreptate, sa-1 ajute pe eel asuprit, sa faca 
dreptate orfanului §i sa ajute pricina v&duvei (is 1, 17). 

Profetii arata ca Dumnezeu ii pedepse§te pe oameni pentru neimplinirea 
voii divine, prin foamete, molime 5. a. (Am 4, 6,12), dupa care vor veni vremuri 
fericite, dar ele vor depinde de schimbarea felului de viata al celor cercati prin 
pedepsele divine. 

in viziunile lor grandioase, profetii vad o ordine sociala noua, statornicindu-se 
in lume in legatura stransa cu venirea lui Mesia. „ Veseleascd-se cerurde deasupra, 
iar norii sa roureze dreptate" (is 45, 8). „ Ca Prune ni S'a nascut, /Fiu, si ni S'a 
dat, /a Cdrui stapdnire Si-o poarta pe umdr; /si numele Lui se cheamd: „ inger- 
de-mare-sfat", /„Sfetnic minunat", I „Dumnezeu tare, biruitor", / „Domnpacii" , / 
„Parinte al veacului ce va sa fie"; /ca Eu voi aduce pace peste domni / si 
sanatate lui, /Mare va fi stdpdnirea Lui /sipdeii Lui nu-i va fi hotar. /Pe tronul 
lui David va sedea / si peste impdrdtia Sa, /ca s'o cdrmuiascd intru fericire / si 
s'o apere prin judecata si dreptate, /de acum sipdna'n veac" (is 9, 5-6). 

Cu deosebire, profetul Isaia i§i indreapta privirile sale, inspirate, catre viitor 
§i zugrave§te o ordine sociala mai buna, intemeiata pe ideea de pace §i de 
dreptate. in societatea cea noua, care se va organiza dupa principiile p&cii §i ale 
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dreptatii, popoarele vor preface sabiile in brazdare §i lancile in cosoare, nici un 
popor nu va mai ridica sabia asupra altuia §i me§te§ugul razboiului nu-1 vor mai 
deprinde (is 2, 4, cf. Mi 4, 3). 

Isaia a^teapta aceasta ordine sa vina ca o ploaie binefacfitoare, care face 
p&mantul sa rodeasca (45, 8). Profetii intelegeau sa lupte efectiv pentru faurirea 
idealului dreptatii sociale. Ei nu se lasau intimidati de cei puternici sj tari. Cu 
glas de tunet ei ii trageau la raspundere chiar pe regi. Natan il osande§te pe 
David pentru faradelegea lui (2 Rg 12, 1-13). Hie arunca fulgere impotriva 
idolatrului Ahab, pentru crima savarsjta impotriva pa§nicului Nabot (3 Rg 21, 1- 
16). Isaia, ca un judecator, il trage la raspundere pe necredinciosul Ahaz (is 7, 10- 
15). Profetii, necontenit, iau partea celor slabi §i asupriti §i le apara interesele 
impotriva exploatatorilor „ce cased langd casd alipesc si farina langd tarind 
adund" (is 5, 8). 

Cu autoritatea lor netagaduita, pe care le-o dadea convingerea vocatiei, 
profetii se straduiau sa purifice moravurile. Ei combat luxul (is 3, 10-24), 
destrabalarea §i imbuibarea (is 5,1 1; Osea 4,1 1). Se silesc sa ridice §i sa int&reasca 
familia prin cultivarea credinciosjei §i increderii reciproce intre soti. Pentru ridicarea 
femeii §i pentru restabilirea casatoriei in forma curata §i primordiala, monogama, 
cu deosebire s'a preocupat Maleahi (2, 11; 14-16). Predica sociala a profetilor 
urmarea sa determine o repartitie cat mai dreapta a bunurilor materiale (Iz 45, 
7-8), pentru crearea unei st&ri generale mai bune, ca fiecare sa aiba asigurata o 
existenta demna §i placuta. Idealul acesta profetul Miheia il exprima atat de 
idilic prin imaginea: „ Si fiecare se va odihni sub vita si fiecare sub smochinul 
sdu"(U\A, 4). 

Pe scurt, activitatea sociala a profetilor se prezinta ca o lupta neintrerupta 
pentru o ordine superioara, voita de Dumnezeu, in lume. Principiile vestite de 
profeti vor ramane nezdruncinate in curgerea veacurilor. 
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1, Poezia Vechiului Testament 

in afara de scrierile istorice si profetice, exista in Vechiul Testament o serie 
de carti care sunt scrise intr'o forma poetica. Aceste carti sunt: Psaltirea, Cartea 
Proverbelor, Cartea lui Iov, Cantarea Cantarilor, Ecclesiastul si Plangerile lui 
Ieremia. Pe langa aceste carti intregi mai intalnim si fragmente, in celelalte carti, 
care au o forma deosebita. 

in cartile istorice, fragmentele poetice sunt urmatoarele: Facere 23 (Cantarea 
lui Lameh); Facere 9, 25-27 (Binecuvantarea lui Noe); Facere 25, 23 
(Binecuvantarea Rebecfii); Facere 27, 28-29 (Binecuvantarea lui Isaac asupra lui 
Iacob); Facere 27, 39-40 (Binecuvantarea lui Isaac asupra lui Esau); Facere 41, 
1-27 (Binecuvantarea lui Iacob asupra fiilor sai); Iesire 15, 1 - 19, 21 (Imn de 
lauda la trecerea prin Marea Rosie); Numere 21,17-18 (Cantarea Fantanii); Numere 
21, 27-30 (Cantarea pentru caderea Esbonului); Numere 23, 7-10,18-24; 24, 3-9, 
15-24 (Profetia lui Balaam); Deuteronom 32,1-43 (Cantarea lui Moise); Iosua 10, 
12 (Cantarea de biruinta asupra canaanitilor); Judecatori 5, 2-23 (Cantarea de 
biruinta a Deborei); Judecatori 14, 14 (Ghicitoarea lui Samson); 1 Rg 2, 1-16 
(Cantarea Anei); 1 Rg 28, 17 (Cantarea femeilor dupa biruinta lui David asupra 
lui Goliat); 2 Rg 1,19-27 (Elegia lui David la moartea lui Saul si Ionatan); 2 Rg 3, 
23-34 (Plangerea lui David la moartea lui Abner); 2 Rg 22, 1-5 (Psalmul 17 
-psalm de multumire); 2 Rg 23, 1-7 (Ultimele cuvinte ale lui David); 4 Rg 19, 
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21-22 si 32-34; Isaia 37,22-29, 33-35 (Cuvantul lui Iahve impotriva lui Senaherib); 
1 Par 16,8-36; Psalmii 115,114,1-15 si 106/105,11,47,48 (un psalm de multumire 
al lui David). 

in cartile profetice, dupa forma si cuprins, fragmentele poetice prin excelenta 
sunt urmatoarele: Naum 1 (Psalm alfabetic); Iona 2, 3-10 (rugaciunea lui Iona); 
Avacum 3; Isaia 5, 1 s. u. (Cantarea viei lui Iahve); Isaia 12, 1-9 (Imnul celor 
mantuiti); Isaia 14, 15; 15, 1-5; 26, 1-7; Isaia 14, 4-21 (Satira impotriva regelui 
Asiriei); 27, 3-5; 28, 33 s. u. (diferite cantari); 38, 9-20 (Cantarea lui Iezechia); 
Daniel, capitolul 3 (Rugaciunea lui Azaria si a celor 3 tineri). 

intre productiile poetice din cartile Vechiului Testament se afla unele foarte 
remarcabile, care pot sta alaturi de cele mai bune opere ale altor literaturi. 

a. Genurile literare 

Poporul Israel a produs admirabile bucati literare care ocupa, din punct de 
vedere poetic, un loc specific. Aceasta o vedem din genurile literare pe care le-a 
cultivat. Evreii au practicat numai doua genuri: genul liric si genul didactic. 

Primul gen este desemnat prin cuvantul §ir, care se traduce in general prin 
„cantare". Expresia aceasta nu reda insa in totul cuvantul ebraic, care este cu 
mult mai cuprinzator. in poezia lirica poetul da libertate imaginatiei sale, sa 
vorbeasca inima sa, indeosebi pentru a-L lauda pe Dumnezeu, a-I lauda bunatatea 
Sa, a-I multumi pentru binefacerile Sale si a-I exprima atasamentul si fericirea pe 
care o afla in El. 

Cat despre poezia didactica, denumirea ei in evreieste este masai = parabola, 
invatatura parabolica, proverb, sentinta (maxima). Poeziile didactice cuprind, 
pe de o parte, cele mai frumoase si mai adanci cugetari izvorate din inspiratie 
divina, pe de alta parte, sfaturi practice pentru viata zilnica. Celelalte genuri 
poetice, cultivate in literatura clasica greco-romana si in cea a popoarelor moderne, 
lipsesc la poporul biblic. E vorba despre poezia epica si cea dramatica. Cel mult 
se poate vorbi despre tendinte epice in Cartea lui Iov sau tendinte dramatice in 
cartea Cantarea Cantarilor. 

O alta caracteristica a poeziei ebraice este structura sa religioasa, prin excelenta. 



Cuprinsul principal al ei il formeaza Dumnezeu, binefacerile dumnezeie§ti §i 
raporturile dintre Dumnezeu §i oameni. in poezia didactica un loc de frunte il 
ocupa intelepciunea divina (Hocma). 

Unele exemple, pastrate in Cartile Sfinte, arata ca evreii au cunoscut ?i 
poezia profanfi, dar aceasta s'a cultivat mult mai putin (exemplu: Fc 4, 23; 



Nm21, 27 §. u.). 

Psalmii, Plangerile lui Ieremia, Cantarea Cantarilor §i alte multe pagini din 
Biblie sunt, in fond, poezii lirice. Proverbele, Iov, Ecclesiastul sunt exemple 
clasice de poezii didactice. 
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b. Caracteristicile principale ale poeziei ebraice 

Poezia ebraica se deosebe§te de proza prin trei momente: a) ritm, b) fel, 
c) dictiune. 

Ritmul ideilor sau paralelismul membrelor. Poezia nu se deosebeste de proza 
numai prin fraze frumoase §i expresii alese, ci ea imbraca §i o forma exterioara 
specifica. Vorbirea se misca intr'un anumit ritm, care leaga, dupa reguli 
determinate, silabe cu silabe, cuvinte cu cuvinte, fraze cu fraze, incat se poate 
vorbi despre o arta poetica. Din acest punct de vedere, poetii evrei au un gen 
special. Ei nu s'au gandit mai intai sa potriveasca silabele si cuvintele, ci sa aseze 
ideile si frazele: tehnica lor consta, de obicei, in dedublarea expresiei aceleiasi 
idei. S'ar putea zice ca lor le-a placut sa asculte ecoul propozitiei formate de ei, 
astfel ca ei puneau in ritm cugetarile. Rima cuvintelor este aproape necunoscuta. 
Asadar, caracteristic pentru poezia ebraica este ritmul ideilor, al sentintelor, care 
se numeste paralelismul membrelor (paralelismus membrorum), adica dezvoltarea 
cugetarilor se misca, totdeauna, in doua stihuri paralele. Paralelismul este socotit 
ca o lege fundamentals a poeziei ebraice, si a fost numit asa, pentru prima data, 
de catre episcopul anglican Lowth (1753)- 

Paralelismul se naste din egalitatea sau asemanarea sentintelor, astfel ca o 
idee sau o sentinta se exprima mai ales prin doua, mai rar prin trei sau patru 
stihuri (membre), aproape de aceeasi lungime, asa ca al doilea stih repeta aceeasj 
idee, insa cu alte cuvinte. Vorbind altfel, prin paralelismul membrelor intelegem 
reproducerea ritmica, in mai multe stihuri, a unei cugetari determinate. 

Deosebim trei feluri de paralelism poetic, dupa cum stihurile acelea, ca si 
frazele sau perioadele, explicit o oarecare idee prin repetare, o lamuresc, prin 
contrast, sau o continua si o completeaza prin adaugarea unei noi idei. 

1. Paralelismul sinonimic exprima aceeasi idee de doua sau trei ori cu 
expresii de acelasj inteles, astfel ca stihul al doilea corespunde aproape in intregime 
celui dintai. Aceasta repetare, totusi, nu este o pura tautologie, pentru ca, cu 
ajutorul altor cuvinte, ideea se face mai clara, mai atragatoare si adeseori este 
mai amplificata. De exemplu: 

„Doamne, nu cu mania Ta sa ma mustri, 

nici cu urgia Ta sa ma cerfi!" (Ps 6, 1), 

sau: 

„ Cerurilepovestesc marirea lui Dumnezeu, 
sifacerea mdinilor Lui o vesteste tdria" (Ps 19, (19/18), 18, 1). 
Cerurile au echivalent in stihul al doilea, „taria" (firmamentul) spune, „ vesteste", 
iar slava lui Dumnezeu corespunde cu „lucrarea mainilor Sale", care, in acelasj 
timp, explica in ce consta slava (maretia lui Dumnezeu). Exemple de paralelism 
sinonimic, in forma de distih (doua stihuri), se gasesc foarte multe in psalmi. Un 
exemplu de paralelism sinonimic avem in Psalmul 1, in forma de trei stihuri: 
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„Fericit barbatul carele n'a umblat in sfatul necredinciosilor si cupdcdtosii'n 
cale nu a stat, si pe scaunul ucigasilor n'a sezut"(?s 1, 1). O forma de tetrastih 
(patru stihuri paralele) aflam in Ps 91/90, 5-6: „Nu te vei feme de frica de 
noapte, de sdgeata ce zboard ziua, de lucrul ce umbld in intuneric, de reaua 
intdmplare si de demonul eel de amiazdzi". Cugetarea se repeta in 
urmatoarek stihuri, se amplifica si se lamureste prin adaugirea a ceva nou. 



2. Para elismul antitetic (opus) cuprinde in al doilea stih contrariul a ceea 
imat in primul stih, sau, cu alte cuvinte, stihul al doilea reproduce 
lui dintai, insa pe calea contrastului. Acest paralelism antitetic se 
za, de regula, in poezia didacticfi, in Proverbe. 
Pr 10, 1, 1: 
> elept isi inveseleste fatal, 
nebun isi intristeazd mama", 



ce este exp 
cuprinsul c 
intrebuinte; 
Exemp] i. 
„Fiuli 
iar fiul 
sau: 

Drept 'tea inaltd neamul, 
dar pat atele imputineazd semintiile" (Pr 14, 34). 

Prin fir a lucrurilor, paralelismul antitetic poate avea forma numai de distih. 
De multe o: i, paralelismul sinonimic se imbina cu eel antitetic, astfel ca o cugetare 
se reda ori irin doua stihuri sinonimice si al treilea antitetic, ori prin doua stihuri 
sinonimice ultimul antitetic. De exemplu, Ps 39/38, 7: primul si al treilea stih 
sinonimic, 1 doilea si ultimul antitetic. 

3. Para elismul sintetic (progresiv) imbina stihuri care se aseamana intre 
ele numai c i privire la forma constructiei sau cu privire la proportia lungimii. 
Stihul al do lea dezvolta ideea exprimata in primul stih. Acest paralelism, daca 
numara ma ales 3 sau 4 stihuri, se apropie de proza (Dt 32, 21). Exemplu de 
paralelism intetic - Ps 19/18, 7: 

„Legec Domnului e fdra prihand: 
suflete; 

Domnului e de bund credintd: 



intoarc 

mdrtuffa 

intelepi >,ste pruncii 

Sau Prjverbe 28, 9 

„Dacd 

chiar s 

Multe 
Sunt cazur 
strofa. Un 



■ineva isi intoarce urechea ca sa n 'asculteLegea, 
rugdeiunea lui este scdrba ". 

int exemplele in care stihurile sintetice alterneaza cu cele antitetice. 
cand gasim reunite toate trei speciile de paralelism intr'o singura 
emplu clasic este Ps 20/19, 7-8. 
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in afara de paralelismul membrelor sau ritmul ideilor, poezia ebraica cuno§tea 
reguli de accentuare §i de tonalitate, care dadeau declamatiei mers ritmic §i 
cadentat. 

in limbile clasice, ca §i in unele limbi moderne, ritmul se bazeaza §i pe 
cantitatea silabelor: silabe lungi §i scurte, dupa reguli care se numesc metri 
(picioare metrice). in antichitate, unii credeau ca se afla astfel de metri §i in 
Biblie. Filon, Iosif Flaviu §i Fericitul Ieronim vorbeau despre hexametri §i iambi 
in Psalmi §i in alte cantari din Vechiul Testament, in aceasta privinta se poate 
spune ca metrii (cantitativi) nu se pot aplica la limba ebraica: se opune structura 
cuvintelor, fiindca masura multor silabe se schimba cu tonul. in tot cazul, astazi 
nu §tim cum era pronuntarea limbii ebraice pe cand era limba vie. De aceea, cu 
privire la precizarea artei metrice ebraice, exista controverse. indeosebi incercarile 
de a aplica versului ebraic metrul, care se bazeaza pe numarul silabelor, n'au dat 
rezultate (Bickel, Carmina, Veteris Testamenti Metric (1882); H§lscher, 
Elemente arabischer, sirischer und hebraischer Metric, in Beihefte zur 
Zeitschrift fur die altt Wissenschaft, 1920). 

Ceea ce joaca un rol preponderent in ritmul ebraic este accentul. Principiul 
accentuarii a fost descoperit de Ley (Grundzuge des Rhythmus des Vers, 
und Strophenbau in der hebr. Poesie, 1875)- Metrul ebraic se cuprinde deci 
in revenirea la intervale egale a unei silabe mult mai puternic accentuate, decat 
cele din jurul ei. Aceasta tehnica particulars! a poeziei ebraice este in general 
recunoscuta astazi ca ceva sigur. Dar aplicarea sa in amanunte, adica determinarea 
numarului exact de silabe accentuate §i neaccentuate in diferite poeme, este o 
chestiune mult discutata. 

Pentru un singur fel de poezie: elegia, s'a putut preciza, relativ, metrul, 
observand ca un stih mai lung, de trei accente, este urmat de un stih mai scurt, 
de doua accente. Lucrul acesta 1-a constatat pentru prima data Budde (Das 
hebraische Klagelied, in Z. A. W., 1882, p. 152, 5. u.). Ceea ce putem afirma, 
cu mai multa probabilitate, este faptul ca scriitorii Vechiului Testament n'au 
folosit nici un ritm aplicat in chip complet §i nici un metru aplicat in intregime. 

Stroflca. Din insa§i firea paralelismului se na§te un fel de strofa, caci stihurile 
paralele imbinate cate doua, trei sau patru, exprimand o cugetare, formeaza 
strofe cu distihuri, tristihuri etc. Dar este cazul cand mai multe versete paralele 
se imbina intr'o strofa mai mare. Nu este greu de observat ici §i colo strofe in 
cartile biblice. Ele se recunosc toate prin insusj cuprinsul diverselor parti ale 
unei poezii (ex. Ps 41) §i parte prin semne exterioare, dintre care eel mai sigur 
este refrenul: Ps 42, 41; 43, 42. 

Alt semn exterior este alfabetismul. De exemplu, Plangerile 1-4 §i Ps 119/ 
118. Dupa mai multi autori, in cartile didactice §i cele profetice se afla bucati 
compuse din strofe. Dupa Zenner (1896) §i Condamin (1933) se pot distinge 
strofe, antistrofe §i strofe intermediare. S'a descoperit existenta strofelor cu 
urmatoarea schema: 
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1. Responsio. Strofa §i antistrofa corespund, intre altele, prin fraza §i gandire 
(Ps 133/132). 

2. Concatenatio (inlantuirea): ultimul cuvant sau ultima fraza a unei strofe 
este reluata in strofa urmatoare §i continuata (Ps 121/120). 

3. Inclusio (incadrarea). Aceeasj idee sau aceea§i expresie incepe §i termina 
o strofa (Ps 54, 53). 

Zenner §i altii presupun ca mai multi psalmi, impartiti in strofe, erau cantati 
de coruri care alternau: de aici strofe, antistrofe §i strofe alternante. Un exemplu 
ar fi Ps 107/106,1-7 (strofa), 8-15 (antistrofa), 16-27 (strofa alternativa). Cuvantul 
sela ar arata alternanta corului. 



c. Speciile poeziei ebraice fi dictiunea poetica 



S'a spus de la inceput ca scriitorii sacri au cultivat, in genere, doua genuri de 
poezie: cea lirica §i cea didactica. O oarecare forma dramatica de dialog se afla 
in Cartea lui Iov, Cantarea Cantarilor, insa lipse§te actiunea obi§nuita in dramele 
propriu-zise. Poezia epica nu s'a cultivat, intrucat cuprinde naratii Active §i nu 
cadreaza cu spiritul autorilor inspirati. Unii vorbesc despre un gen de poezie 
profetica, dar, in fond, §i cuvantarile profetice tin de genul liric, a§a cum este 
cazul cu Psalmii profetici. Dupa cum s'a spus, poezia lirica in general se numeste 
in limba ebraica sir = cantare, poezie. §ir = a canta fara acompaniere de 
instrumente. Dimpotriva, cantarile acompaniate de un instrument cu coarde 
(psaltire, chitara) se numesc mizmor= psalmi. Cu numele maschilse denumesc 
13 psalmi (31, 43, 44 etc). Dupa etimologia cuvantului s'ar putea numi meditatii 
poetice pio se, §acal = a gandi, a medita. Un numar de 6 psalmi (Ps 15; 55 - 59) 
se numesc michtam - o poezie care ar trebui sculptata in piatra sau care ar 
trebui sa si intipareasca in minte ca o inscriptie. Toate aceste poezii trateaza 
despre elib rarea din nevoi. Tonul lor este grav. 

§iggah n (Ps 7 §i Avacum 3) ar corespunde ditirambului (poezie avantata). 
15 Psalmi t e la 119-133 se numesc §irhamaalot = cantarile urcarilor sau psalmii 
treptelor. E 'au psalmi pe care evreii ii cantau in pelerinajele lor la Ierusalim, cu 
ocazia sari atorilor celor mari, cand urcau spre sfanta cetate. Multi psalmi se 
numesc tej la = rugaciune, altii tehila = lauda, numiri luate de la cuprinsul §i 
destinatia or §i nu de la structura lor. Pentru poezia de jale (elegie) avem 
numirea kmot = plangere. 

Poezia didactica sfanta are ca obiect principal expunerea intelepciunii, 
hochma, care sta in stransa legatura cu revelatia §i toate le reduce la Dumnezeu 
ca principiu din care izvorasc toate. Pe langa cuvantul masai care, in general, 
inseamna poezie didactica, intalnim §i alte numiri pentru anumite poezii didactice. 
Astfel prin chida (odviyua) sau melisa = cuvant obscur, ascuns, redat in grece§te 
prin okotsivoi; Aoyoa, adica un cuvant care trebuie talmacit. Caracterul poeziei 
ebraice didactice este stilul sententios. Scriitorii evrei i§i expuneau invataturile 
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lor nu prin disertatii lungi, ci prgnome, prin ziceri scurte si pregnante. Cat 
despre dictiunea poetica, se intelege ca poetii sfinti foloseau o vorbire aleasa, 
politicoasa, care, prin frumusete, armonie si masura intrece vorbirea obisnuita. 
Vorbirea poetica intrebuinteaza fraze mai alese, precum si imagini, figuri deosebite. 
Astfel, de exemplu, se intrebuinteaza asonanta sau reproducerea acelorasi sunete, 
alternarea sau repetarea acelorasi silabe. 



2. Cartea Psalmilor 



a. Numele, impartirea si insusirea psalmilor 

0 suta cincizeci de cantari religioase din Vechiul Testament sunt reunite din 
primele secole ale crestinismului sub numele de „Psaltire". Cuvantul „Psaltire" 
(Psalterion) este redarea cuvantului grec8sa?ar|piow;are a insemnat la inceput 
un instrument muzical cu coarde, apoi o cantare acompaniata de un instrument 
de acest fel. in sfarsit, cuvantul inseamna colectia Psalmilor. in Noul Testament 
se afla expresia3i(3^oc, \|/a^uxb 1 (Cartea Psalmilor, FA 1, 20). 

Titlul evreiesc al Psaltirii este Sefer Tehilim sau prescurtat Tilim, adica cartea 
laudelor, intrucat cuvantui/z;7a inseamna lauda, cantare de lauda, psalm de 
lauda. Alexandrinii numesc Psaltirea, dupa Noul TestanBaPfyoc, \|/a^ucb\sau 
simpluTaXTfipiovJatinii o numesc: Psalmorum Liber sau Psalterium. 

Numarul de 150 psalmi, cuprinsi intr'un volum, a fost recunoscut totdeauna 
atat de catre evrei, cat si de crestini. Psalmul 151, care se afla in traducerea 
alexandrina, nu este canonic. Cu privire la numerotarea psalmilor, textul ebraic 
se deosebeste de eel grecesc al Alexandrinei. 

Astfel, Textul Masoretic (adica eel ebraic din secSljulesparte Psalmul 9 

in doua parti, el devenind 9 si 10. Decalajul se mentine pana la Psalmul 1 13, pe 

care T. M. 11 sparge in Psalmii 1 14 si 1 15. Asemenea decalaje se continua, dar 

toate la un loc pot fi urmarite mai bine in urmatorul tablou sinoptic: 

LXX T.M. 

1-8 1-8 

9-113 9-114-115 

114 116,1-9 

115 116,10-19 

116 - 145 IT7 - 146 

146 147,1 - 11 

147 147,12 - 20 
148- 150 148 - 150 
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Aceste diferente au facut ca unele traduceri dupa Textul Masoretic (La Bible de 
Jerusalem, Traduction Oecumenique de la Bible) sa introduca o numerotare dubla 
(incepand, bineinteles, cu Psalmul 9), cifra din LXX fiind trecuta in paranteza. Cu 
toate acestea, editia romaneasca din 1936, in concordanta cu toata traditia noastra 
biblica de pana atunci, pastreaza numerotarea Septuagintei; in schimb, editia din 
1938 (Radu - Galaction) se mentine cu fidelitate pe structurile Textului Masoretic." 

O citare din Psaltire se poate face cand pe un text, cand pe altul, dupa cum 
traducerea folosita este facuta dupa textul ebraic sau dupa textul Alexandrinei. 
Cel care vrea sa verifice citatul si nu-1 afla trebuie sa cerceteze psalmul premergator 
sau eel urmator. 

in textul ebraic, cei 150 psalmi ai Psaltirii sunt impartiti in cinci carti, se pare 
ca dupa analogia Pentateuhului: 

LPs l-41;II.Ps 42-72; III. Ps 73-85y.Ps 90-106 siV.Ps 107-150. 

La finele acestor carti aflam doxologii a caror formula variaza: 

„Binecuvdntat este Domnul, Dumnezeul lui Israel, din veac sipand'n veac. 
AminlAmin /'ITinele carti!, Ps 41, 4 - sau Ps 40,13 dupa LXX^inecuvdntat 
este Domnul, Dumnezeul lui Israel, Singurul care face mii{&m^[e cartii a 
Ii-a, Ps 72,18-20 - sau Ps 71,18 dupa LXJtfyinecuvdntat este Domnul in veci! 
Aminl ^mw/"(finele cartii a Ill-a, Ps 89, 53 - sau Ps 88, 52 dupa LXX); 
„Binecuvdntat este Domnul, Dumnezeul lui Israel, din veac sipand'n veac!" 
(finele cartii a IV-a, Ps 106-48 - sau Ps 105, 48 dupa LXX). Cartea a V-a se 
termina cu o formula asemanatoare, dar intreg psalmul de la sfarsit poate fi 
socotit ca o doxologie de incheiere. impartirea in cinci carti corespunde colectiilor 
succesive. Pe cand primele doua carti cuprind colectii de psalmi, in majoritatea 
lor davidici, cele doua din urma cuprind multi psalmi exilici si post-exilici. 

Cu privire la insirarea psalmilor, Sfintii Parinti au facut cercetari amanuntite, 
dar se deosebesc mult unul de altul in aceasta chestiune. Este insa sigur ca psalmii 
n'au fost insirati in ordinea lor cronologica (Sfantul Ipolit). Se pare ca Sfantul 
Atanasie are multa dreptate cand afirma ca psalmii au fost asezati in ordinea in 
care au ajuns in mainile colectionarilor. Putem presupune ca eel care a colectionat, 
pe cat era posibil, a unit acei psalmi, compusi de acelasi autor, sau care aveau 
aceeasi forma externa, sau care serveau pentru aceea§i trebuinta liturgica. 

Cea dintai colectie care confine psalmii atribuiti lui David (3-41), probabil, a 
fost facuta de David insusi, cu prilejul mutarii chivotului Legii in Sion (cf. 1 Par 
16); a doua colectie (42-72), probabil, a fost facuta catre sfarsitul vietii lui David. 
Celelalte colectii s'au facut mai tarziu, dar nu putem fixa timpul decat cu 
aproximatie, pentru ca unirea psalmilor in mai multe colectii nu s'a facut cu 
totul la intamplare, dupa cum reiese din faptul ca unii sunt atribuiti aceluiasi 
autor. Astfel, 3-40 si 50-65 sunt atribuiti lui David, 41-48 fiilor lui Core, 72-79 lui 
Asaf, sau au aceeasi forma poetiaaz'ctam(55-59). 

a) Pentru o mai buna orientare in sistemul referential, aceste ultime doua paragrafe au 
fost preluate din Biblia, Editie Jubiliara a Sfantului Sinod, p. 615. 
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Nu se §tie sigur cine a adunat la un loc toate colectiile §i in care timp. in 
aceasta privinta criticii sunt de pared diferite. Unii considera colectia finala, generala, 
ca fiind facuta in secolul II i. H. Este insa mult mai probabil ca aceasta lucrare s'a 
facut pe timpul lui Ezdra §i Neemia. Este destul de cunoscuta grija acestora de a 
restabili cultul. Se poate presupune ca cei doi barbati, carora li se atribuie adunarea 
la un loc a tuturor scrierilor religioase, sa fi codificat §i psalmii. Chiar in colectiile 
aparte nu se poate cunoa§te bine un plan oarecare dupa care au fost a§ezati 
psalmii. Cercetfitorii vechi credeau ca se poate constata un anumit plan. Astfel, 
Sfantul Grigorie de Nyssa credea ca in cele cinci carti s'ar afla o anumita ordine, 
care conduce totdeauna la studii mai inalte ale virtutii. Cercetandu-se insa cu de- 
amanuntul, s'a vazut ca numai unii psalmi au legatura intre ei, altii insa nu. 

b. Cuprinsul psalmilor 

in general, psalmii sunt produsul reflexiei §i al gandirii nutrite de viata traita 
sub stapanirea §i indrumarea Legii, precum §i de cuno§tinta lui Dumnezeu §i a 
ideilor despre insu§irile Lui, dobandite prin framantarile suflete§ti ale problemelor 
superioare ale vietii. Psalmii cuprind dorintele §i nfizuintele sufletului omenesc 
de a se ridica de la cele pamante§ti catre sferele cele mai inalte ale cerului. 

Psalmii, apoi, ne fac cunoscute eforturile personale ale dreptului din Vechiul 
Testament de a indeplini poruncile lui Dumnezeu §i a-sj conforma conduita 
dupa vointa divina. Ei sunt o icoana a patrunderii vointei divine §i a Legii lui 
Dumnezeu, in toata varietatea lor. Cu alte cuvinte, psalmii sunt rasunetul influentei 
Legii lui Dumnezeu asupra sufletelor credincio§ilor, ce pleaca de la inima §i se 
indreapta spre Dumnezeu. in psalmi este redata trairea religioasa, dupa partea 
ei interioara, subiectiva. Tot ceea ce gasim in psalmi, idei §i experience religioase, 
pot fi §i individuale, dar §i tipice, redand ideile §i sentimentele colectivitatii. 

Psalmistul s'a facut organul prin care se exprima ideile §i sentimentele 
religioase ale credinciosjlor. Unii psalmi au fost compu§i pentru a fi cantati §i 
cititi in comun la servicii religioase, altii cuprind sentimente §i idei individuale, 
care sunt in acelasj timp §i ale multimii. 

Dupa cum vedem, cuprinsul Psaltirii este foarte bogat §i variat. Nici o carte din 
Vechiul Testament nu oglinde§te, in aceea§i masura, toata religia §i toata istoria lui 
Israel, ca psalmii. Psaltirea este marturia cea mai aleasa despre inaltimea §i puterea 
sentimentelor pioase pe care le-au trait fiii lui Israel in cursul atator veacuri. Toate 
temele mari religioase apar, rand pe rand, in psalmi: Dumnezeu §i opera Lui, 
ingerii, universul, omul cu stralucirea §i slabiciunile lui, precum §i cu soarta lui de 
dupa moarte; Israelul ?i Ierusalimul cu trecutul lor §i cu viitorul lor glorios; Legea, 
sarb&torile §i alte manifestari religioase. Aproape fiecare psalm are cuprinsul sau 
propriu, incat cu greu se pot grupa mai multi pe categorii. Daca ii caracterizam 
numai din punct de vedere general, pierdem din vedere trasaturile speciale ale fiecarui 
psalm. A§a se explica varietatea clasificarilor psalmilor dupa cuprinsul lor inrudit. 
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Sfantul Atanasie zice despre Psaltire ca ea este ca o gradina de flori, care 
cuprinde toate fructele celorlalte carti. El numara 27 clase, astfel unele cuprind 
cate unul, altele cate 2 sau 3, altele cate 20 de psalmi. Diferitele clasificari ale 
psalmilor se fac din mai multe puncte de vedere: dupa sentimentele de care era 
stapanit psalmistul, dupa tema tratata de diferiti psalmi, dupa stilul lor etc. 

O impartire destul de potrivita, dar nu desavarsjta, este cea in 6 clase: 

a) Psalmii in care se canta slava, puterea lui Dumnezeu §i a lucrurilor Lui 
(psalmi de lauda: Ps 18 §i 20). 

b) Altii implora ajutorul lui Dumnezeu in nevoi, necazuri ?i stramtorari (psalmi 
de cerere, rugaciuni, cereri: Ps 3; 35; 7; 30). 

c) Altii expun soarta poporului biblic §i descriu Providenta speciala a lui 
Dumnezeu fata de acest popor (psalmi istorici: Ps 78, 105, 106). 

d) Altii expun invataturi §i sfaturi (psalmi didactici). 

e) Psalmi de cainta §i de blestem, in care se exprima zdrobirea inimii pentru 
pacatele comise sj se implora iertarea de la Dumnezeu, iar vrajmasjlor lui 
Dumnezeu §i ai mantuirii li se dore§te pedeapsa (psalmi de pocainta: Ps 51, 32, 
37, 42 etc; de blestem: Ps 35, 52, 55, 68 si 139). 

0 Psalmi mesianici care se raporteaza la Mesia, profetind despre viata, Patima 
§i slava Lui. Psalmii ace§tia sunt fie psalmi direct mesianici: Ps 2, 16, 22, 45, 72, 
110, fie psalmi tipic mesianici: Ps 8, 23, 69, 109, 132 etc. 

Despre psalmii mesianici §i psalmii de blestem vom vorbi aici mai pe larg. in 
afara de exegetii rationalist, toti ceilalti admit ca un numar de psalmi anunta pe 
Mesia §i imparatia Sa. Controversata este insa chestiunea: cati anume sunt psalmi 
mesianici, care sunt direct mesianici §i care sunt tipic mesianici. 

Atat dupa marturiile Noului Testament, cat sj dupa convingerea comuna a 
evreilor §i a cre§tinilor, a Sfintilor Parinti §i a teologilor ortodoc§i, psalmii 16, 
45, 72, 110 sunt socotiti, fara discutie, psalmi directi ?i imediat mesianici. 
Ace^ti psalmi trateaza despre Hristos ?i imparatia Sa, astfel ca orice explicare, 
afara de cea mesianica, nu se poate admite. De altfel, mesianitatea directa a 
acestor psalmi o atesta cu prisosinta Noul Testament. Psalmul 2 este citat §i 
inteles in sens mesianic in FA 4, 25 §. u.; 13, 33; Evr 1, 5. Psalmul 16 este 
inteles in Noul Testament ca o profetie despre invierea Domnului nostru Iisus 
Hristos (FA 2, 25-33; 13, 36). Psalmul 22 este citat la Mt 27, 46: „Dumnezeul 
meu, Dumnezeul meu, de ce M'ai parasit? ". Cuvintele acestea au fost rostite 
de Domnul nostru Iisus Hristos pe Cruce. Psalmul 45, cf. Evr 1, 8, trateaza 
despre celebrarea nuntii regelui mesianic. Psalmul 72, cf. Mt 22, 24, descrie 
slava regelui mesianic, care aduce in lume dreptatea §i pacea. Psalmul 110, cf. 
Evr 6, 6; 7, 1, canta maretia divina a lui Mesia §i arhieria Lui cea ve§nica, dupa 
randuiala lui Melchisedec. 

Psalmii tipic sau indirect mesianici se afla in numar mai mare. Ei privesc pe 
David sau alt rege davidic sj regalitatea lui in a§a fel, ca-L prefigureaza pe 
Hristos §i imparatia Lui. Astfel, bunaoara, sunt considerati in Noul Testament 
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psalmii 34,68,108 §i altii. Tot dupa interpretarea ortodoxa, indirect se raporteaza 
la Hristos psalmii: 3, 4, 6, 9 §. a. Unii psalmi trateaza despre barbatul eel drept in 
general, de exemplu psalmii 8 §i 20. in sens indirect insa se raporteaza la dreptul 
prin excelenta, adica la Hristos. 

Sunt un numar de psalmi, cum am spus, care poarta denumirea de psalmi 
de blestem. Ace§tia au dat prilej unora sa puna la indoiala sfintenia lor, fiindca 
ei ar da expresie patimii §i urii de razbunare, §i deci ei ar fi in contrazicere cu 
doctrina Evangheliei. Ace§ti psalmi sunt: 5, 28, 39, 40, 41, 54, 55, 58, 59, 69, 71, 
79, 83, 109, 129, 137, 139, 140 si 141. 

Cu privire la ace§ti psalmi, trebuie, mai intai, sa avem in vedere ca vrajma§ii, 
despre care este vorba aici, nu sunt vrajma§i personali ai psalmistului respectiv, 
ci ei sunt vrajma§ii lui Dumnezeu. Sfintii Parinti vad in aceste blesteme ni§te 
simple profetii exprimate sub aceasta forma. Sub numele de vrajma§i, psalmistul 
ii intelege pe vrajma§ii lui Dumnezeu §i pe cei ai Mantuitorului, adica pe cei 
necredincio§i §i lepadati de Lege, carora el le veste§te razbunarea Domnului, 
care va veni asupra lor. 

Ca aceste blesteme trebuie sa fie socotite ca unele care se rostesc in forma 
de prezicere, se vede §i din faptul ca Sfanta Scriptura, de obicei, exprima prin 
modul imperativ lucruri ce se vor intampla in viitor. „Sa fie" inseamna „se va 
intdmpla" (in viitor). 

Blestemele, apoi, se rostesc nu din sentimentul razbunarii proprii, ci din 
zelul eel mare pentru cauza dreptatii dumnezeie^ti. 

Pedepsele pe care le doreau psalmi§tii pentru cei nelegiuiti mai trebuie, 
apoi, socotite ca un mijloc de indreptare a celor ce au pacatuit §i totodata ca 
avertisment pentru cei credinciosj, ca ei sa fie feriti de exemplul celor rai. 

in gandirea celor vechi, ideile abstracte primesc o forma concreta: pacatul 
se concretizeaza in persoana pacatosului. Prin urmare, blestemul se refera, in 
primul rand, la pacat ca atare, sj numai in al doilea rand la pacatos. 

c. Titlurile si originea psalmilor 

Cei mai multi psalmi incep cu cateva cuvinte lamuritoare. in textul ebraic 
numai 34 psalmi nu au astfel de lamuriri. Acestea se numesc titluri sau suprascrieri. 
Ele sunt de mai multe feluri: 

1 . Titluri de ordin muzical; 

2. Titluri de ordin liturgic; 

3. Titluri de ordin istoric; 

4. Titluri de ordin poetic; 

5. Titluri de ordin personal. 

1) Titluri de ordin muzicaL 55 de psalmi incep cu expresia lamenateah. 
Exegetii moderni traduc acest cuvant prin „Maestrului de cdntari sau dirijorului 
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de cor". Participiul menateah de la verbul niteah = a sta in fruntea unui lucru ce 
prive§te cultul divin, a supraveghea (cf. 2 Par 34, 12). Niteah are la inceput 
insemnarea a fi curat, a straluci, deci menateah inseamna eel ce se distinge intre 
altii, apoi „maestru". 

Toate traducerile vechi au redat menateah in chip felurit, ceea ce arata ca 
insemnarea cuvantului ebraic nu era sigura. Sapte psalmi (4; 6; 54; 55; 67; 7) §i 
Ave 3, 9 au in titlul lor cuvantul bineghinot. La singular, „neghina" (Ps 77, 7; Pig 
5, 14) inseamna un instrument cu coarde, de la verbul naghen = a canta cu 
instrument. A§adar, in fruntea unui psalm cuvantul neghina arata ca psalmul 
trebuie can at acompaniat de instrumente cu coarde. Psalmul 5 are expresia el- 



hanechilotl 



Neghilah ai fi tot una cu chalil = flaut, derivat de la chalal. Traducatorii vechi au 
citit altfel :uvantul, fiindca il traduc cu un cuvant care inseamna mo§tenire 
(nochelet, ) anochelei). Traducerile acestea nu sunt intelese. Alte doua expresii 
se pare ca i xprima tonul vocii. Vocea inalta (sopran) se exprima prin alamot = 
vocea fecio irelor (Ps 45 §i 9)- Vocea joasa (bas) s'ar exprima prin cuvintele al- 
haseminit, lupa octava, adica cea inferioara (Franz Delitzsch). Se mai poate 
presupune :a al-alamot inseamna octava de sus, in opozitie cu al-haseminit 
(octava de os). Cuvantul al-haseminit se afla in psalmii 6 §i 12 §i e redat de 
SeptuagintE prin Direp 6y8on<;, de Vulgata: pro octava, ceea ce corespunde 



cuvantului 
Septuaginta 



Comentatorii moderni dau cuvantului neghilah sensul de flaut. 



ebraic al-alamot. Alma = fecioara, alumot = feciorie, tinerete. 
a tradus vrasp tcov Kpucpicov Vulgata: pro ocultis (pentru cele ascunse), 



desigur a di rivat cuvantul de la alamiz ascunde). La titlurile muzicale se numara 
§i cuvantul iela, care se afla de 71 ori in psalmi §i de trei ori in Avacum, cap 3. 
Traducatori vechi sunt in mare dezacord in redarea acestui cuvant. Septuaginta 
traduce Sid i|/aA,|ia. Se pare ca s'a gandit la un interval sau la un interludiu. 
Probabil ca de cate ori se intalne§te cuvantul sela, este vorba de o pauza intre 
doua stroft sau un moment de intensificare a cantarii, cu instrumentele, in 
momentul < lternarii celor doua strofe. Sela se deriva de obicei de la salal sau 
salah = a ri iica (suiam §i mesilah = scara). Simah traduce uneori eiq a'i'cova = in 
etern, Aqui a: del = totdeauna, sau 5ia Jtavroq, Fericitul Ieronim traduce, dupa 
Aquila, cu ;emper. Dupa aceste traduceri ne putem gandi la inaltarea vocii, un 
fel de eefo lis din partea unei persoane, dupa o strofa cantata sau la sfarsjtul 
psalmilor. ! le mai poate presupune ca sela avea acela§i inteles ca §i cuvantul 
„amin" din i antarile noastre biserice§ti. Deci insemnarea acestui cuvant e nesigura. 

2) Titl|iri de ordin liturgic. Nu toti psalmii au fost destinati de la inceput 
de autorii lor pentru serviciul divin, totu§i, dupa exil, Psaltirea a fost pusa, in 
intregime, in serviciul cultului. Aceasta se vede §i din titlurile cu caracter liturgic, 
intalnite in diferiti psalmi. in psalmii 38-70 intalnim, in suprascriere, expresia 
lehazkir spre aducere aminte, de la zakar = a aminti. E posibil ca ace§ti psalmi 
se cantau la aducerea sacrificiului (azkard), dupa cum reiese din Levitic 2, 2. 
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Psalmul 100 are letodah - spre multumire. Toda era un sacrificiu care se facea 
pentru a-I multumi lui Dumnezeu (sacrificiu de pace; cf. Lv 8, 12-15). 

Trei psalmi: 8, 81, 84 au titlul de al-haghitit. Se pare ca erau destinati ca sa 
fie cantati cu prilejul terminarii culesului viilor, ca multumire adusa lui Dumnezeu 
(gat-teasc). Psalmul 30 incepe cu: sir hanukat habait, tradus in Septuaginta 
prin: coSij toO EVKaiviauoB tou oikou = cantare la sfintirea casei. Psalmul, probabil, 
era destinat serbarii tarnosirii templului. Acest psalm a fost folosit cu prilejul 
sfintirii templului, dupa profanarea lui de catre Antioh Epifan IV (1 Mac 4, 52). 

Psalmii 106, 107, 111-119; 135 si 148-150 au ca titlu „haleluiah" (aleluia) = 
„laudati pe Iahve (Domnul)!". Aleluia ar avea §i o semnificatie liturgica, adica 
persoana care citea psalmul era intrerupta dupa un verset sau jumatate de verset 
de catre corul care raspundea: aleluia. 

3) Titluri cu caracter istoric. Un numar de 13 psalmi exprima in titlu 
prilejul cu care au fost scrisj. Psalmul 3: „Al lui David; cand fugea de dinaintea 
flului sau Abesalom" (cf. 2 Rg 15, 9 §i 17, §. Uf), Psalmul 7 este scris „pentru 
cuvintele luiHusai, jiul lui Iemeni". Psalmul 18 este egal cu 2 Rg 22, fund datat: 
„ in ziua in care Domnul l-a izbaiit (pe David) din mdna tuturor vrajmasilor 
sdisidin mdna luiSaul". Psalmii 34, 51, 52, 55, 57, 59,60, 63 §i 142 au fost scri§i 
cu prilejul diferitelor intamplari din viata lui David, despre care ne vorbe§te pe 
larg cartea a 2-a a Regilor. 

Despre titlurile cu caracter poetic s'a vorbit in alia parte (speciile poeziei 
ebraice). in ceea ce prive§te titlurile sau suprascrierile psalmilor, cei mai multi 
exegeti cred ca sunt adaosuri facute mai tarziu decat epoca in care au fost scri§i 
psalmii. Sfintii Parinti §i exegetii mai vechi socoteau ca aceste titluri fac parte din 
insu§i textul psalmilor, deci sunt atribuite autorilor in§i§i. Este destul de posibil 
ca unele titluri sa fi fost scrise chiar de autorul psalmilor. Era obiceiul la popoarele 
arabe §i la poporul Israel de a pune astfel de titluri in fruntea poemelor. Un 
exemplu avem in 2 Rg 23,1 (un titlu la o bucata de proza). La Isaia 38, 9 aflam 
„un mictam al lui Iezechia". 

Dar nu putem tag&dui ca multe dintre titluri arata un caracter mai tardiv decat 
psalmii respectivi. Un lucru este sigur: aceste titluri sunt foarte vechi, mai vechi 
decat traducerea Septuagintei, care le-a conceput in chip diferit §i s'au tradus, mai 
intotdeauna, fara sens multumitor. Tocmai pentru ca nu erau intelese nici in 
timpul imediat de dupa robia babilonica, trebuie sa admitem ca sunt foarte 
vechi, incat li s'a uitat insemnarea. Cu toata discutia privitoare la titlul psalmilor, 
acestea raman marturii valoroase despre caracterul, timpul §i autorii psalmilor. 

d. Autorii psalmilor 

Dupa titlurile psalmilor, cea mai mare parte sunt scri§i de David. Rabinii 
atribuiau intreaga Psaltire lui David. Aceeasj parere era imparta§it& §i de unii 
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Parinti §i scriitori biserice§ti. A§a credeau, de exemplu, Sfantul loan Hrisostom 
(Migne, PG, LV, col. 556); Ambrozie (Praefatio in psalmos, Migne, PL, 14, col. 
923); Augustin (De civitate Dei, Migne, PL, XLI, col. 547); Pilastriu (Migne, PL, 
CXXX, col. 1259); Teodoret de Cir (Migne, PG, CXXX, col. 862) etc. 

Dimpotriva, altii ca: Sfantul Ilarie, Sfantul Ipolit, Origen, Eusebiu, Sfantul 
Atanasie, Fericitul Ieronim, recunosc mai multi autori de psalmi, pe baza 
informatiei date in titlurile acestora. Cititorul §i cercetatorul atent i§i va da bine 
seama ca intr'adevar nu toti psalmii sunt scri§i de David, intrucat in multi dintre 
ei este vorba despre lucruri petrecute in timpul exilului. Aceste lucruri nu sunt 
profetite ca ceva care se vor implini in viitor, ci, dimpotriva, ca ceva petrecut mai 
inainte, sau sunt descrise ca fund prezente. Un asemenea exemplu este Psalmul 
136: „La rdul Babilonului", care, fara indoiala, este un psalm exilic. Pentru 
pluralitatea autorilor psalmilor mai vorbe§te §i diversitatea stilului §i a dictiei. De 
exemplu, psalmii lui David sunt mai u§ori §i mai placuti, pe cand cei ai lui Asaf 
sunt mai vehementi, mai greoi §i mai adanci. 

Cu privire la informatiile despre autorii psalmilor, pe care ni le dau titlurile, 
putem afirma ca ele corespund adevarului, daca sunt confirmate prin autoritatea 
codicilor, a vechilor versiuni §i a Sfintilor Parinti. Cu alte cuvinte, ii privim ca 
autori ai psalmilor pe acei barbati ale caror nume, pastrate in textul ebraic, sunt 
de acord cu celelalte versiuni. 

Primul psalmist, in timp, e Moise. Lui i se atribuie Psalmul 90/89. Urmeaza 
David, psalmistul prin excelenta al lui Israel (2 Rg 23,1)- Textul ebraic §i traducerile 
vechi, care unanim sunt de acord cu acesta, ii atribuie lui David 69 psalmi. 
Traducerile vechi ii mai atribuie lui David §i alti psalmi in afara de cei atribuiti lui 
de catre textul masoretic (ebraic). A§a de exemplu, Septuaginta ii atribuie 11 
psalmi anonimi, Vulgata 12, Peschitto 16. Dintre psalmii anonimi, in textul ebraic 
mai trebuie sa fie atribuiti lui David psalmii 1 §i 2 pe baza FA 4, 25; 13, 33- 
Asemenea este cazul §i cu Psalmul 94/93 (Evr 4, 7). Din toate acestea rezulta ca 
David a scris peste 81 psalmi. Lui Solomon i se atribuie Psalmul 72/71 (textul 
ebraic, targumul, Septuaginta, Vulgata, Ieronim) §i Psalmul 126 (textul ebraic, 
targumul, Vulgata). 

Lui Asaf, maestrul de cantare, i se atribuie psalmii 50, 73-83- Dar cum unii 
din ace§ti psalmi vadesc un timp mai tarziu, numele lui Asaf trebuie inteles in 
sens mai larg, cuprinzandu-i pe descendentii din aceeasj familie. Fiilor lui Core 
li se atribuie 1 1 psalmi (42-49, 84; 85, 87). Despre fiii lui Core, adica despre 
descendentii familiei lui Core, se vorbe§te in 1 Par 9, 19; 36, 1-19. „§i erau 
portari si cdntareti" {2 Par 20, 19). Psalmii corebitilor sunt socotiti printre cele 
mai frumoase cantari din Psaltire. Lui Eman Israelitul i se atribuie Psalmul 88, iar 
lui Etan Israelitul, Psalmul 89. Amandoi ace§tia erau maestri de cantare pe timpul 
lui David. 
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e. Valoarea doctrinard a psalmilor 

in general, doctrina cuprinsa in psalmi, nu in forma sistematicfi, este o 
sinteza a intregii Biblii, care vorbe§te despre Dumnezeu, despre om, despre 
Providenta, despre ingeri si despre Mesia. 

Dumnezeu. in psalmi, peste tot se vorbeste despre existenta absoluta si despre 
insusirile lui Dumnezeu. El este singurul Dumnezeu (17, 32). El e neschimb&tor si 
vesnic (Ps 101,28). El e creatorul cerului sj al pamantului (Ps 101,126). Stapanirea 
Lui cuprinde vesnicia (Ps 144, 13). Psalmistul credea in existenta lui Dumnezeu 
din cauza ordinii observate in univers: „Cerurilepovestesc mdrirea lui Dumnezeu" 
(Ps 19, 1). Cel ce-L tagaduieste pe Dumnezeu este un om nesocotit (Ps 14, 1). 
Peste tot se desprinde sj izbucneste sentimentul prezentei continue a lui Dumnezeu. 
El este bun, drept si atotputernic. „Dumnezeu este drept in toate lucrurile Sale". 
„ScaunulSdu de domnie are drept temelie dreptatea". El rasplateste fiecaruia dupa 
faptele sale: orice pacat este pedepsit, fapta cea buna este rasplatita. Suferhrfele 
temporare ale dreptilor le vor aduce acestora fericire indelungata, pe cand fericirea 
aparenta a celor pacatosi este de scurta durata. in legatura cu ideea despre 
Dumnezeu, in psalmi se descrie si Providenta divina, in forme poetice. 

Dumnezeu poarta grija celor nenorociti (Ps 9,10). Ca o pasare care-si apara 
puii sai, a§a poarta Dumnezeu grija de fiii Sai (Ps 35, 8). El ii conduce pe 
credinciosi ca un pastor bun (Ps 23) si sta de-a dreapta omului drept (Ps 16, 8). 
El este ca un Parinte al tuturor oamenilor: 
„ in ce chip ii miluieste tatal pe fii, 

asa i-a miluit Domnul pe cei ce se tern de El" (Ps 102, 13). 
Purtarea de grija a lui Dumnezeu e vie si activa asupra tuturor fapturilor (Ps 
104 si 103). 

OmuL Cu privire la om, psalmistii amintesc doua mari adevaruri dogmatice si 
anume: inalta demnitate a omului, privit drept cununa creatiei, sj nemurirea sufletului: 
„ Cdndprivesc cerurile, lucrul mdinilor Tale, 
luna si stelele pe care Tu le-ai intemeiat: 
Ce este omul, ca-ti amintesti de el? 
sau fiul omului, cct-l cercetezipe el? 
Micsoratu-l-ai pentru-o clipa mai prejos de ingeri, 
cu slavd si cu cinste l-ai incununat 
si l-ai pus peste lucrul mdinilor Tale, 
pe toate le-ai supus sub picioarele lui" (Ps 8, 3-6). 
Asadar, omul are o inalta demnitate, din cauza ca el a fost creat in chip special 
de Dumnezeu. Omul, avand o origine atat de nobila, n'a fost lasat de Creatorul 
sau in parasire, ci Dumnezeu se ocupa de el, purtand necontenit grija de viata lui. 

Pe de alta parte, omul este descris ca o faptura slaba, nascut in pacat (Ps 51/ 
50,7), sj de aceea el are mereu trebuinta de ajutor. Fara ajutorul lui Dumnezeu, 
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omul se pierde (Ps 33,13; 73, 27). Numai Dumnezeu il ajuta sa mearga pe calea 
binelui (5, 9; 37, 23). 

in legat ira cu invatatura despre originea omului si stralucirea naturii omenesti, 
psalmistul vorbe§te despre nemurirea sufletului. Aceasta invatatura nu este expusa 
si dezvoltat i direct in Vechiul Testament, ci mai mult, indirect, in legatura cu ideea 
de rasplata: dreptul si pacatosul isi vor primi totdeauna, la sfarsit, plata ce o merita. 

Dreptul Vechiului Testament, adica omul cuvios, care traieste dupa voia lui 
Dumnezeu si care sta in stransa legatura cu El, are constiinta nemuririi sale: 

„ Ca ch lar de voi umbla prin mijlocul umbrei mortii, 

nu ma >oi teme de rele, ca Tu cu mine esti; 

toiagul Tdu si varga Ta, acestea m'au mdngdiat" (Ps 22, 4). 

„Iar m e bine imi este sd ma lipesc de Dumnezeu 

si sd-m I pun in Domnul nddejdea... " (Ps 72, 28). 



ingerii, 

ca servitori 
se explica 
trimisi asci 
ca sa te pa. 

Psaltire^i 
Testament, 
si prin mai 
Datoritfi 
folosita in 
Psaltirea es 
pusa in 
cantarilor 

in 
liturgic. 
toate 



Pentru psalmisti, Legea lui Dumnezeu este regula cea mare a vietii, 
ei este calea spre desavarsjrea morala si chezasia fericirii (mai ales 



Morals 

iar implinirpa 
Ps 118/119; 

Formal smul religios este combatut si in psalmi, ca §i la profeti: Jertfiti jertfa 
dreptdtii s ndddjduiti in Domnul" (Ps 4, 5). Jertfa pe care o cere Dumnezeu 
este „inimi curata" (Ps 51, 19). Asadar, pietatea interioara §i datoriile fata de 
aproapele r.u pot fi neglijate sub pretextul aducerii unor sacrificii. 

Pacatul este o ofensa directa adusa lui Dumnezeu, de aceea el trebuie ispasit 
printr'o cai ita adevarata (Ps 51). 



in psalmi se vorbeste de mai multe ori despre ingeri. Ei sunt descrisj 
ai lui Dumnezeu, care indeplinesc poruncile Lui. Natura ingerilor nu 
nai de aproape. Ei au, de asemenea, relatii cu oamenii, dar numai ca 
ltatori ai lui Dumnezeu: „ Cdci ingerilor Sai le va porunci pentru tine 
■eased in toate caile tale" (Ps 91,11 - cf. Mt 4, 6 si parai.). 

a fost sj este cartea cea mai populara din Sfanta Scriptura a Vechiului 
Prin bogatia si variatia sentimentelor, prin forma de exprimare aleasa 
imea cugetarilor religioase, psalmii mi§ca adanc sufletul omenesc. 
adestor calitati cu care este impodobita Psaltirea, aceasta carte a fost 
( ultul divin, din timpurile cele mai vechi, atat la evrei, cat si la crestini. 
:e si astazi, nu numai la ortodoc§i, ci sj la celelalte confesiuni crestine, 
serViciul cultului divin, public si particular. Ea formeaza baza citirilor sj 
gioase in toate serviciile dumnezeiesti. 
Bise|rica Ortodoxa, Psaltirea este impartita in 20 catisme, pentru uzul 
Bisericii stabileste amanuntit regulile de citire a psalmilor pentru 
impre jurarile in care se afla credinciosii. 
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3. Cartea lui Iov 



a Numele cartii 

Aceastfi carte poartfi numele personajului principal. Etimologic, Iov (Iuob) 
derivfi de la aiab sau iib = a dusmfini. Iov poate Tnsemna si dusmfinie. Luat ca 
pasiv, numele ar insemna eel dusm&nit, eel persecutat. De aici rezulta ca Iov 
este un nume simbolic, care reoglindeste istoria sa. 

b. Cuprinsul, impdrtirea si scopul cartii. Problema suferintei 

Autorul cartii Iov trateazfi una dintre problemele cele mai chinuitoare din viata 
noastrfi pfimanteascfi: pentru ce suferfi omul drept aici pe pfimant. Deci scopul 
principal al autorului este, dupfi foarte multi exegeti, dezlegarea problemei suferintei. 

Ca scop secundar, putem crede ca autorul sacru a intentionat sfi ofere cititorilor 
sfii, in persoana lui Iov, un frumos model de rabdare in suferintfi. Se pare, apoi, 
ca autorul a mai voit sa combatfi acea curiozitate trufasfi care-1 manfi pe om cu 
atata usurinta sa scruteze planurile Providentei divine. Pe scurt, cuprinsul cartii 
este urmfitorul: Iov, un om avut si foarte evlavios, care trfiia la rfisfirit de Palestina, 
pe timpul patriarhilor, a fost pus la incercare de Dumnezeu, in privinta conduitei 
sale. Domnul ii permite satanei sfi-1 lipseasca pe Iov de toate bunurile sale, de 
copiii sai si chiar de sanatatea sa. Desi lovit atat de greu, Iov rfimane credincios 
si supus lui Dumnezeu. Pentru aceasta purtare el este rfisplfitit indoit pentru cele 
pierdute. Aceasta istorie, expusfi la inceputul si sffirsitul cartii (1,1 - 2,10 si 42, 
7-17), formeaza cadrul expunerii poetico-didactice, in forma de dialog, a 
problemei suferintei. Majoritatea pfirtii din tratare (2,11 -31, 40) este inchinatfi 
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respingerii acelei conceptii care era curenta in Israel, si dupa care eel ce sufera 
isi meritfi soarta din cauza pacatelor, dreptul fund intotdeauna rasplatit si ocrotit 
de Dumnezeu. Aceasta conceptie ingustfi este pusfi in gura celor trei prieteni ai 
lui Iov: Elifaz, Bildad si Tofar, care au venit sa-1 mangaie si sa-1 imb&rbfiteze. in 
cursul a trei cicluri de dialoguri: 2, 11-14, 22; 15-21; 22-31, Iov, avand constiinta 
nevinovatiei sale, sustine cu tfirie ca relele ce le sufera sunt mai grele decfit le-ar 
fi meritat pentru pacatele sale. 

El merge panfi acolo ca incearca sfi-L invinuiascfi pe Dumnezeu de nedreptatea 
care i se face. Prietenii lui Iov nemairfispunzand nimic, apare al patrulea personaj, 
Elihu, care incearca sa termine discutia sustinand, pe de o parte, ca prietenii lui 
Iov exagereaza prea mult vinovatia acestuia, incercand sa-1 tinfi drept un mare 
pficfitos, pe de alta parte, cauta sfi demonstreze lui Iov cfi nici un om nu se poate 
considera ffirfi pficat si cfi Dumnezeu rfimane ireprosabil, chiar cand pedepseste 
pe un drept. Dumnezeu trimite asupra dreptului pedepsele ca sfi-1 incerce si sfi-1 
purifice (capitolele 32-37). 

Elihu accentueazfi, in mai multe randuri, cfi omul trebuie sfi se supunfi ffirfi 
impotrivire la tot ceea ce trimite Dumnezeu si sfi renunte sfi pfitrundfi tainele 
Providentei, care r&man ascunse omului. Pentru a fi scoasfi in relief aceastfi 
ultimfi idee, poetul face sfi aparfi insusi Dumnezeu, Care descrie unele din 
operele Sale create, in doufi cuvant&ri m&rete (capitolele 38-41). De aici se aratfi 
atotputinta si incomparabila intelepciune a lui Dumnezeu in raport cu nestiinta 
si nimicnicia omului. Omul muritor nu izbuteste sfi inteleagfi creaturile, cu atat 
mai putin incfi pe Creatorul sfiu si planurile urmfirite de El in impfirfitia binelui 
si a rfiului. 

in mod obisnuit, cartea se imparte in trei pfirti: Prologul sau introducerea, 
capitolele 1-11; tratarea, capitolele 3-42, 6; epilogul, capitolele 42, 7 - 42, 17. 

Prologul (1-11). Istorisirea incepe cu descrierea fericirii si pietfitii lui Iov 
(1,1-5), om integru si drept, temfitor de Dumnezeu si feritor de rfiu, care avea 
obiceiul sfi aducfi sacrificii pentru pficatele copiilor sfii. Diavolul (satana) il pizmuia 
pe Iov pentru fericirea lui. El se inffitiseazfi inaintea lui Dumnezeu, ca sfi-i facfi 
cunoscutfi conduita lui Iov. intrebat de Dumnezeu cum se poartfi Iov, satana 
r&spunde cfi toatfi credinta acestui om are la temelie interesul. Dacfi i s'ar lua 
averile sale, Iov L-ar blestema pe Domnul (1, 6-12). „ Oarepe degeaba il cinste$te 
Iov pe Dumnezeu?.. .Dar ia intinde-ti mana fi atinge-te de tot ce are, fi sa vedem 
daca nu cumva o sa te blagosloveasca drept in fata... ". 

Dumnezeu ii ingfiduie satanei sa-1 loveascfi pe Iov in toate ale sale, dar de 
viata lui sfi nu se atingfi. Un sir de nenorociri se abat asupra lui Iov. Turmele si 
cirezile sale sunt jefuite. Copiii sunt ucisi sub dfiramfiturile casei prfibusite de 
furtunfi. Aceste incerc&ri grele nu-1 tulburfi. El nu carteste, nu murmurfi, nu se 
revoltfi. Din gura lui se aud cuvintele: „ Domnul a dat, Domnul a luat; cum I-a 
pldcut Domnului, asa s'a facut; fie numele Domnului binecuvantat!" . in toate 
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acelea, Iov nu a pacatuit (1, 2,13). Satana din nou pune la indoiala sinceritatea 
§i dezinteresarea credintei lui Iov Tnaintea lui Dumnezeu. El socote§te ca o boala 
grea 11 va face pe Iov sa-§i piarda credinta §i sa se departeze de Dumnezeu. Din 
nou i se permite satanei sa-1 loveasca pe Iov cu lepra, dar cu conditia sa nu se 
atinga de viata lui (2, 6). 

Lovit de aceasta boala grea, Iov sta afara pe o gramada de gunoi, curatindu-§i 
bubele. incercarea lui Iov nu este de o clipa. Situatia sa pare disperata, incat 
femeia sa indrazne§te sa-i zica: „Pdnd cand oare te vei mai rdbda... ? Ci zi ceva, o 
vorbd cdtre Domnul, §i mori!". Iov insa ii raspunde: „De ce vorbe^ti tu ca o femeie 
fara minte? Dacd noi am primit din mdna Domnului pe cele bune, oare nu le vom 
rdbda $ipe cele rele?... ". in toate acestea, Iov n'a pacatuit cu buzele sale (2, 10-1 1). 

Afland despre nenorocirea lui Iov, trei prieteni: Elifaz din Teman, Bildad din 
Suah §i Tofar din Naamah au venit sa-1 mangaie §i sa-1 intareasca. La inceput ei 
nu-1 recunoscura. Plansera §i- 1 compatimira timp de 7 zile, fara ca cineva sa 
rosteasca un cuvant (2, 11-13). 

Tratarea cuprinde trei parti: partea intai, capitolele 3-31; partea a Ii-a, 
capitolele 32-37, §i partea a Ill-a, capitolele 38-42, 6. 

in tratare suntem du§i pe un teren cu totul deosebit decat eel din prolog. 
Suntem in fata unei variate discutii despre cauzele suferintelor. Discutia incepe 
intre Iov §i cei trei prieteni, dupa care intra in scena un al patrulea, Elihu. 
incheierea discutiei o face Dumnezeu. 

Partea intai (3,1 - 31, 40) cuprinde discutia intreita a lui Iov §i a prietenilor 
sfii despre cauzele nenorocirilor. Deosebim cinci subimpartiri. 

1. Prima cuprinde cuvantarea lui Iov, urmeaza apoi trei cicluri succesive de 
discursuri, in care fiecare din cei trei prieteni iau cuvantul rand pe rand, fiecare 
primind un raspuns din partea lui Iov. Al treilea ciclu nu este a§a de complet ca 
cele doua dintai. Ultima, care este §i a cincea, cuprinde din nou numai o cuvantare 
a lui Iov. 

Prilejul pentru discutie il da Iov prin faptul ca se plange adanc de multimea 
nenorocirilor. in forma de monolog, Iov exprima o singura §i unica idee: dorinta 
de a muri, decat de a suferi. Se intreaba de ce s'a nascut (3,3-10), de ce n'a murit 
in momentul na§terii (3, 11-19), de ce nu daruie§te Dumnezeu moarte celor 
nenorociti (3, 20-26). 

2. Primul ciclu de cuvantari: 4-14. 

a) Cuvantarea lui Elifaz §i raspunsul lui Iov (4, 5-7, 21). Discutia este 
inceputa de Elifaz, poate ca fund eel mai batran dintre cei de fata. El sustine 
punctul de vedere ca eel nevinovat nu piere niciodata (4,1-11), dar eel vinovat 
piere din cauza pacatelor lui. El arata apoi, fund instruit printr'o viziune nocturna, 
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ca nici un om nu-i cu adevarat drept inaintea lui Dumnezeu (4, 12-21) §i ca 
fiecare om este vinovat de nenorocirile care vin asupra lui (4, 17-57). Omul 
credincios nu trebuie sa protesteze impotriva incercarilor divine §i sa se indoiasca 
de bunatatea lui Dumnezeu. El ii ridica pe cei smeriti, ii scapa pe cei apasati, ii 
apara pe cei slabi (5, 8-16). Ferice de omul pe care-1 pedepse§te Dumnezeu §i 
care nu dispretuie§te certarea Lui. Cei care prime§te cu supunere suferinfele 
trimise de Dumnezeu, acela nu trebuie sa se teama de viitorul sau; el se va 
bucura de fericire (5,17 - 5, 26). Cuvantarea este patrunsa de demnitate sj are 
un ton bland, moderat §i plin de intelegere pentru eel ce se afla in suferinta. 

Iov, in raspunsul sau (6-7), imparta§e§te o alta parere. Dupa ce i§i descrie 
suferintele sale in cuvinte pline de amaraciune (6, 2-7), din nou cheama moartea 
(6, 8-9). Afirma cu hotarare ca n'a calcat poruncile lui Dumnezeu (6, 10). Starea 
lui este disperata (6,1 1-13) §i se plange ca nu afla intelegere la prieteni (6,14-23). 
Cu ce a gresjt el?, sa-i arate pacatul §i-i invita sa-i recunoasca nevinovatia (6, 
24-30). Din nou intreaba de ce Dumnezeu il chinuie§te a§a de greu? (7, 1-21). 
Boala este grea §i urata. E dezn&dajduit §i-§i vede sfar§itul (7, 1-10). De ce 
Dumnezeu il lasa sa sufere, daca el nu e vinovat (7, 11-19); daca totu§i are vreo 
vina, de ce nu i se iarta pacatul? (7,20-25). Atitudinea lui Iov este deci intransigents. 
Nu e dispus sa urmeze sfaturile lui Elifaz. 

b) Cuvantarea lui Bildad §i raspunsul lui Iov (9, 1 - 10, 22). 

Bildad, la randul sau, cautfi sa-1 convinga pe Iov. Vorbirea lui Bildad este 
simpla, mai putin lunga, mai putin solemna decat a lui Elifaz, dar tema este 
aceea§i: Dumnezeu nu va rapune dreptul ?i dreptatea. Daca Iov este cu adevarat 
drept, dupa cum afirma, sa-L implore pe Dumnezeu sj fericirea ii va fi redata 
(8, 2-7). Oamenii trebuie sa invete din experientele trecutului ca cei nelegiuiti 
au pierit, dar Dumnezeu nu-1 respinge pe omul curat (8, 20-23). 

in raspunsul sau, Iov combate cu putere principiul sustinut de prietenul sau 
(9, 10), dar admite ca nu e cu totul drept (9, 23-35). El descrie in culori vii 
puterea lui Dumnezeu in fata careia omul nu inseamna nimic. De aceea cere de 
la Dumnezeu sa-i faca cunoscute pacatele sale, aratandu-§i starea lui deplorabila, 
se sile§te sa-L induplece, ca sa obtina indurarea Sa (10, 1-19) §i sa-i u§ureze 
suferintele (10, 20-22). 

c) Cuvantarea lui Tofar §i raspunsul lui Iov (11,1-14, 22). 

intreg raspunsul lui Iov catre Bildad se rezuma, pe scurt, astfel: Dumnezeu nu 
e nedrept, dar pedeapsa sa e prea severa pentru pacatele u§oare, pe care el nu le 
ijtie. Tofar se arata mult mai vehement decat ceilalti doi prieteni ai lui Iov. Cuvantarea 
aroganta a lui Iov il umple de manie §i de aceea trebuie sa-i raspunda (11, 2-3). 
Tofar il mustra pe Iov ca indrazne§te sa vorbeasca cu prea mare siguranta despre 
nevinovatia sa §i despre judecata nedreapta asupra justitiei divine. Omul nu trebuie 
sa pretinda ca el poate sa incerce cugetarile lui Dumnezeu: intelepciunea 
dumnezeiasca este infinita (11, 4-12). Pacatosul trebuie sa se caiasca ?i sa se 
smereasca. Numai a§a Dumnezeu il va ierta §i-i va da pacea §i fericirea (1 1,13-20). 
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in raspunsul sau (12, 4), Iov este mult mai lung la vorba §i pe un ton mai 
tare §i mai aspru. El raspunde lui Tofar, dar totodata §i celorlalti doi prieteni ai 
sai, combatand teza sustinuta de ei, ca suferinta este numai urmarea pacatului. 
Ironizeaza indrazneala prietenilor sai, care cred ca toata intelepciunea ar fi numai 
la ei. Dimpotriva, Iov afirma ca §i el este tot atat de priceput ca §i ei, §i de aceea 
nu trebuie sa fie dispretuit (12, 2-6). Iov §tie ca intelepciunea §i puterea lui 
Dumnezeu sunt mari (12, 7-12). El carmuie§te lumea (12, 13-25). Toate le §tie 
Iov: n'are nevoie sa fie invatat (13, 1-2). Vorbirea prietenilor sai este suflare de 
vant, argumentele lor sunt lut §i cenu§& (13, 3-12). Iov vrea sa-§i apere cauza sa 
inaintea lui Dumnezeu (13, 13-28). Doua pricini: §ubrezenia §i scurtimea vietii 
omene§ti, pledeaza pentru o judecata mai putin aspra (capitolul 14). 

3. Al doileaciclu de cuvantari (15,1 - 21,34). Cei trei prieteni aplica principiul 
lor eronat direct la Iov. 

a) A doua cuvantare a lui Elifaz §i raspunsul lui Iov (15,1-17). Elifaz il acuza 
pe Iov de aroganta, caci, prin cuvintele sale de§arte, cauta sa distruga frica de 
Dumnezeu §i pietatea (15,1-16). Iov este osandit prin marturia buzelor sale. El 
este indemnat sa se caiasca (15, 17-35). Iov respinge cu dispret sustinerile 
prietenilor sai. De mangaieri de§arte e satul (16, 2-5). Din nou zugrave^te starea 
sa deplorabila §i se indreapta catre Dumnezeu, martorul nevinovatiei sale, inainte 
de moarte, care-i sta in fata, dore§te sa fie aparat de Dumnezeu (16, 6 - 18, 3). 
Prietenii sai sunt orbiti, mangaietori nepriceputi (17, 4-16). 

b) A doua cuvantare a lui Bildad §i raspunsul lui Iov (18,1 -19, 29): Bildad 
ve§teje§te cuvantarea lui Iov cu asprime. El arata ca nelegiuitul va pieri §i nimic 
nu va r&mane din fiinta lui, nici m&car numele. A§a i se va intampla §i prietenului 
sau (18-21). 

Iov respinge din nou cu t&rie invinuirile ce i se aduc. El arata ca este singur 
responsabil de faptele sale, Dumnezeu este acela care ii face necaz §i durere. 
Dupa ce repeta tanguirile sale, Iov i§i exprima speranta ca Dumnezeu nu-1 va 
lasa, ci va arata nevinov&tia s>l va rfisplati (19, 23-38), intr'o viata viitoare. 

c) Cuvantarea a doua a lui Tofar (20, 1-21, 34). 

Repetand punctul sau de vedere, Tofar arata cu mare ravna ca nenorocirea 
celui nelegiuit este sigura §i completa. Prin aceasta, intr'un chip indirect, face 
aluzie la Iov, ca sa-1 intimideze (20, 1-29). Iov, in raspunsul sau, se refera la 
experienta trecutului, care arata ca eel nelegiuit nu se pedepse§te aici pe pamant 
§i ca uneori §i dupa moarte este onorat de catre oameni (21, 1-34). 

4. Al treilea ciclu de cuvantari (22 - 26, 13). Elifaz §i Bildad insista din nou 
asupra parerii lor, pe cand Tofar nu mai intervine. 

a) A treia cuvantare a lui Elifaz §i raspunsul lui Iov (22, 1 - 24, 25). Elifaz 
in§ira o multime de pacate ale lui Iov (22, 1-11) §i descrie soarta credinciosjlor 
din vechime. Apoi il indeamna pe prietenul sau sa se caiasca (22, 12-30). Iov 
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raspunde calm, chemandu-L pe Dumnezeu eel atot§tiutor ca martor al nevinovatiei 
sale (23,1-17). El se plange ca nu poate sa expuna in adunarea publica cauza sa 
justa. Caile Providentei sunt nepatrunse. Cei apasati traiesc in cele mai mari 
necazuri, pe cand cei nelegiuiti sunt nepedepsiti. Astfel, chestiunea pusa de 
prietenii sai nu poate fi dezlegata prin acuzatii nedrepte (24, 1-25). 

b) A treia cuvantare a lui Bildad §i raspunsul lui Iov (25, 1-26). 

Bildad se intreaba cum poate cineva sa-§i inchipuie ca un om este cu totul curat 
inaintea lui Dumnezeu, cand nici stelele cerului nu sunt curate inaintea Lui? (25). 

Iov raspunde ca aceasta nu-1 prive§te pe el §i n'are nevoie de intelepciunea 
prietenilor sai pentru preamarirea lui Dumnezeu. Lucrul acesta il §tie el foarte 
bine (26, 1-13). 



incheierea disputei dintre Iov §i cei trei prieteni ai sai (27, 1-31, 40), prin 
doua monologuri ale lui Iov. 

a) Iov i§i marturise§te din nou nevinovatia (27, 1-10) §i afirma ca invatatura 

prietenilor sai despre rasplata dreptului sj sanctionarea nelegiuitului, aci pe 

pamant, este de§arta ?i defectuoasa (27, 1 1-23). Omul poate sa afle multe prin 

straduinta sa, dar nu poate ajunge la intelepciunea dumnezeiasca (28, 12-28). 



A§adar, pro! 



b) Tang uindu-se, Iov se ridica impotriva afirmatiei prietenilor sai ca 



nenorocirile 



'enite asupra sa sunt pedeapsa trimisa pentru pacatele sale. Odinioara 



era fericit, i ar acum e nenorocit. Nenorocirea nu §i-a putut-o atrage pentru 



acele pacate 



i dre 3 



Partea a 

Prin patr 
problema di 
lui Iov. 

a) in prin 
a-i invata pe 
Dumnezeu ii 
Elihu il muslra 
considcra 
lucreaza totd< 

b) in cuv; 
sa se indoiast|a 
ale lui Iov la 
arata dreptate 

c) in cuvi 
rele folosesc 
Dumnezeu nv 
se roage lui 



lema raului nu poate fi dezlegata prin patrunderea mintii omene§ti. 



de care este invinuit pe nedrept (29, 1- 31, 40). 



II-a (32-37): Cuvantarile lui Elihu. 

l cuvantari, Elihu, al patrulea personaj, cauta sa dezlege intrucatva 
cutata, mustrand §i corectand unele afirmatii prea indraznete ale 



cuvantare, Elihu arata ca Dumnezeu folose§te nenorocirile pentru 
oameni (22, 6-33)- Durerea este unul din mijloacele prin care 
aduce pe oameni la pocfiinta sj-i curate§te de mandrie. De aceea 
pe Iov ca se declara pe sine nevinovat, iar pe Dumnezeu il 
t du§manul sau (33, 8-12). Iov nu trebuie sa uite ca Dumnezeu 
auna spre binele oamenilor (33, 13-33). 

ntarea a doua (34, 1-37), Elihu arata ca omului nu-i este ingaduit 
de dreptatea lui Dumnezeu. Mustrand unele cuvinte de acuzare 
dresa lui Dumnezeu pentru nedreptatea fata de el (34, 1-9), Elihu 
i lui Dumnezeu din iubirea, judecatile §i sfintenia Lui (34,10-37). 
ntarea a treia se arata folosul pietatii (35, 1-16). Faptele bune sau 
au strica omului, nu lui Dumnezeu (35, 1-8). Explica apoi de ce 
asculta indata cererile celor pio§i (35, 9-16). Omul nu §tie cum sa 
Ijumnezeu. 
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d) Cuvantarea a patra arata din nou ca nenorocirile ii invata pe oameni. 
Dumnezeu nu-i parase§te pe oameni, ci ii ocroteijte §i-i invata, cum este cazul 
lui Iov. in sfarsjt, Elihu, preamarind intelepciunea dumnezeiasca, il invata pe 
Iov sa-§i marturiseasca ne§tiinta (36, 1 - 37, 24). 

Partea a III-a (38, 1 - 42, 6): a) Raspunsul lui Dumnezeu in doua cuvantari: 
ceea ce Iov a cerut (31, 35), s'a realizat. insu§i Dumnezeu apare §i vorbe§te 
despre lucrarile Lui cele minunate. Prin intrebari felurite despre creatia lucrurilor 
(38,35), despre fortele naturii, despre cursul stelelor (38,16-38), despre originea 
§i viata animalelor (38, 39 - 39, 30), Dumnezeu il convinge pe Iov de ne§tiinta 
lui (39, 31)- Acesta marturise§te ca a vorbit cu nepricepere (39, 33-39)- 

b) in a doua cuvantare (40 - 42, 6) se arata ca omul nu trebuie sa se justifice 
pe sine, acuzandu-L pe Dumnezeu. Aceasta, cu atat mai putin, cu cat omul este 
o fiinta slabfi, ceea ce se vede §i din faptul ca omul nu poate stapani creaturile 
lui Dumnezeu, cum sunt de exemplu behemot (hipopotamul) §i leviatanul 
(crocodilul). La aceasta Iov raspunde ca recunoa§te atotputinta §i atot§tiinta lui 
Dumnezeu, i§i marturise§te ne?tiinta, vina sa §i cere iertare (42, 1-6). 

Epilogul (42, 7-17). 

incheierea cartii, in forma de proza, istorise§te ca Dumnezeu 1-a rasplatit pe 
Iov, daruindu-i o stare mai fericita decat cea de odinioara. 

c. Originea cartii 

in privinta originii acestei carti nu §tim nimic precis. Data compunerii este 
foarte controversata, fiindca scrierea insasj nu ne da indicatii suficiente. Astfel, 
sub acest raport se pot face doar conjecturi, de aceea raspunsurile la chestiune 
variaza la infinit. De fapt au fost propuse o multime de date, incepand cu epoca 
patriarhala pana la epoca greaca. in timpurile vechi au fost unii care ii atribuiau 
cartea lui Iov insusj sau unui prieten al sau. 

Origen, Sfantul Efrem Sirul §i altii ziceau ca Iov §i cartea sa sunt mai vechi 
decat timpul lui Moise. Fericitul Ieronim §i altii sustineau ca opera a fost scrisa la 
inceput in limba araba §i ca a fost tradusa de Moise sau de alti scriitori evrei. Atat 
parerile care atribuie opera timpului antemozaic, cat §i celui mozaic, sunt cu 
totul improbabile. Limba cartii Iov ar trebui sa aiba arabisme §i ceva primitiv, 
ceea ce nu e cazul. E greu de admis, apoi, ca una dintre productiile literare cele 
mai desavar^ite ale limbii ebraice sa fi putut fi in acelasj timp primul monument 
poetic al acestei limbi. A§adar, Moise n'a putut fi autorul acestei carti, cum sustin 
traditia talmudica §i unii exegeti mai vechi. 

Un mare numar de exegeti mai noi afirma ca aceasta carte a fost scrisa in 
epoca de aur a poeziei ebraice. Unii dintre ace§tia a§aza compunerea cartii in 
timpul lui Solomon, altii sustin, in general, ca scrierea trebuie datata in perioada 
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de inflorire a literaturii sacre, de la timpul lui Solomon pana la timpul lui Iezechia 
- secolul VII (H§pfl, Lesetre etc). 

Lui Solomon ii atribuie cartea Sf. Grigorie de Nazianz §i Sf. loan Gura de 
Aur. Astazi, cea mai mare parte a exegetilor protestanti §i cativa catolici sunt de 
parere ca opera de fata ar fi fost compusa in timpul postexilic, fie timpul persan 
(Dhorme), fie eel grecesc (N. Peters). Dar cum s'a spus mai sus, caracterul clasic 
al limbii arata o epoca mult mai veche. in afara de aceasta, §i caracterul eshatologic 
al cartii ne face sa ne gandim la epoca preexilica. Mai adaugam la aceasta §i 
diferite ah zii facute in cartile profetice, scoase din cartea lui Iov. Astfel, apare 
evident ca Ieremia a cunoscut cartea Iov §i a imitat-o cand i§i blestema ziua 
Ir20, 14; Iov 3, 3 s. u.). 

hiel, Iov este de mai multe ori numit (14, 14-20). Despre Amos se 
'ut in minte locul din poezia lui Iov, unde el il descrie pe Dumnezeu 
drept creatorul Ursului §i Orionului (Am 5, 8; cf. Iov 9, 9; 39, 31 5. u.). Nu putini 
exegeti atribuie cartea Iov lui Ieremia, din pricina asemanarii intre Ieremia 20, 
14 §i Iov 3, 3 §. u. Datarea tarzie a cartii, dupa secolul V (in epoca greaca), nu se 
intemeiaza pe nici un argument sfinatos, deci in nici un caz nu poate fi admisa 
o astfel de parere. Nu se §tie cine a fost persoana care a scris cartea. Ceea ce 
putem afirma cu siguranta este faptul ca autorul cartii n'a fost un strain care a 
locuit in Egipt, la granitele Palestinei, in Idumeea, in pustia arabica sau in alta 
parte. Autorul cartii Iov a fost un iudeu care a putut locui chiar in Ierusalim, fiind 
familiarizat in cunoa§terea Legii §i in general in toata cultura israelita din epoca 
de inflorire a literaturii §i limbii ebraice. Un strain n'ar fi putut trata o astfel de 
problema cum o trateaza cartea Iov, neavand cuno§tintele trebuitoare. 

Faptul ca autorul cunoa§te obiceiurile, practicile locuitorilor din pustie §i are 
cuno§tinte despre Egipt §i tarile Eufratului dovede§te ca el era o persoana culta, 
care avea euno§tinte de istorie §i de geografie. Se poate presupune ca autorul a 
jrii in tarile vecine. Au fost unii care au sustinut ca poemul nostru ar 
;re din limba araba, lucru care este cu totul imposibil. Limba §i stilul 



facut calat 
fi o traduc 



cartii sunt dovada cea mai convingatoare ca nu poate fi vorba de o traducere. 

d. IntegriU tea cartii 

Sfintii 'arinti §i cei mai multi exegeti ortodoc§i, romano-catolici precum §i 
unii protesl inti sustin unitatea cartii. Dimpotriva, majoritatea criticilor rationali§ti 
§i unii exej ;eti traditionali§ti cred ca textul prim a suferit ulterior unele intregiri 
mai mult s; u mai putin insemnate. Astfel, mai intai i se contests autorului prologul 
§i epilogul, apoi se pun in discutie cuvantarile lui Elihu (32-38) precum §i capitolele 
27, 28 si 4(, 15-41,25. 

De fap nici o obiectie serioasa nu poate fi invocata impotriva atribuirii 
prologului ji epilogului autorului cartii. Fara inceput §i sfar^it, opera ar putea 
ramane neipteleasa, fiindca prologul §i epilogul formeaza cadrul indispensabil 



301 



Studiul Vechiului Testament 



al disputei Tntre Iov §i prietenii sai. De§i autorul revine foarte rar la prolog in 
cursul tratarii (8,4; 19,17; 29,5), totu§i o introducere istorica era absolut necesara. 
Tot a§a §i epilogul apartine cartii, fiindca §i unul, §i altul se intregesc: „ O buna 
intelegere a legdturii care uneste prologul, dialogul si epilogul, nu numai prin 
gandire, dar tnca si prin expresie, arata ca cele trei pdrfi componente au o 
origine comund si ca nu sunt opera a doi sau trei autori diferiti" (Dhorme). in 
ceea ce private cuvantarile lui Elihu (32-37), autenticitatea lor este controversata 
de foarte multi exegeti pentru mai multe motive: 

1 . Elihu nu este numit nici in prolog, nici in epilog. Iahve, in cuvantarea Sa, 
nu aminte§te nimic despre acest personaj neprevazut. 

2. Cuvantarile lui Elihu ar fi de prisos, fiindca ele ar reproduce ideile celor 
trei prieteni. Fara aceste cuvantari, opera ar putea fi completa. 

3. Cuvantarile lui Iahve (38,1) presupun ca Iov a vorbit ultimul (31, 35-40). 
Iahve deci raspunde la cererea lui Iov sj deci n'ar fi fost loc pentru Elihu in 
planul prim al cartii. 

4. Limba cuvantarilor lui Elihu are multe aramaisme, fraze sj constructs 
gramaticale neobi§nuite. 

Raspunsul. Cei trei prieteni sunt numiti in prolog fiindca ei erau impreuna 
cu Iov personajele principale. Elihu n'a venit in chip special; el era acolo printre 
auditorii care erau de fata la dezbatere. Despre prezenta lui Elihu s'ar face poate 
aluzie in capitolele 17, 9; 28, 2; 31, 1- Pentru a apara autenticitatea capitolelor 
32-38, exegetul Sizszigel aduce in discutie un nou §i puternic argument. Dupa 
el, autorul cartii discuta problema raului sub forma unei dezbateri judiciare. 
Intrarea in scena a lui Elihu ar fi fost inadins pregatita la locul §i timpul potrivit. 
A§a s'ar explica, in chip satisfacator, tacerea lui, atat in prolog, in epilog, cat §i in 
cuvantarea lui Dumnezeu. Apoi cuvintele lui Elihu nu sunt o simpla repetare. 
Fara aceste cuvantari, problema pusa: „De ce Dumnezeu permite suferinta 
dreptului?" ar ramane fara dezlegare. 

Vorbirea lui Elihu reprezinta ideea suferintei purificatoare, pe cand cei trei 
prieteni sustineau ca nenorocirile au numai caracterul unor pedepse vindicative, 
Elihu aduce, a§adar, ceva nou in discutie. in afara de aceasta, prin cuvantarile lui 
Elihu se pregate§te intrarea in scena a lui Dumnezeu. Iov este atat de convins de 
dreptatea sa, incat indrazneste sa puna in discutie dreptatea divina. Prin introducerea 
lui Elihu, poetul a reu§it ca sa tina departe inalta persoana divina de disputa §i 
cearta omeneasca. in ce prive§te obiectia din urma, admitem ca este deosebire 
evidenta de stil intre cuvantarile lui Elihu, cele ale lui Iov §i ale celor trei prieteni. 
Aceasta deosebire se poate justifica foarte bine pe temeiul artei desavar§ite a 
poetului. Facand sa vorbeasca un tanar, autorul ii pune in gura lui cuvintele unui 
tanar. Astfel, Elihu, fiind un tanar din tribul aramaic Buz, autorul, in chip potrivit, 
ii atribuie o limba aramaizanta, un stil mai bombastic §i un ton mai emfatic. Notam 
apoi ca unii critici literari, ca Budde, apara autenticitatea capitolelor 32-37, atribuin- 
du-le autorului partii prime (Budde, Das BuchHiobs, Gsttingen, 1913, p- 68, Introd.). 
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in starlit, referitor la capitolele 27-28 §i 40,15 - 41, 25 nu exista nici un temei 
serios pentru a fi puse in discutie. Legatura cu contextul este bine constatata. De 
asemenea, stilul si paralelismul arata ca aceste bucati se datoresc aceleia^i maini 
care a scris intreaga carte. 

e. Valoarea istorica si autoritatea car[ii 

Doua chestiuni se discuta mai ales: 1. A existat Iov ca persoana istorica? 
2. Ce valoare istorica are cartea care poarta acela§i nume? 

Sfanta Scriptura atesta existenta lui Iov: Iezechiel (14, 14-20) il aminte§te pe 
Iov drept unul din cei mai mari sfinti ai Vechiului Testament, alaturi de Noe §i 
Daniel. Isus, fiul lui Sirah, isj aduce aminte bine si de Iov, care a tinut fara 
abatere toate caile dreptatii (49, 10). Sfantul Iacob, in epistola sa, il reaminte§te 
pe Iov drept un model de rabdare pentru cei credincio§i (5,11). De aici se vede 
ca Sfintii autori inspirati au fost convinsj de existenta acestei persoane. 

Tot a§a Sfintii Parinti, in unanimitate, il considera pe Iov drept persoana istorica. 
Unii dintre ei, dupa cum am vazut, il socoteau pe Iov drept autorul cartii. Pentru 
acest motiv, Augustin §i alti exegeti vechi numarau cartea Iov la cartile istorice. Ca 
Iov este o persoana istorica reiese §i din consensul Bisericii universale, care il onoreaza 
numindu-1 sfant: „Biruitorul multor ispite si barbatul admirabil al suferintei". 
Biserica Ortodoxa serbeaza amintirea lui Iov la 6 mai, cea occidentals la 10 mai. 

Un numar de exegeti radicali sunt de parere ca intreg cuprinsul cartii Iov 
este o pura creatie literara §i ca Iov n'ar fi existat. Aceasta parere este consemnata 
§i in Talmud (Baba bathra, 15). 

Alti exegeti, apropiindu-se de felul de a vedea aratat mai sus, admit un 
sambure istoric rudimentar. Pana in secolul 19, majoritatea exegetilor traditionali^ti 
au crezut ca intreg cuprinsul cartii Iov este istoric, in cele mai mici amanunte. 
Aceasta opinie este abandonata astazi de aproape toti exegetii. Exegetii ortodoc§i, 
tinand calea de mijloc, afirma ca istoria lui Iov, relatata in carte, este adevarata in 
substanta ei, dar autorul cartii a amplificat-o §i a impodobit-o, prelucrand-o in 
chip poetic. Cu alte cuvinte, pe un fond istoric, poetul inspirat a facut amplificarile 
§i a aranjat materia a§a cum o cere arta poetica. Fondul istoric se cuprinde in 
faptul ca Iov, intr'adevar, a fost persoana istorica, care a trait pe vremea patriarhilor 
(1, 5), ca era monoteist (31, 26-27) §i ca nu era israelit (1, 1). 

De cand s'au descoperit ni§te tablite cu scriere cuneiforma, care cuprind o 
scriere despre „Dreptul care sufera" (Dhorme, Choix des textes religieux 
assyro-babilonlens, 1907) se discuta chestiunea raporturilor intre textul 
babilonian §i cartea Iov. Un rege lovit de nenorociri, in textul cuneiform, sustine 
cu tarie nevinovatia sa. Datorita zeului Marduc, care-i recunoa§te nevinovatia, el 
este repus in starea de prosperitate de mai inainte. 

Unii exegeti au crezut ca poemul babilonian ar fi servit drept tip, de unde 
s'ar fi inspirat autorul biblic. Fara indoiala ca exista unele asemanari de idei §i de 
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fapte intre cele doua texte. Aceste asemanari sunt numai accidentale, meat nu 
poate fi vorba despre dependenta cartii lui Iov de acel poem. 

Cazuri cand un nenorocit recapata gratia divina sunt destul de dese. Geniul 
autorului sacru nu a avut nevoie de vreun imbold din afara. 

/ Autoritatea divina a cartii 

Traditia iudaica veche §i Biserica crestina au recunoscut totdeauna autoritatea 
divina a cartii Iov. S'a spus, in alt loc, ca Iezechiel aminte^te de persoana lui Iov 
(14,14). Sfantul Pavel in Romani 11, 35, Corinteni 3,19 si Sfantul Iacob in 5,11 
se referfi la cartea Iov. Sfmtii Parinti vorbesc despre cartea Iov §i o considera 
drept carte inspirata. Biserica a condamnat la Sinodul al II-lea din Constantinopol 
(al Vl-lea Ecumenic) parerea lui Teodor din Mopsuestia care s'a indoit de inspiratia 
cartii. Sfintii Parinti au sustinut ca opera intreaga este inspirata. Dar se pune 
intrebarea: pana unde se extinde autoritatea divina? in cartea aceasta, Iov §i 
prietenii sai sustin pareri diferite §i opuse intre ele. in cartea Iov trebuie sa 
deosebim prologul, epilogul, cuvantarile lui Iahve, ale lui Iov, ale lui Elihu §i ale 
celor trei prieteni. Este evident ca locurile unde vorbe§te insu§i autorul inspirat 
sau prin care este introdus insu§i Dumnezeu vorbind, fara discutie trebuie 
considerate inspirate. Celelalte cuvantari trebuie judecate dupa regulile obi§nuite, 
proprii dialogurilor. in acest gen literar autorul aproba, tacit, tot ceea ce este de 
acord intre persoanele care vorbesc §i nu arata reprobarea autorului, in alta 
parte a scrierii. Pe temeiul acestui principiu, cuvantarile lui Elihu, pe care nu le 
respinge Iov §i nici nu sunt reprobate de Dumnezeu, trebuie socotite ca parere 
a autorului. Tot a§a este cazul cu prologul §i epilogul. Cu tot dreptul deci se 
afirma ca aceste parti sunt inspirate. 

Cuvantarile lui Iov sunt combatute de cei trei prieteni, de Elihu (33, 8 5. u.), 
de Iahve (38, 2). TotusJ nu toate cuvintele lui Iov trebuie sa fie respinse. Este 
sigur ca foarte multe cuvinte ale lui Iov se bucura de autoritatea divina, fiindca 
Dumnezeu insu§i, adresandu-Se celor trei prieteni, ii mustra ca n'au vorbit despre 
Iov adevarul, a§a cum a vorbit robul Sau, Iov (42, 7). 

De asemenea, §i unele cuvinte ale celor trei prieteni, de§i ei, in general, 
apara o teza cu totul eronata, au totusj autoritate, intrucat, intr'o anumita privinta, 
redau un adevfir. De exemplu: teza sustinuta de cei trei prieteni ca exista §i 
pedepse vindicative este adevarata. Ei gre§esc insa cand spun ca nu exista 
numai pedepse vindicative. A§a se explicit faptul ca Sfantul Pavel citeaza un text 
dintr'o cuvantare a lui Elifaz drept Sfanta Scriptura (1 Co 3, 19). 

Ideile eshatologice din cartea lui Iov. Ideile despre soarta omului dupa 
moarte, in* cartea Iov, nu se deosebesc, in genere, de conceptia Vechiului Testament 
din epoca timpurie. Moartea pune capat vietii, care vine de la Dumnezeu. in 
fata mortii toti sunt egali (3, 19). Dupa desp&rtirea de trup, sufletul omului 
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merge in Seol unde se va intalni cu celelalte suflete (32, 23). Starea sufletelor 
este trista in acel loc intunecos (10, 21; 17, 13; 24, 22). Ele nu pot reveni pe 
pamant (7, 9-10; 10, 10, 21) §i nu §tiu nimic despre ce se petrece aici (14, 21). 

O data cu progresul revelatiei, evreii credeau intr'un Rascumparator care va 
elibera din $eol sufletele dreptilor. indeosebi din textul cartii Iov, cuprins in 
capitolele 19, 25-27, se desprind inalte idei eshatologice, cu toate ca textul 
original ebraic se deosebe§te in multe privinte de textul grecesc al Septuagintei 
sau al celorlalte traduceri vechi (Vulgata, Peschitto, Targumul). 

Trecand peste deosebirile care exista intre textul ebraic §i traducerile vechi, 
putem totusj trage urmatoarele concluzii cu privire la ideile ce se desprind in 
19,25-27: 

1. Credinta intr'un Rascumparator dumnezeiesc care va veni. 

2. Nemurirea sufletului care-L va vedea pe Dumnezeu dupa aceasta viata 
pamanteascfi. 

3. invierea trupului, prin care sufletul va trebui sa-L contemple pe Dumnezeu. 

4. Identitatea omului inviat cu eel din viata aceasta. 

5. Certitudinea Judec&tii din urma, care va rasplati pe fiecare dupa faptele sale. 
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4. Provferbele lui Solomon 



a. Numele c irtii 



Cartea 
melech Isrt el 
greceste: ITa xiiuiai 
liber prove 
in acceptia 1 



I roverbelor poarta in limba ebraica titlul „Mi§le §elomo ben David 
Proverbele lui Solomon, fiul lui David, regele lui Israel in 
Eota>ud)VTOi; rj'ioO AausIS bq ePaaiXeuasv sv 'Iapa-pX; in Vulgata: 
biorum. Proverbele de aici nu trebuie urfelese in sensul de proverbe 
bi§nuita, adica ziceri luate din intelepciunea populara, ci in sensul 
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ace: sta 



de maxime, senfinte, cugetari, invataturi scurte. Prin urmare, cartea 
o colectie de diferite genuri de poezii didactice. Majoritatea lor 
maxime de spirit, compuse din cate doua stihuri sub forma 
sinonimic ?i antitetic, fara o ordine sistematica. Se mai afla bucati 
formeaza expuneri inchegate ?i unitare (capitolele 1-9). 

in locul titlului obi§nuit, care arata forma exterioara a cartii, Sfintii 
denumirea riavapsToc; aotpia §i naiSayaiyiicri aocpia - intelepciunea a 
intelepciunea educativa, denumiri care iau in considerare mai mult cu] 

Prin expresia: „sofia" erau desemnate §i alte carti. A§a se numeau § 
§i cele doua carti necanonice: cartea intelepciunea lui Isus, fiul lui 
numita „intelepciune a lui Solomon". 



cuprinde 
sunt scurte 
pa 'alelismului 
m< i lungi, care 

Pi rinti preferau 
t jata virtutea, 
cartii. 
Ecclesiastul, 
Sirah, §i a§a 



ipi insul i 



ce a§ezare. 
t dupa latura 
naturala este 
a din urma. 



b. Cuprinsul cartii Cartea Proverbelor este o colectie de bufc&ti (poeme) 
didactice, care trateaza despre adevarata intelepciune a vietii. Cup insul acestei 
invataturi despre intelepciune este, pe de o parte, produsul experi ;ntei general 
umane §i personale, pe de alta parte i§i are originea in cercurile de ga idire biblica, 
insa structura religioasa a tuturor expunerilor are precadere ?i fo meaza baza 
intregii carti. Dumnezeu este inceputul §i sfar§itul tuturor invataturi or. Legea Sa 
formeaza criteriul eel mai inalt pentru conduita in viata §i pentru 01 c 

Regulile de conduita inteleapta infati§eaza viata omeneasca, at; 
ei naturala, cat §i dupa latura ei supranaturala, in a§a fel ca latura 
pusfi in legatura cu cea supranaturala §i totodatfi este supusa aceste 

in acest inteles, putem zice ca „intelepciunea", care se inva a in aceasta 
carte, se intemeiaza pe revelatia dumnezeiasca, care judeca toate 1 icrurile dupa 
legile dumnezeie§ti. Ea se na§te din frica lui Dumnezeu (Pr 9,10), 
§i se conduce prin frica lui Dumnezeu (15, 33) §i se incununeaz i cu frica lui 
Dumnezeu. 

De§i indemnurile §i sfaturile date se ocupa de diferite chestiJni, totu§i ele 
trateaza anumite puncte cu deosebita predilectie. Astfel sunt pus ; fata in fata 
intelepciunea cu prostia, dreptatea cu nedreptatea, pietatea (relij ;iozitatea) cu 
necredinta, mandria cu smerenia, bogatia cu s&racia, sarguinta ci lenea. 

Apoi trateaza despre raporturile dintre Dumnezeu §i om, di: trc parinti §i 
copii, dintre autoritati §i supu§i, dintre barbat §i femeie, dintre st ipan §i sluga, 
dintre prieteni §i dusmani. 

Mai ales se dau avertismente §i indemnuri impotriva desfraului, i 
incorectitudinii §i a necinstei, a mitei §i a nedreptatii, a zgarceniei §i a lacomiei, 
impotriva fatarniciei ?i a lingu^irii, impotriva maniei §i a certurilor, impotriva 
cheza§iei. Mereu se recomanda frica de Dumnezeu, prudenta, precautia in cuvinte 
§i discretia, iubirea fata de aproapele, binefacerea, iubirea de adev&r, moderatia. 
Neincetat se accentueaza legea rasplatii celei drepte: omului evlavios ii va merge 
bine, celui nelegiuit ii va merge rau. Binele va fi rasplatit, raul va fi pedepsit. 
Cartea Proverbelor o putem imparti in urmatoarele sectiuni: 
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1) Cuvantari introductive (capitolele 1-9), care recomanda intelepciunea 
in general §i fac elogiul folosului ei, aratandu-se originea ei divina. 

2) Prima colectie de ziceri ale lui Solomon (10, 1 - 22, 16), cu doua 
adaosuri, care contin maximele unor intelepti necunoscuti (22,17- 24, 23; 23-24 
24). 

3) A doua colectie de ziceri ale lui Solomon, „ adunate de catre barbatii 
lui Iezechia, regele lui Iuda" (25, 1 - 29, 27), cu trei suplimente: Cuvintele lui 
Agur (30); sfaturile adresate regelui Lemuel de catre mama sa (31,1-9) §i cantarea 
alfabetica, in care se face lauda femeii virtuoase (31, 10-31). 

intreaga carte este consacrata invataturii despre intelepciune (hochma), care 
nu este speculative §i filosofica, ci practica §i religioasa. Ea se intemeiaza pe frica 
lui Dumnezeu §i duce lupta impotriva „prostiei", adica a imoralitatii §i impietatii. 

Scopul cartii este aratat la inceput astfel: „Pentru a cunoaste intelepciunea §i 
invatatura, pentru a intelege spusele addnci, pentru a dezveli tnvaluirile 
cuvintelor, pentru a pricepe dreptatea, adevdrul fi a-i face judecatii dreptar, 
pentru ale da celor simpli istetime si celor tineri pricepere si cugetare". 

Autorul i§i propune, a§adar, sa-i invete pe ascultatorii sai intelepciunea. Peste 
tot autorul urmare§te un scop practic: toate indemnurile, exemplele §i lectiile 
urmaresc sa-1 faca pe om intelept ?i prin aceasta mai bun, prudent §i fericit. 

c. Originea si timpul colectiondrii 

Cartea Proverbelor formeaza o colectie generalfi din alte colectii mai mici. 
Aceasta se vede din titlurile care se afla la diferitele parti ale cartii §i din ordinea 
deosebita in textul ebraic §i eel grecesc. Astfel, titlurile din textul ebraic ne arata 
urmatoarele parti componente ale carfii. 

1. Cele noua capitole de la inceput au titlul: „Proverbele lui Solomon, fiul lui 
David, eel ce a domnit in Israel". 

2. Capitolele 10, 1 - 22,16 au titlul: „Proverbele lui Solomon", in traducerea 
greceasca (Septuaginta) §i in Peschitto lipse§te titlul acesta. 

3. Capitolele 22, 17 - 24, 22 au titlul: „Proverbele intelepfilor". 

4. Capitolele 24,23-24,33 au inceputul: „Si acestea sunt ziceri ale intelepfilor". 

5. Capitolele 25-29 incep cu: „Acestea sunt proverbele lui Solomon, pe care 
le-au transcris prietenii lui Iezechia, regele lui Iuda". 

6. Capitolul 30 are titlul: „ Cuvintele lui Agur, fiul lui lake din Masa ". 

7. Capitolul 31, 1-9 poarta titlul: „ Cuvintele lui lemuel, regele din Masa, pe 
care l-a instruit mama sa". 

8. Capitolul 31, 10-31 n'are nici un titlu, dar are un cuprins deosebit: elogiul 
femeii virtuoase. 

Din cele de mai sus vedem ca autorul titlului din fruntea colectiei a V-a de 
Proverbe (25-29) a avut inaintea sa fie colectia a Ii-a (10,1 - 22,16), fie colectia 
I impreuna cu a Ii-a. 
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Din cauza titlurilor noi, care se afla in 22, 17 §i 24, 23, aceste fragmente se 
pare ca trebuie sa fie atribuite unui autor, sau chiar la doi autori de origine mai 
tarzie. Aceasta insa nu se poate afirma cu toata certitudinea. Putem insa presupune 
ca colectorii capitolelor 25-29 au avut inaintea lor cele doua fragmente, fiindca 
daca n'ar fi fost a§a, ei ar fi ad&ugat colectia lor indata dupa 22, 16. 

Autorul titlului, care este in stransa legatura cu introducerea (1,1), se extinde 
asupra celor noua capitole §i se pare ca a avut inaintea sa si capitolele 10, 1 
-22, 16. 

Exegetii patristici si cei din Evul Mediu ii atribuiau lui Solomon intreaga 
carte a Proverbelor. Faptul acesta se .explica datorita faptului ca Sfintii Parinti au 
cunoscut numai traducerea alexandrina, in care lipse§te titlul 10, 1 din textul 
ebraic, iar titlurile 30,1 si 31,1 sunt asa de neclare, incat nu li se intelege sensul 
lor original. Fericitul Ieronim traducand numele proprii Agur §i lake ca nume 
apelative, Agur - adunatorul, lake - fiul eel pios, a contribuit inca §i mai mult la 
interpretarea gresita a ultimelor doua titluri. Ieronim intelegea numele Agur si 
lake in chip simbolic §i le aplica la Solomon. Pe acesta il considera drept autorul 
cartii intregi, si deci si al ultimelor capitole (30-31). 

incepand insa din secolul XVI, cand s'a intreprins studiul mai exact al textului 
ebraic, multi exegeti s>au schimbat parerea asupra originii si autorului cartii 
Proverbelor. Ei i-au atribuit lui Solomon cea mai mare parte a Proverbelor, iar 
unele parti sau colectii mai mici le-au atribuit altor autori. 

Dupa textul ebraic, Solomon este aratat, expres, drept autor al colectiei a 
doua (10, 1 - 22, 16) si al colectiei a cincea (25-29). ,■ 

Tot lui Solomon ii sunt atribuite si capitolele 1-9- intrucat aceste capitole nu 
contin ziceri propriu-zise, ci descrierea si elogiul intelepciunii, multi exegeti au 
crezut ca aceasta parte trebuie atribuita unui autor de mai tarziu. Asa, de exemplu, 
opineaza exegetii Knabenbauer si Nikel: ultimul socoteste ca cele noua capitole 
au fost scrise dupa exil. Dupa ace§ti exegeti ar fi o oarecare asemanare intre 
conceptia despre intelepciune din cartea Proverbelor, in cele noua capitole, §i 
conceptia despre intelepciune la filosofii greci. 

Aci trebuie sa observam, mai intai, ca felul de a concepe lucrurile in capitolele 
1-9 este cu totul deosebit de eel al filosofilor greci. 

intelepciunea descrisa in capitolele 1-9 n'are nimic comun cu intelepciunea 
(sofia) greceasca, ci este de acord cu conceptia generala din celelalte carti ale 
Vechiului Testament (Cartea Iov, Psalmii si Ecclesiastul). Astfel nu exista motive 
serioase de a nu-1 socoti pe Solomon autorul acestor capitole. 

Este probabil ca ultimul redactor inspirat a pus in fruntea colectiei intregi 
cele noua capitole de la inceput, ca introducere, cuprinsul fiind scos din diferite 
cuvantari ale lui Solomon, tinute la diferite ocazii. 

Dupa cum am vazut, capitolele 22, 17 - 24, 22 §i 24, 23-34 cuprind zicerile 
unor intelepti necunoscuti. Unii exegeti (Vigouroux, Fillion, Cornelly, Weissmann 
§i V. Tarnavschi) cred ca si aceste fragmente pot fi atribuite lui Solomon. Din 
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cele trei suplimente, doua, cu tot dreptul, trebuie atribuite acelor persoane ale 
caror nume sunt amintite in titlul lor: primul lui Agur (30, 1-33), al doilea lui 
Lemuel (31, 1-9). 

Se discuta chestiunea daca poezia alfabetica despre femeia virtuoasa trebuie 
sa i se atribuie lui Solomon sau nu (31,10-31). Dupa cum se vede, cea mai mare 
parte a Proverbelor este cu tot dreptul atribuita lui Solomon. Cu tot dreptul 
putem vorbi despre Solomon ca autor principal al Proverbelor. Traditia veche 
iudaica si crestina, care invata ca Solomon a compus Proverbele, este confirmata 
de cartea 3 Regi 5, 12) unde se spune ca Solomon a rostit ca la 3000 pilde §i a 
alcatuit 1005 de cantari. 

Majoritatea criticilor moderni atribuie lui Solomon numai foarte putine 
proverbe. Dupa unii, de exemplu Cheyne, Cornill, L Gauthier §. a., Solomon 
n'ar avea nici un amestec in colectiile de Proverbe care-i poarta numele. 

Fiindca Solomon fusese in Israel initiatorul genului literar gnomic (3 Rg 5, 
14), lui i s'au atribuit ziceri ale caror autori au ramas necunoscuti. „Proverbele lui 
Solomon" ar insemna deci „proverbele in genul lui Solomon sau dupa genul 
creat de el" (Gauthier). 

impotriva originii solomonice a Proverbelor, criticii moderni aduc diferite 
argumente, pentru a atribui cartii o data mai tarzie. Din punct de vedere religios, 
zic ace§ti critici, cartea se refera in chip firesc la epoca postexilica: nici o trasatura 
polemica impotriva politeismului §i idolatriei, atat de caracteristice scrierilor 
anteexilice; monoteismul este victorios. 

Nici un fel de particularism national, cum aparea inainte de exil, prin 
intrebuintarea unor expresii ca: Dumnezeul lui Israel sau alte expresii tipice. 

Admitem ca tonul Proverbelor este diferit de eel al scrierilor profetilor. Aceasta 
se explica din scopul urmarit de unii §i de altii. Profetii i§i luau asupra lor sarcina 
de a mentine credinta in popor, inteleptii aveau drept scop sa formeze oameni 
virtuosi. 

in ceea ce prive§te Proverbele, deosebirea de scop explica bine deosebirea 
de metoda, fara sa se recurga la o evolutie a mentalitatii religioase. Se exagereazfi 
apoi particularismul national religios al iudeilor inainte de exil. Stim ca unii 
profeti s'au ridicat la o inalta conceptie universalista despre religie. Aceea§i 
conceptie se desprinde din frumoasa rugaciune a lui Solomon, la consacrarea 
templului din Ierusalim (3 Rg 8, 41-43; 2 Par 6, 32-33). 

Criticii mai obiecteaza ca pe vremea lui Solomon nu exista genul literar 
didactic (moral). Se stie insa ca popoarele vecine cultivau cu succes acest gen 
literar. Este de ajuns sa amintim despre intelepciunea egipteana, adesea elogiata 
in Vechiul Testament (3 Rg 5, 10; is 19, 10 s. u.). 

Vechimea Proverbelor in Israel este confirmata si de unele texte didactice ale 
vechiului Orient, care au fost descoperite inainte cu cateva decenii. E vorba mai 
ales de maximele inteleptului egiptean Amen-em-ope, care a trait la inceputul 
secolului X. Aceste maxime au fost publicate de W. Budge in 1923-1924 §i se pare 
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ca au fost cunoscute de Solomon, dupa cum se vede din comparatia Proverbelor 
22,17-19 §i Amen-em-ope 3,9-16. Dupa altii, intelepciunea egipteana ar fi influentata 
de intelepciunea biblica, iar proverbele inteleptilor, ca §i intelepciunea lui Amen- 
em-ope, ar depinde de o scriere mai veche ebraica. in tot cazul, cartea lui Amen- 
em-ope arata ca in Israel, ca §i in Oriental vechi, a existat de timpuriu o literature 
care a cultivat genul didactic sub forma gnomica. Cine a fost autorul colectiei in 
starea de ast&zi nu putem §ti. Tot a§a nici timpul cand s'a facut colectia nu-1 putem 
determina cu siguranta. Putem doar presupune ca bfirbatii intelepti din timpul lui 
Iezechia, care au adunat proverbele din capitolele 25-29, au incheiat §i colectia 
generala sau poate lucrul acesta 1-au savar^it Ezdra §i Neemia in secolul V i. H. 

d Valoarea literara a cartii 

Cartea Proverbelor este o colectie de poezii, in care legea paralelismului 
este observata neintrerupt. Mai ales predomina paralelismul antitetic. 

Stilul, de§i este simplu, in general este pitoresc §i plin de imagini. Unele 
descrieri arata un talent literar deosebit §i un simt fin de observatie. Exemplu: 
tabloul lene§ului §i al furnicii (6, 6-11); portretal femeii desfranate (7, 6-23); al 
femeii virtuoase (31, 10-31); dar mai ales personificarea intelepciunii (8-9). 

Limba este destul de pura, aramaismele rare. 

e Autoritatea divina a cartii 

Dupa marturia Talmudului, unii rabini s'au indoit de autoritatea divina a 
cartii din pricina unor ziceri care li se pareau ca se contrazic intre ele §i din 
pricina descrierii curtezanei (7, 10-22). Acestor controverse li s'a pus capat la 
sinodul de la Iamnia (90 d. H.). 

De altfel, inspiratia cartii n'a fost obiectal unor indoieli serioase. Sinagoga §i 
Biserica cre§tina au recunoscut totdeauna canonicitatea cartii. Pe vremea Mantuitorului, 
cartea se bucura de mare cinste. Adesea se fac referinte la ea (lac 4, 6 - cf. Pr 3, 
34; Evr 12, 5 §. u. - cf. Pr 3,11, §. u.). De asemenea se fac aluzii la ea (1 Ptr 2,17 
-cf. Pr24, 21; 1 Ptr 4, 8-Pr 10,12; 1 Ptr4,10-Pr 1 1, 31; 1 Ptr 5, 5-Pr 3, 34etc). 

Cartea Proverbelor este citata de §ase ori de Parintii Apostolici (Ep. lui 
Barnaba 5; Clement Romanul 14, 21; 30, 56, 5. u.; Ignatie Marturisitorul, 
Magn. 12; Policarp 6). Teodor de Mopsuestia, care nega inspiratia cartii, zicand 
ca autorul cartii Proverbelor lui Solomon a scris numai din imbold propriu, a 
fost condamnat la Sinodul al V-lea ecumenic. 
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5. Ecclesiastul 



a. Numele si cuprinsul cartii 



Titlul complet al cartii este in evreie§te: Dibre Kohelet Ben David, melek 
birusalem, adica: Cuvintele lui Kohelet, fiul lui David, rege in Ierusalim. 

Cuvantul Kohelet este redat in traducerea greaca, Septuaginta, prin 
'EKKA,noiaoTrii;, care, la randul sau, a trecut in traducerea latina Vulgata, 
Ecclesiastes, §i apoi in traducerile moderne. 

Sunt multe explicatiile care se dau cuvantului kohelet. insemnarea cea mai 
veche §i totodata cea mai probabila §i cea mai cunoscuta astazi este cea de 
predicator sau cuvantator. in grece§te se nume§te EKKA-noiaairii;, zice Ieronim, 
eel care intrune§te o adunare (ecclesia), adica eel ce vorbe§te poporului §i a 
carui cuvantare nu se adreseaza in special cfitre o singura persoana, ci cfitre toti, 
in general. Kohelet, in limba ebraica, este un participiu de la kahal - a aduna, 
adunare. in limba germana, incepand cu Luther, cartea Ecclesiastul se nume§te 
„Prediger", adica predicatorul. 

Tema pe care §i-o propune sa o discute autorul este enuntafa in fruntea 
cartii (1, 3): „ Ce-i ramane omului din toata osteneala lui cu care se trudeste sub 
soare". C 1 alte cuvinte: merita oare ca viata sa fie traita? Pentru a raspunde la 
aceasta ii rebare chinuitoare, autorul dezvolta doua serii de cugetari. El face un 
apel la i vatamintele din experienta proprie, plangandu-se de de§ertaciunea 
tuturor 6 orturilor omene§ti. „Totul este desertdciune" (1, 21), suferinte §i 
dezamag i §i, mai ales, nici o fericire nu-1 poate satisface deplin pe om. Dar 
aceste cc istatari triste nu-1 fac pe autor sa cada intr'un pesimism absolut §i 
contra lu Dumnezeu. Dimpotriva, el ii ramane supus lui Dumnezeu. De§erta- 
ciunea li rurilor pamante§ti este relativa in raport cu maretia §i atotputinta lui 
Dumnezs 1, care pune pe plan secundar toata ordinea umana. in acela§i timp 
autorul r nane foarte recunoscator lui Dumnezeu pentru fericirea trecatoare §i 
relativa c re i-o procura bunurile acestei lumi. Ecclesiastul arata ca fericirea cea 
mai inalt , pe care o poate afla omul aici pe pamant, mai intai se cuprinde in 
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frica de Dumnezeu §i in observarea poruncilor Lui, adica in adevarata pietate, 
apoi in folosirea lini§tita, demna §i moderata a acelor bunuri pe care Insu§i 
Dumnezeu le acorda celor drepti, dupa ordinea Providentei Sale. Dimpotriva, 
nazuinta exagerata §i nelini§tita dupa acapararea unor averi mari §i goana dupa 
placed dezordonate §i onoruri inalte sunt reprobate, fiindca dobandirea acestora 
nu aduce fericirea cea adevarata. Orizontul autorului, potrivit revelatiei 
nedesavar§ite a Vechiului Testament, se margine§te mai ales la perspectiva unei 
fericiri pur terestre, care, prin insasi firea lucrurilor, nu este perfects. 

De regulfi, ideile Ecclesiastului sunt exprimate intr'o forma aforisticfi, fara o 
ordine sistematica, incat este foarte greu de dat o impartire exacta a cartii. 

Autorul dezvolta tema sa in felul unui vorbitor oriental §i nu cu precizia §i cu 
logica severe a unui dialectician. S'a incercat sa se dea felurite impartiri cartii. 
Cei mai multi au impartit cartea in doua parti §i un epilog. 

in partea intai (1, 2-6, 12), Ecclesiastul demonstreaza, in general, 
de§ertaciunea lucrurilor omene§ti; da povete cu privire la ceea ce omul trebuie 
sa faca, pentru ca sa fie relativ fericit pe pamant. in partea prima (1,1-6, 12), 
Ecclesiastul arata ca bunurile pamante§ti sunt pline de vanitate. 

1. Viata §i truda omului sunt vanitati, daca se cauta prin ele sa se dobandeasca 
fericirea (1, 1-11). 

2.invatatura §i insa§i intelepciunea ii creeaza omului truda §i necaz (1,12-18). 

3.Bogatiile §i desfatarile sunt de§ertaciune; ele aduc oamenilor suferinte §i 
nu dureaza (2, 1-11). 

4. intelepciunea, care este bunul eel mai mare, nu poate salva de la moarte 
(2, 12-17). 

5. Zadarnica este acumularea bogatiilor, care pot fi lfisate unui mo§tenitor 
nevrednic (2, 18-23). 

Prin urmare, omul trebuie sa se foloseasca §i sa se bucure mai bine de 
bunurile pe care i le da Dumnezeu (2, 24-26). 

Folosirea bunurilor trebuie sa se faca in frica de Dumnezeu (3, 1-15). 

6. Dumnezeu va judeca toate faptele omului (3, 16-22). 

7. La aceea§i concluzie ajunge omul prin considerarea suferintelor multiple. 
Calomnia, ura, oboseala, zadarnicia, se adauga necazurilor. Omul are nevoie de 
un ajutor ca sa se apere de ele (4,1-1 1). Soarta este nestatornica §i schimbatoare. 
Un om sarac poate sa devina conducator, iar un rege nechibzuit i§i poate pierde 
domnia (4, 15-16). 

8. Omul trebuie sa se teama de Dumnezeu §i sa se poarte cuviincios la cultul 
divin. Voturile facute trebuie implinite (4, 17 - 5, 8). 

9. Se arata din nou de§ertaciunea bogatiei §i a zgarceniei (5, 9-16), deci se 
cuvine ca omul sa se foloseasca cu cumpatare de ele, fiind un dar al lui 
Dumnezeu (5, 17-19). Dar sj bucuria pe care o gusta omul, folosindu-se de 
bunurile primite, nu-i statornica (9, 1-9); omul trebuie, a§adar, sa se poarte in 
chip rezervat (6,10-12). 
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in partea a II-a (7,1 - 12, 7), Ecclesiastul ii indeamna pe credincio§ii sai sa 
se multumeascfi cu soarta lor §i sa se foloseasca in chip intelept de bunurile date 
de Dumnezeu. 

1. Urmeaza o serie de sentinte (ziceri), fara legatura intre ele, prin care 
Ecclesiastul recomanda seriozitatea vietii, rabdarea, calmul §i, in sfar§it, 
intelepciunea. 

2. Adevarata intelepciune consta in a pazi masura in toate (7,16-25). Femeia 
este o cursa §i un lat (7, 26-30). Fata de autoritatea suprema trebuie sa te porti cu 
prudenta (8, 1-5). Omul este neputincios, fiinta lui este slaba (8, 6-9). AceeasJ 
soarta o au pacatosji ca ^i dreptii (8, 10-14), dar totusj fericirea este rezervata 
celor ce se tem de Dumnezeu (8, 12). Prin urmare, din nou se recomanda 
folosirea inteleapta a bunurilor date de Dumnezeu §i ferirea de a cerceta tainele 
Providentei (8, 15-17). 

3. Autorul revine din nou la ideea dezvoltata mai inainte despre vanitate. 
Omul nu poate schimba ordinea Providentei (9, 1-12). 

4.inca o data se recomanda intelepciunea, ca sa nu se para ca este 
nefolositoare (9, 13-20). Ea este mai buna decat vitejia (9, 13-16), de§i nu este 
apreciata de toti (9,17 - 10, 1). Stralucirea ei iese mai mult in evidenta, daca se 
compara cu prostia (10, 2-20). 

5.Concluzia care se desprinde din observarea acestor lucruri este aceasta: 
viata de aici nu poate da o fericire deplinfi, dar eel intelept este indemnat sa se 
foloseasca in mod cumpatat de bunurile acestei lumi amintindu-§i de Dumnezeu, 
Care il va judeca (1 1, 9 - 12, 8), §i de viata scurta de aici. 

Epilogul cartii (12, 8-14) recomanda invatatura care se rezuma in fraza: 
„ Teme-te de Dumnezeu sipdzefte-Iporuncile, ca omul intreg aceasta este. Ca 
Dumnezeu va aduce fiece fapta la judecata, in tot ascunzisul ei, fie ca e buna, 
fie ca e rea ". 

Dupa cum vedem din cuvintele cartii, autorul voie§te sa invete cum trebuie 
sa-§i intocmeasca omul viata sa, ca sa ajunga, in chip sigur, la acea fericire 
relativa de care se poate bucura pe pamant. Acesta este deci scopul cartii. 

b. Originea cartii 

Traditia iudaica §i Fericitul Ieronim (Cotnm. in EccL 1, 12) il numesc pe 
Solomon drept autor al cartii, care sa fi compus in tinerete „Cantarea Cantarilor", 
la maturitate „Proverbele", iar la batranete „Ecclesiastul". Aceasta opinie, intemeiata 
desigur pe titlul cartii, a aflat aderenta la scriitorii cre§tini pana astazi. Astfel, 
cartea ii este atribuita lui Solomon de catre Origen, Epifanie, Grigorie Taumaturgul 
§i multi alti Parinti §i scriitori vechi. Dintre exegetii moderni care-1 privesc pe 
Solomon drept autor al cartii, ii amintim pe cei mai importanti: Zschokke, B. 
Sch§pfer, Vigouroux, Cornelly, Gitmann §. a. Dintre ortodocsi ii amintim pe 
Onciul, V. Tarnavschi, I. Popescu-Malae§ti. 
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incepand de la Luther §i mai ales de la Grotius (t 1641), conceptia traditionala 
despre originea solomonica a cartii este parasita. Aproape toti exegetii moderni 
(radicali) sunt de acord in a-i tagadui lui Solomon originea cartii. La aceasta 
parere se alatura §i un numar din ce in ce mai mare de exegeti romano-catolici. 
Printre cei mai de seama, ii citam pe: Kaulen, Bickel, Condamin, Zapletal, 
Podechard, Hsjjfl, Tobac, Cales, Haudal, Dennefeld, Allgeier §. a. 

Argumentele in sprijinul opiniei traditionale sunt urmatoarele: 

1. Titlul cartii: „Cuvintele lui Kohelet, fiul lui David, rege in Ierusalim" (1,1). 

2. 1, 12: Am devenit regele lui Israel in Ierusalim. 

3. Mai multe texte corespund chipului personalitatii lui Solomon, dupa cum 
este descris in alte carti ale Vechiului Testament: intelepciunea sa (1, 16), luxul 
sau (2, 7), bogatia sa (2, 8), constructiile sale mari (2, 4-6) = 3 Regi 6 §i 7. 

Impotriva originii solomoniene se invoca urmatoarele argumente: 

1. Limba §i gramatica Ecclesiastului pledeaza pentru originea mult mai tarzie 
a cartii, dupa epoca lui Solomon, mai precis dupa exilul babilonic. Se intalnesc 
multe aramaisme, cuvinte neoebraice, cuvinte persane (pardes = paradis, pitgam 
= targa), ba chiar §i unele grecisme (3,12, astfel tob = a face bine). 

Vorbirea se inrude§te mult cu cea a cartilor lui Ezdra, Neemia §i Estera. 
Unele particularitati gramaticale, morfologia §i sintaxa sunt caracteristice limbii 
ebraice de mai tarziu (Podechard). ■ 

Diferite texte nu se potrivesc cu epoca lui Solomon (4, 13-16; 5, 7; 8, 2-8; 
10, 5). 

Precizam ca, in general, stabilirea originii unei carti din punct de vedere al 
autorului uman nu este o chestiune de credinta, o chestiune dogmatica. Prin 
urmare, stabilirea unei date mai tarzii pentru compunerea cartii de fata nu atinge 
canonicitatea §i inspiratia cartii, care a fost confirmata de Biserica. 

Exegetii care sustin originea mai tarzie a cartii afirma ca autorul a pus cuvintele 
sale in gura regelui celebru, spre a le da o importanta mai mare. Procedeul 
acesta este un obicei israelit (Dennefeld). Kohelet, precum §i mai tarziu autorul 
anonim al „intelepciunii", s'au folosit de persoana lui Solomon ca tipul proverbial 
al intelepciunii §i al monarhului fericit §i ca unul care putea sa invete cat mai 
bine pe oameni despre de§ertaciunea §i nimicnicia lucrurilor omene§ti. Acest 
procedeu literar nu e deloc incompatibil cu inspiratia. Autorul nu are intentia sa 
in§ele pe cineva. Creatia literara nu este o frauda literara (Verdunoy). 

c. Data cartii (timpul compunerii) 

Exegetii care neaga originea solomonica a Ecclesiastului nu sunt nici ei de 
acord cu fixarea datei acestei scrieri. De la Solomon la Irod eel Mare, rand pe 
rand, au fost propuse toate epocile. in tot cazul, dupa parerea majoritatii exegetilor 
critici, Ecclesiastul nu poate fi anterior exilului babilonic. Dupa Podechard, 
Condamin, Zapletal, Tobac §. a., secolul III i. H. ar fi eel mai indicat, care ar fi de 
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acord cu datele lingvistice, istorice §i doctrinare ale cartii. intrucat Ecclesiastul 
descrie viata sociala §i politics in termeni generali, fara sa se limiteze la o epoca 
anumita sau la un popor anumit, constatarile §i reflectiile autorului sunt valabile 
pentru mai multe veacuri §i tari. De aici rezulta ca este foarte greu de stabilit data 
compunerii cartii. 

d Unitatea autorului (integritatea) 

in general, aproape toti exegetii moderni sustin unitatea autorului. Stilul §i 
limba cartii prezinta peste tot o remarcabila unitate. Exceptie fac cativa critici 
moderni, de exemplu: Siegfried (protestant) §i Podechard (catolic), care sugereaza 
admiterea mai multor autori la compunerea cartii, fiindca ideile expuse ar fi 
prea discordante. Cu drept cuvant, zice exegetul Herzberg, „o astfel de 
descompunere a cartii se explica prin ambianta epocii, cdnd era in floare mania 
criticii literare" (Der Prediger Quohelet, p. 18). 

Pretinsele divergence dintre diferitele parti ale cartii se explica u§or prin felul 
cum a fost redactata cartea. Ecclesiastul nu trebuie considerat ca un tratat sistematic, 
scris dupa un plan fixat mai inainte, ci este mai curand o adunare de cugetari, 
care au fost notate la intervale de timp mai lungi sau mai scurte, oglindind 
impresii de moment §i apreciind viata §i lucrurile din lume sub diferitele lor 
aspecte (Verdunoy). 

e Canonicitatea cartii 

Inspiratia cartii a fost totdeauna afirmata §i admisa de Biserica. in secolul I al 
erei creatine, unii rabini puneau la indoiala inspiratia cartii §i propuneau excluderea 
ei din canon sub pretext ca ar confine unele doctrine contrare spiritului biblic §i 
unele contraziceri interne (12, 2; 7, 3; 8, 15; 4, 2; 9, 4). 

Sinodul din Iamnia (90 d. H.) a pus capat controversei, condamnandu-i pe 
adversarii canonicitatii cartii. Ecclesiastul se afla in canonul lui Meliton de Sardes 
§i al lui Clement Alexandrinul. Dintre cre§tini, primul care a negat canonicitatea 
cartii a fost Teodor de Mopsuestia. El a fost condamnat de Sinodul V Ecumenic 
(553). in Noul Testament nu se citeaza cartea Ecclesiastul, cu toate acestea 
autoritatea divina a cartii este intarita §i recunoscutfi prin marturia constants a 
Sinagogii vechi §i a Bisericii, care au respins toate incercarile de a ataca inspiratia 
cartii. 

/ Problema cartii 

Cu aparitia rationalismului biblic, s'a pus in discutie din nou Ecclesiastul, 
descoperindu-se in el pretinse erori, care n'ar cadra cu o carte inspirata. Este 
necesar sa ne oprim mai cu deosebire asupra acestor chestiuni. 
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Exista erori doctrinare In Ecclesiast? 

Ecclesiastul este una dintre cfirtile Vechiului Testament, care a fost supusa unei 
critici dintre cele mai aspre. inca din timpurile cele mai vechi, discipolii lui Samai 
incercau sa scoata cartea din canon, pe motiv ca ea ar cuprinde cuvinte care ar 
inclina spre erezie (Kohelet raba). Nu mai putin, criticii moderni il acuza pe 
autorul Ecclesiastului, rand pe rand, de scepticism, de epicureism, pesimism, fatalism 
si alte erori cu privire la sufletul omului. Sa analizam, pe scurt, aceste pretinse erori. 

1. Scepticism. Exegeti critici ca Umbreit, Knobel, Barton, afirma ca Ecclesiastul 
este un sceptic cu privire la un numar restrans de lucruri. H. Heine generalizeaza, 
numind Ecclesiastul „Cantarea Cantarilor" a scepticismului, iar E. Renan il apreciaza 
ca „o carte a scepticismului elegant" (vezi Podechard, op. cit, p. 182). 

Ecclesiastul ar merita numele de sceptic daca ar pune la indoiala valoarea 
obiectiva a cunostintelor noastre, atunci cand el vorbeste despre vanitatea stiintei 
si a intelepciunii omenesti. 

Prin felul exprimarii, Ecclesiastul nu se indoieste de valoarea si capacitatea 
ratiunii omenesti, ci el afirma numai ca ea este limitata prin natura ei. Stiinta 
omeneasca este marginita, ea nu poate patrunde in mod absolut fiinta lucrurilor 
§i nici nu poate satisface pe deplin n&zuintele spiritului omenesc si, prin urmare, 
nu poate aduce omului fericirea dorita. 

2. Pesimism. Este Ecclesiastul un pesimist in sensul pesimistilor moderni: 
Schopenhauer, Hartmann, Leopardi? Renan zice despre Ecclesiast ca el apare ca 
un Schopenhauer resignat (Verdunoy). M. Venetianer merge pana la identificarea 
gandirii filosofilor germani cu cea a autorului biblic. A. Tauber numeste capitolele 
3 si 4 din Ecclesiast un catehism de pesimism (Podechard, op. cit, p. 192). 

Cateva pasaje izolate, ce-i drept, ar putea da o aparenta de adevar acestor 
afirmatii. De exemplu: „Am urdt viata"(2,\l), „i-am fericit pe cei morti [...] mai 
mult decdt pe cei vii" (4, 2). Pesimist este Ecclesiastul in sensul ca el vede 
existenta din punct de vedere al laturii celei negative, sub unghiul eel defectuos 
al lucrurilor, din punctul de vedere al creaturilor in raport cu Creatorul lor. 

Se poate vorbi, a§adar, de un pesimism relativ, practic, care se deosebe§te de 
pesimismul absolut §i teoretic al filosofilor moderni, intemeiat pe panteism. in 
pesimismul relativ al Ecclesiastului ramane un principiu curat de optimism in 
credinta in Dumnezeu. Aceasta credinta contine increderea in viata, in fericire, 
fiindca lumea si omul sunt creatura unei Fiinte infinite si infinit de bune, de unde 
izvor&ste tot binele. Pe cand pentru pesimistii moderni, viata este prin excelenta 
rea, legata de durere, ca opera unei evolutii oarbe, pentru autorul Ecclesiastului 
viata prezenta ofera bucurii insemnate. Pe cand concluziile pesimistilor moderni 
due la disperare, la apatie si la nihilism, concluziile Ecclesiastului termina prin 
recomandarea folosirii moderate a bunurilor ingaduite de Dumnezeu. 
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3- Epicureism. Ecclesiastul este acuzat ca invata epicureismul in sensul 
folosirii bunurilor pamante§ti numai pentru placere, care ar fi singurul scop al 
vietii. Pentru om nu este alt bun sub soare decat ca sa manance, sa bea si sa se 
des'fateze (Ecc 8, 18; 2, 24; 3, 12; 3, 22; 5, 17; 9, 7). 

Contextul arata clar cum trebuie inteleasa astfel de afirmatie. Bunurile pamante§ti 
vin din mana lui Dumnezeu, Care ingaduie folosirea lor prin cumpatare. Pentru 
orice abuzuri, omul insa va trebui sa fie judecat (2, 24; 5,17-18; 11, 9). Ca pl&cerile 
nu sunt un scop in sine, se vede si din aprecierea lor, fiind numite de§ertaciune. 
Ecclesiastul subordoneaza placerea ascultarii de Legea dumnezeiasca, dupa care 
trebuie sa se orienteze omul intelept. Folosirea placerilor trebuie sa fie imbinata 
cu pietate (cu frica de Dumnezeu). 

Trebuie sa avem in vedere, cand judecam doctrina Ecclesiastului despre 
valoarea bunurilor materiale, ca ne aflam pe terenul Vechiului Testament, cand 
Revelatia divina progresa treptat, ridicandu-i pe oameni, incetul cu incetul, pana 
la cele mai inalte idei. 



4. Fatalism. Ecclesiastul este acuzat sj de fatalism, pentru ca toate le-ar 
supune unei cercetari oarbe (9, 11; 6, 10; 2, 14-16; 3, 14-15). Soarta omului §i a 
lucrurilor ar fi hotarate de mai inainte. 

Cu toate ca autorul preamare§te puterea cea nemarginita a lui Dumnezeu, el 
nu tagaduie§te prin aceasta libertatea omului. Nu e fatalist acela care aminteste 
omului ca Dumnezeu il va judeca (3,17; 14, 9; 12,14). Fatalismul nu se impaca cu 
glorificarea Providentei dumnezeie§ti, cum face Ecclesiastul (5, 5). Ideile despre 
bine si rau, despre datorie si responsabilitate §i despre judecata presupun, in chip 
necesar, libertatea omeneasca. Nu poate fi numita fatalism nici invatatura despre 
transcendenta planului divin, care nu poate fi scrutat de om numai din curiozitate. 



5. Erori cu privire la conceptia despre sufletul omului. Ecclesiastul este 
acuzat de invatatura ca sufletul omului nu este nemuritor §i de faptul ca el nu 
recunoaste nici o diferenta intre pieirea oamenilor §i a animalelor (Ecc 3, 19-21): 

„...ca faptul fiilor omului 

fi faptul dobitoacelor 

in sinea lor sunt un singur fapt; 

cum e n oartea unuia, asa-i si moartea celuilalt; 

si'n unu , si'n altul e aceeasi suflare. 

Prin ce > omul deasupra dobitocului? : 
prin nim ic, edei toate sunt desertdciune. 

Toate st due in acelasi loc; 

toate di i tdrdna s'au fdcut 

si toate n tdrdna se vor intoarce. 

Cine oa -e stie daca suflarea fiilor omului se urcd'n vdzduh 
sau dace suflarea dobitoacelor se coboard'n pdmdnt?" (3, 19-21). 
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Este limpede ca in acest text autorul face o paralela Tntre oameni §i dobitoace: 
§i unii, §i altii sunt destinati mortii. Asemanarea dintre ei se cuprinde in destinul 
comun: moartea fizica. Versetul urmator (3, 21) pare ca exprima, eel putin, o 
indoiala despre nemurirea sufletului: cine §tie ca suflarea (sufletul, duhul) fiilor 
oamenilor se suie si eel al dobitoacelor se coboara in pamant? Daca se explica 
corect cuvintele Ecclesiastului (3, 21), rezulta credinta in nemurirea sufletului. 
Cuvantul iada = a sti, mai inseamna §i a lua aminte. „Cine stie?" nu exprima o 
indoiala, ci inseamna mai degraba o admirare. Prin urmare, versetul 3, 21 are 
intelesul: cei putini cu atentie iau in considerare ca sufletul oamenilor se suie, 
iar sufletul animalelor se coboara. Sensul pasajului intreg (3, 18-21) este: „Desi 
oamenii §i animalele, cu privire la corpul lor, au acelasj sfar§it §i, dupa aparenta, 
acelasj suflu vital, totu§i intre ei este o mare deosebire, care spre durere, putin 
o iau in seama, neconsiderand ca spiritul omului se suie la Dumnezeu §i ramane 
la Dansul, iar sufletul animalului impreuna cu corpul sau se coboara la pamant 
§i piere" (V. Tarnavschi, op. cit, p. 542). 

intelesul de mai sus reiese §i din faptul ca Ecclesiastul nu se poate contrazice, 
in capitolul 9, 10 el afirma categoric supravietuirea sufletului omenesc. Chiar in 
capitolul 3 se explica, implicit, nemurirea prin cuvintele: „$i durata le-a dat-o El 
in inima lor" (3,11). in 3,17, Ecclesiastul vorbe§te despre judecata lui Dumnezeu 
care se va face asupra celor drepti §i asupra celor pacato§i, fapt care presupune 
supravietuirea unora §i a altora. Explicit vorbe§te Ecclesiastul despre nemurirea 
sufletului in 12, 7 (duhul omului se intoarce la Dumnezeu Care 1-a dat). 

in sfar§it, amintim ca sunt o seama de exegeti care sustin ca autorul 
Ecclesiastului ar fi fost influentat, in oarecare masura, de filosofia greaca (sistemul 
lui Heraclit, aristotelism, stoicism). Ace§ti exegeti dateaza originea cartii intr'un 
timp destul de tarziu (epoca greaca). Doctrina Ecclesiastului nu se deosebe§te 
insa, esential, de cea a altor autori din Vechiul Testament. Prin urmare, diferitele 
rostiri se pot intelege §i explica pe baza cuno§tintelor din alte carti ale Vechiului 
Testament. Peste tot, conceptia despre viata a Ecclesiastului se intemeiaza pe 
ideea unui Dumnezeu personal, ceea ce nu a cunoscut filosofia greaca. Unele 
asemanari de exprimare pot fi socotite ca ceva accidental. Nu se poate vorbi 
despre oarecare imprumuturi directe din izvoare straine. 
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6. Cantarea Cantarilor. 



a. Numele fi unitatea cartii 

Cantarea Cantarilor este traducerea titlului ebraic ,TILT TI fir hafsirim, 
in grece§te Aaua aauatoiv, in latineste „Canticum canticorum". in limba ebraica 
repetarea aceluia§i cuvant, care inseamna o cantitate, este unul din felurile 
exprimarii superlativului. Deci, potrivit regulilor limbii ebraice, prin „Cantarea 
Cantarilor" intelegem o cantare sublima, o cantare superioara oricarei cantari, o 
cantare care intrece prin frumusete pe toate celelalte". 

insu§i titlul cartii ne arata ca ea cuprinde un singur poem. Aceasta se desprinde 
§i din caracterul intern al cartii. De fapt, in intreaga compozitie revin acelea§i 
imagini, acela^i fel de a vorbi, acelea§i asemanari, putin obi§nuite in alte carti. 
Peste tot acelea§i sunt persoanele care vorbesc. Acelasi mire care se compara cu 
Solomon sau cu regele, aceea§i mireasa, acela§i cor al fecioarelor din Ierusalim. 
Prin aceasta se exclude parerea unor exegeti rationali§ti (Siegfried, Haupt, Budde), 
care considera Cantarea Cantarilor drept o colectie de cantece populare, recitate 
cu ocazia unor serbari nuptiale la evrei. Tot a§a de fara valoare este parerea 
acelor critici care afirma ca ar fi vorba despre colectia unor bucati separate, a 
caror grupare nu ar avea nimic sistematic (L. Gauthier). 

Exegetii radicali, care vad in Cantarea Cantarilor ni§te cantari de nunta, se 
bazeaza pe obiceiurile pastrate ?i azi la taranii din Hauran. Pot acesti exegeti sa 
sustina ca au existat astfel de obiceiuri, cu 2000 de ani inainte, la evrei? Nicidecum. 

Cat prive§te unitatea cartii, raspundem celor ce vad in ea ni§te cantece 
adunate fara ordine si metoda, ca nu voim sa sustinem o unitate riguroasa, cum 
se vede in poemele din tarile- europene. 

in Cantarea Cantarilor este vorba mai curand despre o unitate in felul 
orientalilor, care exista mai mult in ideea generala, decat in desfa§urarea ei in 
partile speciale. Exemplu: iubirea reciproca intre mire §i mireasa simbolizeaza 
iubirea intre Iahve §i poporul Sau. 

b. Interpretarea Cantarii Cantarilor 

Pentru a intelege cuprinsul cartii trebuie sa ne dam seama mai intai despre 
interpretarea ei, care este o chestiune esentiala pentru stabilirea sensului scrierii. 

a) Origen, cu drept cuvant, explica titlul cartii Cantarea Cantarilor in sensul unei cantari 
cu totul desavarsite, in comparatie cu explicarea altor substantive compuse. De ex.: Sfanta 
Sfintelor = partea cea mai sfanta a sanctuarului (Is 36); Servul servilor = servul eel mai de jos 
(Fc 9, 25); Sfantul Sfintilor = Cel mai sSnt (Dt 10, 14), Origen, in Cant. Cantic, omilia I 
(Migne, P. G., XII, col. 27). 
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Fara indoiala, Cantarea Cantarilor prezinta un caracter cu totul special. De aceea 
interpretarea ei s'a parut totdeauna un lucru destul de greu. Se §tie ca pentru acest 
fapt, la evrei, in secolul I al erei cre§tine, Cantarea Cantarilor era oprita sa fie citita 
de tineri (Origen, Prolog, in Cantarea Cantarilor, Migne, PG, 68, 669). 
Numeroasele sisteme de interpretare propuse se reduc la trei principale: a) inter- 
pretarea literara, b) interpretarea mistica sau tipica, c) interpretarea alegorica. 

a) Interpretarea literara. Exegetii rationalisti sustin ca poemul de fata trebuie 
interpretat in sens propriu literar. Toti sunt de acord asupra principiului: poezia 
canta o iubire omeneasca. Pentru unii este vorba despre casatoria lui Solomon cu 
fiica regelui Egiptului sau cu Sulamita; pentru altii, iubirea dintre un pastor §i o 
p&storita. Unii v&d in poezie elogiul iubirii adevarate §i sincere, superioara pasiunilor 
senzuale: poetul ar canta fidelitatea conjugala sau monogamia. Dupa Renan, tenia 
cartii ar dezvolta istoria rapirii unei tinere, logodita cu un taran din satul sau §i 
transportarea ei in haremul lui Solomon. Cu toate farmecele regelui, ea ramane 
credincioasfi logodnicului, caruia ii este redata panfi la urma. Tot de interpretarea 
literara tine §i parerea acelora care vad in „Cantare" o colectie de cantece nuptiale. 
Cei mai vechi partizani ai interpretarii literare au fost Samai §i discipolii sai, care, in 
epoca Mantuitorului, pretindeau ca aceasta „Cantare" ar fi un poem pur uman, 
neinspirat. Aceasta opinie era in contrazicere cu traditia generala iudaica. Eroarea 
lui Samai, care opina pentru excluderea din canon a „Cantarii", a fost condamnata 
in anul 90 al erei creatine, intr'un sinod prezidat de Rabi Eleazar (Ben Azaria). intre 
cre§tini, primul care a inteles Cantarea Cantarilor in sens propriu literar a fost 
Teodor de Mopsuestia (360-429). El vede in „Cantare" un epitalam compus in 
onoarea celebrarii casatoriei lui Solomon cu fiica faraonului. Interpretarea literara 
a lui Teodor de Mopsuestia, care in§ira „Cantarea" intre cantecele erotice profane, 
a fost condamnata la Sinodul II Ecumenic din Constantinopol §i Sinodul V Ecumenic 
de la 553- Interpretarea literara este exclusa §i prin faptul ca poemul a fost admis 
in canon atat de evrei, cat §i de cre§tini, ca o carte inspirata. Interpretarea literara 
nu e compatibila cu invfitatura despre inspiratie. Nu se poate cugeta ca Dumnezeu 
a inspirat o lucrare de cuprins pur profan. Dumnezeu nu poate inspira scrieri cu 
teme erotice. Examinarea atenta a caitii conduce la aceea§i concluzie. Cantarea 
Cantarilor, explicata in sens literar, propriu, devine un monument de incoerente. 
Cum se poate vorbi despre Abi§ag Sulamita sau despre fiica lui Faraon astfel: 
Mireasa este nascuta sub un mar, ea pa§te caprele cu alti pastori, paze?te viile 
fratilor sai, cauta pe iubitul sau noaptea pe ulitele Ierusalimului, este batuta de 
paznici. Mirele este cand un rege, cand un pastor. 

Judecata foarte asprfi rostita de Teodoret impotriva explic&rii lui Teodor de 
Mopsuestia poate fi aplicata sj tuturor exegetilor radicali moderni, care explica Cantarea 
Cantarilor in sens literar: „Ei iscodesc fabule, care nu-s demne nici de babe delirante, 
daca zic ca Solomon eel intelept ar fi scris acestea despre sine insusi si despre fiica 
lui Faraon, sau daca, in locul fiicei lui Faraon, iscodesc pe Abisag Sulamita". 
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b) Interpretarea tipica (mistica). Dupa cei ce sustin aceasta interpretare, 
Cantarea Cantarilor ar avea un sens dublu: in sens literar propriu ar celebra 
casatoria lui Solomon cu Sulamita sau cu fiica lui Faraon, iar in sens tipic (spiritual), 
iubirea lui Dumnezeu pentru poporul Sau sau iubirea lui Hristos pentru Biserica. 
Primul care a imaginat aceasta explicatie se pare ca a fost Honoriu (secolul XII). 
Reprezentantul eel mai de seama al acestei opinii a fost Bossuet, urmat de 
exegetii catolici Calmet, Zapletal, Hontheim, Miller §i de protestanti ca Franz 
Delitzsch, Z§ckler. Interpretarea tipica sau mistica se pune in contrazicere cu 
traditia, care, in chip unanim §i cu cea mai mare claritate, afirma caracterul 
alegoric al poemului. Interpretarea tipica prezinta mai multe dificultati: 

a) Ea nu pastreaza indeajuns caracterul sacru al cartii. 

b) Sensul tipic trebuie sa se sprijine in chip necesar pe sensul literar, dar aici 
in carte nu exista un sens propriu literar. 

c) Dupa Bossuet, casatoria lui Solomon ar fi aici tipul logodirii lui Hristos cu 
Biserica Sa. Dar un tip biblic nu se presupune, ci trebuie dovedit prin Sfanta 
Scriptura sau prin Traditie. Nici Sfanta Scriptura, nici Sfanta Traditie n'a infati§at 
casatoria lui Solomon ca un fapt tipic (Verdunoy). Prin urmare, interpretarea 
tipica n'are nici o baza. 



c) Interpretarea alegorica. Interpretarea alegorica este urmata de traditia 
cea mai veche, atat cea iudaica, cat §i cea cre§tina. Cu alte cuvinte, acest poem 
este esoteric, adica ascunde o invatatura superioara sub o forma comuna. Iudeii 
n'ar fi primit cartea in canon intre cartile sfinte, daca ar fi interpretat-o in sens 
literar pr< iriu. Pentru a cunoa^te sensul Cantarii Cantarilor, trebuie sa cunoa§tem 
interpreta ;a traditionala. Traditia cre§tina este numai o adaptare a traditiei iudaice. 

Istoria ;xegezei iudaice arata aproape o unanimitate izbitoare cu privire la caracterul 
alegoric i Cantarii Cantarilor: sub chipul casatoriei ireale a lui Solomon, poemul 
canta uni :a tainica a lui Dumnezeu (Iahve) cu poporul Sau. Aceasta inteipretare 
simbolica : p&strata din timpurile cele mai vechi in cartea apocrifa a IV-a a lui Ezdra 
(5, 24-26 i 7, 26), apoi in Talmud, in Targum, in Comentariul lui Saadia (secolul X) 
si Zohar . a. in general, traditia iudaica vede in Cantarea Cantarilor o istorie 
alegorizanta (Jouon). Din traditia iudaica trebuie sa retinem simbolismul profund 
al Cantarii, dar nu in sensul unei istorii alegorizante a poporului Israel (Verdunoy). 

Renumita §coala a lui Hilel invata aceasta explicare alegorica. Interpretarea 
alegorica este oficiala in Sinagoga (Halevy). Origen a mo§tenit interpretarea alegorica 
de la iudei, insa a modificat-o. Ieronim a popularizat-o in Biserica latina. 

Peste tot, traditia patristica este favorabila interpretarii alegorice. Teodor de 
Mopsuestia este singura exceptie, caci a sustinut o parere personala. Multi exegeti 
moderni ca Lagrange, Dhorne, Cornelly §. a. prefera interpretarea parabolica 
unei interpretari strict alegorice. Dupa ace§tia, aici am avea o parabola alegorizanta, 
in astfel de compozitii, ca §i in parabola propriu-zisa, lectia decurge din ansamblul 
istorisirii diferitelor amanunte, care figureaza pentru ornamentatie §i punere in 
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scenfi. Amandoua nu trebuie explicate in mod simbolic special. De aceea e de 
prisos a cauta misterii in sentintele si descrierile cele mai amanuntite. Acestea 
din urma servesc doar a da ideii conducatoare mai mult colorit, mai multa viata. 
Parabola alegorica a „Cantarii" putea fi u§or inteleasa de cititorii evrei, simbolul 
uniunii conjugale fund consacrat in Biblie pentru a infatisa raportul lui Iahve cu 
poporul Sail (Jouon). 

Metafora fundamentals a Cantarii se regaseste in mai multe locuri din profetii 
(Osea capitolul 2; Ieremia 3,1 s. u.; Iezechiel 16; Isaia 54, 5; Ps 45/44). in aceste 
locuri comunitatea teocratica este infatisata ca logodnica a lui Dumnezeu. Adeseori 
pacatul idolatriei este numit adulter, desfranare. Contrastul intre evocarile pline 
de afectiune din gura mirelui si rezerva extrema a miresei, care se multumeste 
numai cu expresia „iubitul meu", este foarte izbitor. Nu se poate explica decat 
prin alegorie. Israel, desi ridicat la demnitatea de mireasa a lui Iahve, nu poate 
uita distanta infinita care il desparte de Dumnezeul slavei (Joiion). 

Pe cand interpretarea alegorica traditionala rabinica se bazeaza pe sensul 
literar metaforic (alegorie): simbolul casatoriei inseamna iubirea lui Iahve pentru 
poporul Sau, interpretarea alegorica crestina vede in mire pe Hristos, iar in 
mireasa Biserica Sa, bazandu-se pe sensul mistic (tainic) al cuvintelor. De fapt 
sensul literar metaforic al cantarii nu se refera in mod direct la unirea lui Hristos 
cu Biserica Sa, fiindca o astfel de metafora ar fi fost neinteleasa de primii cititori 
ai cartii. Dar, intrucat Vechiul Testament, in liniile sale mari, prefigureaza pe eel 
Nou, tot asa si unirea lui Iahve cu poporul Sau (Israel) poate prefigura unirea 
stransa si mai perfecta a lui Hristos cu Biserica Sa. Prin urmare, „Cantarea" in 
sens literar metaforic celebreaza unirea lui Iahve cu poporul Israel, iar in sens 
tainic, spiritual, unirea lui Hristos cu Biserica. Formularea interpretarii alegorice 
in sens crestin se intemeiaza, asadar: 1 . pe caracterul tipic al Vechiului Testament, 
2. pe faptul ca Sinagoga este privita ca icoana Bisericii crestine si 3. pe faptul ca 
in Noul Testament sunt multe texte unde casatoria este infatisata drept simbol al 
raportului lui Hristos cu Biserica. Astfel, Mantuitorul se numeste Mirele (Matei 
9, 15), iar loan Botezatorul prietenul Mirelui (loan 3, 29). in doua_parabole Iisus 
compara imparatia Sa cu un osp&t de nunta (Matei 20, 1-10 §i 19, 79; 21, 2-9). 

in chip cu totul clar, Sfantul Pavel il prezinta pe Domnul drept Mirele, iar 
Biserica drept mireasa (Ef 5, 22-32 - cf. 2 Par 11, 2). Apocalipsa, de asemenea, 
canta nunta Mielului Divin cu Biserica, mireasa Sa (19,79)- Din Vechiul Testament, 
Ps 45/44 a fost privit de Sfintii Parinti drept cheia care sa serveasca pentru 
rezolvarea misterelor Cantarii Cantarilor, al c&rei cuprins este tratat pe scurt in 
acest psalm, in psalmul 45/44 se descrie, alegorie, nunta regelui mesianic. 

La explicarea alegorica a Cantarii trebuie observate regulile pe care poetii, 
de obicei, le urmeaza in dezvoltarea §i impodobirea alegoriilor. Nu toate cuvintele 
mirelui si ale miresei trebuie aplicate direct si imediat la Hristos si Biserica Sa. Sa 
nu se creada ca in toate frazele si cuvintele se cuprind misterii. 
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Cuprinsul Prin rezolvarea interpretarii Cantarii Cantarilor s'a solutionat, in 
acelasi timp, si cuprinsul general al cartii. Daca exegetii credinciosi sunt de 
acord cu privire la cuprinsul general al cartii, totusi cu privire la determinarea 
mai exacta a lui si cu privire la determinarea formei exista multe divergente intre 
ei. Aceeasi lipsa de unitate exista §i cu privire la impartirea cartii. Cartea cuprinde 
dialoguri si descried lirice, unite prin ideea fundamental^: uniunea lui Dumnezeu 
si a poporului Israel ca umbra si chip pentru unirea mai perfecta a lui Hristos cu 
Biserica. 

Este foarte greu de deosebit totdeauna §i exact urmarea ideilor si separarea 
precisa a scenelor. E si mai greu de precizat genul literar, fie in totalitate, fie in 
diferite parti, in tot cazul, in „Cantare" avem si elemente dramatice, dar si elemente 
lirice. Nicidecum nu poate fi privita Cantarea Cantarilor ca o drama sau ca o 
colectie de cantece lirice in sensul strict al cuvantului. Diferitele impartiri ale 
cartii pe baza cuprinsului sunt arbitrare si sunt in functie de modul de interpretare 
a cartii. 

c. Originea cartii 

Titlul cartii si exegetii iudaici ii atribuie cartea lui Solomon. Situatia descrisa 
in „Cantare" oglindeste epoca lui Solomon (1, 5-5; 3, 7; 4, 4; cf. 3 Rg 5, 10; 10, 
28). Traditia veche, crestina, de asemenea, ii atribuie cartea lui Solomon, in 
aceasta privinta, nimeni n'a ridicat vreo indoiala. Chiar Teodor de Mopsuestia, 
desi tag&duia caracterul religios al „Cantarii", totusi n'a tagaduit originea 
solomonica a ei. 

Criticii moderni socotesc titlul cartii drept o fictiune literara, din cauza unor 
parsisme, aramaisme si grecisme care se constata in carte. Mai multi exegeti 
imparta§esc acest punct de vedere (Miller, Goetsberger s.a.). Cei mai multi dintre 
ei se situeaza in cadrul punctului de vedere al vechii traditii, desi considera ca 
inspiratia cartii nu ar depinde de persoana autorului si recunosc ca traditia nu 
are caracter dogmatic. Desj argumentele contra tezei traditionale, dupa care 
Solomon este autorul cartii, sunt destul de judicioase, totusi nu sunt insa atat de 
convingatoare incat sa infirme traditia. Putem deci admite ca Solomon este 
autorul cartii. 
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7. Plangerile lui Ieremia 

a Numek cartii 

in Biblia ebraica cartea este numita dupa primul cuvant al tex ului, „eca"- 
„ vai cum ". 

Septuaginta, Siriaca si Vulgata numesc cartea dupa cuprinsul ei. Cuvantul 
„Plangeri" este traducerea grecescului 8pr|voi si a latinescului „Lamentationes", 
care inseamna o poezie elegiaca, o elegie asupra unei nenorociri publice sau 
private, in Vechiul Testament elegia se numeste „quina", expresie intrebuintata 
in mai multe randuri in cartile sfinte si care deriva de la verbul quana = a 
compune o poezie elegiaca. Fericitul Ieronim ne spune ca, pe timpul sau, iudeii 
numeau cartea quintoh (pluralul lui quina) = plangeri, lamentatii. 

b. Cuprinsul si genul literar 

Cele cinci capitole ale scrierii corespund unui numar de cinci poezii elegiace, 
foarte inrudite intre ele, prin care se deplange ultima cadere a cetatii Ierusalimului, 
a templului si a regatului Iuda. Din punct de vedere al structurii metrice si 
strofice, „Plangerile" se situeaza in primul rang intre scrierile poetice ale po- 
porului biblic. Cele 4 elegii de la inceput sunt scrise dupa genul specific al 
poeziilor elegiace, care, la evrei, aveau o structura metrica proprie. 

Caracteristica poeziei elegiace ebraice {quina) se cuprinde in faptul ca un 
stih mai lung alterneaza cu un stih mai scurt; un stih de trei accente se schimba 
cu unul de doua accente. Metrul elegiac se afla in diferite locuri poetice ale 
Vechiului Testament, uneori numai pentru cateva versuri, alteori pentru bucati 
mai intinse. in Cartea Plangerilor, capitolele 1-4, acest metru special este 
intrebuintat in chipul eel mai consecvent. in capitolele 1,2 si 3, strofa se compune 
din 6 stihuri. Stihurile 1, 3 si 5 sunt mai lungi decat celelalte trei: 2, 4 si 6. 

Deci strofa se prezinta grafic, aproximativ, astfel: 

111/11 

in capitolul 4 strofele se compun numai din 4 stihuri, dar structura stihurilor 
este aceeasi. in capitolul 5 nu intalnim metrul elegiac. Aici stihurile sunt egale si 
strofa se compune numai din doua stihuri. in capitolele 1-4 literele initiale ale 
celor 22 stihuri constituie acrostihul. Cu alte cuvinte, cele patru poezii de la 
inceput sunt alfabetice. in primele doua capitole fiecare distih si in capitolul 4 
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fiecare tristih incepe cu litera initials in ordinea alfabetului ebraic. Capitolul 3 
infatiseaza o constructie mai complicata si mai rafinata decat celelalte trei. 

Astfel, in fiecare strofa a poeziei stihul prim, al treilea si al cincilea incep cu 
aceeasi litera. Pe cand cele patru poezii (capitolele 1-4) sunt alfabetice, capitolul 
5 nu este alfabetic, dar numara 22 versete (strofe), care este cifra literelor alfabetului 
ebraic. 

in prima elegie (capitolul 1), Ieremia zugraveste nenorocirile Sionului si starea 
trista, vrednica de plans a cetatii distruse, asemanand-o cu o mireasa vfiduva, 
p&rasita si redusa la starea de sclavie (1,1,11). Apoi, printr'un fel de personificare, 
Ierusalimul isi descrie el insusi singuratatea si pustiirea sa, apeland la mila lumii si 
a lui Dumnezeu (1, 12, 22). in a doua elegie poetul arata rolul lui Dumnezeu in 
pedepsirea Ierusalimului. Cetatea este devastate, caderea este adanca, frumusetea 
si puterea ei au fost distruse. in capitolul 2 insusi Domnul este infatisat ca autorul 
calamitatii, care s'a aruncat ca un dusman si 1-a inghitit pe Israel (2,1, 20). Poetul 
arata, apoi, ca Ierusalimul e vinovat, profetii sai falsi 1-au inselat, dusmanii sai si-au 
batut joe de el. Poezia se termina printr'un indemn: cetatea sa-I adreseze lui 
Dumnezeu o rugaciune, facand apel la indurarea Lui (2, 11, 22). 

in a treia elegie se exprimfi suferintele personale ale lui Ieremia, in acelasi 
timp si ca reprezentant al sentimentelor colective, traite de popor. in capitolul 
3,1-18 profetul zugraveste, prin metafore variate si foarte expresive, suferintele 
sale din cauza nenorocirii poporului sau. El se supune cu smerenie si exprimfi 
nfidejdea in indurfirile dumnezeiesti (2, 10, 39). 

Dumnezeu, in mania Sa, a facut din Iuda oprobiul tuturor, din cauza pacatelor 
sale, ceea ce il face s& sufere pe profet (3, 40-59)- 

in sfarsit, profetul se roaga ca Iahve sa aiba mila de el, caci el vorbeste in 
locul alor sai, si sa vina in ajutor (3, 51, 66). 

in elegia a patra, capitolul 4, se descriu mai ales aspectele exterioare ale 
dezastrului Ierusalimului. Feluritele clase ale populatiei sunt trecute in revista: 
copii si sugari (4), bogatii obisnuiti cu luxul (5), cfipetenii (7-8), mame (10), toti 
sunt in prada foamei, a mizeriei si a dispretului. 

Ierusalimul a cazut din cauza pacatelor profetilor si ale preotilor care au 
varsat sangele celor drepti (12, 13). 

Acestia sunt acum risipiti (16), nimeni nu le-a venit in ajutor (17), chiar 
regele a fost luat captiv (20). 

Edomul care s'a bucurat de nenorocirea Sionului va avea aceeasi soarta 
(21). La urma Sionul va fi mangaiat (22). 

Elegia a cincea este o rugaciune fierbinte a profetului in numele poporului 
intreg. Dupa ce expune incfi o data nenorocirea poporului inaintea lui Dumnezeu 
(5, 1-18), din cauza pacatelor sale, Ieremia termina poezia rugandu-L pe 
Dumnezeu sa nu se manie si pedeapsa sa o inceteze (5, 19-22). 

Traditia veche a Sinagogii si a Bisericii marturiseste ca profetul Ieremia este 
autorul acestei scrieri. Aceasta traditie se intemeiaza pe titlul poeziei in traducerea 
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Septuagintei si a Vulgatei. Tot asa afirma istoricul Iosif Flaviu, Targumul lui 
Ionatan si Talmudul. Traditia iudaica, in aceasta privinta, este mai veche decat 
traducerea Septuagintei si reproduce parerea cercurilor palestiniene, care a trecut 
apoi la Parintii din epoca crestina: Sfantul Epifanie, Fericitul Ieronim, Origen 
s. a. Acestia marturisesc ca, pe timpul lor, „Plangerile" au fost unite cu cartea 
profetului Ieremia. 

c. Autenticitatea §i canonidtatea cartii 

Cartea a fost totdeauna privita drept canonica. Este citata ca atare de Sfantul 
Atanasie, de Sfantul Chirii din Ierusalim si de Canonul din Laodiceea. in unele 
consemnari ale cartilor canonice se omit „Plangerile", insa aceasta omitere se 
explica usor prin faptul ca, atribuindu-i-se lui Ieremia, „Plangerile" se intelegeau 
la un loc cu profetia, socotindu-se o singura carte. 

Traditia, care atribuie Plangerile lui Ieremia, este confirmata si prin unele 
asemanari de ordin literar intre aceasta scriere si profetiile aceluiasi profet. 

Astfel, amandoua scrierile se aseamana in felul de a cita Vechiul Testament, 
in zugravirea metaforelor, in felul de a raporta nenorocirile poporului la aceleasi 
cauze, in identitatea de sentimente, de expresii si chiar in repetari, acelasi colorit 
in vorbire. Aceasta afirmatie se confirms, bunaoara, comparand Plangerile 1, 8 
s. u. cu Ieremia 4, 30; 30, 21 s. u. 26; Plangerile 1, 20 si 4,13 cu Ieremia 8, 21 s. 
u. ; 9, 16 s. u.; 10, 19 s. u. 

Nu se poate, apoi, tagadui ca autorul „Plangerilor" n'a fost martor ocular al 
evenimentelor descrise. indeosebi aceasta se vede din capitolul 2 si capitolul 4. 

Dimpotriva, majoritatea criticilor moderni rationalisti si unii exegeti romano- 
catolici tagaduiesc ca Ieremia ar fi autorul Plangerilor. Cele cinci elegii ar fi, 
dupa ei, niste poezii anonime din epoci diferite. Dupa L. Gauthier, Plangerile ar 
fi fost compuse de cinci autori diferiti, care s'ar fi inspirat, in compozitiile lor, din 
profetiile lui Ieremia si ei s'ar fi numarat printre discipolii si continuatorii profetului. 

Dupa E. Sellin, elegia 2 si 4 ar data de la inceputul exilului si ar fi fost scrisa 
de un autor din jural regelui Sedechia. Elegia intai s'ar fi scris in Babilon in 
timpul captivitatii, a cincea s'ar fi compus in Ierusalim, ceva mai inainte de 520 
i. H., iar a treia ar fi fost scrisa, de asemenea, de catre un autor necunoscut, pe 
la sfarsitul secolului VI i. H. Argumentele criticilor sunt, rriai ales, de ordin 
intern, privind fondul si forma. Astfel, grija meticuloasa a dispozitiei metrice si 
strofice in Plangeri s'ar parea, dupa critici, ca nu se potriveste cu felul simplu si, 
natural al profetului de a se exprima. De asemenea, atitudinea favorabila fata de 
egipteni (4,17), si amintirea binevoitoare a lui Sedechia (4, 20) ar fi in dezacord 
cu gandirea profetului Ieremia. Apoi Ieremia, zic criticii, n'ar fi putut sa se 
exprime asa: „Profetii lor nu vor afla revelatii din partea lui Iahve". insasi 
neunitatea criticilor intre ei, cu privire la originea Plangerilor, arata netemeinicia 
argumentelor lor. Unele mici divergence fata de cuvantarile profetului se pot 
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explica prill schimbarea completa a situatiei si prin faptul ca in Plangeri profetul 
Ieremia vo beste adesea nu in numele sau propriu, ci in numele poporului, ale 
carui sentir lente el le interpreteaza. in Biblia ebraica, Plangerile au fost separate 
de cartea lu Ieremia numai din motive liturgice. Prin urmare, conceptia traditionala 
despre orij inea Plangerilor este justificata indeajuns, incat Ieremia, cu drept 
cuvant, po; te fi privit autorul Plangerilor. 

d. Valoarec cartii din punct de vedere literar 



Sub 
stilului pli 
imaginilor, 
stingherit ( 
mangaiere 
exprimau r 
(9 Ab) era 
Ierusalimul li 
in Dumnez u 



interesanta ji 



rarjort literar, Plangerile au fost intotdeauna pretuite pentra calitatea 
de viata, de emotie sincera si adanca, pentru bogatia si stralucirea 
care imbraca un numar mic de idei. Talentul scriitorului n'a fost 
e observarea alfabetismului. Sufletele necajite au aflat totdeauna 
n citirea si meditarea acestor elegii. in exil se pare ca plangerile 
gretele si caintele celor captivi, iar dupa exil se stie ca in fiecare an 
?i de post si se citeau Plangerile in sinagogi, in amintirea daramarii 
si a templului. Sentimentele de smerenie, de cainta si de incredere 
sunt cultivate prin aceasta carte, care si astfizi constituie o lectura 
intaritoare pentru cei in suferinta. 
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Consideratii generale 

Tn Septuaginta §i in alte traduceri vechi ale Bibliei se afla, pe langa cele 39 
carti cuprinse in Biblia ebraica, §i unele carti intregi sau adaosuri la cateva carti 
din numarul celor 39- Aceste carti din urma, impreuna cu adaosurile, au trecut 
§i in traducerile mai noi, facute direct sau indirect de pe textul Septuagintei. in 
regula generala, traducerile oficiale ale Bisericilor Ortodoxe cuprind, pe langa 
cele 39 carti, recunoscute drept canonice, §i un sjr de alte 10 carti intregi sj 
cateva suplimente la cele canonice. in traducerile romane§ti, editiile Sfantului 
Sinod din 1914, 1936 §i 1944, aceste carti din urma sunt initiate dupa cele 
canonice. Ele sunt numite in editia din 1944 carti §i fragmente necanonice. 
Cartile necanonice intregi sunt urmatoarele: 

1) Tobit; 2) Iudita; 3) Baruh; 4) Epistola lui Ieremia; 5) Cartea a treia a lui 
Ezdra; 6) intelepciunea lui Solomon; 7) intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah; 
8) 1 Macabei; 9) 2 Macabei; 10) 3 Macabei. 

Suplimente (adaosuri) necanonice avem la urmatoarele carti canonice: 

a) La cartea Esterei: Visul lui Mardoheu, decretul lui Artaxerxes, rugaciunea 
lui Mardoheu sj a Esterei, descrierea, mai pe larg, a intrarii Esterei la rege, 
decretul lui Artaxerxes pentru apararea iudeilor, explicarea visului lui Mardoheu; 

b) La cartea lui Daniel: Rugaciunea lui Azaria §i Cantarea celor trei tineri, 
Istoria Susanei §i Istoria idolului Bel §i a balaurului. 
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c) La Iov: Despre originea lui Iov. 

d) La Psalmi: Psalmul 151. 

e) La cartea 2 Paralipomena: Rugaciunea lui Manase. 

Dupa cuprinsul lor, scrierile necanonice le putem imparti in trei categorii: 
istorice, profetice, poetice. 

Cele de cuprins istoric sunt: Tobit, Iudita, 3 Ezdra, 1, 2 §i 3 Macabei, apoi 
adaosurile la cartea canonica Estera, la cartea lui Daniel: Istoria Susanei, Istoria 
idolului Bel §i a balaurului. 

Cartile profetice sunt: Baruh §i Epistola lui Ieremia. 

Cartile poetice sunt: a) de cuprins didactic: intelepciunea lui Solomon §i 
intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah; b) de cuprins liric: Adaosurile la cartea lui 
Daniel: Rugaciunea lui Azaria §i Cantarea celor trei tineri, suplimentul la cartea 
Paralipomena: Rugaciunea lui Manase §i suplimentul la Psaltire: Psalmul 151. 

Potrivit decretelor Sinoadelor §i parerilor Sfintilor Parinti, dupa cum s'a 
vazut in capitolul despre istoria canonului, urmatoarele momente sunt normative 
pentru aceste carti: a) ele nu sunt inspirate; b) ele sunt folositoare §i edificatoare; 
c) ele sunt superioare productiilor literaturii profane; d) ele trebuie sa faca 
parte din textul Bibliei; e) ele trebuie destinate ca lecturfi pentru catehumeni 
(V. Tarnavschi). 

Aceste carti pot fi citite cu folos §i de catre oricare credincios pentru sporirea 
pietatii. De aceea unele parti din aceste carti s'au introdus §i in cultul divin al 
Bisericii Ortodoxe. 

A§a, capitolele 2-5, 10 din intelepciunea lui Solomon §i capitolele 2 §i 4 din 
Baruh se citesc ca paremii. Cantarea celor trei tineri (Dn 3, 24-90) serve§te ca 
baza pentru odele a Vil-a §i a Vlll-a ale canonului. Aceea§i cantare se cite§te in 
paremia Sambetei Mari, la Utrenie. Capitolul 7 din cartea a 2-a a Macabeilor este 
prelucrat pentru serviciul bisericesc de la 1 august. Rugaciunea lui Manase se 
cite§te la Vecernia Mare. Cu toate ca aceste carti §i suplimente servesc pentru 
zidirea sufleteascfi a credincio§ilor, ele totusj nu pot fi folosite pentru confir- 
marea autoritatii dogmatice. 

Constatam insa ca in teologia ortodoxa nu exista peste tot o pozitie unitara 
fata de aprecierea sj denumirea acestor carti. 



Cei mai multi dogmatisti si exegeti rusj si romani, precum Filaret al Moscovei, de exemplu Bratiotis, care atribuie cartilor amintite un oarecare grad de inspiratie, 

Macarie, Onciul, Olariu, Melchisedec, Tarnavschi 5. a. le numesc „necanonice", numindu-le „deuterocanonice". 

in sensul ca nu sunt inspirate precum sunt cele 39 carti. Sunt msa alti teologi, ca O hotarare a unui sinod panortodox ar fi foarte necesara m aceasta privinta. 
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Cartile necanonice de cuprins istoric. 1 . 
Cartca Tobit 



Cuprins si caracterizare 

Cartea Tobit istoriseste cu multa arta istoria a doua persoane cu numele Tobit 
§i Tobie, tatal §i fiul. Tatal se afla printre exilatii din Ninive §i este un israelit 
evlavios, observator al Legii §i temator de Dumnezeu. El §i-a creat in Ninive o 
situatie materials bunS, venind in ajutorul conationalilor sSraci. Dar, dupS ce a trait 
in belsug oarecare timp, Tobit este greu incercat, pierzand toate bunurile sale, 
impreuna cu vederea. Nenorocitul se roagS lui Dumnezeu sa-i trimita moartea 
(3,1). in acela§i timp vietuia in Ecbatana o rudS a lui Tobit, cu numele Raguel. 
Acesta avea o fiicS, Sarra, care pierduse §apte bSrbati pe care demonul Asmodeu 
ii fScea sS moara chiar in noaptea nuntii. Pe cand Tobit se ruga sa moara, Sarra se 
ruga §i ea in aceeasj clipa ca Dumnezeu sa-i ia viata. Ambele rugaciuni sunt 
primite de Dumnezeu. ingerul Rafael este trimis sa-1 vindece pe Tobit §i sa o 
casatoreasca pe Sarra cu Tobie, fiul lui Tobit (3,17). in acest scop, sub chipul unui 
tanar, Rafael il conduce pe Tobie in Raghes. din Media, unde tatal sau il trimite sa-i 
aduca banii imprumutati lui Gabael (4,1-6, 9). in Ecbatana, Rafael se abate pe la 
Raguel §i cere mana Sarrei pentru tanSrul Tobie. CSsStoria este incheiata, iar demonul 
de asta data nu poate face nici un rau tinerilor. in timpul cat a durat serbarea 
nuntii, Rafael aduce banii de la Gabael din Raghe§, apoi ii conduce pe tinerii 
cSsStoriti la Ninive. Dupa aceasta Rafael se face cunoscut, zicand: „Eu sunt unul 
Rafael, unul din ceisapte ingeri careaducsi due inaintea slaveiDomnului"{\2,\5). 
in urma se face nevazut. Tobit se roaga multumindu-I lui Dumnezeu, iar dupa 
moartea lui, fiul sau Tobie pleacS la Ecbatana (13-14). 

Cartea Tobit, la inceput, a fost scrisa in limba ebraicS sau aramaica. Fericitul 
Ieronim marturise§te ca a tradus aceasta carte din limba caldaicS (aramaica), cu 
ajutorul unui evreu. Cartea este scrisa pe la sfar§itul secolului III sau inceputul 
secolului II i. H. Ea cuprinde indoieli de ordin istoric §i dogmatic. Din punct de 
vedere istoric, cartea poate fi socotita drept o istorie pioasa. Sub raport dogmatic, 
descrierea ingerului Rafael care ii induce in eroare pe oameni, ca §i descrierea 
demonului Asmodeu sugereaza indoieli. De aceea, ea nu este consideratS 
canonica de catre Biserica Ortodoxa. Din punct de vedere moral, cartea Tobit 
prezinta invataturi alese. Din carte transpare un duh de duio§ie §i de dragoste 
fata de aproapele, sade§te §i spore§te in cititor sentimente adanci §i stimuleaza la 
fapte bune. Ca document istoric, cartea Tobit oglinde§te indirect starea politica 
§i religios-morala a israelitilor din captivitatea asiriana. Tobit poate fi socotita ca 
un cod al vietii familiale evlavioase. 



2. Cartea Iuditei 



Cuprins si caracterizare 

Cartea i§i are denumirea de la persoana principals despre care vorbe§te 
aceasta scriere. Regele „asirian" Nabucodonosor, dupa ce 1-a invins definitiv pe 
Arfaxad, regele mezilor, il trimite pe generalul sau Olofern sa cucereasca tfirile 
de la vest de Eufrat (1-2). Acesta intampina o rezistenta puternica la Betulia, 
cetate in Palestina de Nord. El o asediaza, ca sa o supuna, prin sete §i foame 
(3-6). Fiind pe punctul de a se preda, cetatea este salvata de Iudita, o vaduva pe 
cat de pioasa, pe atat de frumoasa. Ea are curajul sa patrunda in tabara inamica 
§i indata castiga increderea lui Olofern. Folosindu-se de aceasta imprejurare, ea 
ii taie capul, dupa un ospat, §i pleaca cu el in cetate. Dimineata asirienii afland 
despre moartea conducatorului lor, o iau la fuga, fiind urmariti de aparatorii 
cetatii panfi departe, dincolo de hotarele tfirii. Iudita fu sfirbatorita §i onoratfi de 
poporul intreg. Ea a trait in vaduvie pana la adanci batranete (10-16). 

Nu se §tie data precisa a compunerii cartii. Probabil ca ea a fost compusa in 
timpul Macabeilor (sec. II i. H.), cu scopul de a-i incuraja §i a-i mangaia pe iudeii 
persecutati. Limba originala a cartii a fost cea ebraica sau cea aramaica, dupa 
cum se vede din caracterul lingvistic al traducerii grece§ti, pastrata in trei recenzii. 
Vulgata cuprinde o traducere facuta de pe un text aramaic. 

in ce prive§te autoritatea cartii, observam ca sub raport geografic, cronologic 
§i istoric exists nepotriviri. in nici un caz nu se poate fixa timpul cand s'au 
intamplat evenimentele descrise aici. Cartea cuprinde inexactitfiti evidente. Astfel 
Nabucodonosor este numit regele asirienilor, pe cand in realitate el a fost regele 
babilonienilor. Apoi nici un rege med nu este cunoscut sub numele de Arfaxad. 
Grcutatilc istoricc mic§orcaza dc ascmenca valoarca istorica a cartii. Cetatea 
Betuliei nu-i mentionata niciodata, nici de catre autorii profani, nici de catre 
scriitorii sfinti etc. Din cauza acestor nepotriviri §i indoieli, cartea Iuditei nu este 
pusa in rand cu cartile istorice canonice. Biserica Ortodoxa serbeaza amintirea 
Iuditei „celei drepte" in ziua de 7 septembrie. 

Persoana principals din aceasta carte, Iudita, se distinge prin caracterul sau 
moral, prin eroismul §i religiozitatea sa profunda, precum §i prin patriotismul 
sau deosebit. TotusJ mijloacele de care ea se folose§te pentru atingerea scopului 
nu sunt recomandate de morala cre§tina. Pentru intfirirea §i zidirea sufleteasca 
sunt valoroase §i cuvantarile Iuditei, rostite catre capeteniile Betuliei (Iudita 8, 
11-27). Calitatile morale ale altor persoane descrise in carte, in contrast cu cele 
ale persoanelor pagane, produc asupra cititorului admiratie §i umplu de insufletire 
in vremi de primejdie. 
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3. Cartea a treia a lui Ezdra 



Cuprins si caracterizare 

Aceasta carte necanonica, in traducerea greceasca (Cod. Alex. si Vatic), se 
numeste Cartea intai a lui Ezdra, fiind a§ezata Tnaintea cartii canonice Ezdra, din 
cauza ca incepe cu istoria serbarii Pastilor sub regele Iosua. Cartea canonica 
Ezdra incepe, istoric, de abia din anul I al regelui Cirus. Cartea 3 Ezdra se mai 
numeste in Codex Alexandrinus 6 Ispsuc; = „preotul". in Vulgata, Cartea 3 Ezdra 
nu face parte din textul Sfintei Scripturi, ci este tinuta drept apocrifa. Aceasta 
carte necanonica se numeste a 3-a Ezdra, fiindca in traducerea greceasca si cea 
latina, Cartea lui Neemia era numita a 2-a Ezdra. 

Cartea incepe cu istoria lui Iosia si anume cu descrierea sarbatorii Pastilor, 
dupa ce regele acesta restabilise cultul si indepartase idolatria (cf. 4 Regi, capitolele 
22-24). Expune apoi lupta cu regele Egiptului si moartea lui Iosia. Urmeaza 
istorisirea suirii pe tron a lui Ioahaz si depunerea lui, domnia cea rea a regilor 
Ioachim, Ioiachim §i Sedechia, daramarea templului si a Ierusalimului, deportarea 
poporului in Babilon (capitolul 1). Se istoriseste apoi suirea pe tron a lui Cirus, 
permisiunea data iudeilor de a se intoarce in patrie si de a rezidi templul, 
inapoierea obiectelor de cult, para samarinenilor impotriva zidirii templului, 
precum §i decretul lui Artaxerxes de a se opri zidirea templului (capitolul 2). 
Urmeaza apoi disputa celor trei pazitori ai lui Darius despre intrebarea: „ Ce este 
mai tare decat toate? ". in capitolele 3 si 4 se istoriseste intoarcerea lui Zorobabel, 
insirandu-se familiile care s'au intors, precum §i punerea temeliei templului de 
catre Zorobabel si arhiereul Iosua. Se aminte§te apoi despre activitatea profetilor 
Agheu §i Zaharia, despre indemnurile lor pentru continuarea zidirii templului 
(capitolele 6-7). in capitolul 8 se vorbeste despre intoarcerea lui Ezdra in patrie, 
in anul al Vll-lea al lui Artaxerxes. in sfarsit, se arata nazuinta lui Ezdra de a 
desface c&satoriile contractate cu femei straine, de catre preoti, leviti si laici 
(capitolul 9). Peste tot aproape, cartea a 3-a a lui Ezdra reproduce unele istorisiri 
din cele ce se afla in cartile canonice (Cronici, Ezdra, Neemia), cu adaosuri 
neinsemnate (capitolele 3-5). 

Timpul compunerii cartii nu se poate determina precis. Cu probabilitate se 
poate constata existenta ei in sec. I d. H., sau in sec. I i. H. Autorul, necunoscut, 
a avut in vedere sfi extraga acele parti din cartile canonice cu unele interpolari, 
care aveau un caracter pios si edificator. A§a se arata drepturile si datoriile 
conducatorilor poporului (capitolele 4, 1-12), evitarea betiei (3, 18-27) si a 
desfraului (4, 24-31). in special se apreciaza, in gradul eel mai mare, adevarul, si 
se arata domnia lui in lume. „ Tot pdmdntul cheamd adevarul; cerul pe el il 
binecuvinteazd; toate lucrurile se clatina si se cutremurd de el, si nimic cu el nu 
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e nedrept. Vinul e nedrept, regele e nedrept, nedrepte sunt femeile, nedrepti sunt 
fiii oamenilor si, ca atare, nedrepte-s toate lucrurile lor; in ele nu-i nici un adevdr 
si toate pier pe seama nedreptatii lor. Adevarul insd dureaza si'ntotdeauna e 
puternic; el trdieste si rdmdne puternic in veacul veacului. El nu cauta la fata 
oamenilor si nu partineste, ci tuturor le face ce e drept si ne refine de la tot ceea 
ce-i nedrept si rau; cu lucrarea lui, toti oamenii o due bine; in judecata lui 
nimic nu e nedrept. Aceasta este taria si impdrdtia si puterea si marirea tuturor 
veacurilor. Binecuvantat sd fie Dumnezeul adevdrului!" (4, 36-40). 

Origen, Ciprian si Augustin au admirat mult aceasta vorbire despre adevar. 
Fericitul Augustin vede in aceasta profetie despre Hristos numai „adevarul" (De 
civitate Dei 18, 3) 



4. Cele trei carti ale Macabeilor 

5 

in traducerile grece§ti, cartile Macabeilor sunt a§ezate in rand cu cartile 
istorice, dupa Tobit si Iudita. in traducerile romane§ti si slavone, ca §i in textul 
Vulgatei, ele ocupa locul penultim sau ultim in sirul cartilor Vechiului Testament. 
Cartile au numirea de la numele persoanelor principale, descrise mai ales in 
Cartea intai si a doua. Cartea a treia a Macabeilor trateaza despre o problema cu 
totul deosebita de cea a celor doua carti prime. 

Numele Macabeilor deriva de la macab sau macaba = ciocan. Acest nume 
s'a primit de la al treilea fiu al preotului Matatia, Iuda, pentru vitejia si biruinta lui 
asupra dusmanilor. Mai tarziu, numele Macabei a fost purtat de toti acei iudei 
care, incepand de la Matatia, au aparat credinta strfimoseasca impotriva 
asupritorilor sirieni. 

a. Cartea intai a Macabeilor 

in aceasta carte se descriu luptele iudeilor, sub conducerea Macabeilor 
impotriva sirienilor, pentru credinta stramoseasca si independenta politica. 

Cuprinsul cartii incepe cu o schita asupra cuceririlor lui Alexandra eel Mare, 
dupa a carui moarte imperiul se imparte intre generalii s&i credinciosi (1, 1-9). 
Autorul face apoi, imediat, trecerea la timpurile grele de sub Antioh IV Epifan 
(175-164 i. H.). Epoca domniei Ptolemeilor (324-198 i. H.), primele decenii ale 
domniei Seleucizilor (198-175 i. H.), precum §i istoria iudeilor din acest timp 
este trecuta cu vederea. 

Sub Antioh IV Epifan izbucneste o rascoala din cauza persecutiei religioase. 
Acest eveniment face inceputul propriu-zis al cartii intai a Macabeilor. Antioh 
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Epifan, dupa ce-1 invinse pe Ptolemeu, regele Egiptului, veni in Ierusalim, profana 
templul, jefuindu-1 de toate obiectele pretioase si de toate averile, savarsind in 
acelasi timp un macel ingrozitor (175 i. H.). Dupa doi ani, el cucereste prin 
inselficiune Ierusalimul, intareste cetatea lui David si asaza aici o garnizoana de 
sirieni. Pe langa acestea, Antioh incearca sa introduca cu forta idolatria, pedep- 
sindu-i cu moartea pe toti cei care ramaneau statornici in credinta stramoseasca 
(1, 10-57). 

Preotul Matatia, impreuna cu cei cinci fii ai s&i: loan, Simon, Iuda (Macabeul), 
Eleazar si Ionatan, se ridica impotriva asupritorilor, punandu-se in fruntea 
poporului credincios, indemnandu-1 sa lupte pentru credinta si libertate. Se 
descriu apoi primele succese razboinice ale Macabeilor si moartea preotului 
Matatia (capitolul 2). Dupa moartea lui Matatia, Iuda urmeaza la conducerea 
poporului, care prin mai multe biruinte obtine libertatea cultului (166-161 i. H.). 
Iuda ii invinge pe comandantii sirieni Nicanor, Gorgias si Ptolemeu, ocupa 
Ierusalimul si sfinteste templul (165 i. H.). intr'o lupta victorioasa, Iuda moare ca 
un erou (3, 1 - 9, 22). 

La conducerea poporului urmeaza fratele sau mai tanar, Ionatan (161-143 
i. H.). in persoana sa, Ionatan intruneste demnitatea de arhiereu si cea de principe. 
Dupa 18 ani de domnie, el este omorat cu perfidie de catre Trifon (9, 23 - 
12,53). Urmasul sau este Simon, care izbuteste sa obtina pentru poporul sau 
libertatea politica (13). in familia acestuia se declara ereditara arhieria si demnitatea 
de principe. Dupa o domnie pasnica, Simon este ucis de ginerele sau (capitolul 
13,16). Dupa moartea lui Simon, a urmat, ca principe si arhiereu, fiul sau loan 
(Hircan). Cu aceasta se incheie cartea intai a Macabeilor in care se expune 
istoria poporului iudeu de la 175 la 125 i. H. 

b. Cartea a doua a Macabeilor 

Aceasta carte nu este o continuare a celei dintai. in general, ea este o paralela 
a celei dintai, dar cuprinde o epoca mai restransa. Cartea a 2-a a Macabeilor 
incepe istorisirea ceva mai inainte de anul 175 i- H., anume mentionand episodul 
despre incercarea lui Eliodor de a prada templul din Ierusalim (176 i. H.) si 
terminand expunerea ceva mai inainte de moartea lui Iuda Macabeul (161 i. H.). 
Cartea are drept introducere doua scrisori ale comunitatii iudaice din Ierusalim, 
adresate celei din Egipt, impreuna cu o prefata a autorului (2, 19-32), in care se 
expune scopul cartii. in cele doua scrisori (1, 1-10 si 1, 11 - 2, 18), iudeii din 
Egipt sunt incurajati si indemnati sa serbeze sarbatoarea sfintirii templului si a 
focului sfant. in prefata, autorul marturiseste ca expunerea istorica ce urmeaza 
poate fi privita ca un extras din opera lui Iason (2, 19-33). 

I. Autorul expune evenimentele ce au premers rascoalei Macabeilor. El 
istoriseste despre faptul conservarii miraculoase a tezaurului templului sub Seleuc 
al IV-lea, predecesorul lui Antioh al IV-lea Epifan. Mai relateaza apoi despre 
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transmiterea demnitatii arhieresti lui Iason, fratele mai tanar al arhiereului Onia 
despre inlaturarea lui Iason de catre Menelau, despre uciderea lui Onia, despre 
cucerirea Ierusalimului de catre Iason, fostul arhiereu, si despre jefuirea templului 
de catre Antioh Epifan (capitolele 3-5). 

Istorisirea continua apoi cu descrierea persecutiilor suferite de iudei sub 
Antioh al IV-lea si indeosebi se staruie asupra istorisirii martiriului batranului 
Eleazar si al celor sapte frati Macabei, impreuna cu maica lor (capitolele 6-7). in 
continuare, se descrie biruinta lui Iuda asupra lui Nicanor si se istoriseste despre 
moartea lui Antioh si despre curatirea templului (8-9). 

II. Autorul, mai departe, descrie luptele lui Iuda impotriva lui Antioh al V-lea 
Eupator si Demetriu I Soter, biruinta asupra generalilor Lisias si Nicanor, precum 
si despre fixarea zilei lui Nicanor la 13 Adar (capitolele 10, 10 - 15, 36). intr'un 
scurt epilog, autorul cere ing&duinta cititorilor s&i (15, 37-39). 

c Cartea a treia a Macabeilor 

Cuprinsul acestei cfirti n'are nimic comun nici cu epoca, nici cu persoanele 
Macabeilor. De aceea denumirea cartii nu se raporteaza la cuprinsul ei. Scrierea 
cuprinde descrierea unei persecutii de pe timpul regelui Ptolemeu Filopator 
(221-214 i. H.) impotriva iudeilor din Egipt. Acest rege, in timpul expeditiei sale 
militare in Siria, in trecerea sa prin Ierusalim, a voit sa intre in Sfanta Sfintelor. 
Fiind impiedicat in chip miraculos, el se aprinde de manie si hotar&ste sa se 
razbune pe iudeii din Egipt. intorcandu-se in Alexandria, regele ordona ca sa fie 
adunati in Alexandria toti iudeii din cetatile Egiptului si sa fie striviti de elefanti 
(capitolele 1-3). Iudeii adunati au fost inchisi intr'un hipodrom si s'a hotarat o zi 
pentru nimicirea lor. De trei ori planul regelui a fost zadfirnicit. Prima data 
regele adoarme adanc si nu se desteapta ca sa ia parte la spectacol. A doua oara 
el uita de hotararea sa, iar a treia oara, elefantii se indreapta asupra ostasilor 
regelui, strivind in picioare pe oricine le venea inainte. Dandu-si seama ca iudeii 
sunt ocrotiti de catre Dumnezeu, regele renunta la planul sau, ii elibereaza pe 
iudei si-i ia sub ocrotirea sa (4-7). 

d. Originea cartilor Macabeilor 

Cartea intai a Macabeilor, dupa cate se cunoaste, a fost scrisa in evreieste de 
catre un iudeu din Palestina. Lucrul acesta il amintesc Origen si Fericitul Ieronim. 
Originalul pierdut a fost inlocuit cu un text grecesc, care cuprinde o multime de 
ebraisme. 

Timpul compunerii cartii se poate fixa pe la sfarsitul domniei lui loan Hircan 
(campe la 104 i. H.). 

A doua carte a Macabeilor, dimpotriva, a fost scrisa in greceste de la inceput 
de catre un iudeu elenist. Lucrarea nu este originala si personala, ci este, dupa 
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cum am aratat, un rezumat dintr'o opera mai mare cu privire la epoca Macabeilor, 
scrisa de catre Iason Cirineanul (cinci carti). Data compunerii cartii nu poate fi 
stabilita cu precizie. In tot cazul, ea a fost scrisa mai tarziu decat evenimentele 
pe care le relateazfi. in general, se sustine ca ea a fost compusa inainte de anul 
70 d. H. Persoana autorului e necunoscuta, dar locul vietuirii sale trebuie sa fi 
fost Egiptul, dupa cum se vede din limba greaca folosita in mod corect. 

Cartea a 3-a a Macabeilor a fost scrisa, de asemenea, numai in limba greaca. 
Limba §i cuprinsul cartii arata ca ea este o productie a iudaismului egiptean. Locul 
scrierii este Alexandria, care este descrisa §i mentionata des. Persoana autorului nu 
e cunoscuta. Despre timpul compunerii nu se poate preciza ceva sigur. 

e. Valoarea istorica si doctrinara a cartilor Macabeilor 

1. Despre prima carte a Macabeilor se spune, cu drept cuvant, ca este 
scrierea cea mai buna din punct de vedere istoric. Ca Palestinian, autorul a 
cunoscut foarte bine imprejurarile in care s'au petrecut evenimentele descrise. 
Afara de aceasta, el a trait foarte aproape de ele. Autorul citeaza foarte multe 
documente oficiale, in mare parte citate oficial, ceea ce arata ca valoarea istorica 
a cartii trebuie sa fie apreciata. Ea „este unul din izvoarele cele mai pretioase pe 
care le avem despre istoria poporului biblic" (E. Schurer 3, 8). 

Nota religioasa domina toata expunerea, iar cititorul este insufletit de o 
incredere pioasa. Totusi impresiile cititorului se cuprind in faptele inse§i mai 
curand decat in felul cum ele au fost infatisate. Felul de prezentare a evenimentelor 
istorice se apropie de eel al operelor de istorie profana, mai ales prin lipsa unor 
preocupari religioase si morale, puse in serviciul unei teze fixate mai inainte. 

Iosif Flaviu foloseste cartea intaia a Macabeilor ca un ghid in istoria epocii 
Macabeilor. Cartea nu-i lipsita nici de anumite erori. De exemplu: autorul afirma 
ca „ dintr'o scriere despre Spartani si Iudei s'a aflat ca Spartanii si Iudeii sunt 
frati si ca ei sunt din neamul lui Avraam" (12, 21). 

Ca o nota caracteristica a cartii se observa lipsa completa a numelor 
dumnezeiesti. Se pare ca autorul s'a ferit sa intrebuinteze numele lui Dumnezeu, 
Iahve. in spiritul targumelor si al Talmudului, el a intrebuintat termenul „cer" in 
locul numelui Iahve. Pentru zidirea sufleteascfi a credinciosilor, foarte instructive 
sunt iubirea si entuziasmul Macabeilor pentru implinirea Legii stramosesti (1 Mac 
1, 63; 2, 48). Demn de toata lauda este zelul si energia lui Matatia si a fiilor sai 
pentru credinta lor religioasa, precum si sacrificiile si faptele lor marete in vederea 
unor scopuri superioare. 

2. A doua carte a Macabeilor nu e compusa cu aceeasi obiectivitate ca cea 
dintai. Se constata imediat ca autorul n'are intentie numai sa istoriseasca faptele, 
ci, mai ales, urmare§te un scop de zidire sufleteasca. Acest lucru se desprinde 
din zelul vorbirii oratorice, din reflexiile personale si din indemnurile dese care 
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sul expunerii. Totul se misca in jurul templului sj al cultului lui 
afcemenea, autorul se sile§te sa arate, cat se poate mai mult, interventia 
pranaturala a lui Dumnezeu in istorie. De aici urmeaza ca autoritatea 
istorica a cartii a doua a Macabeilor nu se poate pune pe aceea§i 
(tea a primei carti. Adevarul istoric este in multe locuri denaturat, 
recunoa§te ca in cartea sa se amesteca vin cu apa (2 Mac 6, 39). 
se intelege prelucrarea arbitrarfi a operei lui Iason si introducerea 
: in legatura cu faptele istorice. Nu se poate insa tagadui valoarea 
'enimentelor relatate, care sunt in acord cu 1 Macabei, si marturiile 



sjatu _ a 



Iida: 
ca :uti 



3. Carte 
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: de vedere doctrinar, cartea prezinta unele idei interesante. Cu 
s'a atras atentia asupra doctrinei cartii despre crearea lumii din 
n)K ovtcov (2 Mac 6, 18-42). Se expune apoi cu claritate doctrina 
de dincolo si despre credinta iudeilor in invierea mortilor, pe timpul 
i (2 Mac 7, 8). Iuda Macabeul ii vede aparand in vis pe arhiereul 
"etui Ieremia, rugandu-se pentru popor (2 Mac 15,12-14). De aici se 
dintre cei vii si cei morti (15, 12-16). Onia, arhiereul eel bun si 
ca martir, impreuna cu Ieremia, profetul glorificat, se roaga pentru 
i§a in aceasta carte avem un model de interventie a celor vii pentru 
Macabeul a hotarat sa se aduca sacrificii pentru iertarea pacatelor 
pe campul de lupta: „o foarte frumoasa si foarte placuta faptd, 
gandul invterii!" (2 Mac 12, 42-46). De aici se vede eficacitatea 
celor vii pentru cei morti. 
;uprinde, apoi, multe exemple de credinta si speranta neclintita in 
care vine in ajutorul celor ce nfidajduiesc in El (2 Mac 12, 39-45). Se 
exemple evidente de pedepse dumnezeiesti impotriva celor pacfitosi: 
Menelau, Nicanor. 
:i, mai ales, au l&udat mult martiriul lui Eleazar (2 Mac 15, 32-37) 
tineri Macabei si al maicii lor (2 Mac 6,18-7, 42). Amintirea anuala 
lui Eleazar s'a introdus in Biserica la 1 august. Pentru toate timpurile 
ta formeaza o lectura ce ii incurajeaza §i insufleteste pe toti lupt&torii 
nta lor. 



Parinti, 



a a treia a Macabeilor, din punct de vedere istoric, a fost contestata 
antiqhitate, cat si in timpul mai nou. Totusi lupta lui Ptolemeu Filopator 
.1 Ill-lea si descrierea celui dintai ca un om desfranat si iubitor de 
Mac 4, 13; 5, 2, 9, 24) sunt fapte istorice recunoscute. Celelalte 
sunt demne de incredere. 
de vedere al zidirii suflete§ti, cartea aceasta se recomanda, mai 
rrfodelele de rugaciune expuse aici, prin care se exprima supunerea 
lui Dumnezeu (3 Mac 1, 13-25; 5, 33-36) sau speranta neclintita in 
§i in mantuirea din primejdie (3 Mac 5, 4-16). Model de rugaciune 
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plina de credinta in Dumnezeu este rugaciunea arhiereului Simeon, rostita inainte 
de intrarea lui Ptolemeu in templul din Ierusalim: „Doamne, Doamne, impdrat 
al cerurilor si Stdpdn a toatd fdptura, Cei sfdnt intre sfinti, singur Stdpdnitor, Tu, 
Atottiitorule, pleacd-Ti auzul spre noi. ..Ca Tu e§ti Ziditorul a toate, §i Tu pe toate 
le stdpdne$ti; drept esti Tu, Doamne, $i Tu ii judeci pe toti cei ce se poartd cu 
trufie $i neobrdzare... vezi si acum, impdrate Sfinte, cum, prin multele si marile 
noastre pdcate, suntem cazuti la pdmdnt §i ne-am fdcut pradd dusmanilor nostri 
§i am devenit slabi si neputinciofi... Sterge nedreptdtile noastre, risipeste-ne 
gre§alele §i aratd-Ti mila in ceasul acesta! Degrab sd ne intdmpine indurdrile 
Tale! Ddruie§te-ne pace, asa incdt cei cazuti la pdmdnt cu inima zdrobita sd-Ti 
aducd, cu gura lor, faude!" (3 Mac 2, 1-17). 

A§a numitul canon apostolic (85) numara cele trei carti ale Macabeilor in 
§irul cartilor onorate §i sfinte, desigur pentru importanta lor morala §i didactica. 



5. Suplimentele de cuprins istoric 
la cartile canonice 

5 

a. Suplimente la cartea canonicd Estera 

Textul grecesc al cartii Esterei este mai dezvoltat decat textul original ebraic. 
Ceea ce este expus mai pe larg in textul grecesc are un colorit religios cu scop 
educativ. in esentfi, suplimentele nu spun ceva nou, ci s'a dezvoltat mai pe larg 
cuprinsul textului original. 

Suplimentele necanonice sunt urmatoarele: 

1 . Visul lui Mardoheu, in care el vede doi balauri luptandu-se intre ei (in 
Septuaginta formeaza inceputul capitolul 1). 

2. Mardoheu descopera conjuratia a doi fameni contra regelui. Pentru acest 
fapt, famenii sunt pedepsiti cu moartea, iar Mardoheu este pus in mare cinste. 

3. Decretul lui Artaxerxes (Est 3,13-14) pentru nimicirea iudeilor in intaia zi 
a lunii Adar. 

4. Rugaciunea lui Mardoheu §i a Esterei (Est 1, 17 §. u.). 

5. Descrierea mai pe larg a scenei intrarii Esterei la rege (capitolul 5 mai 
dezvoltat in textul grecesc). 

6. Decretul regal pentru ocrotirea iudeilor (Est 8,13-14; in Septuaginta, vers. 
14-17 sunt puse la inceputul capitolul 9). 

7. Explicarea visurilor lui Mardoheu despre cei doi balauri, adica lupta ce 
avea sa se duca intre Mardoheu §i Aman (Est 10, 3 §. u.). 
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b. Suplimentele (adaosurile) la cartea canonicd a lui Daniel 



a. Istoria Susanei. in traducerea romaneasca a Sfintei Scripturi (editia 
Sfantului Sinpd), se afla, dupa intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah, doua suplimente 
narative: Istoria Susanei §i aceea a idolului Bel §i a balaurului, suplimente care 
se afla intr'o oarecare legatura interna cu cuprinsul istoric al cartii canonice a lui 
Daniel, in tr; ducerea greceasca a Septuagintei, aceste doua suplimente formeaza 



capitolele 1 
unul de altul 



dramatica a 
invinuita de 
mijlocul pof 



(1, 23). Se 



ispititi peste 



b. Istoria 

ingcnios 
cereau zilnic 
lor le manar 
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§i 14 ale cartii lui Daniel, iar in textul lui Teodotion sunt separate 
, astfel ca istoria Susanei este pusa la inceputul cartii, iar cea a lui 
Bel §i a balaurului la sfar§itul cartii. in traducerea latina Vulgata, aceste doua 
suplimente ibrmeaza capitolele 13 §i 14 ale cartii lui Daniel, fiind socotite 
deuterocano lice. 

Cuprins ul Istoriei Susanei. in aceasta istorie se expune intamplarea 
unei femei, pe cat de frumoasa, pe atat de evlavioasa, care fusese 
adulter de catre doi batrani, ale§i judecatori pentru anul acela, in 
orului evreu din captivitate. Ace§ti batrani, fiind aprin§i de patima 
neiertata per tru frumoasa Susana §i neputand-o seduce la pacat, depun impotriva 
ei o marturi; falsa. Dupa Legea mozaica, adulterul trebuia sa fie pedepsit cu 
fapt tribunalul o declara vinovata §i o condamna la moarte, cu toate 
ca ea i§i apa: a nevinovatia. Rugandu-se lui Dumnezeu sa-i vina in ajutor, intervine 
tanarul Daniel, care obtine redeschiderea procesului. Daniel ii interogheaza 
separat pe cei doi acuzatori §i ii face sa se contrazica in marturiile lor, astfel ca 
este vadita rt :aua lor credinta §i falsa lor marturie. Susana este achitata, iar cei doi 
sunt condamnati la moarte. De§i, din punct de vedere istoric, aceasta 
istorisire prdzintfi serioase indoieli, intrucat nu oglinde§te starea iudeilor de la 
inceputul exilului, totu§i naratiunea are un caracter instructiv si un scop moral. 
Naratiunea j une in luminfi mai ales castitatea riguroasa a Susanei si credinta ei 
neclintita in dreptatea lui Dumnezeu, Care cunoa§te ?i cele mai dinlauntru ale 
omului. Edif cator este exemplul Susanei care, fiind pusa sa aleaga intre a pacatui 
sau a muri, i ales calea a doua, numai sa-§i pastreze castitatea: „dar mai bine-mi 
este sa nu fac si sd cad in mdinile voastre decat sd pdcdtuiesc in fata Domnului" 



arata apoi Providenta lui Dumnezeu, care se manifests prin 



intelepciune i lui Daniel §i care ii ocrote§te pe oamenii pio§i, neingaduind sa fie 



masura (1 Co 10, 13). 



idolului Bel si a balaurului. Istoria idolului Bel descrie chipul 
. care Daniel a demascat in§elaciunea preotilor pagani. Ace§tia 
pentru templul lor, alimente in cantitate mare sub pretext ca idolul 
;a. Regele Cirus, dorind sa-i arate lui Daniel ca n'are dreptate, a 
templului. A doua zi alimentele au disparut, ffira sa fi fost atins 
u§fi. Daniel presarase mai inainte cenu§a pe podelele templului §i 
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Epistola lui Ieremia 



s'au descoperit numeroase urme ducand la o u§a secreta pe unde intrau si 
ieseau preotii cu familiile lor, consumand toate alimentele. Dovedindu-se 
inselaciunea preotilor idolatri, acestia au fost ucisi, iar idolul sfaramat. 

Istoria balaurului este urmarea naratiunii precedente. Este vorba aici despre 
un sarpe uria§, care era adorat in Babilon si pe care 1-a ucis Daniel. Babilonienii 
infuriati pentru nimicirea idolului si uciderea preotilor lor, il silesc pe regele lor 
sa-1 arunce pe Daniel intr'o groapa cu lei. Daniel insa este ocrotit de Dumnezeu 
in chip minunat timp de 6 zile, §i astfel el nu este sfa§iat de lei. in acest timp 
profetul Avacum din Iudeea, care ducea merinde la lucratori in tarina, fu luat de 
ingeri si dus prin aer in Babilon, la Daniel, caruia ii aduse mancare. in ziua a 
saptca rcgclc vcnind la groapa cu lei, il afla viu pc Daniel, il scoasc dc acolo cu 
bucurie si ii arunca in locul lui pe vrajmasii sai. Atat naratiunea despre Bel, cat 
§i cea despre balaur, desi n'au o valoare istorica, totusi au o valoare polemica, 
amandoua avand ca scop sa combata si sa ridiculizeze paganismul si idolatria, 
intrucat ideile principale din cele doua istorisiri sunt instructive - confirmarea 
monoteismului si Providenta specials fata de Daniel - se justifies folosirea ambelor 
naratiuni la serviciul divin in Duminica Protoparintilor si in canonul zilei de 17 
decembrie, cantarea a 3-a, troparul 2 §i sedealna dupa cantarea a 3-a. 



Cartile necanonice de cuprins profetic. 
l.CarteaBaruh 



Cartea aceasta poarta numele ucenicului si secretarului profetului Ieremia 
(Ir 32, 11; 34, 41, 45). Ea cuprinde o introducere §i doua parti, in introducerea 
istorica (1, 1-14), autorul vorbeste despre activitatea sa in Babilon si istoriseste 
misiunea sa la Ierusalim. in Babilon, autorul zice despre sine ca a citit in anul al 
V-lea, dupa daramarea Ierusalimului, scrierea sa regelui Iehonia si celorlalti 
iudei exilati. Impresionati de cuprinsul ei, au trimis-o, insotita de o epistola §i 
mai multe daruri, la iudeii ramasi in Ierusalim. Baruh fu insarcinat sa duca 
aceasta colecta in fruntea unei delegatii. 

Partea I (1, 15 - 3, 18) cuprinde o marturisire plina de amaraciune, in care 
exilatii isi recunosc gresalele lor. Urmeazfi apoi o rugaciune, care trebuie sa fie 
citita in Ierusalim, la sarbatori. 

Partea a 2-a (3, 9 - 5, 9) cuprinde o cuvantare in stilul profetilor, in care 
autorul, mai intai, face elogiul intelepciunii izvorate din Legea Domnului, aratand 
ca pfirasirea ei este adevarata cauza a exilului. Mai departe, Israelul este mangaiat, 
promitandu-i-se intoarcerea din exil. 
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Autorul vrea sa se identifice cu ucenicul §i colaboratorul lui Ieremia Barul 
(Ir 32,12). Acest fapt contrazice stirile istorice sigure. Dupa Ieremia 43,6, Baruh 
a plecat impreuna cu invatatorul sau in Egipt, dupa daramarea Ierusalimului iar 
autorul cartii Baruh zice ca a fost dus in captivitatea babilonica, o data cu 
Iehonia (597 i. H., Baruh 1, 1, 9)- §i alte amanunte din cartea Baruh arata ca nu 
este posibil sa ne gandim la ucenicul lui Ieremia ca autor al cartii. 

Cartea Baruh exista numai in limba greaca, dar multe ebraisme arata ca eel 
putin partea I (1,1 - 3,8) a fost scrisa in limba ebraica sau aramaica. Contrazicerile 
istorice, ca de exemplu: existenta unui arhiereu Ioachim in Ierusalim (Baruh 
1, 7), citirea cartii in prezenta regelui Iehonia (Baruh 3), arata clar ca autenticitatea 
scrierii nu se poate sustine. Scrierea de fata a fost redactata mult mai tarziu: 
prima parte eel mai tarziu in sec. Ill, iar partea a Ii-a si mai tarziu inca, poate 
chiar la inceputul erei creatine. 

Notam ca Baruh n'a facut parte niciodata din canonul ebraic. De aceea si 
Parintii care cunosteau bine si se orientau dupa canonul ebraic n'au primit in 
canon cartea aceasta. Asa au procedat Meliton, Origen, canonul 85 Apostolic, 
Sfantul loan Damaschin s. a. Altii, care s'au orientat dupa traducerea iudeilor din 
Alexandria, au considerat cartea aceasta ca una care este unita cu Ieremia si 
Plangerile (Chirii al Ierusalimului si Atanasie eel Mare). De§i, din cauza indoielilor 
istorice, cartea se numara printre cele necanonice, totu§i ea a fost mult pretuita 
de Sfintii Parinti din cauza cuprinsului moral si edificator. indeosebi este frumoasa 
rugaciunea pentru iertarea p&catelor (Baruh 3, 1-8). 

Cartea Baruh, in epistola catre exilati, formand partea I, ni se prezinta ca un 
ecou al doctrinei lui Ieremia despre cauzele suferintelor, care se datoreaza 
necredintei si pacatelor poporului. Sfintii Parinti citeaza, adeseori, ca profetie 
despre intaiparea Fiului lui Dumnezeu, textul: „Apoi El pe pamdnt S'a aratat, cu 
oamenii'mpreuna-a locuit" (Bar 3, 38). in cultul ortodox se citeste din Baruh 
3, 36 - 4, 4, drept paremie la Vecernie, in ajunul Nasterii Domnului. 



2. Epistola lui Ieremia 

in Septuaginta, E7iiaToA,r| IspEuiou este asezata dupa „Plangeri". in traducerile 
romanesti, aprobate de Sfantul Sinod, se afla dupa Baruh; in traducerea latina 
Vulgata, epistola lui Ieremia este unita cu Baruh ca al 4-lea capital al acestei carti. 
De fapt, epistola a§a-zisa a lui Ieremia n'are nici o legatura cu cartea Baruk Ea este 
conceputa in forma unei epistole adresate catre iudeii care aveau sa piece in exilul 
babilonian. Obiectul si scopul principal al epistolei este indemnul ca cei exilati sa 
se fereasca de a c&dea in cultul ademenitor al paganilor. Autorul, mai intai, arata 
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conceptia despre idoli §i cultul idolatru ca ceva Tmpotriva ratiunii (1, 1-58), apoi li 
se opune cultul eel adevarat al Atotputernicului Dumnezeu (1, 59-62). 

Epistola zisa a lui Ieremia s'a pfistrat numai in grece§te §i forma de exprimare 
arata ca nu este o traducere, ci s'a scris direct in limba greaca. Nu se poate 
preciza timpul §i locul compunerii epistolei. Cartea a 2-a a Macabeilor (2, 2) face 
aluzie la aceasta epistola, deci ea a fost scrisa nu mai tarziu decat in secolul II. 
Limba eleganta greceasca da de banuit ca a fost scrisa de un iudeu din Alexandria. 
Ca §i Baruh, Epistola n'a facut parte niciodata din canonul ebraic. Ea este deci 
trecuta intre cartile necanonice, dar se bucura de autoritate morala didactica, 
mai ales, din cauza conceptiei inalte despre Dumnezeu §i a indemnurilor 
staraitoare de a crede neclintit in El §i de a nu cadea in mreaja cultului pagan §i 
a sfirbatorilor pagane (Epist 1-6, 10, 42-43, 61, 72). 



Cartile anaghinoscomena (necanonice) 

de cuprins didactic. 

1. Cartea intelepciunii lui Soiomon 

Dupa cum arata titlul: Eocpia EaXouxbvToc; (Liber Sapientiae), aceasta carte 
este, in intregime, inchinata instractiei intelepciunii. Autorul ei, sub numele lui 
Soiomon, se adreseaza catre principii §i judecatorii pamantului §i le recomanda 
intelepciunea, adica pazirea credintei §i a poruncilor religioase §i evitarea nebuniei 
idolatriei. Cartea se poate imparti in doua sectiuni: una didactica (1-9) §i una 
istorica (10-19). 

Partea prima vorbe§te despre intelepciune, despre mijloacele prin care se 
poate dobandi §i despre foloasele ei pentru cei puternici, despre calitatile §i roadele 
ei. Mai intai intelepciunea este infati^ata in contrast cu fllosofia, ca unicul izvor de 
fericire (1, 1), apoi este descrisa in structura §i in valoarea ei incomparabila (6, 9). 

in partea a Ii-a se descriu efectele binefacatoare ale intelepciunii in istoria 
poporului Israel. Autorul vorbe§te despre conducerea providentiala a lui 
Dumnezeu, manifestata fata de poporul Israel, de la Avraam pana la trecerea 
prin Marea Ro§ie. 

Scopul autorului este sa preintampine §i sa-i apere pe contemporanii sai de 
a fi sedu§i de fllosofia pagana, a-i incuraja sa marturiseasca Legea (credinta lor), 
in acelasj timp cartea urmare§te sa faca cunoscuta religia iudaica intre pagani. 
Aceasta carte este produsul eel mai frumos §i eel mai remarcabil al iudaismului 
elenistic. De aici deducem, fara indoiala, ca opera aceasta a vazut lumina zilei in 
centrul civilizatiei iudeo-cre?tine, adica in Alexandria. 
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Cartea intelepciunii lui Soiomon 



Limba primordiala a cartii a fost, fara indoiala, cea greceasca, dupa cum 
observa Fericitul Ieronim in prefata la Cartea intelepciunii. „ insufi stilul, zice el, 
reflecta elocinta greceasca"(ipse stilus graecam eloquentiam redolet). intr'adevar, 
cartea este bogata in fraze §i constructii curat grece§ti, in paronomazii §i in§irarea 
greceasca a ideilor. Toate acestea demonstreaza ca „intelepciunea" n'a putut fi 
scrisa la inceput in limba ebraica. in timpurile vechi, unii credeau ca autorul 
cartii este Soiomon, dar parerea aceasta nu mai este imparta§ita astazi de catre 
nimeni. Ieremia §i altii i-o atribuiau lui Filon. Stilul §i ideile cartii se deosebesc 
insa de cele ale lui Filon. Atat se poate sustine: autorul a fost un iudeu cu 
formatie elenistica, traitor in epoca in care influenta greceasca era in floare, deci 
cam pe la mijlocul secolului II i. H. §i mai tarziu in secolul I i. H. (Heinisch). 

Unitatea §i integritatea cartii a fost uneori pusa la indoiala. Astfel se 
presupuneau doi autori: unul pentru capitolele 1-9 (partea speculativa), iar al 
doilea pentru capitolele 10-19 (partea istorica). Astazi unitatea cartii este 
recunoscuta neconditionat. 

intelepciunea lui Soiomon n'a existat in canonul ebraic. Din acest motiv, ca 
§i din cauza unor indoieli dogmatice, numaram cartea printre cele necanonice. 
Astfel, unele expresii arata in oarecare masura influenta filosofiei platonice. De 
exemplu: intelepciunea nu intra in sufletul viclean nu sal&$luie$te in trupul 
supus pacatului" (1, 4), „fiind bun, venit-am intr'un corp lipsit de intinare" 
(8, 20) - arata ca in corpul omului trebuie sa se caute izvorul vietii pac&toase sau 
curate. Cuvintele „ caci un trupputrezitor ingreuiazd sufletul si cortul acesta de 
lut impovareaza mintea cu multimea de griji" (9, 15) presupun o contradictie 
intre trap §i suflet sau, dupa conceptia platonica, corpul este privit ca o inchisoare 
a sufletului. Influenta invataturii platonice se vede §i din invfitatura cartii noastre 
despre preexistenta sufletului: „Am fost copil cuminte, cu fire norocoasa; mai 
mult: am avut parte si de un suflet bun, sau, mai degrab', fund bun, venit-am 
intr'un corp lipsit de intinare" (8, 19, 20). 

Cu privire la doctrina despre creatie, cartea cuprinde o conceptie straina 
celei biblice despre creatia lumii din nimic. Fraza: 

„Mana Ta cea atotputernica 

- aceea care a facut lumea dintr'o materie fara chip (si; ijXnc; duoptpov) - 
nu s'a impiedicat sa trimita asuprd-le o gloata de ursi sau de leifiorosi... " 
(11, 17), oglinde§te influenta filosofiei grece§ti despre formarea pamantului din 
materia primitiva amorfa. Cu toata influenta spiritului filosofiei grece§ti, in anumite 
puncte de doctrina, cartea are un cuprins didactic moral foarte valoros, de aceea 
scrierea a fost mult pretuita de Sfintii Parinti §i folosita in scrierile lor (Clement 
Romanul, Irineu, Ipolit, Ciprian, Origen, Clement Alexandrinul). 

Peste tot, mai ales in capitolele 1-9, ideile teologico-filosofice ale autorului 
sunt foarte instructive: ele cuprind deductii sublime din intreaga intelepciune a 
Vechiului Testament §i sunt folositoare pentru fiecare cititor al Bibliei. Pentru 
doctrina sublima a cartii sub raport moral, intelepciunea a fost numita de catre 
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Parintii Bisericii, „Vistieria virtutilor". De§i dupa forma, autorul a fost influentat 
de filosofia greaca, imprumutand termenii din conceptiile lor, in fond el s'a 
mentinut §i s'a sprijinit pe conceptia biblica cu privire la expunerea ideilor 
despre intelepciune (Proverbe 1-9). Autorul „intelepciunii..." este foarte mult 
preocupat de valoarea sufletului omenesc §i de mantuirea lui, fara insa sa arate 
cine este mantuitorul sau. Evanghelia, accentuand acela§i lucru, arata ca 
Mantuitorul sufletului este Mesia, adicfi Iisus din Nazaret. 



3. intelepciunea iui Isus, fiul lui Sirah 



in Septuaginta, dupa numele autorului ei, aceasta carte se nume§te 
intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah (Sotpia 'Inaoi3 xcm Ssipax), pe scurt: Zocpia 
Ssipdx- in originalul ebraic, aflat in timpul din urma, cartea are doua titluri: 
Cuvintele lui Isus, fiul lui Eleazar, fiul lui Sirah, §i intelepciunea lui Isus, fiul lui 
Sirah. Ieronim ne spune ca iudeii o numeau „Cartea Proverbelor". Clement 
Alexandrinul o numeste de mai multe ori riaiSaytoyoi; - Pedagogul, la altii intalnim 
numirea IlavdpETOi; Eocpia - intelepciunea cea invatfitoare a toata virtutea. Din 
timpul Sfantului Ciprian, mai ales, in Biserica apuseana cartea este numita 
„Ecclesiasticus", Cartea bisericeasca. Numele nu trebuie confundat cu Ecclesiastul. 
intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah, se aseamana mult cu Proverbele lui Solomon. 
Ca §i Proverbele lui Solomon, intelepciunea lui Sirah se compune din sentinte 
scurte §i din expuneri sistematice, prin care autorul vrea sa arate coreligionarilor 
sai cum trebuie sa se conduca intotdeauna §i in tot locul de intelepciunea 
practicata, care izvora§te din Lege. 

De cele mai multe ori, autorul vorbe§te despre lucrurile din viata zilnicfi, 
insa el se ridica de asemenea la adevarurile cele mai inalte, indeosebi in capitolul 
24, el descrie intelepciunea necreata. Autorul i§i completeaza sfaturile sj 
indemnurile sale cu exemple din viata marilor personality ale trecutului. 

Putem deosebi in carte o introducere §i doua parti: Introducerea (capitolul 
1) vorbe§te despre natura §i folosul intelepciunii. Partea I (2,1 - 43,33) cuprinde 
o colectie de invataturi prezentate sub forma unor maxime, a unor sentinte 
propriu-zise. Aceste maxime imbrati§eaza toate domeniile vietii §i cuprind 
indemnuri la virtute §i la credincio§ie, fata de datorie, precum §i cu privire la 
ferirea de pacate §i vicii. O ordine determinate, dupa un plan riguros, nu se 
poate constata, dar totu§i ideea principals in jurul careia se grupeaza toate 
celelalte este aceasta: intelepciunea, care in miezul ei este frica de Dumnezeu, 
formeaza temelia moralei. Seria sentintelor este intrerupta de rugaciuni (23, 
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1-6), de reguli cu privire la ospete, la pastrarea sanatatii §i altele (31,1 - 32,13), 
de instructiuni despre intelepciune (4, 11, 19, 6, 18, 37). Un imn inchinat 
suveranitatii lui Dumnezeu asupra naturii incheie partea intai (42, 15 - 43, 33)- 
Partea a Ii-a (44-50) cuprinde lauda P&rintilor - IlaTEpcov ijuvoc; -, adica reflectii 
istorice elogioase asupra barbatilor straluciti, prin care intelepciunea lui Dumnezeu 
s'a preamarit in Israel (Enoh, Noe, Avraam, Moise, Aaron, Fineas, Iosua, Caleb, 
Iosia, Isaia, Ieremia, Iezechiel, cei 12 profeti mici, Zorobabel, Iosua arhiereul, 
Neemia). Din timpul sau, autorul il aminte§te pe arhiereul Simon, fiul lui Onia. 
Concluzia cartii o formeaza o rugaciune pentru scaparea dintr'o mare primejdie 
(51). in general, cuprinsul cartii expune intelepciunea vietii practice a§a cum se 
desprinde ea din studiul serios al autorului, asupra literaturii biblice, din observarea 
atenta a vietii publice, a moravurilor §i a experientelor altor barbati intelepti. Pe 
scurt, in carte este schitata toata viata omeneasca in raporturile §i diferitele ei 
situatii, se arata raporturile intre superiori §i inferiori, intre bogati §i saraci. 
Raporturile membrilor singulari fata de comunitate, fata de stapanire. Autorul 
vorbe§te despre datoriile fiecarui om, in parte §i fata de sine insu§i. 



Originea carfii 



Pana la sfar§itul secolului trecut, cartea a fost cunoscuta numai in traducerea 
greceasca, facuta, fara indoiala, dupa un text ebraic, deoarece Ieronim afirma ca 
pe timpul sau exista originalul ebraic. intre anii 1896-1900 s'au aflat parti din 
diferite manuscrise vechi, din secolul XI, intr'o sinagoga din Cairo, care cuprind 
textul original ebraic §i 2/3 din „Cartea intelepciunii lui Sirah". Din prologul 
grecesc al cartii §i din capitolul 1, 27 cunoa§tem ca autorul a fost Isus, fiul lui 
Sirah, un carturar din Ierusalim. Acesta, din tineretea sa, s'a ocupat asiduu cu 
cercetarea intelepciunii, studiind mai ales cartile sfinte §i facand multe calatorii. 
Nepotul sau a tradus cartea in grece§te. 

Toti in prologul grecesc ni se face cunoscut un singur indiciu, din care 
putem Ixa epoca bunicului traducatorului. Acesta ne spune ca a sosit in Egipt 
in amr 38 al regelui Everghetos, care poate fi numai Ptolemeu al Vll-lea 
Evergh;tos (170-127 i. H.). Au existat doi regi numiti Everghetos, dar numai 
Ptolem :u £ 1 Vll-lea a avut o domnie indelungatfi. Prin urmare, nepotul lui Isus 
Sirah 5 traducatorul cartii a sosit in Egipt in anul 132 i. H.. De aici putem 
conchile ca bunicul sau, autorul cartii, in limba ebraica, a vietuit pe la 180 i. 
H. A§adar, originalul cartii a putut vedea lumina zilei in Ierusalim, intre anii 
180-170 i. H., iar traducerea in limba greaca, pe la 130 i. H. Arhiereul Simon, 
pe care-1 iescrie autorul in termeni elogiosj in capitolul 50, sj pe care 1-a 
cunoscut personal, trebuie sa fie Simon al II-lea (219-199 i- H.). Ca §i in 
intelepciunea zisa a lui Solomon, sj in cartea de fata se oglinde§te influenta 
filosofiei grece§ti §i cuprinde unele indoieli, care au facut ca aceasta scriere sa 
fie socotitE necanonica in Biserica noastra. 
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Cu toate ca intelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah nu este consk eratfi drept 
inspirata, ea tota§i s'a bucurat in vechime, ca §i astazi, de mare pretuire. Cuprinsul 
cartii, caracterul §i modul de expunere, conceptiile §i judecata autor llui plin de 
sinceritate sunt foarte valoroase pentru fiecare cititor. Normele de viat i, formulate 
de Sirah, precum §i principiile morale filosofice, care sunt bazate pe conceptiile 
revelate in cartile canonice, raman totdeauna valabile in esenta lor. 



Cartile anaghinoscomena (necanonic 
suplimente de cuprins liric. 
1. Suplimentul la Cartea lui Daniel; R| 
Azaria si Cantarea celor trei tineri 



in textul grecesc, la capitolul 3 din cartea lui Daniel se afla un supl 



intre versetele 23 §i 24, care cuprinde o rugaciune a lui Azaria §i o cantare a celor 
trei tineri. in textul original se spune ca cei trei tineri: Sadrac, Me§ac §i Abed-Nego 
au fost aruncati intr'un cuptor cu foe, fiindca n'au voit sa se inchine st< taii ridicate 
de Nabucodonosor, §i au fost apoi salvati in chip miraculos. Textul gresesc adauga 
in plus ceea ce se parea ca este o lacuna in textul original, aratand astfel ca 
mantuirea tinerilor a urmat dupa o rugaciune fierbinte, iar dupa mantuirea lor, ei 
au inaltat un imn de multumire lui Dumnezeu. Se pare ca acest suplirr ent apartine 
persoanei care a tradus in limba greaca Cartea lui Daniel, in secolul 1 1 i. H. 

Atat literatura patristica, cat §i cea a cultului ortodox a atras lu irea aminte 
asupra caracterului instructiv al acestui adaos la cartea lui Daniel, in cu tul ortodox, 
rugaciunea lui Azaria §i inceputul cantarii tinerilor serve§te ca baza per tru cantarea 
a 7-a a canonului Utreniei, iar jumatatea a doua a cantarii serve^te ca baza 
pentru cantarea a 8-a a canonului de toate zilele. Tot a§a paremia a 15-a la 
Vecernia din Sambata Mare e scoasa in intregime din textul acesta. 



e) sau 

gaciunea lui 



ment a§ezat 



2, Rugaciunea lui Manase 



Aceasta rugaciune se intrebuinteaza in cultul Bisericii Ortodoxe, la serviciul 
divin din Postal Mare, citindu-se la Vecernia cea mare. Rugaciunea este compusa 
de un iudeu Palestinian in limba greceasca. Data compunerii este stability de 
catre cei mai multi cercetatori in epoca Macabeilor. Autorul ei s'a pus pe sine 
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sub autoritatea persoanei regelui Manase care, fiind luat captiv §i dus in Babilon, 
s'a cait de pacatele sale §i s'a rugat lui Dumnezeu sa-1 ierte (2 Par 33, 11, 23). 
Aceasta marturie biblica i-a servit autorului numai ca motiv pentru primirea 
rugaciunii in textul Septuagintei. Din aceasta a trecut §i in traducerea slavona, 
ruseasca §i romana. Rugaciunea se afla apoi reprodusa in intregime in Constitutiile 
Apostolice. 

intr'adevar, rugaciunea, zisa a lui Manase, exprima un sentiment profund de 
caintfi sincera, de aceea se potrive§te atat de bine cu timpul postului §i de§teapta 
in credincio§i o cainta adevarata. Ca model de c&inta sincera, Biserica Ortodoxa 
o aminte§te inainte de Marturisire (Rugaciunea I). 



3. Psalmul 151 



Pe langa cei 150 psalmi canonici, in traducerea Septuagintei mai este adaugat 
psalmul 151, cu suprascrierea: „Psalmul acesta a fost sens de David cu propria 
sa mana, desi nu se numdra printre cei o suta cincizeci. Alcdtuit la vremea 
cdnd el se afla in luptd cu Goliat". Psalmul expune sentimentele lui David dupa 
ce 1-a invins pe Goliat. El zice ca era mic intre fratii sai §i pastor de oi. Arata apoi 
ca avea talent muzical §i ca Dumnezeu 1-a ajutat sa-1 biruiasca pe vrajma§ul sau. 

in textul ebraic, acest psalm nu se afla, ci numai in limba greaca, de unde a 
trecut §i in traducerea facuta dupa textul grecesc. Autorul psalmului este 
necunoscut; desigur, a fost un iudeu evlavios, care a trait in secolul I sau II i. H. 
in traducerea latina veche Itala, ca §i in Vulgata, psalmul 151 nu se afla. 



347 



E. Cartile apocrife 



1. Generalitati 

Prin carti apocrife se inteleg scrieri care cuprind lucruri ascunse, secrete, 
neintelese, sau vin de la autori necunoscuti, care din anumite motive voiau sa 
ramana anonimi. Numirea deriva de la grecescul djioKpitpsiv = a ascunde. 

Asemenea carti circulau in vechime atat la pagani, cat §i la iudei, la crestini 
si eretici, deopotriva. in studiul biblic, pe noi ne intereseaza apocrifele de 
cuprins religios-filosofic, scrise in timpurile antice, care sunt in legatura fie cu 
persoane biblice, fie cu autori biblici, fie cu lucruri tratate sau amintite in 
scrierile inspirate. Numarul acestor carti este mare, incat se poate vorbi, pe 
drept, despre o literatura apocrifa. Cartea a 4-a a lui Ezdra vorbeste despre 70 
de scrieri secrete, iar in cartea apocrifa a lui Enoh se spune ca acest patriarh 
biblic ar fi scris 366 de carti. Studiul acestor scrieri este interesant §i necesar, 
intrucat ele ne descopera preocuparile religioase si filosofice ale 
contemporanilor lor, si nu arareori arunca lumina si asupra unor chestiuni 
religioase, amintite obscur in Sfanta Scriptura. Multe din aceste scrieri sunt 
citate de unii dintre scriitorii bisericesti ca facand parte din Sfanta Scriptura. 
Biserica crestina insa, dintru inceput a separat aceste scrieri de Sfanta Scrip- 
tura (can. 59 al sin. din Laodiceea), oprindu-i pe crestini de a le privi si primi 
ca sfinte si, mai mult decat atat, oprind de-a dreptul citirea lor in public §i in 



348 



Originea apocrifelor 



particular. Aceasta pentru motivul ca apocrifele amesteca utilul cu primejdiosul, 
adevarul cu falsul si unele dintre ele sunt scrise cu vadifa tendinta eretica. 



2. Originea apocrifelor 



La popoarele antice pagane (asirieni, babiloneni, greci, romani) era obiceiul 
de a plasmui carti mistice puse sub numele zeilor sau ale unor eroi, care tratau 
despre invataturi esoterice. Aceste carti erau ascunse in temple de la fata celor 
profani §i neinitiati. Ele puteau fi consultate numai de corporatia preoteasca si 
numai in anumite cazuri si cu anumite scopuri. Tot preotimea avea dreptul sa le 
interpreteze. Asemenea carti se compuneau adesea cu scopuri frauduloase. 
Despre asemenea carti se face amintire si in Cicero (Or. 29 pro Domo, c. 54). 

Si iudeii au compus asemenea scrieri, pe care le-au atribuit patriarhilor biblici, 
profetilor sau altor personalitati de seama. Ele trateaza despre invataturi secrete 
sau revelatii particulare. Aceste scrieri au fost raspandite de unii iudei piosi. Cu 
incetul insa, obiceiul a degenerat si a inceput a se plasmui asemenea scrieri cu 
scopuri sectare §i frauduloase. in cele din urma, apocrifele au inceput a-si pretinde 
caracter sacru si inspirat. Numarul acestui fel de scrieri a fost mare. Sfantul Irineu 
(Adv. Haer. 1, 17) vorbeste despre „multimea nenumarata" a apocrifelor la 
iudei. Marea lor majoritate insa s'a pierdut in cursul veacurilor urmatoare. 

Multe imprejurari au cauzat si favorizat originea si dezvoltarea acestei literaturi 
la iudei. Elenismul, cu tendinta lui de a introduce elemente filosofice grecesti in 
monoteismul mozaic, cu scopul de a fundamenta filosofic credinta religioasa 
stramoseasca, pe baza conceptiei filosofice a timpului, e una din aceste cauze. 
Asa se explica prezenta unor vadite influente de fdosofie pitagoreica sau platonica 
in aceste scrieri. Alta cauza a fost practica terapeutilor si a esenienilor, care, pe 
langa studierea aprofundata a Sfintei Scripturi, s'au ocupat si cu filosofia religioasa 
si cu interpretarea alegorica, invatand ca in cuvintele Sfintei Scripturi se ascund 
secrete ale naturii si adevaruri ale filosofiei sacre. Deformarea ideilor mesianice 
din cartile apocrife iudaice este rezultatul framantarilor religioase §i nationale 
din timpul apasarii suferite din partea Ptolemeilor §i Seleucizilor. in aceste triste 
timpuri, barbati pio§i, in lipsa darului profetiei care cu ultimul profet, Maleahi, a 
incetat, se ocupau cu meditarea si talcuirea Legii, mangaindu-i si incurajandu-i 
pe conationalii lor cu nadejdea intr'un Mesia care va veni §i care ii va scapa de 
starea umilitoare si apasatoare in care se aflau. Aceste asteptari imbucuratoare 
cu timpul se divulgau ca descoperiri divine, pastrate ca traditie nescrisa inca de 
la Moise, iar acum cunoscute de preoti §i carturari. Toate aceste imprejurari au 
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deoarece autorii care le-au plasmuit nu aveau destula autoritate sa le impuna 
cititorilor, s'au ascuns in anonimat, le-au atribuit barbatilor ale§i din trecutul 
neamului sau persoanelor biblice mai insemnate (lui Adam, Enoh, Matusalem, 
Noe, Avraam, Iacob, Moise, Solomon §. a.). Apocrifele atribuite unor persoane 
istorice se numesc pseudo-epigrafe. 

Cele mai multe apocrife §i pseudo-epigrafe au caracter eshatologic. Ele se 
ocupa, pe langa misterele divine §i umane, §i de cauzele supranaturale ale 
intamplarilor din viata omeneascfi, cu descoperirea sortii oamenilor, a sortii 
poporului biblic, a istoriei viitoare a neamului omenesc, a originii raului, a 
cauzei pacatului. Multe dintre ele cerceteaza cauzele fenomenelor naturale, fortele 
§i legile naturii. Autorii lor pretind ca toate aceste lucruri le cunosc prin 
Descoperirea de sus. Problemele le pun, le rezolva §i le explica in alegorii, 
simboluri, numere sau enigme. Scopul general al apocrifelor este completarea 
relatarilor biblice §i interpretarea lor. Multe apocrife sunt scrise cu buna intentie 
§i pastreaza integritatea invataturilor biblice. insa multe pervertesc §i deformeaza 
invatatura adevarata, adesea cu scop fraudulos, ajungand la absurd §i ridicol §i 
exaltand pana la paroxism a§teptarile mesianice profetice. 

Nu toate apocrifele sunt insa de origine iudaica. S'au gasit §i intre cre§tini 
oameni care i-au imitat pe iudei in plasmuirea de apocrife. Cele mai multe 
apocrife creatine sunt in legatura cu Noul Testament §i cu persoane amintite in 
aceasta parte a Scripturii. Nu lipsesc insa nici apocrife creatine in legatura cu 
Vechiul Testament. Acestea sunt, in general, de origine iudeo-cre§tina sau iudeo- 
gnostica. 



3. impartirea §i in§irarea apocrifelor 



in timpul din urma se da mare atentie studiului apocrifelor. Cercetarea lor 
ajuta mult la cunoa§terea configuratiei religioase a timpului cand au fost scrise. 
De§i cele mai multe sunt nascociri ale fanteziei supraalimentate de pure curiozitati 
apocaliptice, eshatologice sau pioase, totu§i ele cuprind, mai ales cele ale Noului 
Testament, §i adevaruri istorice a cfiror cunoa§tere contribuie intr'o larga masura 
la edificarea pioasa a sufletelor dornice de cunoa§terea mai amanuntita a multor 
intamplari §i persoane biblice, amintite sumar sau omise din textul scrierilor 
inspirate §i canonice. Mai multe din aceste scrieri exagereaza in ce prive§te 
adevarata pietate. Daca totusj Biserica nu le da atentie sj nu le recomanda 
pentru intarire in credinta sau ca lectura pioasa, cum face cu cartile necanonice, 
se justifies prin faptul ca in aceste carti adevarul este atat de amestecat cu falsul, 
incat separarea lui nu poate fi l&sata in seama cititorului lipsit de cuno§tinte 
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temeinice biblice §i teologice. Ba aceasta separare nu se poate face adesea nici 
chiar de catre cei invatati. Acest lucru il dovede§te §i faptul ca multe dintre 
apocrife au fost utilizate drept carti inspirate de catre unii Sfinti P&rinti. Apoi 
multe apocrife au tendinta eretica, vadita sau latenta. Fericitul Ieronim spune ca 
in apocrife sade ascuns diavolul, ca sa ucida pe eel nevinovat. Biserica, din 
prudenta, opre§te utilizarea apocrifelor, caci, dupfi cuvintele Sfantului Atanasie, 
nu se cuvine a se amesteca mierea cu firea. 

Cea mai potrivita impartire a apocrifelor, este cea facuta dupa provenienta 
lor. Astfel, deosebim apocrife de origine iudaica §i apocrife de origine cre§tina. 
Cele de origine iudaica se impart in doua categorii: a) compuse din zel religios 
§i b) compuse cu tendinta rea. Cele de origine cre§tina sunt: a) de origine iudeo- 
cre§tina §i b) de origine iudeo-gnostica. 



4. Apocrife de origine iudaica 



a. Apocrife iudaice de continut profetic 



Cartile sibiline. Cartile sibiline sunt o colectie in 14 carti a unor fragmente 
de profetii derivate din timpuri diferite §i de la autori diferiti. Sibila, la inceput, a 
fost un nume comun care denotfi o persoana feminina, semi-istorica, semimitica, 
vestitoarea vointei lui Dumnezeu. Etimologia cuvantului este Xioc; BouXA,r| forma 
solica pentru Boi)A,?i.r| = vointa lui Dumnezeu. Ca nume comun este amintita 
§i la cativa autori vechi: Heraclit, Euripide, Platon §.a. Mai apoi sibilele se numesc 
§i cu nume proprii. 

in Roma exista o colectie oficiala a oracolelor sibiline, tinuta in secret ?i 
consultata numai in chestiuni importante. Iudeii au imitat oracolele sibiline 
pagane, din secolul II i. H. Ei au compus asemenea oracole in hexametri 
grece§ti. Obiceiul acesta a fost apoi imitat §i de cre§tini. Colectia de azi a 
sibilinelor iudaice (dintre care unele sunt scrise de cre§tini) au in total 4000 
hexametri. Cele mai vechi carti se crede ca sunt cartea a ITI-a §i a IV-a. Cartea 
a ni-a, scri ;a de un evreu in Alexandria pe timpul regelui Ptolemeu VII (145-1 17 
i. H.), ince 5e cu edificarea turnului din Babei §i termina cu cele premergatoare 
sfarsjtului lumii. 

incepard cu a Vi-a carte §i pana la sfar§it, sibilinele sunt de origine cre§tina 
§i vorbesc despre Iisus Hristos. Multi autori cre§tini ca Atenagora, Justin, Teofil, 
Clement Abxandrinul §. a. scot din sibiline argumente pentru a dovedi ca credinta 
cre§tina a fost prevestitfi din vechime. Colectarea sibilinelor a inceput prin secolul 
Vid. H. 
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Cartea Enoh a fost scrisa de un iudeu Palestinian in sec. II i. H. in original 
ebraic sau aramaic. Textul original insa s'a pierdut. in 1773 s'a descoperit in Abisinia 
traducerea etiopiana a cartii. Traducerea aceasta insa nu pare a fi facuta dupa 
originalul ebraic sau aramaic, ci dupa o traducere greceasca din care au fost 
descoperite 32 capitole in Achmim din Egipt, in anul 1 886. Multi autori greci si 
latini o citeaza, iar Tertulian ii atribuie origine divina. Unii autori cred ca aceasta 
carte e citata si de Epistola soborniceasca a Sfantului Apostol Iuda, versetul 14. 
Cartea are 108 capitole si vorbe§te despre caderea ingerilor, calatoriile lui Enoh in 
cer si pe pamant, despre Mesia, despre soarta cerului §i a pamantului. Cartea se 
crede ca a fost scrisa pentru a contrabalansa influenta excesiva a elenismului. 

Din anul 1880 este cunoscuta o A doua carte a lui Enoh, numitfi cartea 
slavona a lui Enoh. Originalul acestei carti a fost grecesc. A fost descoperita 
intr'un manuscris din sudul Rusiei si in manuscrise sarbesti. Originalul grecesc al 
cartii il arata faptul ca autorul explica numele lui Adam cu initialele numirii 
grece§ti a celor patru puncte cardinale: 'AvatoXfj, Suaic;, apKioq, u£anuPpia. 

Cartea are 68 capitole. Vorbeste de infiltarea lui Enoh pana la al Vll-lea cer, 
descrie cele vazute acolo, viziunile lui Enoh despre creatie, istoria omenirii pana la 
potop, porunca divina de a comunica oamenilor cele revelate. Da diferite sfaturi §i 
la sfarsit vorbeste despre primirea lui Enoh in cer. Cartea a fost scrisa inainte de 
anul 70 al erei crestine, deoarece presupune existenta templului si a cultului divin 
iudaic. Autorul este un bun cunosc&tor al traditiilor iudaice despre Enoh. 

b. Apocrife iudaice de continut istoric 

Cartea a IV-a a Macabeilor se aflfi la sfarsitul traducerii Septuaginta si la Iosif 
Flaviu. Cuprinde istoria martiriului celor 7 frati Macabei si a lui Eleazar, drept pilda 
a principiului filosofic: datoria ratiunii de a domina pasiunile. Autorul isi anunta 
tema in primele cuvinte ale cartii: auToSEOTtoToc; saxiv xmv JiaOcov 6 £vx5s|3f|(; Aoyiauoc;. 
Pentru partea istoricfi, autorului i-a servit ca izvor intamplarea din cartea intai a 
Macabeilor (6, 18 - 7, 14). in expunerea filosofica a temei, iudaismul se combina 
cu stoicismul. Dupa conceptia autorului, ratiunea i§i are norma in Legea lui Moise 
§i ea se arata mai ales in observarea randuielilor ceremoniale. E vrednic de remarcat 
ca, dupa conceptia autorului, moartea de martir a piosilor e totodata §i ispasire 
pentru pacatele poporului. Cartea nu e lipsita de gre§eli filosofice stoice si de alte 
greseli. A fost scrisa cu scopul de a-1 indemna pe cititor la observarea Legii iudaice 
§i la deprinderea pietatii. Eusebiu si Fericitul Ieronim au atribuit-o lui Iosif Flaviu. 
A fost scrisa intre jum&tatea secolului I i. H. si jumatatea secolului I d. H. Autorul 
e necunoscut. Originalul a fost scris in grece§te. 

Cartea Jubileelor sau Mica Geneza. Cartea cuprinde istoria biblica pana la 
instituirea sarbatorii Pastilor. Istoria este impartita pe perioade de 50 ani. Asa se 



352 



Apocrife de origine iudaicd 



explica numirea de cartea Jubileelor (Epifanie, Adv. Haer. 39, 6). Cuprinsul ei 
fund paralel cu istoria din Facere pana la capitolul 12 din Iesire, se numeste §i 
Mica Geneza. Deoarece cuprinsul cartii se compune pe baza unei revelatii primite 
de Moise printr'un inger in muntele Sinai, se nume§te si Apocalipsa lui Moise. in 
fond, autorul comenteaza si parafrazeaza istoria biblica cu multe adaosuri 
legendare. Dupa autor, Tora este scrisa pe table ceresti si este observata si de 
ingeri. Numai treptat ea se descopera oamenilor. O mare parte a revelatiilor este 
depusa in scrieri secrete. Cea dintai dintre aceste carti este compusa de Enoh. 
Legile lui Moise referitoare la cult le-au observat si patriarhii. Cartea, probabil, a 
fost scrisa in secolul I i. H. in limba ebraica de catre un iudeu Palestinian. Ni s'a 
pastrat numai in traducere etiopiana. Cartea este citata de multi autori antici. 
Fericitul Ieronim a cunoscut §i textul ei ebraic. Cartea dispare in secolul XII si 
ramane necunoscuta pana cand Ceriani descopera in secolul XIX traducerea ei 
etiopiana. 



c Apocrife iudaice de continut poetic 



O apocrifa de cuprins poetic este Psaltirea lui Solomon. Cuprinde 18 psalmi 
atribuiti lui Solomon, in psalmi se deplange soarta trista a iudeilor din timpul 
Macabeilor, cand se prevedea si se apropia ocupatia romana. Psalmul 17 exprima 
credinta vie si dorinta arz&toare a iudeilor dupa Mesia eel promis. A fost compusa 
in limba ebraica in sec. I i. H. in sec. Ill d. H. un crestin o traduce in greceste. Este 
amintita in Sinopsa Pseudo-Atanasiana. Nichifor o asaza intre Antilegomene. in 
Codicele din Viena este asezata intre intelepciunea lui Solomon si intelepciunea 
lui Isus, fiul lui Sirah. 



d Apocrife iudaice scrise cu tendinta §i lipsite de orice suport real sau istoric 



Iudeii, dupa ruina lor politica si religioasa, buimaciti si dezorientati de 
asteptarile pseudo-mesianice spulberate, au fost victima usoara pentru inselaciunile 
pseudd-profetilor care s'au extins cu activitatea lor la toate ramurile invataturii 



religio ise 



a fanteziilor si a gnozei false. Coruperea notiunilor credintei adevarate a inceput 
cu sir ( retismul §i pseudo-gnoza elenistica a caror dovada sunt Apocalipsele lui 
BaruH, Ca'tea a 4-a a lui Ezdra §i inaltarea lui Moise. 



acestea 



Dupa nimicirea Ierusalimului incepe, in apocrife, o perioada a viselor, 



ipsele lui Baruh. Baruh a fost invatacelul si secretarul profetului 
Ijiteratura apocrifa ii atribuie mai multe carti de cuprins apocaliptic. 
s'au publicat pana acum Apocalipsa siriaca §i Apocalipsa greceasca 



Apoca^i 

Ieremia. 
Dintre 
a lui Baruh 

Apocalipsa siriaca a lui Baruh a fost publicata in intregime de Ceriani in 
1871. O mica parte, epistola lui Baruh catre cele 10 neamuri ale lui Israel in 
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robie, a aparut in Poliglota din Paris §i in cea din Londra. Cartea are 88 capitole 
sj cuprinde intamplarile petrecute de Baruh inainte sj dupa distrugerea 
Ierusalimului §i descoperirile pe care i le face Dumnezeu in forma de viziuni. 
Aceste descoperiri privesc viitorul mai apropiat, timpul mesianic §i invierea de 
ob§te, judecata lumii §i paradisul. Deoarece vorbe§te despre nimicirea 
Ierusalimului prin Titus, a fost scrisa dupa catastrofa din anul 70. 

Apocalipsa greceasca a lui Baruh a fost publicata in 1897. Cuprinde cele 
vazute de Baruh in cele cinci ceruri, unde a fost rapit. Origen aminte§te ca 
Baruh a fost rapit in al Vll-lea cer §i cele vazute le-a cuprins in Apocalipsa sa 
(De princ. II, 30). Se vede de aici ca aceasta Apocalipsa cuprinde numai o parte 
a originalului care s'a scris in limba ebraica sau aramaica. 

Cartea a 4-a a lui Ezdra, in bibliile slavone §i ruse§ti este numita cartea a 
3 -a a lui Ezdra §i e in§irata intre cartile necanonice. in bibliile romane§ti insa, 
deoarece nu figureaza nici in Septuaginta, nu e trecuta printre cartile necanonice. 
Cu celelalte carti ale lui Ezdra aceasta n'are nimic comun, afara de numele 
renumitului carturar. 

Cartea, in 10 capitole, cuprinde 7 viziuni pretinse ale lui Ezdra despre venirea 
lui Mesia, judecata lumii §i nimicirea imperiului roman. Ni s'a pastrat numai in 
traduceri: latina, araba, siriaca, armeana §i etiopiana. Cea mai buna §i mai fidela 
traducere este cea latina. Originalul a fost grecesc. Textul de azi este o prelucrare 
cre§tina a originalului, deoarece cartea, pentru mangaierea iudeilor cu apropiata 
venire a lui Mesia, utilizeaza elemente creatine. Parerea generala sustine ca 
autorul caitii a trait in secolul I al erei creatine. Lui Filon §i Iosif Flaviu cartea le 
e necunoscuta. Primele citate din carte se afla in Epistola lui Varnava ; 

Cartea s'a bucurat in trecut de mare raspandire §i de mare autoritate. invatatura 
generala a acestei carti este ca omul nu trebuie sa se trufeasca cu mintea lui 
slaba §i nu trebuie sa se aserveasca cu totul vietii pamante§ti, ci sa tinda spre 
viata ve§nica, sa nadajduiasca §i sa a§tepte judecata Domnului, Care ii va rasplati 
pe cei nedrepti, iar pe cei pficato§i ii va pedepsi. 

inaltarea lui Moise la cer. Aceasta carte s'a pastrat numai in fragmente, in 
traducerea latina facuta dupa originalul grecesc. Cartea cuprinde dispozitiile 
date de Moise urma§ului sau Iosua sj descoperirile pe care i le face despre 
soarta viitoare a poporului Israel §i despre timpul mesianic. Probabil ca la sfar§itul 
cartii, care azi lipse§te, a fost vorba despre inaltarea lui Moise la cer. Dupa 
Origen (De princ. Ill, 2, 1), Apostolul Iuda a luat de aici cearta diavolului §i a 
ingerului asupra trupului lui Moise (Iuda vers. 9). Autorul e un iudeu Palestinian, 
care a trait cu putin timp dupa nimicirea Ierusalimului. 

O cauza a notei slabe, imprimata unor scrieri apocrife iudaice, este tendinta 
cabalistica. Cabali§tii pretindeau ca Dumnezeu i-a descoperit lui Adam, oral, 
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cunoa§terea tuturor misterelor. Adam insa, in urma pacatului, a pierdut aceste 
cuno§tinte. La rugaciunile §i pocainta lui, Dumnezeu insu§i i le comunica printr'o 
carte. Aceste cuno§tinte, apoi, ascunse in cuvintele, literele, persoanele §i numerele 
biblice, prin traditie de la Set, prin Moise §i Ezdra au ajuns in posesia cabali^tilor. 
Prin contactul cu popoarele pagane s'au introdus in apocrife §i elemente straine 
de conceptia biblica. Prin influenta gnostica, neopitagoreica §i neoplatonica s'a 
nascut in cele din urma un sincretism religios, o amestecatura de elemente 
legendare, istorice §i religioase, pagane §i iudaice. Multe persoane biblice au 
imbracat astfel caracter pagan. Apocrifele de aceasta naturfi ni s'au pastrat numai 
in fragmente foarte sumare. Acestea il arata pe Adam ca pe autorul tuturor 
invataturilor §i tuturor artelor. Cain este considerat un hot. El inventeaza masurile 
§i greutatile cu scop de frauda. Avraam este inventatorul astrologiei §. a. 



5. Apocrife ele origine cre§tina 

Testamentul celor 12 patriarhi Multi iudeo-cre§tini n'au lepadat complet 
iudaismul, dar nici n'au imbrati§at total cre§tinismul. Ei au incercat sa impace 
cele doua religii §i au adoptat §i elemente din apocrife. Din aceasta fractiune a 
cre^tinilor, inca nedeplin formati, au rezultat cateva apocrife cu scopul de a-i 
atrage la cretinism pe cei ramasj credincio§i credintei stramo§e§ti. Asemenea 
scriere este Testamentul celor 12 patriarhi, care cuprinde invataturile §i ultimele 
dispozitii ale celor 11 fii ai lui Iacob catre fiii lor. Se vorbe§te in ele de viata 
viitoare, despre Mesia §i despre respingerea lui Israel. A fost scris de un iudeu 
cre§tin din Palestina pe la inceputul secolului II. Originalul a fost grecesc. 

inaltarea la cer a lui Isaia. Tendinta mai multor iudei cre§tini de a denatura 
puritatea invataturii creatine cu elemente iudaice §i gnostice §i de a atrage pe 
cre§tini la doctrina lor a dat na§tere mai multor apocrife, cu vadita tendinta 
eretica, cum este sj inaltarea la cer a lui Isaia. Cartea este compusa din doua 
parti. Prima parte, care cuprinde relatarea despre martiriul lui Isaia sub regele 
Manase §i profetii mesianici (capitolele 1-6), a fost scrisa in secolul II i. H. §i 
partea a Ii-a (capitolele 7-9), care cuprinde extazul lui Isaia, calatoriile lui prin 
cele §apte ceruri, viziuni monstruoase §i revelatii despre imparatia mesianica, a 
fost scrisa intre secolul II i. H. §i secolul I d. H.. Originalul cartii a fost grecesc. 

Alte scrieri apocrife de mai mica insemnatate sunt cartile lui Adam (6 carti); 
Evanghelia Evei; Testamentul lui Adam; Apocalipsa lui Hie; Istoria lui Iosif §i 
A§enet, sotia lui; Cartea lui Avraam despre Iannes §i Mambres; Testamentul lui 
Iov etc, pline de legende rabinice, fara importanta §i lipsite de vreo invatatura 
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religioasa. S'au scris la dorinta si pentru a satisface curiozitatea de a afla lucruri 
inedite din viata persoanelor biblice. 
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W. Problems speciale 

1. Fabula §i parabola in Vechiul Testament 



a. Consideratii generate 



Poporul Israel nu era obisnuit cu gandirea abstracts. Geniul ebraic, ca de 
altfel geniul oriental in genere, cauta totdeauna imagini si actiune in exprimarea 



ideilor. 
De aceea 
scriitorii 
biblici se 
folosesc 
cu 

placere Tn 

vorbirea 

lor de 

imagini, 

metafore, 

alegorii 

Si 

simboluri 
In 

poezia 

ebraica, 

Tndeosebi 

asemanar 
ea si 
personifi 
carea 
naturii a 
jucat un 
rol 

deosebit. 

O vorbire 

figurata 

prin care 

evreii 

voiau sa 

aiba 

anumite 

lucruri 

concret 

redate, 

este si 

fabula ca 

Si 

parabola. 

Atat 

fabula, 

cat si 

parabola 

in 

Vechiul 
Testame 



nt sunt o specie a ma$alului ( A Q) care, in general, este o poezie didactica, 
dar care imbraca formele cele mai variate. „ Cdndproverb, cdnd maxima, cdnd 
alegorie, cdnd enigma, cdnd vorbire inspiratd §i misterioasa, dar nimic cu totul 
limpede din toate acestea" (Lagrange). 

Expresia figurata impresioneaza imaginatia si este placuta, mi§ca sensibilitatea 
si este retinuta mai bine. Astfel, vorbirea putin voalata, in asemanari si parabole, 
starneste curiozitatea si da imbold la reflexie. Prin rostirea unei fabule ori parabole, 
autorul vrea sa-1 asocieze pe auditor sau cititor la activitatea sa intelectuala. 

Fabula, numita si apolog, este o specie de expunere alegorica de cuprins 
didactic, in fabula, ca si in alegorie, in general, invatatura (de regula morala) 
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este inffiti§atfi indirect, ascultfitorii sau cititorii trebuie s& deducfi invfitfitura, dacfi 
nu este data in concluzie. 

Fabula se deosebe§te de alte naratiuni alegorice prin aceea cfi ea scoate 
amanuntele §i faptele care formeazfi fondul naratiunii nu din istoria realfi, nu din 
viata omeneascfi - aceasta ar insemna un exemplu - §i nici din istoria fictivfi, 
cfici aceasta ar fi o parabola, ci indeosebi din natura necuvantatoare a plantelor 
§i a animalelor, mai ales a animalelor. 

Pe scurt, prin fabula sau apolog intelegem expunerea unui adevfir moral 
sub forma alegorica sau, cu alte cuvinte, fabula este o naratiune alegorica, in 
care se cuprinde un adevar moral, u§or de prins, sub transparent valului in 
care este acoperit. 

Fabula, ca §i parabola, este de origine orientals. S'au aflat fabule in scrierile 
cuneiforme asiriene §i in papirusurile din Egipt. Cei mai renumiti autori care au 
cultivat acest gen literar sunt, in afarfi de Biblie, indianul Pilpai, numit §i Bitpai 
sau Vi§nu-Sarma, care a scris fabule in sanscrita cu mult inainte de era cre§tina 
(cam pe la 2000 i. H.). Arabul Locman a scris fabule pe la 1000 i. H. Cunoscut ca 
fabulist, prin excelentfi, este frigianul Esop. La romani era cunoscut ca fabulist 
Fedru (Lesetre, in Dictionnaire de la Bible, voi. I, col. 778). 

in Sfanta Scriptura §i anume in Vechiul Testament se aflfi numai doufi fabule 
propriu-zise: una in cartea Judecatorilor 9, 8-20 §i a doua in 4 Regi 14, 9-10. 
Amandoua sunt luate din regnul vegetal. 

Procedeul vorbirii in parabole, in asemanari, care in Noul Testament este 
folosit de Mantuitorul in forma cea mai desfivar§it& §i originala, a fost cultivat §i 
in Vechiul Testament, intr'o largfi masura. 

Am amintit ca parabola in Vechiul Testament este o specie a masalului, care 
inseamna tot felul de texte, mai ales poetice, al cfiror caracter fundamental este 
comparatia §i simbolul. 

in afara de Solomon, care define in traditia iudaica faima unui mare parabolist, 
§i alti scriitori din Vechiul Testament s'au distins prin folosirea masalului Pe 
timpul Mantuitorului, parabola era cultivatfi de cfitre inv&tati in §colile rabinice. 

intr'un sens mai restrans, cum se da astfizi parabolei, intelegem prin acest fel 
de vorbire simbolizarea unui adevar religios moral de ordin superior, prin mijlocirea 
unui fapt, unei actiuni sau a unui eveniment luat din natura sau din viata omului. 

b. Deosebirea dintre fabula si parabola 

Dupfi Aristotel, care s'a ocupat cu teoria fabulei §i a parabolei, deosebirea 
dintre ele constfi in chipul de a pune in scenfi, parabola pastrand verosimilul, 
chiar §i in fictiune, pe cand fabula are ceva neverosimil ce tine de purfi fantezie 
(Buzy P. D., Introduction aux paraboles evangeliques, p. 174). 

Parabola se deosebe§te de fabula, in afara ca cea dintai pastreaza totdeauna 
verosimilitatea, §i prin faptul ca prin parabola se pune in relief un adevar etern, 
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supranatural, pe cand fabula pune in valoare un adevar de bun simt sau de 
moralfi naturala (Vaganay Leon, Paraboles evangeliques, in Dictionnaire 
pratique, pp. 298-302). Parabola se deosebe§te, in sfar§it, de fabula, cu privire 
la morala: morala uneia este religioasa, cea a fabulei este populara §i profana. 
Lagrange aratfi apoi ca „parabola pune o situatie generala, fabula propune un 
fapt concret" (in „Revue Biblique", 1904, p. 209). 

Parabola se deosebe§te §i de alegoria pura. Alegoria este o vorbire in imagini 
care invaluie in mister un adevar mai inalt. Dupa forma ei, alegoria este o 
metafora mai dezvoltatfi, continua, sau o serie de metafore legate intre ele. 
Parabola este in sine o comparatie dezvoltatfi. in realitate, in parabolfi sunt 
amestecate elemente alegorice, pe cand in alegorii sunt elemente parabolice. 

Atat in Vechiul Testament, cat §i in Noul Testament intalnim de regulfi parabole 
alegorizante sau alegorii parabolizante, dupfi cum un element sau altul predominfi 
in expunere. in afarfi de expuneri parabolice, mai putin dezvoltate, in Vechiul 
Testament aflfim parabole propriu-zise, in care elemental alegoric este mai redus. 
Asemenea exemple sunt: Parabola lui Natan, rostitfi cfitre David, sau parabola 
despre mielu§eaua sfiracului (2 Rg 12, 1-4), parabola femeii din Tecua (3 Rg 
20, 39 - 21, 4), despre fratele uciga§. 

Cu privire la morala lor, amandoufi parabolele de mai sus nu se deosebesc 
de apolog. in Isaia 5,1-7, Cantarea viei are aspectal unei parabole, dar elemental 
alegoric iese foarte mult in relief. De aceea Cantarea viei este socotitfi de unii o 
alegorie parabolizantfi (Buzy), §i ca un ecou ea apare in parabola Mantuitorului 
despre vie §i lucrfitorii ei (Mt 25, 33-41). Parabole schitate pe scurt intalnim in 
Proverbe 25, 14, 23; 26, 2, 11, 17. Exemplul agricultorului din Isaia 28, 24-29 are 
de asemenea, forma unei parabole. Un amestec de apolog, parabolfi §i alegorie 
este locul din Iezechiel 17, 3-21. Amestec de parabolfi §i alegorie este pfidurea 
aprinsfi din Iezechiel 21, 1-5, cf. 20, 45-49, cazanul: 24, 3-5 §i regele Egiptului 
sub chipul unui crocodil (Iz 22, 3, 12). 

c. Exemplificari 

in cele urmfitoare ne vom opri indeosebi asupra uneia dintre cele doufi 
fabule: cea a lui Iotam (Jd 9, 8 §. u.), §i a parabolelor lui Natan (2 Rg 12, 1-8) §i 
Cantarea viei (is 5, 1-7). 

1) Fabula lui Iotam (Jd 9,8) 

Mai intai sa vedem ce imprejurare a fost aceea care a prilejuit rostirea fabulei 
sau apologului lui Iotam. Dupfi moartea lui Ghedeon, judecfitorul viteaz din 
Israel, care i-a invins pe madianiti (Jd 6, 7), un fiu al s&u, Abimelec, fiul unei 
concubine a lui, i-a ucis pe toti fratii sfii vitregi, numai eel mai tanfir scfipand prin 
fugfi §i fficandu-se nevfizut. Dupfi aceasta Abimelec, fiind foarte ambitios §i 
vanitos, profitfi de renumele pfirintelui sfiu, reusjnd pe cfii necinstite §i prin 
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intriga sa uzurpe demnitatea de rege in Sihem, asteptand sa-si extinda puterea 
sa peste toata tara. in vederea ceremoniei investirii sale, el aduna toata cetatea 
langa „stejar", poate acel stejar cunoscut pe timpul lui Avraam si al lui Iacov. De 
indata insa izbucneste un protest neasteptat care intrerupe pentru un moment 
serbarea. O voce clara si puternica se auzi de pe varful munteiui Garizim, care 
umplu de uimire adunarea ce se tinea la poalele munteiui. Era vocea celui 
scapat de la moarte, a lui Iotam, care se adresa astfel multimii adunate: 

„Ascultati-md, bdrbati ai Sichemului, si 
Dumnezeu vd va asculta! 

S'au dus cdndva copacii 
sd-si ungd un rege. 

§i i-au zis mdslinului: Domneste peste noi! 

Dar mdslinul le-a rdspuns: 

Oare-mi voi lasa eu grdsimea 

cu care oamenii il preamdresc pe Dumnezeu, 

ca sa ma due sa domnesc peste copaci? 

§i au zis copacii cdtre smochin: 
Vino si domneste peste noi! 

Dar smochinul le-a rdspuns: 

Oare-mi voi lasa eu dulceata 

si roadd mea cea bund, 

ca sd ma due sa domnesc peste copaci? 

§i au zis copacii cdtre vifd: 
Vino si domneste peste noi! 

Dar vita le-a rdspuns: 

Oare-mi voi lasa eu vinul 

- veselia lui Dumnezeu si a oamenilor - 

ca sa ma due sd domnesc peste copaci? 

Apoi copacii tofi au zis cdtre mdracine: 
Vino si domneste peste noi! 

Iar mdrdcinele le-a zis copacilor: Dacd'ntr 
'adevdr ma ungeti rege peste voi, veniti, 
sedeti la umbra mea!; 
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dacd nu, sa iasd foe din mine si 
sd mistuie cedrii Libanului! 

§i acum, dacd voi intru adevdr si cu desdvdrsire ati lucrat si l-ati pus pe 
Abimelec sd domneasca, si dacd atifdeut bine cu Ierubaal si casa lui, si dacd 
i-ati fdcut-o ca sa-i rdspldtiti binele pe care el, cu mdna lui, vi l-a fdcut... ". 

Dupa ce Iotam mai adauga unele consideratii explicative, sfarsi cuvantarea 
sa si se refugie ca sa nu cada prada razbunarii fratelui sau. Vorbirea de mai sus, 
pusa in gura lui Iotam, este un apolog, o fabula, si este eel mai vechi monument 
literar de acest gen, care se afla in Sfanta Scriptura. in limba originala, desi este 
exprimata cu simplitate, totusi vorbirea este de o frumusete si de o stralucire 
admirabila. Sensul fabulei este acesta: precum cea mai nefolositoare dintre plante, 
spinul, a primit demnitatea de rege, refuzata de cele mai bune plante, tot asa 
alesul sihemitilor nu se deosebeste prin nici o calitate, el este eel mai incapatanat 
dintre oameni. invfitatura, care se desprinde din istorisire si care este lamurita la 
sfarsitul versetului 16 s. u., este aceasta: Abimelec, desi nedemn, totusi a primit 
domnia. Pentru alegatorii sai ca si pentai sine insusi, alegerea care s'a facut va 
duce la ruina totala. E o invatatura naturala. in apologul lui Iotam totul se misca 
in jurul metaforei centrale: spinul care il inchipuie pe Abimelec, un adevarat 
buchet de spini prin nemernica-i coruptie si tiranie. insusi Iotam, in versetul 16, 
inlocuieste realitatea simbolizata cu figura, adica pe Abimelec cu spinul. Prin 
aceasta el arata intentia sa alegorica. Celelalte amanunte din apolog sunt numai 
niste amanunte introduse cu scopul de a face vorbirea mai interesantfi si mai 
atractiva. 

2) Parabola lui Natan (2 Rg 12,1-8) 

imprejurarea care a prilejuit parabola lui Natan a fost o mare nelegiuire a lui 
David. Ajuns in culmea gloriei sale, a savarsit o crima foarte grea, care va atrage 
asupra lui pedeapsa dumnezeiasca, manifestata in tot felul de suferinte si umilinte, 
pana la sfarsitul vietii sale, in timpul unui razboi cu amonitii, David a ramas in 
Ierusalim. in acest timp pacatuieste cu Batseba, femeia lui Urie Heteul, unul 
dintre razboinicii sai. La pacatul adulterului s'a adaugat si o crima mai oribila. 
David s'a facut vinovat de moartea lui Urie. Din ordinul lui, Urie a fost pus in 
locul eel mai primejdios al luptei, fiind ucis de amoniti, la asediul cetatii Ezba 
(2Rgll, 1 s. u.). 

Auzind despre moartea lui Urie si dupa trecerea timpului de doliu, David se 
casatoreste cu Batseba, care-i naste un fiu. Autorul cartii lui Samuel condamna 
purtarea cea urata a lui David zicand: „Dar fapta lui David s'a ardtat rea in 
ochii Domnului" {2 Rg 11, 27). Atunci intervine Natan, trimisul lui Dumnezeu, 
care a rascolit constiinta amortita a lui David, printr'o parabola miscatoare (2 Rg 
12, 1-8). lata parabola: 
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„(...) intr O cetate emu doi oameni: 
unul bogat si altul same. 
Cel bogat avea foarte multe turme si cirezi, 
iar eel same n'avea nimic, in afard de o mielusea mica, 
pe care o cumparase 

si pe care a tinut-o si a hranit-o; si ea a crescut laolaltd cu el si copiii lui: 
din pdinea lui mdnca si din paharul lui bea 
si la sanul lui dormea si-i era ca oftica. 
La omul bogat a poposit un cdldtor, 

dar el nu s'a indurat sd ia din turmele lui si din cirezile lui 

ca sa gdteascd pentru calatorul care venise la el, 

ci a luat mieluseaua omului same si a gdtit-o pentru oaspetele sdu". 

Atunci David s'a mdniat cu mare aprindere impotriva acelui om; si a zis 
David catre Natan: „ Viu este Domnul: vinovat de moarte este omul care a fdcut 
aceasta; de sapte ori va pldti mieluseaua, de vreme ce a jacut o faptd ca aceasta 
si n'a avut mild!" Atunci Natan a zis catre David: „ Tu esti omul care a fdcut 
aceasta!". 

Ceea ce urmeaza in versetul opt §i in cele urmatoare este comentariul 
profetului cu privire la purtarea lui David, care s'a facut partas. de binecuvantarea 
lui Dumnezeu, dar nu s'a facut vrednic de ea. Pentru ca mustrarea sa aiba un 
efect hotarator, profetul s'a infatisat inaintea regelui sub cuvant ca ii cere parerea 
intr'o chestiune juridica, intr'un caz penal, care s'ar fi petrecut in tara. De fapt 
profetul a stiut sa scoata in evidenta, prin mijlocirea parabolei sale, grozavia 
pacatelor si a egoismului regelui criminal. David, care ri'a inteles la inceput 
aluzia istorisirii Active, se umplu de manie si, intrerupandu-1 pe profet, pronunta 
indata sentinta asupra bogatului r&ufacator. Atunci profetul aplica direct parabola 
sa, zicand: „ Tu esti omul". Cuvintele acestea au cazut ca un fulger asupra celui 
vinovat si au avut un efect neasteptat. Regele asculta apoi cu zdrobire de suflet 
cuvintele de mustrare ale profetului, zicand: „Ampdcdtuit inaintea Domnului" 
(2 Rg 12, 12). Ca rod al caintei celei adevarate, David a compus psalmul: 
„Miluieste-ma, Dumnezeule" (Ps 51/50, modelul rugaciunii de cainta). Dupa 
forma sa, vorbirea lui Natan este o parabola, dar nu o parabola pura, ci mai 
curand o parabola alegorizanta. in aceasta parabola desprindem trei metafore 
centrale, in jural carora se grupeaza un §ir de elemente secundare care servesc 
sa puna in relief ideea principal! Metaforele principale sunt: omul bogat, oita si 
omul sarac. Omul bogat il simbolizeaza pe David, oita pe Batseba, iar omul sarac 
pe Urie. Numai aceste imagini au valoare alegorica, pe cand copiii, calatorul si 
ospatul sunt amanunte secundare, care ajuta la punerea in scena a ideii principale. 

Copiii sunt inchipuiti pentru a constitui familia, in mijlocul careia traieste 
oita. Calatorul soseste numai pentru a motiva ospatul, iar ospatul este inchipuit 
pentru a da pretext de a lua oita. Aceste amanunte n'au, asadar, o valoare 
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alegorica. in comparatie cu apologul lui Iotam, vorbirea lui Natan este o parabola, 
fiindca pastreaza verosimilul, iar morala este de ordin religios moral. 

3) Cantarea viei neroditoare (is 5,1-7) 

Cdnta-voi acum iubitului Meu 
cantarea celui iubit al Meu pentru via Mea. 
lubitul Meu avea o vie 
pe un deal "malt, in pamdnt roditor. 
Cu gard am ingrddit-o, 
sant am sdpat imprejuru-i, 
vita de soi am sddit intr'insa, 
un turn i-am zidit in mijloc 
si-un loc am sdpat pentru tease; 
si-am asteptat sa facd struguri, 
dar ea a jacut scaieti. 
§i-acum, tu, omule din Iuda 
si voi, cei ce locuifi in Ierusalim, 
judecafi voi intre Mine si via Mea: 
Ce sd-i maifac Eu viei Mele 
si incd nu i-am fdcut? 
Ca 'n timp ce asteptam sa facd struguri, 
ea a fdcut scaieti... 

§i-acum va voi spune ce-am sa fac eu cu via Mea: 
ii voi lua gardul, 
si ea va fi de jaf 
ii voi surpa zidul, 

si ea va fi gata de cdlcat in picioare. 

§i-Mi voipdrdsi via, 

si ea nu va mai ft plivitd, nici prdsita 

si scaiefi o vor ndpadi ca intr'o telind 

si norilor le voiporunci ca ploaie peste ea sd nu ploud. 

Cdci via Domnului Atottiitorului e casa lui Israel 

si omul din Iuda e tdnara ei odrasld iubitd; 

am asteptat sd facd judecatd 

si ea nelegiuire a fdcut, 

si nu dreptate, ci tipdt de groazd. 

Parabola aceasta se poate socoti ca o capodopera poetica §i psihologica. 
Profetul incepe ca si cand ar voi sa vorbeasca despre o cantare pe care a 
compus-o prietenul sau, despre via sa. in curand insa rape valul, iar stilul cald 
§i linistit se schimba in lovituri de tunete si amenintari cu judecata pedepsitoare. 
lubitul este Iahve, totusi nu se spune deodata, ci se descopera printr'o asemanare. 
Via este casa lui Israel (7). Ideea generala care se desprinde din toata bucata 
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este aceasta: a§a precum un proprietar de vie a facut pentru via sa tot ce i-a fost 
in putere, tot asa Iahve a acordat lui Israel toate binefacerile Sale. Dar precum o 
vie bine ingrijita n'a adus roadele asteptate, tot asa poporul eel ales al lui 
Dumnezeu nu s'a aratat vrednic de toate binefacerile primite, purtarea lui nefiind 
conforma voii lui Dumnezeu si faptele lui fiind impotriva asteptarilor. 

in versetele 1 si 2 profetul vorbe§te in numele prietenului sau. in chip brusc, 
in versetul 3, proprietarul viei se substituie prietenului sau, vorbind el direct. Aceasta 
schimbare neasteptata in miscarea naratiunii are un efect literar frumos. Nu cu totul 
direct, darintr'o forma atenuata se ridica primul val alegoric. Proprietarul viei, vorbind 
acum in persoana, se adreseaza locuitorilor din Iuda si le cere sa fie judecatori intre 
vie si proprietarul ei. Pentru moment se pastreaza valul parabolei peste vorbire. 
Precum odinioara David a fost silit sa-si rosteasca singur sentinta, atunci cand Natan 
i-a rostit in fata parabola despre oita unui om sarac, tot a§a oamenii din Iuda sunt 
provocati sa-si rosteasca singuri sentinta de condamnare. in cazul de fata insa, 
lucrurile nu merg asa de departe. Iahve insusi o rosteste (6). Prin ultimele cuvinte 
ale versetului 6: „§i norilorle voiporunci ca ploaie peste ea sa nu pbud", profetul 
arunca intru totul valul alegoric si da de inteles ca proprietarul viei este Iahve. 

in sfarsit, in versetul 7, profetul spune cu totul limpede ca via lui Iahve al 
ostirilor este casa lui Israel si locuitorii lui Iuda sunt plantatia sa iubita. De la 
acestia Dumnezeu a asteptat sa implineasca fapte de dreptate, dar dimpotriva, ei 
au comis nedreptate pana la varsari de sange, cf. 1,15, incat strigatul se urea 
pana la cer (Fc 4, 2). 

Cantarea viei este, de asemenea, o parabola cu elemente alegorice, este o 
parabola alegorizanta. 

Mantuitorul nostru Iisus Hristos, expunand sublima Sa invatatura 
dumnezeiascfi in forma unor parabole, n'a inventat acest gen de vorbire. insa 
nimeni ca El, nici inainte, nici dupa aceea, n'a manuit asa de stralucit si asa de 
original acest fel de exprimare, incat parabolele Sale, atat de desavarsite, au 
ramas tipul genului literar. 

in parabola, in general, ca si in fabula (apolog), precum sj in parabola alegorizanta, 
lectia se desprinde din intregul istorisirii. Diferitele amanunte figureaza pentru 
dezvoltarea naturala, punerea in scena sau ornamentatie, dar acestor amanunte nu 
trebuie sa li se aplice o simbolizare specials. Aplicarea globala, daca ramane in 
umbra si nu este formulata explicit, poate fi usor dedusa de cititor. Aceasta regula 
generala trebuie avuta in vedere, atunci cand e vorba de parabole, nu numai in 
Noul Testament, dar §i in Vechiul Testament, „ umbra si tipul bunurilor viitoare". 
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1. Pfirerile gresite ce s'au ivit, mai recent, despre rostul si valoarea Vechiului 
Testament se datoresc si faptului ca nu toti il apreciaza §i il privesc dupa adevarata 
sa valoare. in loc sa fie privit ca „pedagog spre HrLftos", cum ii determina caracterul 
Sfantul Apostol Pavel (Ga 3,24), multi socotesc ca este o carte cu caracter didactic 
§tiintific in care se expun invataturi, cunostinte si adevaruri teologice, cosmogonice 
§i geogonice. Adevarul este ca in Scriptura Vechiului Testament se cuprind adevaruri 
§i invataturi religioase §i se ating doar in treacat unele adevaruri din domeniul 
stiintelor profane. Nici unele, nici altele nu sunt tratate §tiintific, metodic si complet, 
ci numai in masura in care sunt necesare pentru scopul lor general si in forma 
potrivita cu conceptia primitiva a autorilor si a primilor cititori. Scriptura nu e scrisa 
pentru primii cititori si nici numai pentru generatiile urmatoare, ci §i pentru unii, §i 
pentru altii. Scopul general al Vechiului Testament este de a arata ce a facut 
Dumnezeu pentru mantuirea neamului omenesc si cum a pregatit Dumnezeu 
aceasta mantuire. Iar cuprinsul, potrivit scopului general, este istoria mantuirii, si 
mai exact istoria pregatirii mantuirii neamului omenesc. 

Sub raport religios, Vechiul Testament il priveste pe om in starea pacatului 
stramo§esc, deci intr'o stare cand inca nu are la dispozitie armatura sufleteasca, pe 
care o da mantuirea (obiectiva) prin Hristos. De aici urmeazfi ca alta comportare 
morala se asteapta si se cere de la o persoana nerascumpfirata, alta de la una 
rascumparata. Deci altele vor fi si obligatiile Cegile, poruncile) pentru eel rascumparat, 
§i altele pentru eel nerascumparat. Altele, nu in fond, ci in forma. Cele dintai 
incomplete, imperfecte, conforme starii de pregatire, cele din urma complete, 
conforme starii de desavarsire. „Sa nu socotiti ca am venit sa stric Legea sau profetii; 
n'am venit sa stric, ci sa plinesc (desavdrsesc)" (Mt 5, 17), spune Mantuitorul in 
predica de pe munte. Aceasta idee Sfantul Pavel o expune asa: „Asadar, nimeni sa 
nu va judece pentru mancare sau bduturd sau cu privire la vreo sdrbatoare sau 
lund noud sau Sdmbete; ele sunt o umbra a celor viitoare, dar trupul e al lui 
Hristos"(Co\ 2,16-17). Legea Veche deci este numai umbra, iar Legea Noua, trup. 
Umbra insa, desi §ters si incomplet, reda contururile trupului. Cunoa§terea acestui 
raport intre Vechiul si Noul Testament este absolut necesara la cercetarea multor 
probleme ce se pun in legatura cu cele cuprinse in Vechiul Testament. 

2. Tinand seama de acestea nu ne putem astepta sa aflam in Vechiul Testament 
invatatura teologica lamurita §i detaliata, nici despre nemurirea sufletelor, nici 
despre viata viitoare. De altfel, in general, Dumnezeu, din adevarurile religioase 
ne-a descoperit numai pe acelea care pot fi intelese de noi §i care ne sunt 
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trebuincioase spre mantuire. Dumnezeu are in vedere necesitatea, nu curiozitatea. 
Sfantul Pavel spune lamurit: „Cdci acum vedem prin oglindd, ca'n ghiciturd; 
dar atunci, fata cdtre fata. Acum cunosc in parte; atunci insa voi cunoaste asa 
cum si eu deplin sunt cunoscut" (1 Co 13,12). Deci tainele Dumnezeirii si toate 
adevarurile religioase le vom cunoaste in adevarul lor si in plinatatea lor, numai 
in vesnicie. Astfel nu avem sa ne asteptam la o invatatura complete si detaliata 
in Vechiul Testament, nici referitor la adevarurile eshatologice. Pentru mantuire 
si pentru comportarea noastra morala ajunge sa stim ca viata omului nu se 
sfarseste aici pe p&mant cu moartea trupului, ci continufi si dupa aceea (existenta 
sufletului), ca viata de dupa moarte este vesnica (nemurirea), si ca binele va fi 
rasplatit, iar raul va fi pedepsit. Este de ajuns sa stim atata pentru mantuire. 
Restul (detalii) pot sa formeze obiectul cercetfirilor teologice si rationale sau al 
curiozitatii pioase, dar nu contribuie cu nimic la mantuire. 

3. Cum ca in Vechiul Testament sunt idei si invataturi despre nemurirea 
sufletului si despre viata viitoare, se va vedea in urmatoarele. Aceasta invatatura 
se desprinde din diferitele texte, care vorbesc despre locul de petrecere al 
sufletelor dupa moarte, despre inviere si judecata ce o va aduce Dumnezeu 
asupra tuturor. 

Dupa moartea trupului, omul ajunge intr'un loc intunecos. „Dati-I slavd 
Domnului Dumnezeului vostru mai inainte de a se lasa intunericul, mai inainte 
ca picioarele voastre sa se impiedice de munti intunecati. Veti astepta lumind, si 
lata umbra morfii, sifi-vor ei adusi intru intuneric", spune profetul Ieremia 
(Ir 13,16). Aici e haos. „ Vieata mea nu-ioare, si-asa, destul de scurta?: Cilasd-md 
sd-mi ddrui o leaca de odihnd 'nainte de-a purcede pe calea fdrd'ntoarceri, 
acolo, in tdrdmul de neguri si'ntuneric, in intuneric vesnic, tdrdm fdrd lumind 
si fard vdz in viata de oameni muritori" (Iov 10, 20-22). Aici e lumea celor 
raposati, unde se aduna toti, dupa moarte. „Zis-am.- in amiaza zilelor mele voi 
merge la portile mortii; and mei rdmasi ii voi lasa in urmd. Zis-am: Nu voi mai 
vedea mdntuirea lui Dumnezeu in pdmdntul celor vii; nu voi mai vedea 
mdntuirea lui Israel pe pdmdnt, nici om n'am sa mai vdd cu cei ce locuiesc" (is 
38, 10-11). Aceasta imparatie trista, §eolul, i§i deschide larg portile, ca o gura 
nesatula. „Iatd de ce iadul si-a cdscat pofta si gura si-a deschis-o fdrd'ncetare 
si'n ea se vor pogon sldvitii ei si marii si avutii si ciumatii ei" (is 5, 14). Aici nu 
lauda nimeni pe Domnul. „Cine, in iad find, se va marturisi Tie?" (Ps 6, 6). Ca 
nu cei din morminte Te vor lauda, nici cei morti Te vor binecuvanta si nici cei 
din iad in mila Ta vor nadajdui (is 38,18). Acolo merg toti, precum se vede din 
tanguirea lui Iov (Iov 3,13 s. u.). Acolo dispare orice marire lumeasca. „Shva ta 
sd pogordt la iad, in iad ti s'a pogordt veselia cea multd" (is 14, 1 1), si toata 
puterea, oricat de infricosata ar fi fost ea. „Dar acum tu in iad te vei pogon, in 
chiar temeliile pdmdntului. Cei ce te vor vedea se vor mira de tine si vor zice: 
-Oare acesta e omul care zguduia pdmdntul sifdcea regatele sd tremure?" (is 14, 
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15-16). Dupa moarte cei drepti se odihnesc in pace. „inmormdntarea lui (a 
dreptului) se va petrece'n pace... " (is 57, 2), iar cei ticalosi vor fi cu p&catele in 
casele lor. 

imparatia mortii (§eolul 7N1; Septuaginta: ctSsc;; Vulgata: infernus) era 
conceputa ca o cavitate in maruntaiele pamantului, unde domnea intunericul. 
La aceasta conceptie i-a adus pe antici dorinta de a afla locul petrecerii sufletelor 
dupa moarte. Dupa analogia sortii trupurilor care se asaza in pfimant, in groapa 
intunecoasa, dupa randuiala lui Dumnezeu: „ Te vei intoarce in pdmdntul din 
care ai fost luat" (Fc 3, 19), au crezut ca sufletele tot intr'un loc subteran se 
aduna. $eolul nicidecum nu este identic cu mormantul, care ar inghiti intreaga 
fiinta omeneasca, pentru ca in Scriptura se vorbe§te §i de mormant, ca loc de 
odihna al trupurilor, §i se vorbeste si de §eol ca loc de petrecere a umbrelor 
(sufletelor) dupa moarte. 

De altfel, credinta biblica despre supravietuirea omului (a sufletului) dupa 
moarte se vede din mai multe cazuri. Astfel, ridicarea lui Enoh (Fc 5, 24), care 
n'a gustat moartea, presupune credinta in nemurire. Tot aceasta o presupune §i 
fagaduinta lui Dumnezeu facuta lui Avraam: „Nu te feme, Avrame; Eu sunt scutul 
tdu, iarrdsmlata ta va fi foartemare' '(Fc 15,1). Aceasta rasplata insa Avraam n'a 
capatat-o in viata pamanteasca. „ Cat despre tine: te vei petrece'n pace cdtre pdrinfii 
tai si ingrcpat vei fi la mdndre bdtrdneti" (Fc 15, 15), ii spune Dumnezeu lui 
Avraam. Aici este vorba de „a merge" (a se petrece) si „a fi ingropat". Mergerea 
se intelege despre suflet, iar ingroparea despre trup. Avraam numai cu sufletul 
a mers la p arintii sai, caci cu trupul a fost ingropat in Canaan, departe de locul 
de odihna Irupeasca al parintilor lui (Caldeea). Legamantul vesnic intre Avraam 
si Dumnez ;u - „ legamantul Meu il voi pune intre Mine si tine si seminfia ta de 
dupa tine'r tru tot neamul lor, legdmdnt vesnic pentm ca Eu sd fiu Dumnezeul 
tdu si al i rmasilor tai de dupa tine" (Fc 17, 7) - de asemenea presupune 
supravietu: rea dupa moartea trupului, caci Dumnezeu nu poate fi Dumnezeul 
lui Avraarr §i al urmasilor lui, decat numai daca Avraam si acestia traiesc (cu 
sufletul) si dupa moartea trupului. Faptul ca aceasta concluzie e logica, se vede 
de acolo cii insusi Mantuitorul din cuvintele: „Eu sunt Dumnezeul tatdlui tdu, 
Dumnezeu ' lui Avraam si Dumnezeul lui Isaac si Dumnezeul lui Iacov" (Is 3, 
6), scoate concluzia ca Avraam, Isaac si Iacov traiesc suflete§te dupa moartea lor 
trupeasca. 31 zice expres: „El nu este Dumnezeul mortilor, ci al viilor" (Mt 22, 
32). Credinta in supravietuirea sufletului si dupa moartea trupului se desprinde si 
din cuvintele patriarhului Iacob rostite cu ocazia primirii ve§tii despre pretinsa 
moarte a fiului sau Iosif: „Pldngdnd ma voi pogon la fiul meu in locasul mortilor!" 
(Fc 37, 35) Prin §eol aci nu se intelege mormantul lui Iosif, ci locul de petrecere 
a sufletului lui. Cu nadejdea vietii de dupa moarte se mangaie §i Iacob pe patul 
de moarte. „Mdntuirea Ta o astept, Doamne!"(¥c 49,18). De altfel, expresia des 
repetata: „a se adduga /«poporul sdu'"sau „la pdrintii Sdi\¥c 25,8; 35, 29etc), 
nu inseami a inmormantarea trupeasca in oarecare cripta comuna, ci petrecere 
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impreuna a sufletelor. Aceasta se vede din cuvintele de la Numere 20, 24: „Aaron 
se va adduga h poporul sau; cd nu veti intra in fara pe care Eu le-am dat-o ca 
mostenire fiilor lui Israel, iar aceasta pentru ca tare M'ati supdrat la apa Meriba". 
Sfantul Pavel arata lamurit ca patriarhii au avut credinta in viata viitoare, cea 
dupa moarte. „ intru credinta murit-au toti acestia, fdrd sd fi primit roadele 
fdgdduintelor, dar de departe vdzdndu-le si imbrdtisdndu-le, si mdrturisind ca 
strdini sunt ei si cdldtori pe pdmdnt. Fiindca cei ce vorbesc astfel fac dovadd 
cd-si cautd patrie; si daca s'arfi gdndit la aceea din care iesiserd, ar fi avut 
vreme sd se'ntoarcd; dar de fapt ei doresc una mai bund, adicd cereascd. lata 
de ce Dumnezeu nu Se rusineaza sd Se numeascd Dumnezeul lor: ca Ie-a pregdtit 
cetate" (Evr \\, 13-16). 

4. in multe locuri vorbeste Scriptura Vechiului Testament despre judecata, 
care va urma dupa moarte si la care va fi supus fiecare om. Adevarul despre 
judecata presupune indirect credinta in nemurire, caci altfel n'ar avea nici un 
rost daca dupa constatarea bunatatii sau a pacatoseniei n'ar urma si aplicarea 
sanctiunii cuvenite. Aceasta sanctiune se poate aplica numai sufletului, caci 
trupul se intoarce si se preface in pamantul din care a fost luat. Vechiul Testament 
presupune si judecata particulars, si judecata universale. 

Judecata care va urma dupa moarte este infatisata ca „ZiuaDomnu lui '"sau 
ca „ziua rdzbunarii lui Dumnezeu": „ Vai voud celor ce dorifi (sd vind) ziua 
Domnului! Ce este pentru voi aceasta zi a Domnului?: ea este intuneric, nu 
lumind" (Amos 5, 18). „Cd Dumnezeu va aduce fiece faptd Iu judecata, in tot 
ascunzisul ei, fie ca e bund, fie ca e rea" (Ecc 12, 14). Judecata universale se 
aminteste la Isaia: „ Cd, iata, Domnul ca focul va veni si carele lui ca un vifor, sd 
facd platd'ntru mdnie si-a Lui mustrare cu para de foe. Caci cu focul Domnului 
fi-va judecat intreg pdmdntul si cu sabia Lui tot trupul: multi vor fi cei rdniti de 
Domnul" (is 66, 15-16). Judecata va avea loc in valea Iosafat. „ Voi strange 
neamurile toate si'n valea lui Iosafat le voi cobori si-acolo Ma voijudeca cu ele" 
(Ioil 4, 2). Atunci se vor nimici si se vor judeca toate neamurile. „Sdpiard' ntru 
sfdrsit de pe fata pdmdntului, zice Domnul: Sd piard omul si vitele, sd piard 
pestii mdrii si pdsdrile cerului; si vor sldbi necredinciosii si pe nelegiuiti ii voi 
nimici de pe fata pdmdntului, zice Domnul" (Sof 1, 1-2). Fenomenele 
premergatoare acestei judecati sunt plastic descrise in Isaia 24. 

5. Credinta despre nemurire se vede si din credinta despre invierea mortilor. 
Dumnezeu va nimici moartea. „El (Dumnezeu) a facut ca moartea sa piard 
pentru totdeauna' (is 25, 8 - dupa Textul Masoretic). invierea mortilor o 
simbolizeaza si celebra viziune a lui Iezechiel despre campul plin de oase 
omenesti, pe care Duhul Domnului la sfarsitul veacurilor le va invia (Iezechiel 
capitolul 37). invatatura despre invierea mortilor o expune lamurit profetul 
Daniel. „Si multi dintre cei ce dorm in tdrdna pdmdntului se vor trezi: unii la 
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viata vesnicd, iar altii la ocard si rusine vesnicd. Si cei ce au cunoasterea vor 
strdluci ca lumina cerului; iar din dreptii cei multi, ca stelele in vecii vecilor" 
(Dn 12, 2-3). 

6. Dupa inviere si judecata va urma o viata noua. Fiecare va lua cele cuvenite: 
cei buni rasplata, cei rai pedeapsa. Si aceasta viata noua va fi vesnica. „Averea 
celor bogati e cetate tare, dar sdracia e pustiirea necredinciosilor. Faptele celor 
drepti sunt fdedtoare de viafd; dar roadele necredinciosilor, de pdcate" (Pr 10, 
16-17). Cei drepti se vor veseli. „Si'n ziua aceea vor zice: «lata-Lpe Dumnezeul 
nostru in care am nadajduit, si El ne va mdntui; Acesta este Domnul, noi L-am 
asteptat, noi ne-am bucuratsi'ntru mdntuirea noastrd ne vom veseli"" (is 25, 9)- 
Veselia lor va fi vesnica. „ Cd Domnul ii va intoarce si veni-vor in Sion cu veselie 
si cu vesnicd bucurie; cd laudd si veselie vor veni asupra capului lor. fugit-au 
durerea, intristarea si suspinul" (is 51, 11). „in locul indoitei voastre infruntdri 
si'n locul rusindrii lor, bucura-se-vor de partea ce le va fi data; de aceea pentru 
a doua oara vor mosteni pdmdntul si bucurie vesnicd va fi pe capetele lor" 
(is 61, 7). Pacatosii sunt morti in veci. 

Viermele lor nu doarme si focul nu se stinge: „$i cdnd vor iesi vor vedea 
stdrvurile oamenilor care Mi-au cdlcat poruncile; cd viermele lor nu va muri si 
focul lor nu se va stinge: ei pentru lumea'ntreagd priveliste vor fi" (is 66, 24). 

7. Ideile si credinta iudeilor si a Vechiului Testament despre nemurire si viata 
viitoare o arata si cartile necanonice. Acestea, privite ca documente istorice ale 
timpului care s'a scurs dupa incetarea profetiei pana la plinirea vremii (din sec. V 
i. H.) arata ca ideile de nemurire si eshatologie au preocupat sufletele iudeilor. Ele 
mai arata ca aceasta conceptie a evoluat si s'a extins si la amanunte. Astfel, 
intelepciunea lui Solomon vorbeste lamurit despre existenta si nemurirea sufletului. 
„ in rdutatea lui, omul poate sd ucidd, dar el nu poate sd aducd inapoi duhul care 
aplecat, si nici sd scoatd sufletul pe care moartea l-a primit' (Sol 16,14). Nemurirea 
sufletului este intemeiata in aceasta carte pe faptul ca omul este facut dupa chipul 
si asemanarea lui Dumnezeu. „Da, Dumnezeu zidit-a pe om spre nestricare, 
fdedndu-i chip asemeni cu vesnicia Lui" (2, 24). Cei decedati in stare pacatoasa 
pot si dincolo de mormant sa capete iertarea. „Apoi, (Iuda Macabeul) strdngdnd 
de la oamenii sdi - prin buna vrere -cala doua mii de drahme de argint, le-a 
trimis la Ierusalim pentru ca acolo sd fie adusd o jertfd pentru pdcat; o foarte 
frumoasd si foarte pldcutd faptd, insuflatd de gdndul invierii! Cd daca el n'arfi 
avut nddejdea cd cei ce cdzuserd vor invia, ar fi fost de prisos si de rds sd se roage 
pentru morti" (2 Mac 12,43-44). Isus Sirah il indeamna pe cititor la darnicie pentru 
cei morti. „Mdrinimia ta sd-i atingd pe toti cei vii, si nici pentru cei morti sa n'o 
opresti" (Sir 7, 33). Asa si Tobit: „Presard-ti pdinile pe mormdntul dreptilor, dar 
pdcatosilor sd nu le dai" (Tob 4, 17). Cei drepti vor primi din mana Dreptului 
Judecator rasplata. „De-aceea vor primi, din mana chiar a Domnului, 
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cununa'mpdrdteascd-a strdlucirii fi diadema frumusetii, cdci ei de dreapta Lui 
vor fi pdzifi fi ocrotifi vor fi, ca de un scut, de bratul 4j8oI' 5,16).,, Ferice de 
femeia cea stearpd dar curatd, cea care'mpreunare'npdcat n'a cunoscut; ea-si 
va cunoaste rodul la cercetarea sufletelor. Ferice de-acel famen din ale cdrui 
maini n'a curs fdrddelege, acel ce gdnduri rele n'a indreptat spre Domnul; el va 
primi rdsplatd pentru credinta lui, un loc de mare slavd acolo'n templul 
Domnului"(Soi,\2>-\A). Domnul va judeca dupa dreptate sj nu va cauta in fata 
oamenilor: „Cdci Stdpdnul-a-toate de nimeni nu Se teme, si nici nu Se sfieste 
de-a omului mdrire; si pe cei mici, si pe cei mari, pe toti El i-a fdcut, pe ei, pe toti, 
la fel ii are'n grija(So\ 6, 7). Pacatosii vor fi osanditi de insesi faptele„l$i\ 
cand va veni socoteala pdcatelor lor, ei vor veni cuprinsi de spaima, iar 
fdrddelegile lor ii vor osdndi din fa@s'b\ 4, 20). Dreptul va avea rasplata 
aleasa:,, Cum de-a ajuns set fie la numdr printre fiii lui Dumnezeu, si parte sd-si 
aibd printre sfinfi\So\ 5, 5). Chinurile celor rai vor fi cumpUtfeaz, vai acelor 
neamuri ce mdna fi-o ridicd 'mpotriva natiei mele, Cdci Domnu-Atotputernic le 
va rosti osdndd in ziua judeedtii ddnd trupul lor de pradd la fldcdri si la viermi, 
durerea sd si-o urle in veci, la nesfdr^Mt 16,17). Cu nadejdea rasplatii vesjiice 
sufera chinurile mortii nonagenarul Eleazar §i fratii M&c&Vjliichiar dacd 
acum as sedpa de pedeapsa oamenilor, nici viu si nici mort nu voi sedpa din 
mdinile Celui-Atotputernic. lata de ce, pdrdsind acum viata in chip curajos, md 
voi arata vrednic de bdtrdnetile me(3."Mac 6, 26-27),£ de dorit sd pdrdsesti 
viata prin mdna oamenilor cand astepti nadejdea data de Dumnezeu caprin El 
vei invia: cdci pentru tine (regele Antioh) nu va fi inviere spre ijkWhc 7, 
14), se incurajeaza in fata mortii eel de al patrulea fiu macabeu. 

8. Un subiect deosebit al literaturii apocrife este sfar§itul lumii §i soarta 
eshatologica a omului. Si din aceste scrieri se poate cunoaste credinta iudeilor in 
nemurirea sufletului si in viata viitoare. Desi cele mai multe apocrife sunt rodul 
fanteziei bolnavicioase, ramane insa cert faptul credintei eshatologice ce se desprinde 
din ele. Astfel, cartea a IV-a a Macabeilor de cuprins religios-filosofic arata ca 
credinta in nemurirea sufletului nu se cuprinde in invierea mortilor, ci in viata 
continua din cer. Cartea Enoh, in partea a Ii-a (37, 71), se ocupa de soarta celor 
alesi (buni) si a celor pacatosi si de judecata din urma. Cartea a IV-a a lui Ezdra e 
scrisa cu scopul sa indrepte atentia oamenilor spre sfarsjtul vietii si sa o abata de 
la grija excesiva pentru viata trecatoare. Cu scopul acesta se ocupa §i de judecata 
la care va ajunge orice om si orice fapta omeneasca si descrie rasplata celor drepti 
si pedeapsa celor pacatosi. Sfantul Ambrozie se foloseste de cartea aceasta si 
reproduce in intregime invatatura ei despre viata de dupa moarte. 

9. imparatia ve§nica cereasca se descrie in Vechiul Testament sub icoana 
Noului Ierusalim,, Ospdt va face Domnul Atottiitorul pentru toate neamurile-, pe 
muntele acesta vor bea veselie, vin vor b^h"25, 6). Acolo va fi stralucire mare: 
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„§i va fi lumina lunii ca lumina soarelui, iar lumina soarelui va fi de sapte ori 
mai mare in ziua aceea cand Domnul va tdmddui scrdntitura poporului Sdu si 
cand durerea rdnii tale o va vinded^S 30, 26).,, Soarele nu va mai apune si 
nici luna nu va mai seddea, cdci Domnul iti va fi lumina vesnicd fi zilele pldngerii 
tale vor lua sfdrsit(^s 60, 20). Acolo va fi veselie deplinaCa va fi cerul nou fi 
pdmdntul nou, iar ei nu-fi vor aminti de cele ce-aufost, fi nici ca ele vor veni in 
inima lor-, ci veselie fi bucurie vor afla tntr'insul, ca, iata, Eu fac Ierusalimul 
bucurie fi veselie'imifac poporU[l's 65,17-18). intreg orasul cu toti locuitorii va 
fi sfant.„£z' tot Asaremotul dinspre pdrdul Cedrilor pdna'n coltul dinspre rdsdrit 
al Portii Cailor va fi sfintire Domnului; prdbufire nu va mai fi, fi niciodatd 
nimicire\\v 31, 40). El va fi slavit si in pac,ej/ Domnul fi-va impdrat peste tot 
pdmdntul; In ziua aceea va fi un singur Domn, iar numele Sdu, unul, 
inconjurand intreg pdmdntul; fi pustia, de la Ghebapdna h Rimon, spre miazdzi 
de Ierusalim. Iar Rama va ramane pe locul ei. De la poarta lui Veniamin pdnd 
h locul primei porfi, pdnd la poarta colturilor fi pdnd la turnul lui Hananeel fi 
pdnd la teascurile regelui vor locui ei intr'insul; fi nu va maifi nici un blestem fi 
va locui Ierusalimul fdrd nici o fridiZh 14, 9-11). 

10. in sfarsit, ca marturie a conceptiei transcendente a iudeilor crescuti si 
educati in spiritul Scripturilor, ne putem referi si la credinta contemporanilor 
Mantuitorului Iisus Hristos. Este cunoscut faptul ca adversarii Lui, carturarii §i 
fariseii, cautau inadins sa-L prezinte poporului ca pe unul care nu tine Legea sj nu 
invata adevarurile Sfintei Scripturi, cu scopul de a-L compromite. De aceea il 
acuzau o data ca nu tine sambata, alta data ca nu observa legile curatiei levitice si 
cu pilda Sa ii indeamna la aceasta sJ pe ucenicii Lui. Niciodata insa nu-L acuza ca 
ar fi in dezacord cu Legea in ce prive§te nemurirea sufletului, invierea mortilor §i 
judecata lumii sau pedeapsa §i rasplata vesnica. Din contra: reuseste sa astupe 
gurile saducheilor cu talcuirea textului din Iesire 3, 6, deducand din el invatatura 
despre existenta sufletului si invierea mortilor (Mt 22,23 s. u.). Niciodata Mantuitorul 
nu e contrazis cand vorbe§te despre nemurirea sufletului sau despre cele din 
urma ale omului, semn ca a fost in deplin acord cu credinta contemporanilor Sai. 
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1. Multe dificultati de ordin exegetic, religios si moral s'au nascut de pe 
urma necunoasterii sau netinerii in seama a raportului adevarat dintre Vechiul si 
Noul Testament. Rationalismul biblic respinge profetiile §i implinirea lor. Aceasta 
implinire o socote§te pura acomodare, pioasa sau frauduloasa. Multi rataciti 
socotesc obligatorii unele dispozitii ale Vechiului Testament si pentru cre§tinii 
Noului Testament. Altii fac cap de acuza impotriva Vechiului Testament din 
pricina legilor morale in stare embrionara si imperfecta, potrivit starii omenirii 
de sub stapanirea pacatului si a fazei de evolutie spre perfectiunea evanghelica. 
Sunt unii care resping pur si simplu intreg Vechiul Testament, ca iesit din uz si 
socotindu-1 inlocuit cu Noul Testament. Acestia il socotesc ca un document 
istoric al poporului iudeu, o pura literatura nationals, care trateaza istoria, credinta 
religioasa si asezarea politico-socialfi a acestui popor. Fireste ca in asemenea 
conceptie singurul punct de legatura intre cele doua Testamente este persoana 
lui Iisus Hristos, Care S'a nascut dupa trap in sanul acestui popor. Pentru evitarea 
ratacirilor, care din punct de vedere doctrinar sunt primejdioase si din punct de 
vedere moral pot sa fie pagubitoare, e necesar sa se cunoasca raportul adevarat 
al celor doua Testamente. Aceastfi cunoa§tere duce la aprecierea valorii reale a 
Vechiului Testament si la cunoasterea autoritfitii lui. 

2. Cel mai autentic si eel mai indicat invfitfitor, in privinta aceasta, este Noul 
Testament. Acesta ne spune cfi Vechiul Testament este ffigfiduinta, imagine si 
umbra, iar Noul Testament este implinire, adevfir §i trap. lata invatatura Sfantului 
Apostol Pavel in aceasta privinta: 

„§i toate acestea li s'au intdmplat lor (iudeilor, in de§ert) ca pilde si au fast 
scrise spre povdfuirea noastrd, a celor care-am ajuns sfdrsiturile veacurilor" 
(1 Co 10, 11). 

„Asadar, nimeni sd nu vd judece pentru mdncare sau bduturd sau cu privire 
la vreo sdrbdtoare sau lund noud sau sdmbete; ele sunt o umbra a celor viitoare, 
dar trupul e al lui Hristos" (Col 2, 17). 

„ intr'adevdr, avdnd doar umbra bunurilor viitoare, si nu chipul insusi al 
lucrurilor, cu aceleasi jertfe care ne'neetat se aduc an dupa an, legea nu-i poate 
niciodatd face desavdrsiti pe cei ce se apropie" (Evr 10, 1). 

intre Vechiul si Noul Testament este, prin urmare, o legatura indisolubilfi, 
intimfi, o armonie evidentfi. Vechiul Testament este prevestire, care se implineste 
in Noul Testament. Acesta este scopul si rostul celui Vechi. Scopul insfi, cu toate 
cfi este ultim in ordinea executfirii, in intentie este anterior realiz&rii lui. Nimerit 
exprima aceasta Fericitul Augustin in cuvintele: „Novum Testamentum in Vetere 
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latet, Vetus in Novo patet". lata care este armonia teologica intre cele doua 
Testamente. 

Vechiul Testament cuprinde istoria pregatirii mantuirii neamului omenesc, 
care mantuire se desavar§este in Noul Testament. Amandoua Testamentele sunt 
parti integrante ale aceluiasi scop divin: mantuirea omenirii: acolo, in Vechiul 
Testament, pregatita si prevestita, aici, in Noul Testament, realizata §i aratata. 
Aceasta armonie Dumnezeu o face pe trei cai: a) pe calea profetiilor verbale; 
b) prin simboluri profetice, si c) prin chipuri §i prefigurari istorice. Profetiile 
verbale sunt texte care prevestesc evenimente viitoare contingente. Simbolurile 
biblice sunt persoane, lucrari sau actiuni sensibile, care reprezinta lucruri abstracte, 
adevarari de credinta si morala sau persoane, lucruri sau actiuni prezente §i 
viitoare. in Sfanta Scriptura sunt foarte frecvente simbolurile. Mai utilizate sunt 
simbolurile rituale (circumcizia, sacrificiile, victimele, sarbatorile etc), viziunile 
simbolice (ex. campul plin cu oase, la profetul Iezechiel, capitolul 37) si actiunile 
profetice simbolice, de exemplu: purtarea jugului de catre profetul Ieremia (Ir 28, 
10). Tipurile sunt persoane, lucrari sau actiuni din Legea veche, care prevestesc 
lucruri, persoane sau actiuni din Legea Noufi (de exemplu: profetul Iona - Mt 
12, 39-41; Le 11, 30; Mt 16, 4). Reguli concrete pentru aflarea simbolurilor, a 
profetiilor §i a tipurilor ne da Hermeneutica biblica. 

Cu toate ca Vechiul Testament are caracter general prefigurativ, fiind umbra 
a celor viitoare (Col 2, 17) si calauza spre Hristos (Ga 3, 24) si cu toate ca in 
sensul acesta a incetat, dupa cum arata Sfantul Pavel: „desfunteazd ceea ce este 
intdi pentru ca sd-l statorniceasca pe eel de-al doilea" (Evr 10, 9), „iar dacd a 
venit credinfa (Noul Testament), nu mai suntem sub calauza (Vechiul 
Testament)" (Ga 3, 25), totusj isi are rostul sau, autoritatea §i demnitatea sa, 
precum se va vedea in urmatoarele. 

3. Vechiul Testament, precum s'a spus, face parte din iconomia mantuirii 
neamului omenesc. Aici se arata cum a pregatit Dumnezeu aceasta mantuire, 
cum a tinut, de-a lungul veacurilor, treaza ideea mesianica, cum a pastrat credinta 
adevarata (monoteismul) si cum s'a ingrijit ca, la „plinirea vremii", Hristos sa fie 
aratat, cunoscut si primit drept Mesia Izbavitoral. Aceasta pregatire este facuta 
de Dumnezeu in mai multe faze. Dupa caderea in pacat §i dupa potop pana la 
Avraam, Dumnezeu Se descopera omenirii intregi (faza primordialfi). Dupa 
chemarea lui Avraam, Dumnezeu alege familia acestuia si prin el poporul care 
se va naste din el, pentru a-1 avea in grija speciala in vederea mantuirii universale 
(faza a doua). De aici omenirea se imparte in doua: de o parte este mozaismul 
(monoteismul), de alta parte pfiganismul (idolatria). 

Scriptura Vechiului Testament ne arata istoria acestui popor ales si felul lui de 
viata, traita dupa randuielile date de Dumnezeu prin robul Sau Moise. O data cu 
venirea lui Mesia insa, alegerea a incetat prin realizarea scopului acestei alegeri. 
Totodata au inceput, fireste, si randuielile felului de viata, date cu scopul izolfirii 
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lui de alte neamuri, nefiind justificata pe mai departe izolarea. Astfel, multe lucruri 
prescrise in Legea Veche, pierzandu-si rostul, au incetat de a mai obliga. 

Multe, dar nu toate, caci pe linga alegerea si izolarea sa, poporul biblic si-a 
avut si viata si istoria sa proprie. Poporul ar fi existat si daca nu ar fi fost ales. Fiii 
lui §i-au trait si viata lor individuals, §i colectiva, condusi de credinta si adevaruri 
mantuitoare, comune sj celor alesi, §i paganilor, intreaga omenire avand deopotriva 
datoria de a-L cunoa§te pe Dumnezeu, de a-L cinsti si de a-I implini voia. 
Aceeasi vointa divina, aceleasi adevaruri si aceleasi legi morale, pe care Dumnezeu 
le-a sadit in sufletul tuturor oamenilor (legea naturala), poporul le-a avut si 
promulgate pozitiv prin tablele legii si interpretate autentic de trimi§ii lui 
Dumnezeu (profetii in sensul larg). Fireste ca aceste legi si adevaruri dogmatice 
si morale universale §i etern valabile nu au incetat de a obliga si dupa desfiintarea 
Legii Vechi ca „invdtdtor spre Hristos" sau „ca umbra celor viitoare". Deci 
avandu-se in vedere caracterul general al Vechiului Testament, trebuie sa se 
caute si trebuie sa se faca deosebire intre lucruri care au avut caracter temporar 
§i care au un caracter etern si universal. Cele de categoria intai au incetat, cele 
din categoria a doua au ramas fie ca mugure al starii de perfectiune din Legea 
Noua, legea darului si a desfivarsirii, fie intregi. 

4. Daca Dumnezeu nu ne-a descoperit toate adev&rurile dogmatice nici 
noua, cre§tinilor, celor de sub Legea desavarsjrii, ci numai pe acelea a caror 
cunoastere ne este necesara si folositoare, cu atat mai putin ne putem astepta la 
o dogmatica completa si lamurita in Vechiul Testament. Dumnezeu comunica 
adevaruri dogmatice oamenilor din timpul Vechiului Testament in acea masura 
§i in acea forma in care le sunt necesare si in care le pot pricepe. Desi masura §i 
forma comunicarii sunt potrivite timpului si oamenilor, adevarul insusi nu este 
altul decat eel singur si etern. Adevarurile dogmatice ale Vechiului Testament 
sunt acelea§i, in fond, ca §i cele ale Noului Testament. Deci in privinta dogmatica, 
Vechiul Testament n'are caracter temporar. 

Vechiul Testament este categoric monoteist. Are notiunea Dumnezeului 
adevarat. Dumnezeu este descris prin atributele Sale, care arata fiinta Sa adevarata. 
„Ascultd, kraele, Domnul, Dumnezeul nostru, este singurul Domn" (Dt 6, 4). 
Acest Dumnezeu este vesnic (Fc 1,1,21,33; Is 3,16 etc), neschimbat (Nm 23,19), 
atotstiutor (Ps 7, 10), atotputernic (Ps 135, 6), poarta de grija tuturor (is 41, 15). 
El vrea mantuirea tuturor (Iz 33,1 1), este sfant (Lv 11, 44), intelept si drept, Care 
nu cauta la fata oamenilor (Dt 10,17), este credincios in implinirea fagaduintelor 
Sale (Dt 32, 4; Nm 23, 19), este Domnul cerului si al pfimantului (Dt 10, 14) si 
stapanul tuturor (Dt 22, 39). Dumnezeu este fiinta spirituals, pentru ca El nu 
poate fi vazut si. deci nici nu poate fi reprezentat in nici o forma (Dt 4,15; Is. 32, 
20), El nu poate fi localizat in spatiu (3 Rg 8, 27; 2 Par 6,18; is 66, 1), dar pentru 
aceea este omniprezent (Ps 139, 7-10). Fireste ca aceasta cunoastere a fiintei 
adevarate a lui Dumnezeu nu exclude antropomorfismele si antropopatismele, 
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asa precum si noi, crestinii, avand cunoa§terea mai perfects a lui Dumnezeu ne 
folosim de acest fel impropriu de a vorbi (antropomorfismul este atribuirea 
membrelor trupe§ti, omenesti, lui Dumnezeu: ochiul lui Dumnezeu, mana lui 
Dumnezev. , iar antropopatismul este atribuirea pasiunilor omenesti lui Dumnezeu: 
manie, iubire). Este adevarat ca in Vechiul Testament antropomorfismele sunt 
mai frecvente §i grosolane, dar trebuie sa se tina seama de firea deosebita a 
poporului biblic, care a fost mai carnala si mai putin spirituala decat a altor 
popoare, si mai ales decat a noastra, a cre§tinilor. 

invatatura dogmatica aflam in Vechiul Testament si despre alte adevaruri ca: 
angheloloj;ia (Fc 16, 7; 18,1; 28,12; 3 Rg 22, 9; Dn 10,13; Jd 13, 20; Za 1,12; Mai 
pacatul stramo§esc (Os 6, 7; Ps 50, 7; Iov 14, 4; Ir 17, 9), necesitatea 
nemurirea sufletului, judecata particulara si universala, rasplata si 



3, 25 etc), 
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pedeapsa vesnica etc - Cartile de invatatura dogmatica crestina arata cu prisosinta 



ca multe ; 
face si cu 



devaruri dogmatice se afla in Vechiul Testament si dovedirea lor se 
texte scoase de aici. 
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ce s'a spus despre invatatura dogmatica a Vechiului Testament trebuie 
§i despre invatatura morala. Nici aceasta invatatura n'are caracter 
Iisus spune asculfatorilor Sai: „Pe scaunul lui Moise s'au asezat 
sifariseii; deci pe toate cdte va vor spune faceti-le si pazifi-le, dar 
lor sa nu faced, ca ei spun, dar nu fac"(Mt 23, 2-3). Deci invatatura 
Vechiului Testament este buna si adevarata in esenta, valabila pentru 
Dar numai in esenta. Mantuitorul insusi o aproba, dar o desavarseste, 
3 elementele omenesti, o completeaza cu porunci noi §i cu sfaturi, o 
e si o innobileaza cu motivari spirituale si transcendentale, o face mai 
harul §i instrumentele acestuia: Sfintele Taine. „Sa nu socotiti ca am 
Legea sau proorocii; n'am venit sa stric, ci sa plinesc" (Mt 5, 17). 
prjiveste pe prooroci, Mantuitorul Hristos implineste profetiile despre 
Izb|vitorul in insasi Persoana Sa. 

veste legea morala din Vechiul Testament, pe aceea o desavarseste. 
■alela pe care o face intre Legea Veche si cea Noua in aceeasi cuvantare, 
context: in predica de pe Munte. De aici se vede in ce sens se face 
des&varsjre, aceasta perfectionare. Tot ce a fost incomplet acum se 
tot ce a fost unilateral, acum se universalizeaza, tot ce a fost 
, acum se indrepteaza, tot ce a fost abuz, se curma. Nu se osandeste 
a externa savarsita, ci pacatul se distruge in radacina lui, in embrion, 
si gandul pacatos al mintii. „Ati auzit ca s'a spus celor de demult: Sd 
eel ce va ucide, vrednic este de judecata. Eu insa vd spun Oricine 
fratele sau, vrednicvafidejudecatd. .. "(Mt 5,22). in caz de desfranare, 
osajideste fapta. „Eu insd vd spun ca oricine se uitd la o femeie spre a o 
desfrdnat cu ea in inima lui" (Mt 5, 28). Nu rareori Legea a fost 
abuzuri, rastalmaciri sau obiceiuri stramose§ti, care au intunecat 
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sensul adevSrat al ei. Hristos restabile§te adevSrul, reinvie Legea, demnitatea ei 
pangSritS. „ Ca Dumnezeu a zis: Cinsteste pe tatal tau sipe mama ta, iar cel ce va 
grai de rdu pe tatal sau sau pe mama sd fie pedepsit cu moarte. Vol insd spuneti: 
Cel ce i-ar zice tatdlui sau ori mamei sale: Darul cu care as putea sa te ajut I 
l-am daruit lui Dumnezeu, aceL- poate sa nu cinsteasca pe tatal sau ori pe 
mama sa. Asadar, ati desfiintat porunca lui Dumnezeu de dragul datinei mostre" 
(Mt 15, 4-6). §i in cate cazuri n'a trebuit sa intervinS Mantuitorul din cauza 
interpretSrii fStarnice a Legii lui Dumnezeu. De altfel, si in Legea Veche ca §i in 
cea NouS, totul se reduce la indatorirea de cSpetenie a omului de a-L iubi pe 
Dumnezeu, care este temeiul §i izvorul tuturor celorlalte indatoriri. in fruntea 
poruncilor din Decalog stS porunca credintei intr'un singur Dumnezeu (Is. 20, 
Dt 5). Aceasta porunca insS nu cere numai acceptarea teoreticS a unui adevar 
dogmatic, ci cere iubirea lui Dumnezeu, care sa ducS la implinirea tuturor celorlalte 
porunci. Asa talcuieste insu§i textul sacru, porunca I din Decalog: „Ascultd, 
Israele, Domnul, Dumnezeul nostru, este singurul Domn. Sa-L iubesti pe Domnul, 
Dumnezeul tau, din toatd inima ta, din tot sufletul tau si din toatd puterea ta. 
Cuvintele acestea pe care fi le spun eu astazi sa fie in inima ta si in sufletul tau" 
(Dt 6, 4-6). 

Poruncile din Decalog, de altfel, ca porunci naturale §i pozitive divine, sunt 
reamintite in mai multe locuri ale Noului Testament. A§a, porunca intai este amintitS 
laMc 12, 29; 10, 38; Le 10, 21; a doua la FA 15, 29; 1 In 5, 21; a cincea la Mt 15, 4; 
19,19; Mc 7,10; a sasea la Mt 5, 21-29; 19,18; a saptea la Mt 5, 27-32; 18,19; la Mc 
10,19; a opta la Mt 19,18; Mc 10,19; a noua la Mt 3, 33-37; 19,18; Mc 10,19; Rm 
13, 9; a zecea la Rm 13, 9. Chiar iubirea aproapelui se aflS poruncita §i in Vechiul 
Testament, de§i in sens mai restrans. Numai o interpretare §i o practicS gre§ita i-a 
dus pe iudei la conceptia ca legea iubirii i-ar cuprinde numai pe conationali, 
ajungandu-se in cele din urma la excluderea totals a celui de alt neam, precum se 
vede la Matei 5, 43: „Ati auzit ca s'a spus: Sd-l iubesti pe aproapele tau si sa-l urasti 
pe vrajmasul tau". in Vechiul Testament aceasta porunca nu se aflS in formularea 
aceasta. Dispozitia divinS, de a iubi mai mult pe conationali decat pe straini, evreii 
au interpretat-o in sens gre§it, iubindu-i numai pe conationali §i urandu-i pe straini. 
Cat de contrarS a fost aceasta practica fata de vointa divina, se vede din dispozitiile 
umanitare impuse evreilor §i fata de straini. in Vechiul Testament vor fi §i unele 
dispozitii in mai putin acord cu legile morale ale Noului Testament. Acestea insa 
trebuie intelese §i apreciate, avandu-se in vedere ca Vechiul Testament nu este 
legea desavar§irii, ci este o fazS a evolutiei omenirii spre desSvar§ire. Apoi multe 
dispozitii contrare iubirii evanghelice se justifies §i prin vointa divina de a izola 
poporul de la contactul §i familiaritatea cu strSinii. Contradictii reale insa intre 
legea morals a Vechiului Testament §i cea a Noului Testament nu sunt. 

6. Afara de invataturi dogmatice si morale, Vechiul Testament cuprinde si 
dispozitii de oranduire sociala, politica si religioasa, legi civile §i legi ceremoniale. 
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Legile civile normau viata publica §i particulars. Temelia acestor legi a fost 
regimul teocratic. Tot ce se dispune emana de la Iahve, supremul legislator. 
Legile civile normau raportul evreului fata de semenul lui §i fata de stat. Ele s'au 
extins la toate ramurile §i manifestarile vietii publice §i particulare. in Vechiul 
Testament se cuprind dispozitii privitoare la organizatia de stat §i administratia 
publica, la justitie, la dreptul civil §i penal, la casatorii etc. Deoarece aceste 
dispozitii aveau caracter trecator, au fost in vigoare pana ce poporul a avut 
independents §i viata organizata de stat. Dupa ruina politica, nationals §i religioasS, 
intamplatS in anul 70 al erei creatine, aceste legi au devenit fSra rost, abolindu-se 
de la sine, incetand scopul pentru care au fost date, au incetat §i ele de a mai fi 
utile. Au devenit moarte, inoperante. Multe din ele au fost depasjte de timp, 
astfel cS nici reinvierea lor nu este posibila. Altele ar putea fi aplicate dupS 
dorinta individuals sau colectivS. insS fSrS pretentie de obligatie pozitiva divinS. 
Din aceastS categorie sunt §i legile relative la deosebirea intre mancSruri curate 
si necurate. Aceste dispozitii s'au dat in vederea izolSrii poporului biblic de 
pSgani, pentru a-i opri de la familiaritatea cu ace§tia. Or, in Legea Noua 
nemaifScandu-se deosebirea intre neamuri, nu e necesara nici izolarea, nici 
mijloacele izolSrii. Astfel stau lucrurile cu legile ceremoniale, adicS cele referitoare 
la cultul divin. 

Deoarece nici misterele nu s'au putut comunica oamenilor decat numai in 
mSsura capacitStii lor de cunoa§tere §i intelegere, ca nu cumva sS fie respinse 
cele ce nu pot fi intelese, tot astfel dispozitiile ceremoniale s'au dat poporului 
primitiv sub invelisul lucrurilor sau actiunilor sensibile. Semnificatia acestor legi 
este: a) literals, in scopul de a se evita idolatria, a se reaminti vreo binefacere a 
lui Dumnezeu, a se arSta maiestatea divinS sau pentru a se manifesta prin 
semne sau acfiuni externe simtSminte interne suflete§ti; b) simbolicS: spre a se 
arSta printr'o actiune externS ceva abstract, intern, §i c) tipicS profeticS: pentru a 
prevesti pe Mesia, impSrStia §i darurile Lui. Aceste ceremonii nu 1-au indreptat 
pe om in interiorul sSu, deoarece „ daca dreptatea (indreptarea) vine prin Lege 
(cea mozaica), Hristos a murit in zadar" (Ga 11, 21), ele au produs numai o 
stare externS legalS leviticS. „Fiindca daca sangele de tapi si de tauri si cenusa 
dejunincd, stropindu-i pe cei intinati, ii sfinteste prin curatirea trupului, atunci 
sangele lui Hristos, Cel ce fara prihand prin vesnic Dull Is'a adus lui Dumnezeu, 
cu cat mai mult va curafi constiinta voastrd de faptele cele moarte, ca sd-I slujiti 
Dumnezeului-Celui-Viu!" (Evr 9,13-14). „Dimpotrivd, prin efe(jertfele Vechiului 
Testament) in fiecare an se face amintirea pdcatelor, si aceasta, pentru cd-i cu 
neputinta ca sangele de tauri si de (api sa inldture pdcatele" (Evr 10, 3-4). 

Ceremoniile au avut insS §i un rost prefigurativ, au fost umbra realitStii 
viitoare, a trupului viitor. Aceste ceremonii, o datS cu venirea lui Hristos, au 
inceput a inceta §i prin Patimile §i moartea Lui, au §i incetat definitiv, implinindu-se 
adevSrul lor. Deoarece rostul acestor legi a fost §i prefigurativ, dupS realizarea 
celor prefigurate nu mai au nici un rost, acesta fiind realizat. Tinerea §i practicarea 
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lor mai departe, cu intreg rostul lor prefigurativ, implicit ar insemna a§teptarea 
venirii lui Mesia, deci respingerea mesianitatii lui Iisus Hristos. De iceea aceste 
legi se numesc moarte §i aducfitoare de moarte. Ca dispozitiile cere moniale ale 
Vechiului Testament au avut caracter prefigurativ tipic mesianic, >e vede din 
textele referitoare la aceasta din Noul Testament. Temp lui a fost icoana pentru 
timpul de fata (Evr 9, 9), jertfele sangeroase au prefigurat jertfa V antuitorului 
(Evr 9, 3), tot astfel §i cele nesangeroase (Evr 7), §i sarbatorile (Col 12, 16-17). 
Mielul pascal §i azima au fost tipul lui Hristos (1 Co 5, 7; In 1, 29, 36; 19, 36; Ap 
13, 8). Sinagoga a fost tipul Bisericii (In 10, 16, Ga 4, 22-31). 

7. Interpretarea §i implinirea profetiilor textuale (directe) mesianice in persoana 
lui Hristos o arata cu prisosinta formula: „ Ceeaces'a intdmplat, ca sa ;e plineasca 
ces'a zis de Domnul prin Proorocul", cu care introduc, in multe cazuri, autorii 
Noului Testament aplicarea profetiilor la Iisus Hristos. Jar acestea toate s'au 
facut ca sd se plineasca ceea ce s'a spus de Domnul prin proorocul ce zice: lata, 
Fecioara va avea inpdntecesi va naste Fiu si-L vor chema cu numele deEmanuel, 
care se tdlcuieste: Cu noi este Dumnezeu" (Mt 1, 22-23, cf. is 7,14; rrni vezi Mt 2, 
17-18, cf. Ir 51, 15;Mt2, 15-16; cf. Os 11, 1; Mt 2, 5; cf. Mi 5, 2; In 9, 36; cf. Is 
12, 46; In 19, 37; cf. Za 12, 10). implinirea acestor profetii face ca Vechiul 
Testament sa aiba valoare documentara durabila §i autoritate divina pentru 
dovedirea mesianitatii Mantuitorului §i a Dumnezeirii Lui. 

Pe langa aceasta, intreaga activitate mantuitoare a Bisericii se ir temeiaza pe 
realitatea supranaturala a Vechiului Testament. Pe realitatea intrar i in lume a 
pacatului se bazeaza necesitatea mantuirii §i a Mantuitorului-Dumnezeu. Pe 
universalitatea pacatului (monogenismul biblic al neamului omenesc se reazema 
universalitatea mantuirii prin Mesia. Fara Vechiul Testament, Noul Testament 
este suspendat in aer, fara suport real §i istoric. Vechiul Testament est j abecedarul 
Noului Testament. Cu ajutorul aceluia il putem citi §i intelege pe act sta. Vechiul 
Testament este izvorul din care a ie§it Noul Testament, este mugurel ; §i r&dacina 
din care a crescut §i a rasarit. Bine constats Sfantul loan Hrisostom: „intdi 
germineazd iarba in legea naturii, apoi produce spice in Legea luiMiise, mai pe 
urmd rod deplin in Evanghelii" insu§i Noul Testament este continuar;a Vechiului 
Testament. Dovada cele peste 200 de citate textuale §i cele peste 30' )0 aluzii din 
el. Caracterul Vechiului Testament de „invatator" n'a incetat §i ru va inceta 
niciodata, caci nu numai pentru iudeii de sub stapanirea Legii Vechi ci §i pentru 
omenirea intreaga are valoare pedagogic! De aici s'au putut convi: lge iudeii §i 
se poate convinge oricine, ca Dumnezeu, pentru pregatirea omenirii la mantuire 
a ales un popor in mijlocul caruia a facut descoperiri. Armonia dintre cele doua 
Testamente confirms adevarul §i valoarea lor. Profetiile mesianice sunt dovezi 
istorice pentru toate timpurile. invatatura pe care o da Mantuitorul in sinagoga 
din Nazaret este pentru toate timpurile §i pentru toti (Le 4, 18-21; cf. is 61, 1). 
Celor doi ucenici in drum spre Emaus, Hristos le talcuie§te Scripturile, care 
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vorbesc despre El: „§i, incepdnd de la Moise si de la toti profetii, le-a tdlcuit din 
toate Scripturile cele despre El" (Le 24, 27), §i ei ni le talcuiesc noua. Este o 
constatare trista, dar adevarata ceea ce a spus Mantuitorul contemporanilor Sai: 
„ Ca daca l-ati crede pe Moise, M'ati crede si pe Mine, fiindca el despre Mine a 
scris. Iar daca celor scrise de el nu le dafi crezare, cum vefi crede in cuvintele 
Mele?"(ln 5,46- 47). 

Realitatea arata ca respingerea Vechiului Testament este in acela§i timp §i 
respingerea Noului Testament. Toti aceia care resping Vechiul Testament il resping 
§i pe eel Nou, pentru ca logic §i istoric trebuie sa-1 respinga. 

La aceasta concluzie se ajunge insa numai atunci cand nu se cunoaste raportul 
adevarat intre Vechiul sj Noul Testament §i nu se cunoaste rostul adevarat al 
celui Vechi. 
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